Namen teh navodil za uporabo
in vzdrzevanje vozila je prikazati

pogoje delovanja vozila.

Navdusenci nad vozili Jeep,

ki zelijo dobiti vpoglede ter
izvedeti zanimivosti in podrobne
informacije o lastnostih in
funkcijah vozila, lahko preberejo
ustrezni razdelek, ki je na voljo v

elektronski obliki.

el

Naslednji simbol eLUM je naveden v besedilu navodil za
uporabo in vzdrzevanje vozila zraven predmetov, ki so
podrobneje razlozeni. Obiscite spletno mesto
www.mopar.eu/owner in vstopite v osebno obmodje.

Stran »Vzdrzevanje in nega« vkljucuje vse informacije o
vasem vozilu ter povezavo do spletnega mesta eLUM,

kjer boste nasli vse podrobnosti o navodilih za uporabo in
vzdrzevanje vozila.

Do teh informacij lahko dostopate tudi na splethnem mestu
http://aftersales.fiat.com/elum/.

Spletno mesto eLUM je brezplaéno in vam med drugim
omogoca, da preprosto dostopate do dokumentov o vseh
vozilih v skupini.

ZELIMO VAM PRIJETNO BRANJE IN VESELO VOZNJO!






Cestitamo vam za nakup vozila blagov-
ne znamke druzbe FCA US LLC. Lahko ste
prepri¢ani, da ste postali lastnik vozila visoke
kakovosti in prepoznavne oblike.

VEDNO vozite previdno in bodite pozorni na
cesto. Med voznjo imejte roke VEDNO na
volanskem obroCu. V celoti ste odgovorni
za uporabo funkcij in aplikacij v tem vozilu
ter odgovarjate za vsa tveganja, povezana s
to uporabo. Funkcije in aplikacije uporabite
samo takrat, ko je to varno. V nasprotnem pri-
meru lahko pride do nesreCe s hudimi telesni-
mi poskodbami ali smrtnim izidom.

V teh navodilih je prikazano in opisano delo-
vanje funkcij, ki so del standardne opreme ali
so na voljo kot dodatna oprema za to vozilo.
Ta navodila lahko vklju€ujejo tudi opis funk-
cij in opreme, ki niso ve¢ na voljo ali niso bile
narocene za to vozilo. Ne upoStevajte more-
bitnih opisanih funkcij in opreme, ki niso ve¢
na voljo v tem vozilu. Druzba FCA US LLC si
pridrzuje pravico, da lahko uvede oblikovne
in tehni¢ne spremembe in/ali spremeni ali
izboljSa izdelke brez obveznosti, da te spre-
membe naknadno namesti na Ze izdelane
izdelke.

Ta uporabniski priro¢nik je bil pripravljen, da
bi se lazje hitro seznanili s pomembnimi funk-
cijami svojega vozila. Vsebuje vecino informa-
cij, ki jih boste potrebovali za upravljanje in
vzdrZevanje vozila, vklju¢no z informacijami
za nujne primere.

Servisiranje vozila opravite v pooblas¢enem
servisu vozil Jeep®, kjer vase vozilo najbolje
poznajo in je skrb za vozilo prioriteta. Stro-
kovnjaki za servisiranje imajo opravljena izo-
braZevanja v sami tovarni, na voljo pa je tudi
pristna dodatna oprema MOPAR®,

KAKO NAJTI NAVODILA
ZA UPORABO IN
VZDRZEVANJE VOZILA NA
SPLETU

Ta publikacija je bila pripravljena kot refe-
renca, da bi se laZje hitro seznanili z najpo-
membnejsimi funkcijami in postopki svojega
vozila. Vsebuje vecino informacij, ki jih boste
potrebovali za upravljanje in vzdrZevanje vo-
zila, vkljuéno z informacijami in postopki za
nujne primere.

Ta uporabniski priro¢nik ne nadomesca ce-
lotnih navodil za uporabo in vzdrZzevanje vo-
zila ter ne zajema vseh mogocih operacij in
postopkov za vase vozilo.

Za natanc¢nejsi opis tem, obravnavanih v tem
priro¢niku za uporabo, in informacij v zvezi
s funkcijami in postopki, ki niso zajeti v tem
uporabniskem priro€niku, lahko na spletu
brezpla¢no prenesete navodila za uporabo in
vzdrZevanje vozila v obliki PDF, ki jih je mogo-
¢e natisniti.

Celotna navodila za uporabo in vzdrZeva-
nje vozila ali ustrezni dodatek za svoje vo-
zilo lahko prenesete na spletnem naslovu:
www.mopar.eu/owner. Do teh informacij
lahko dostopate tudi na spletnem mestu
http://aftersales.fiat.com/elum/.

Druzba FCA US LLC je zavezana varstvu oko-
lja in naravnih virov. S prehodom s papirnega
na elektronsko zagotavljanje vecine informa-
cij za uporabnike za vaSe vozilo skupaj mo¢no
zmanjSujemo povprasevanje po izdelkih, ki se
pridobivajo iz dreves, in zmanjSujemo obre-
menjevanje okolja. €%
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KAKO UPORABLJATI TA NAVODILA

KAKO UPORABLJATI TA
NAVODILA ZA UPORABO IN
VZDRZEVANJE VOZILA

Bistvene informacije

V kazalu poiscite razdelek z informacijami, ki
jih potrebujete.

Tehni¢ni podatki vozila se razlikujejo glede na
izbrano dodatno opremo, zato se lahko neka-
teri opisi in slike razlikujejo od opreme vasega
vozila.

Na zadnji strani je abecedno kazalo z vsemi
izrazi, ki se pojavljajo v teh navodilih za upo-
rabo in vzdrZevanje vozila.

Simboli

Nekateri sestavni deli vozila imajo barvne
oznake s simboli, ki oznacujejo varnostne uk-
repe, ki jih je treba upoStevati pri uporabi tega
sestavnega dela.

OPOZORILO PRED
PREVRACANJEM

Terenska vozila imajo v primerjavi z obi¢ajni-
mi vozili vi§jo stopnjo prevracanja. To vozilo
ima v primerjavi z drugimi vozili vi§jo odda-
lienost od tal in visje teziS¢e. Zato so zmoglji-
vosti pri voznji po raznolikem terenu boljSe.
Pri nevarni voZznji lahko izgubite oblast nad
vozilom. Zaradi viSjega teziS¢a se lahko s tem
vozilom prevrnete prej kot z obiajnimi vozili.

Z vozilom ne izvajajte hitrih in nenadnih ma-
nevrov ter se v sploSnem izogibajte dejanjem,
ki bi povzrogila izgubo oblasti nad vozilom. Ce
ne upoStevate napotkov za varno voznjo, lahko
pride do trka, prevra¢anja vozila in s tem do hu-
dih telesnih poskodb ali smrti. Vozite previdno.

( A\ WARNING: HIGHER ROLLOVER RISK \

Avoid Abrupt Maneuvers
and Excessive Speed.

Always Buckle Up.

See Owmer's Manual
For Further Information

80bfe0f0

Opozorilna nalepka za prevracanje

Neuporaba varnostnega pasu za voznika in
sovoznika lahko privede do hudih telesnih po-
Skodb ali smrti. Ob prevracanju je verjetnost
smrti neprivezanega voznika ali sovoznika bi-
stveno vecja kot za privezanega. Vedno upo-
rabite varnostni pas.

OPOZORILA IN SVARILA

V tem uporabniSkem priro€niku so navedena
OPOZORILA pri dejanjih, kjer lahko pride do
trka in telesnih poskodb in/ali smrti. Prav tako
so prikazana SVARILA pri dejanjih, kjer lahko
pride do poskodb vozila. Ce ne preberete ce-
lotnega priro€nika, morda ne boste seznanje-
ni s pomembnimi informacijami. Upostevajte
vsa opozorila in svarila.

SPREMEMBE NA VOZILU

OPOZORILO!

KakrSne koli spremembe na vozilu lahko
mocno vplivajo na brezhibnost in varnost
vozila; lahko pride do tréenja, ki lahko
povzro€i hude telesne poskodbe ali smrt.
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INSTRUMENTNA PLOSCA
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GRAFICNA PREDSTAVITEV VOZILA

Instrumentna plosc¢a

1 — PrezracCevalne Sobe 7 — Tipke za upravljanje klimatske

2 — Tipke za upravljanje zaslona 4 — Tipke tempomata naprave

instrumentne plosce 5 — Tipka za vzig 8 — Stikala za elektri¢ni pomik stekel
3 — Instrumentna plo$c¢a 6 — Uconnect Radio 9 — Stikalna ploSca za terensko voznjo




NOTRANJOST

Deli notranjosti P

1 — Volanski obro¢ 3 — Prestavna rocica
2 — Sedeza 4 — Sovoznikov predal
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KLJUCI

Elektronski klju¢

Elektronski klju¢

1 — Gumb za sprostitev kljuca
2 — Tipka za odklepanje

3 — Tipka za zaklepanje

4 — Daljinski zagon

Vase vozilo je opremljeno s sistemom brez-
sticnega zagona. Sistem sestavljata elek-
tronski klju¢ s sistemom za brezsti¢ni zagon
in stikalo za vZig s tipko START/STOP. Sistem
za brezsti¢no odklepanje/zaklepanje sestav-
ljata elektronski klju¢ z mehanskim klju¢em
ter sistem vstopanja in zagona brez kljuca
Enter-N-Go (e je del opreme).

OPOMBA:

Sistem morda ne bo zaznal elektronskega
klju¢a, ¢e je ta v blizini mobilnega telefona,
prenosnega racunalnika ali drugih elektron-
skih naprav, ki lahko blokirajo brezzi¢ni signal
elektronskega kljuca.

Z ustrezno tipko na elektronskem kljucu lah-
ko na daljavo zaklenete ali odklenete vrata in
prtljaZzna vrata z razdalje priblizno 20 metrov.
Za zaklepanje ali odklepanje elektronskega
klju€a ni treba usmeriti proti vozilu.

OPOMBA:

Ko je stikalo za vzig v poloZaju ON/RUN in so
vrata vozila odprta, bo tipka za zaklepanje
onemogocena, omogocena pa bo samo tipka
za odklepanje. Vsi ukazi elektronskega kljuca
za brezstitno odklepanje/zaklepanje bodo

onemogoceni, ko bo hitrost vozila 8 km/h ali
vec.

Nadomestna metoda zagona

Ce se nacin stikala za vzig ob pritisku tipke
START/STOP ne spremeni, je morda baterija
elektronskega klju¢a skoraj prazna ali popol-
noma prazna. V tem primeru lahko stikalo za
vzig aktivirate z nadomestno metodo. S Strle-
¢im delom elektronskega kljuca pritisnite na
tipko START/STOP, da aktivirate stikalo za vZzig.

Nadomestna metoda zagona

13
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SPOZNAVANJE VOZILA

Odklepanije vrat in prtljaznih vrat

Enkrat pritisnite in sprostite tipko za odkle-
panje na elektronskem kljucu, da odklenete
samo voznikova vrata, ali dvakrat pritisnite
tipko, da odklenete vsa vrata in prtljazna vra-
ta. Ko pritisnete tipko za odklepanje na ele-
ktronskem klju€u, se bo aktivirala osvetlitev
ob vstopu in smerniki bodo dvakrat utripnili.

Zaklepanije vrat in prtljaznih vrat

Pritisnite in sprostite tipko za zaklepanje na
elektronskem kljuc¢u, da zaklenete vsa vrata.
Smerniki bodo utripnili in enkrat boste zasli-
Sali zvok hupe, kar potrjuje signal za zaklepa-
nje.

Zahteva za dodatne elektronske kljuce

OPOMBA:

Vozilo je mogoce zagnati in upravljati samo
z elektronskimi klju€i, ki so programirani
za elektroniko vozila. Ce je elektronski klju&
nastavljen za delovanje z dolo¢enim vozilom,
ga ni mogoce nastaviti za uporabo z drugim
vozilom.

14

OPOZORILO!

e Ko zapuscate vozilo brez nadzora, obve-
zno zaklenite vsa vrata in odnesite elek-
tronski klju¢ s seboj.

e Stikalo za vzig vedno preklopite v nacin

OFF.

Dodatne elektronske klju¢e lahko dobite
samo pri pooblas¢enem serviserju. Ta posto-
pek zajema nastavljanje delovanja novega
elektronskega kljuc¢a z elektroniko vozila. Nov
elektronski klju¢ ni nastavljen za delovanje z
nobenim vozilom.

OPOMBA:

e Za servis sistema blokade motorja Sentry
Key morate k pooblas¢enemu serviserju
prinesti vse kljuCe vozila.

e NarocCiti je treba ustrezne kljuCe, ki se
bodo ujemali s klju¢avnicami vozila.

STIKALO ZA VZIG

Sistem vstopanja in zagona brez kljuca
(Enter-N-Go) - vzig

Ta sistem vozniku omogoca zagon motorja s
pritiskom tipke, Ce je elektronski klju¢ v po-
tniski kabini.

Tipka za vZig omogoca ve¢ nacinov delova-
nja, ki so oznaceni in bodo zasvetili, ko bodo
izbrani. Ti nacini so OFF, ACC, ON/RUN in
START.

OPOMBA:

Ce se nacin stikala za vzig ob pritisku tipke
START/STOP ne spremeni, je morda baterija
elektronskega kljuca skoraj prazna ali popol-
noma prazna. V tem primeru lahko stikalo
za vzig aktivirate z nadomestno metodo. S
Strlecim delom (ki je nasproti zasilnega klju-
¢a) elektronskega kljuca pritisnite na tipko
START/STOP, da aktivirate stikalo za vZig.




Tipka za vzig START/STOP
Tipko za vzig lahko pritisnete v naslednje na-
Cine:
OFF

e Motor je izklopljen.

e Nekatere elektricne naprave (npr. sistem
centralnega zaklepanja vrat, alarm) so na
voljo.

ACC

e Motor se ne zaZene.

e Nekatere elektriCne naprave so na voljo.
RUN

e Nacin za voznjo.

e Vse elektriCne naprave so na voljo.

START
Motor se zaZene.

OPOZORILO

OPOZORILO

e Ob izstopu iz vozila vedno vzemite elek-
tronski klju¢ in zaklenite vozilo.

¢ Nikoli ne pustite otrok samih v vozilu ali z
dostopom do odklenjenega vozila.

e PuScanje otrok brez nadzora v vozilu je
nevarno iz ve¢ razlogov. Otrok ali druge
osebe bi se lahko hudo ali smrtno poSko-
dovali. Otroke je treba opozoriti, da se ne
smejo dotikati parkirne zavore, zavorne

stopalke ali prestavne rocice.

e Ne pustite elektronskega klju¢a v vozilu
ali v njegovi blizini oziroma na mestu, kjer
bi bil dostopen otrokom, ter ne pustite
stikala za vzig v vozilu, ki je opremljeno
s sistemom vstopanja in zagona brez
klju¢a Enter-N-Go, v polozaju ON/RUN.
Otrok bi lahko upravljal elektri¢ni pomik
stekel, druge tipke za upravljanje ali celo
premaknil vozilo.

e \V vroem vremenu ne pustite otrok ali Zi-
vali v parkiranem vozilu. Segrevanje not-
ranjosti vozila bi lahko povzrocilo hude
poskodbe ali smrt.

POZOR!

Odklenjeno vozilo privablja tatove. Ko
zapuScCate vozilo brez nadzora, obvezno
zaklenite vsa vrata in vzemite elektronski

klju¢ s seboj.

OPOMBA:

Nadaljnje informacije so na voljo v razdelku »Za-
gon motorja« poglavja »Zagon in upravljanje« v
navodilih za uporabo in vzdrZevanje vozila.

15




SPOZNAVANJE VOZILA

SISTEM DALJINSKEGA
ZAGONA - CE JE DEL
OPREME

Ta sistem uporablja elektronski
X2 klju¢ za zagon motorja, ko stojite
na zunaniji strani vozila, ob tem pa
je Se vedno zagotovljena varnost.
Sistem ima doseg 100 metrov.

Sistem daljinskega zagona aktivira tudi kli-
matsko napravo, hlajenje sedezev (Ce je del
opreme) pri temperaturah nad 26,7 °C ter
ogrevanje sedezev (Ce je del opreme) in ogre-
vanje volanskega obroca (Ce je del opreme)
pri temperaturah pod 4,4 °C. Za vec infor-
macij glejte razdelek »Ogrevanje sedeZev«
poglavja »Spoznavanje vozila« v navodilih za
uporabo in vzdrzevanje vozila.

OPOMBA:

e Sistem daljinskega zagona je na voljo
samo pri vozilih s samodejnim menjalni-
kom.

e Qvire med vozilom in elektronskim klju-
¢em lahko zmanjSajo ta doseg.

16

Kako uporabljati daljinski zagon

e Dvakrat v petih sekundah pritisnite tipko
za daljinski zagon na elektronskem kljucu.
Ce tipko za daljinski zagon pritisnete e
tretji¢, se motor izklopi.

e Za voznjo vozila pritisnite tipko za odkle-
panje in stikalo za vzig preklopite v polozaj
ON/RUN.

e Pri daljinskem zagonu bo motor deloval
15 minut (Gasovna omejitev), ¢e stikala za
vzig ne preklopite v poloZaj ON/RUN.

e Po dveh zaporednih samodejnih izklopih
morate motor ro¢no zagnati s klju¢em.

Pred daljinskim zagonom motorja morajo biti

izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

e Prestavna roCica mora biti v poloZaju
PARK (parkiranje).

e Vrata so zaprta.

e Pokrov motorja je zaprt.

e Prtljazna vrata so zaprta.

e Varnostne utripalke so izklju¢ene.

e Zavorno stikalo ni aktivirano (zavorna sto-
palka ni pritisnjena).

e Raven napolnjenosti baterije je ustrezna.

Sistem ni bil onemogocen od prejsSnjega
daljinskega zagona.

Lucka varnostnega alarma utripa.
Stikalo za vZig je v poloZaju STOP/OFF.
V vozilu je zadostna koli¢ina goriva.

Vsa odstranljiva vrata niso odstranjena.
Indikacijska lu¢ka za okvaro ni priZzgana.

OPOZORILO!

Ne zaZenite motorja oziroma ga ne pusti-
te delovati v zaprti garazi oziroma zaprtih
prostorih. Izpusni plin vsebuje ogljikov
monoksid (CO), ki je brez vonja in bar-
ve. Ogljikov monoksid je strupen plin, ki
lahko povzroCi resne telesne poskodbe
ali smrt.

Elektronske kljue hranite zunaj dosega
otrok. Upravljanje sistema daljinskega
zagona, elektricnega pomika stekel,
klju€avnic vrat ali drugih ukaznih tipk bi
lahko povzrocilo resne telesne poskodbe
ali smrt.




Vstop v nadin daljinskega zagona

Dvakrat v petih sekundah pritisnite in spus-
tite tipko za daljinski zagon na elektronskem
klju€u. Vrata vozila se zaklenejo, smerniki
dvakrat utripnejo in dvakrat zasliSite zvok
hupe. Nato se bo motor zagnal, vozilo pa bo
15 minut ostalo v nacinu daljinskega zagona.

OPOMBA:

e (Ob okvari motorja ali majhni koli¢ini goriva
se bo motor zagnal in se nato po 10 sekun-
dah izklopil.

e Prizgale se bodo parkirne luci, ki bodo sve-
tile v ¢asu delovanja nacina daljinskega
zagona.

e Zaradi varnostnih razlogov je upravljanje
elektricnega pomika stekel onemogoce-
no, ko je vozilo v nacinu daljinskega zago-
na.

e 7 elektronskim klju¢em lahko motor zaze-
nete dvakrat zaporedoma (v dveh 15-mi-
nutnih ciklih). Preden lahko ponovite
postopek zagona v tretjem ciklu, morate
stikalo za vzig preklopiti v polozaj ON/
RUN.

VARNOSTNI ALARM
VOZILA - CE JE DEL OPREME

Varnostni alarm nadzoruje nedovoljeni vstop
pri vratih vozila ter nedovoljeno upravljanje
stikala za vzig. Ko je alarm aktiviran, so tipke
za zaklepanje vrat v notranjosti onemogoce-
ne. Varnostni alarm vozila sprozi zvo¢ne in vi-
dne signale. Ko se varnostni alarm sproZi, se
bodo zaslisali in prikazali naslednji zvo¢ni in
vidni signali: sprozi se hupa, parkirne lu¢i in/
ali smerniki utripajo ter varnostna lu¢ka vozila
na instrumentni plo$ci utripa.

Aktivacija sistema

Za aktiviranje varnostnega alarma vozila upo-
Stevajte naslednje korake:

1. Stikalo za vZig mora biti v poloZaju OFF
(ve¢ informacij preberite v razdelku »Za-
gon motorja« poglavja »Zagon in upravlja-
nje«).

2. Zaklenite vozilo na enega od naslednjih na-
¢inov:

e Pritisnite tipko za zaklepanje na notra-
njem stikalu za zaklepanje/odklepanje
vrat, ko so voznikova in/ali sovoznikova
vrata odprta.

e Pritisnite gumb za zaklepanje na zuna-
nji kljuki vrat za brezsti¢no odklepanje/
zaklepanje, ob tem pa imejte veljaven
elektronski klju¢ v istem obmocju na
zunanji strani (ve¢ informacij preberite
v razdelku »Sistem vstopanja in zago-
na brez klju¢a Enter-N-Go — brezsti¢no
odklepanje/zaklepanje« poglavja »Spo-
znavanje vozila«).

e Pritisnite tipko za zaklepanje na elek-
tronskem kljucu.

3. Ce so katera od vrat odprta, jih zaprite.

Deaktiviranje sistema

Varnostni alarm vozila lahko deaktivirate na
enega od naslednjih nacinov:

e Pritisnite tipko za odklepanje na elektron-
skem kljucu.

e Primite kljuko vrat za brezsticno odkle-
panje/zaklepanje (Ce je del opreme; vec
informacij preberite v razdelku »Sistem
vstopanja in zagona brez kljuca Enter-N-
-Go — brezsti¢no odklepanje/zaklepanje«
poglavja »Spoznavanje vozila«).

e Stikalo za vzig preklopite iz polozaja OFF.
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SPOZNAVANJE VOZILA

OPOMBA:

e S klju€avnico na voznikovih vratih ni mo-
goce aktivirati ali deaktivirati varnostnega
alarma vozila.

e Ko je varnostni alarm vozila aktiviran, z
notranjim stikalom za odklepanje vrat ni
mogoce odkleniti vrat.

Varnostni alarm je zasnovan za za$c¢ito vasega
vozila, vendar boste morda ustvarili pogoje, v
katerih bo sistem sprozil lazni alarm. Ce je bil
opravljen kateri od zgoraj opisanih postopkov
aktiviranja, se bo varnostni alarm aktiviral ne
glede na to, ali ste v vozilu ali ne. Ce ostanete
v vozilu in odprete vrata, se bo alarm aktiviral.
Ce se to zgodi, deaktivirajte varnostni alarm
vozila.

Ce je varnostni alarm vozila aktiviran in odklo-
pite akumulator, bo varnostni alarm vozila
ostal aktiviran ob vnoviénem priklopu akumu-
latorja; zunanje luci bodo utripale in sprozila
se bo hupa. Ce se to zgodi, deaktivirajte var-
nostni alarm vozila.

18

VRATA

POZOR!

Nepazljivo ravnanje z odstranljivimi vrati
in njihovo shranjevanje lahko poSkodujeta
tesnila, zato bo lahko v notranjost vozila
prisla voda.

Sistem vstopanja in zagona brez kljuéa
Enter-N-Go - brezsti¢no odklepanje/
zaklepanje (Ce je del opreme)

Brezsti¢no odklepanje/zaklepanje vam omo-
goca zaklepanje in odklepanje vrat ter prtlja-
Znih vrat vozila brez pritiska tipk za zaklepa-
nje ali odklepanje na elektronskem kljucu.

OPOMBA:

e Brezsti¢no odklepanje/zaklepanje je mo-
goce vklopiti ali izklopiti; ve¢ informacij
preberite v razdelku »Nastavitve sistema
Uconnect« poglavja »VeCpredstavnost« v
navodilih za uporabo in vzdrzevanje vozila.

e Sistem za brezsti¢no odklepanje/zakle-
panje morda ne bo zaznal elektronskega
klju¢a, Ce je ta v blizini mobilnega telefo-
na, prenosnega racunalnika ali drugih ele-

ktronskih naprav, ki lahko ovirajo brezzi¢ni
signal elektronskega kljuc¢a in preprecijo
delovanje sistema za brezsti¢no odklepa-
nje/zaklepanje.

e (Ob brezsticnem odklepanju se za nastav-
lieni ¢as (0, 30 (privzeto), 60 ali 90 se-
kund) prizgejo zasenceni Zarometi, luci
registrske tablice in pozicijske lu¢i. Prav
tako smerniki dvakrat utripnejo.

o Ce nosite rokavice ali &e je dezevalo/
sneZilo po kljuki na vratih za brezsti¢no
odklepanje/zaklepanje, lahko to vpliva na
obcutljivost odklepanja in povzro€i po-
¢asnejSe odzivanje.

o Ce vozilo odklenete z brezsti¢nim odkle-
panjem/zaklepanjem in v 60 sekundah ne
odprete nobenih vrat, se bo vozilo znova
zaklenilo in aktiviran bo varnostni alarm
vozila (¢e je del opreme).

Odklepanije vrat na voznikovi strani

Veljavni elektronski klju¢ imejte na razda-
lji najve¢ 1,5 metra od kljuke na voznikovih
vratih in primite zunanjo kljuko na voznikovih
vratih, da se vrata samodejno odklenejo.




Prijemanje kljuke na voznikovih vratih za
odklepanje

OPOMBA:

Ce je nastavljena moznost »1st Press Of Key
Fob Unlock« [»Odklepanje ob prvem pritisku
elektronskega klju¢a«], se bodo odklenila
vsa vrata, ko primete kljuko na voznikovih
vratih. Ce Zelite izbrati moZnost »Unlock
Driver Door 1st Press« [»Odkleni voznikova
vrata ob prvem pritisku«] ali »Unlock All Do-
ors 1st Press« [»Odkleni vsa vrata ob prvem
pritisku«], za podrobnejSe informacije glejte

razdelek »Nastavitve sistema Uconnect« po-
glavja »Vecpredstavnost« v navodilih za upo-
rabo in vzdrZevanje vozila.

Odklepanije vrat na sovoznikovi strani

Veljavni elektronski klju¢ imejte na razdalji
najve¢ 1,5 metra od kljuke na sovoznikovih
vratih in primite zunanjo kljuko na sovozni-
kovih vratih, da se vsa vrata in prtljazna vrata
samodejno odklenejo.

OPOMBA:

Ko primete kljuko na voznikovih vratih, se
bodo odklenila vsa vrata ne glede na pred-
nostno nastavitev odklepanja voznikovih vrat
(»Unlock Driver Door 1st Press« [»Odkleni
voznikova vrata ob prvem pritisku«] ali »Un-
lock All Doors 1st Press« [»Odkleni vsa vrata
ob prvem pritisku«]).

Preprecevanje nenamernega zaklepanja
elektronskega kljuca za brezsti¢no
odklepanje/zaklepanje v vozilo (sistem
FOBIK-Safe)

Za zmanjSanje moznosti nenamernega za-
klepanja elektronskega klju¢a za brezsti¢no
odklepanje/zaklepanje v vozilo je sistem za
brezsti¢no odklepanje/zaklepanje opremljen

s funkcijo samodejnega odklepanja vrat, ki
deluje le, e je stikalo za vzig v poloZaju OFF.

Sistem FOBIK-Safe deluje samo v vozilih s
sistemom za brezsti¢no odklepanje/zaklepa-
nje. Sistem FOBIK-Safe se pri vozilih s siste-
mom za brezsti¢no odklepanje/zaklepanje
sproZi v treh primerih:

e Poskus zaklepanja z elektronskim klju¢em
za brezsticno odklepanje/zaklepanje, ko
so vrata odprta.

e Poskus zaklepanja s kljuko na vratih za
brezsti¢no odklepanje/zaklepanje, ko so
vrata odprta.

e Poskus zaklepanja s stikalom za zaklepa-
nje na oblogi vrat, ko so vrata odprta.

Ce se zgodi kateri koli od nastetih primerov,
potem ko so vsa vrata zaprta, se sprozi sis-
tem FOBIK-Safe. Ce sistem zazna elektronski
klju¢ za brezstiéno odklepanje/zaklepanje
v notranjosti vozila, se bo vozilo odklenilo in
opozorilo lastnika. Ce sistem za brezsti¢no
odklepanje/zaklepanje onemogocite prek
sistema Uconnect, ostane sistem za prepre-
Cevanje nenamernega zaklepanja elektron-
skega klju¢a za brezsti¢no odklepanje/zakle-
panje v vozilo aktiviran.
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SPOZNAVANJE VOZILA

OPOMBA:

Vozilo se bo med delovanjem sistema
FOBIK-Safe odklenilo samo, ¢e bo sistem
zaznal elektronski klju¢ za brezsti¢no odkle-
panje/zaklepanje v notranjosti vozila. Vozilo
ne bo odklenilo vrat v nobenem od naslednjih
pogojev:

e Sistem zazna veljaven elektronski klju¢ za
brezsti¢no odklepanje/zaklepanje tudi zu-
naj vozila.

e Vrata ste ro¢no zaklenili z gumbom za za-
klepanje vrat.

e S stikalom na oblogi vrat ste trikrat posku-
sili zakleniti vrata, nato pa ste jih zaprli.

e Zunaj vozila na razdalji najve¢ 1,5 metra
od kljuke vrat za brezsti¢no odklepanje/
zaklepanje je veljaven elektronski klju¢ za
brezsti¢no odklepanje/zaklepanje.
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Zaklepanje vrat in prtljaznih vrat OPOMBA:

Ko je elektronski klju¢ za brezsti¢no odkle-  Pri pritisku gumba na Kljuki vrat NE prijemaj-
panje/zaklepanje na razdalji najve¢ 1,5 mod  te kljuke vrat, saj boste tako morda odklenili
kljuke voznikovih ali sovoznikovih vrat, priti- ~ Vrata.

snite gumb za brezsti¢no zaklepanje, da za-
klenete vrata in prtljazna vrata.

Pri zaklepanju NE prijemajte kljuke vrat

Pritisnite gumb na kljuki vrat za Zaklepanje Vrata vozila lahko zaklenete tudi s t|pk0 Za za-
vrat klepanje na notraniji oblogi vrat.




Odklepanje/odpiranje prtljaznih vrat
Funkcija brezsti€nega odklepanja prtljaznih
vrat je vgrajena v kljuko prtljaznih vrat. Ve-
ljavni elektronski klju¢ za brezsti¢no odkle-
panje/zaklepanje imejte na razdalji najvec
1,5 metra od prtljaznih vrat in primite kljuko
na prtljaznih vratih, da se prtljazna vrata sa-
modejno odklenejo, nato pa jih povlecite, da
se odprejo.

OPOMBA:

Ce je nastavljena moznost »Unlock All Do-
ors 1st Press« [»Odkleni vsa vrata ob prvem
pritisku«], se bodo vsa vrata in prtljazna vra-
ta odklenila, ko primete kljuko na prtljaznih
vratih. Ce Zelite izbrati moZnost »Unlock
Driver Door 1st Press« [»Odkleni voznikova
vrata ob prvem pritisku«] ali »Unlock All Do-
ors 1st Press« [»Odkleni vsa vrata ob prvem
pritisku«], za podrobnej$e informacije glejte
razdelek »Nastavitve sistema Uconnect« po-
glavja »Vecpredstavnost« v navodilih za upo-
rabo in vzdrZevanje vozila.

PoloZaj kljuke prtljaznih vrat za brezsti¢no
odklepanje/zaklepanje

Zaklepanije prtljaznih vrat

Ko je veljavni elektronski klju¢ za brezstic-
no odklepanje/zaklepanje na razdalji najve¢
1,5 m od prtljaznih vrat, pritisnite gumb za
brezsti¢no zaklepanje, da zaklenete vrata in
prtljaZzna vrata.

OPOMBA:

Ko ste pritisnili gumb na zunanji kljuki
vrat, morate pocakati dve sekundi, preden
lahko zaklenete ali odklenete vrata s klju-
ko za brezstitno odklepanje/zaklepanije.
To vam omogoca, da povlecete kljuko vrat
in preverite, ali so vrata zaklenjena, ne da
bi pri tem odklenili vrata.

Ce sistem za brezsti¢no odklepanje/zakle-
panje onemogocite prek sistema Ucon-
nect, ostane sistem za prepreCevanje
nenamernega zaklepanja elektronskega
kljuca za brezsti¢no odklepanje/zaklepa-
nje v vozilo aktiviran.

Sistem za brezsti¢no odklepanje/zaklepa-
nje ne bo deloval, ¢e je baterija elektron-
skega kljuca prazna.
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SPOZNAVANJE VOZILA

Odstranjevanje sprednjih vrat

OPOZORILO!

OPOZORILO!

Ne vozite po javnih cestah z odstranjenimi
vrati, saj ne boste imeli zascite, ki jo vra-
ta zagotavljajo. Ta postopek je namenjen

samo za uporabo pri terenski voznji.

\ 682:12475AA )

Opozorilna nalepka za odstranjevanje vrat
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Med terensko voznjo z odstranjenimi vrati
morajo biti vsi potniki pripeti z varnostnimi
pasovi. Za vec informacij preberite razde-
lek »Nasveti za terensko voZnjo« poglavja
»Zagon in upravljanje« v navodilih za upo-
rabo in vzdrZevanje vozila.

OPOMBA:
e Vrata so tezka, zato bodite previdni, ko jih

odstranjujete.

Tecajni sornik se lahko zlomi, ¢e ga pre-
vec privijete, ko ponovno namescate vra-

ta (najvecji navor: 10 Nm).

1. Spustite steklo, da ga ne bi poSkodovali.

2. |z zgornjega in spodnjega zunanjega teca-
ja odstranite te€ajna sornika (uporabite

vija¢ni nastavek torx T50).

OPOMBA:

Tecajne sornike in matice lahko shranite
na tovornem pladnju pod dnom prtljazne-

ga prostora.

Tecajni sornik

. Odstranite plasti¢ni pokrov kabelskega

snopa pod instrumentno plos¢o tako, da
ga potisnete vzdolz okvirja vrat proti sede-
Zu, dokler se jezi€ki ne snamejo.




7. Odstranite vijak iz sredinskega zadrzeval-
nika vrat (uporabite vija¢ni nastavek torx

T40).

Pokrov kabelskega snopa Zaprt kabelski snop

1 — Varovalni jezic¢ek
OPOMBA: 2 — Kabelski snop

Pokrova ne poskuSajte odpreti z vlece-

. ; ) S Zadrzevalnik vrat
njem na silo, saj ga boste zlomili.

5. Potisnite navzdol ¢rno varovalo in ga zadr-
4. Povlecite rde¢ varovalni jezi¢ek navzgor, Zite pod kabelskim sklopom, nato pa ka-

: SKII ! 0 | 8. Ko so vrata odprta, naj vam jih nekdo po-
da snamete kabelski snop. belski snop dvignite v odprti poloZaj.

maga dvigniti, da teCajna sornika snamete
6. Ko je kabelski snop odprt, povlecite ka- iz teCajev in odstranite vrata.
belski prikljucek navzdol, da ga izvleCete.
Kabelski priklju¢ek shranite v spodnjem
predalu v vratih.

Za ponovno namestitev vrat upoStevajte
prejSnje korake v obratnem vrstnem redu.
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SPOZNAVANJE VOZILA

OPOMBA:

Zgornji tecaj ima daljsi te¢ajni sornik, s kate-
rim si lahko pomagate, da vrata namestite na
ustrezno mesto.

Odstranjevanje zadnjih vrat (Stirivratni
modeli)

OPOZORILO!

Ne vozite po javnih cestah z odstranjenimi
vrati, saj ne boste imeli zaS¢ite, ki jo vra-
ta zagotavljajo. Ta postopek je namenjen
samo za uporabo pri terenski voznji.
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OPOZORILO!

Med terensko voznjo z odstranjenimi vrati
morajo biti vsi potniki pripeti z varnostnimi
pasovi. Za veC informacij preberite razde-
lek »Nasveti za terensko vozZnjo« poglavja
»Zagon in upravljanje« v navodilih za upo-
rabo in vzdrZzevanje vozila.

OPOMBA:

Vrata so tezka, zato bodite previdni, ko jih
odstranjujete.

Tecajni sornik se lahko zlomi, ¢e ga pre-
vec privijete, ko ponovno namescate vra-
ta (najvecji navor: 10 Nm).

. Spustite steklo, da ga ne bi poskodovali.
. |z zgornjega in spodnjega zunanjega teca-

ja odstranite te€ajna sornika (uporabite
vijaéni nastavek torx T50).

OPOMBA:

Tecajne sornike in matice lahko shranite
na tovornem pladnju pod dnom prtljazne-
ga prostora.




Tecajni sornik

3. Sprednji
naprej.

sedeZz pomaknite popolnoma

4. Odprite plasti¢ni pokrov kabelskega snopa
na dnu B-stebri¢ka in ga odstranite.

5. Izvlecite priklju¢ek kabelskega snopa.

OPOMBA:

Stisnite jeziCek na vznozju kabelskega sno-
pa. Tako boste sprostili jeziCek priklju¢ka, da
boste lahko izvlekli kabelski prikljucek.

Kabelski prikljucek

6. Odstranite vijak iz sredinskega zadrZeval-
nika vrat (uporabite vijani nastavek torx
T40).

Zadrzevalnik vrat

>

7. Ko so vrata odprta, naj vam jih nekdo po-
maga dvigniti, da teCajna sornika snamete
iz te¢ajev in odstranite vrata.

Za ponovno namestitev vrat upostevajte
prejSnje korake v obratnem vrstnem redu.

OPOMBA:

Zgornji teaj ima daljSi te¢ajni sornik, s kate-
rim si lahko pomagate, da vrata namestite na
ustrezno mesto.
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SPOZNAVANJE VOZILA

SEDEZI

SedeZi so del zadrZevalnega sistema za potni-
ke v vozilu.

OPOZORILO!

e Prevazanje ljudi v prtljaznem prostoru v
notranjosti ali zunaj vozila je nevarno. Ob
tréenju bodo osebe, ki se prevazajo v pr-
tljaznem prostoru, v vecji nevarnosti, da
se resno poskodujejo ali umrejo.

Nobeni osebi ne dovolite, da bi se preva-
zala v katerem koli prostoru vozila, ki ni
opremljen s sedezi in varnostnimi pasovi.
Ob tréenju bodo osebe, ki se prevazajo v
prtljaznem prostoru, v vecji nevarnosti,
da se resno poskodujejo ali umrejo.
Poskrbite, da vsi potniki sedijo na sede-
zih in so pravilno pripeti z varnostnimi
pasovi.
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Ogrevanje sedeZev - &e je del opreme

Tipki za upravljanje ogrevanja sedezev sta na-
mesc&eni na sredinski instrumentni plos¢i pod
zaslonom na dotik in na zaslonskem prikazu
za upravljanje klimatske naprave na zaslonu
na dotik.

Tipki za ogrevanje sedezev

e Enkrat pritisnite tipko za ogrevanje sedeza
@‘!, da vklopite visoko stopnjo ogrevanja
(HI).

e Drygi€ pritisnite tipko za ogrevanje sedeza
m!, da vklopite srednjo stopnjo ogrevanja
(MED).

e TretjiC pritisnite tipko za ogrevanje sedeza

ﬁg, da vklopite nizko stopnjo ogrevanja
(LO).

° Ce’grtié pritisnite tipko za ogrevanje sedeza
ﬁ!, da izklopite ogrevanje sedeza.

OPOMBA:
o Ce zelite, da ogrevanje sedezev deluje,
mora biti motor vklopljen.

e |zbrana stopnja ogrevanja bo ostala vklo-
pljena, dokler je ne spremenite.

Vozila, opremljena z daljinskim zagonom

Pri vozilih z moZnostjo daljinskega zagona
lahko vklop ogrevanja voznikovega sedeZa
nastavite skupaj z daljinskim zagonom.

To funkcijo lahko nastavite v sistemu Ucon-
nect. Ve¢ informacij preberite v razdelku
»Nastavitve sistema Uconnect« poglavja
»Ve€predstavnost« v navodilih za uporabo in
vzdrZevanje vozila.




OPOZORILO!

e Ljudje, ki zaradi visoke starosti, kronic-
nih bolezni, sladkorne bolezni, poskodb
hrbtenice, zdravil, alkohola, iz&rpanosti
ali drugih fiziénih stanj ne morejo Cutiti
bolecine na kozi, morajo biti previdni pri
uporabi grelnika sedezev. Ta lahko celo
pri nizki temperaturi povzroci opekline,
zlasti ¢e ga uporabljajo dalj ¢asa.

Na sedez ali naslonjalo sedeza ne dajajte
predmetov, ki §€itijo pred ucinki toplote,
na primer odeje ali blazine. Zaradi tega
lahko pride do pregrevanja grelnika se-
deZa. Sedenje na sedeZu, ki se je pregrel,
lahko povzroc¢i hude opekline zaradi po-

vec€ane temperature povrSine sedeza.

Sovoznikov sedez za preprost vstop -
dvovratni modeli

Povlecite roCico za preprost vstop, ki je na-
mesc¢ena na zunanji strani naslonjala, in ce-
loten sedez potisnite napre;j.

Rocica za preprost vstop

Za vrnitev sedeza v polozaj za sedenje zlozite
naslonjalo v pokon&ni polozaj, dokler se ne
zaskoCi, in potisnite sedeZ nazaj, dokler se
vodilo ne zaskoci.

OPOMBA:

e Sovoznikov sedeZ ima pomnilnisko funkci-
jo, ki sedez vrne v prvotni poloZaj.

e Traku za nagib in roCice za preprost vstop

ni dovoljeno uporabljati med samodejnim
vracanjem sedeZa v poloZaj za sedenje.

Zlozljiva zadnja klop, deljiva v razmerju
60 : 40 - Stirivratni modeli

Za vecC prostora pri prevazanju dolgih pred-
metov lahko naslonjalo posameznega zadnje-
ga sedeza popolnoma zloZite.

OPOMBA:

Pred zlaganjem naslonjala zadnjega sede-
Za boste morda morali premakniti sprednji
sedeZ v sredinski polozaj.

Preverite, da sta sprednja sedeZa v popol-
noma pokonénem poloZaju in pomaknjena
naprej. Tako bo zlaganje naslonjal zadnjih
sedeZev preprosto.

Sredinski vzglavnik mora biti v najnizjem
poloZaju, da med zlaganjem sedeZa ne
pride v stik s sredinsko konzolo.

OPOZORILO!

Prevazanje ljudi v prtljaznem prostoru
v notranjosti ali zunaj vozila je izredno
nevarno. Ob tr€enju bodo osebe, ki se
prevaZzajo v prtljaznem prostoru, v vedji
nevarnosti, da se resno poskodujejo ali
umrejo.
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SPOZNAVANJE VOZILA

OPOZORILO!

e Nobeni osebi ne dovolite, da bi se preva-
zala v katerem koli prostoru vozila, ki ni
opremljen s sedezi in varnostnimi pasovi.

e Poskrbite, da vsi potniki sedijo na sede-
zih in so pravilno pripeti z varnostnimi
pasovi.

Zlaganje zadnje klopi

Na zgornjem delu obeh zunanjih strani zad-
nje klopi sta dve rocici za sprostitev naslonja-
la. Z ve€jo rocico lahko hkrati zloZite sedezZ in
vzglavnik. Z manj$o roCico lahko neodvisno
zlozite vzglavnik za boljSo vidljivost.

Za zlaganje klopi vecjo rocico za sprostitev
povlecite navzgor in naslonjalo pocasi zloZite.
Ko povlecete to rocico, se bo vzglavnik samo-
dejno zloZil skupaj z naslonjalom.
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Rocica za sprostitev naslonjala

1 — Rocica za sprostitev naslonjala
2 — Rocica za sprostitev vzglavnika

OPOMBA:

Ce pustite sede? zlozen dalj ¢asa, lahko na
sedalu sedeZa nastanejo deformacije zaradi
zaklepa varnostnega pasu. To je normalno. Ko
sedeZ vrnete v odprt polozaj, se oblika sedala
sedeza s¢asoma vrne v prvotno obliko.

Dvigovanje zadnje klopi

Dvignite naslonjalo in ga potisnite v poloZzaj,
da se zaskoci. Nato dvignite vzglavnik, dokler
se ne zaskog&i. Ce zaradi tovora v prtljaznem
prostoru ne morete v celoti blokirati naslo-
njala sedeza v poloZaj, bo premikanje klopi v
prvotni polozaj otezeno.

OPOZORILO!

Preverite, da je naslonjalo v zasko¢enem
poloZaju. Ce se naslonjalo ni trdno zasko-
Cilo v ustrezni poloZaj, sedez ne bo zagota-
vljal primerne stabilnosti za otroSke sedeze
in/ali potnike. Nepravilno zasko¢en sedez
lahko povzroc€i hude telesne poSkodbe.

Zadnja klop, ki jo je mogoée zloZiti in
prekucniti - dvosedezni modeli

OPOMBA:

e Pred zlaganjem naslonjala zadnje klopi
boste morda morali premakniti sprednja
sedeza.

e Preverite, da sta sprednja sedeza v popol-
noma pokonénem poloZaju in pomaknjena
naprej. Tako bo zlaganje naslonjal zadnjih
sedezev preprosto.




Zlaganje zadnje klopi

1. Dvignite ro€ico za sprostitev naslonjala in
zloZite naslonjalo napre;.

Rocica za sprostitev naslonjala zadnje klopi

2. Pocasi prekucnite celotno klop napre;j.

Uporaba zadrzevalnih trakov

1. Na hrbtni strani zadnje klopi sta dva za-
drzevalna trakova, na hrbtni strani obeh
B-stebrickov pa sta ustrezni Zi¢ni zanki.
Odprite jezka na traku in ga napeljite skozi

Ziéno zanko. Zaprite jezka Cez zanko, da
bo sedez ostal v zloZenem poloZaju. To na-
redite na obeh straneh.

) Y

ZadrZevalni trak za zadnjo klop v prekucnje-
nem polozZaju

2. Ce zelite zadnjo klop vrniti v obi&ajni po-
konéni polozaj, upoStevajte zgornje kora-
ke v obratnem vrstnem redu.

Odstranjevanje zadnje klopi

1. Pritisnite drog za sprostitev na obeh stra-
neh in klop povlecite stran od spodnjega
nosilca.

2. Odstranite klop iz vozila.

3. Za ponovno namestitev zadnje klopi upo-
Stevajte te korake v obratnem vrstnem
redu.

OPOMBA:

Ne vozite brez nameséenih zapahov zadnje
klopi.

CN
Ea

OPOZORILO!

® PrevaZzanje ljudi v prtljaZnem prostoru
v notranjosti ali zunaj vozila je izredno
nevarno. Ob tr€enju bodo osebe, ki se
prevaZzajo v prtljaznem prostoru, v vedji
nevarnosti, da se resno poSkodujejo ali
umrejo.

Nobeni osebi ne dovolite, da bi se preva-
Zala v katerem koli prostoru vozila, ki ni
opremljen s sedeZzi in varnostnimi pasovi.
Poskrbite, da vsi potniki sedijo na sede-
Zih in so pravilno pripeti z varnostnimi
pasovi.

Ob tréenju se lahko vi ali drugi potniki v
vozilu poskodujete, ¢e sedeZi niso pra-
vilno pritrjeni na talna pritrdis¢a. Vedno
preverite, da so sedeZi popolnoma pritr-

jeni.
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SPOZNAVANJE VOZILA

VZGLAVNIKI

Vzglavniki so narejeni tako, da ob trku od za-
daj z omejevanjem gibanja glave zmanj$ajo
moznost poSkodb. Vzglavnik nastavite tako,
da je vrh vzglavnika nekoliko nad vrhnjim de-
lom uSesa.

OPOZORILO!

e Vsi potniki, vkljuéno z voznikom, si mora-
jo pred zacetkom voznje nastaviti vzglav-
nike v ustrezen polozaj, da zmanj$ajo
tveganje poSkodbe vratu ob trku.

e Nikoli ne nastavljajte vzglavnikov med
voznjo. Pri voznji z neustrezno nastavlje-
nimi vzglavniki ali brez vzglavnikov lahko
ob trku pride do hudih telesnih poSkodb

ali smrti.
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Sprednja vzglavnika

Vzglavnik dvignete tako, da ga povleCete
navzgor. Vzglavnik spustite tako, da pritisnete
gumb na vznoZju vzglavnika, nato pa potisne-
te vzglavnik navzdol. Gumba za sprostitev ni
treba pritisniti za nastavitev vzglavnika.

Vzglavnik odstranite tako, da ga do konca
dvignete, nato pa pritisnite gumb za nastav-
ljanje in gumb za sprostitev na vznozju obeh
drogov ter hkrati povlecite vzglavnik navzgor.
Vzglavnik ponovno namestite tako, da dro-
gova vzglavnika vstavite v luknji in vzglavnik
potisnete navzdol. Nato ga nastavite na ustre-
Zno visino.

Spredniji vzglavnik

1 — Gumb za nastavljanje
2 — Gumb za sprostitev




OPOZORILO!

e Nepritrjen vzglavnik, ki ob tr¢enju ali su-
nkovitem zaviranju poleti naprej, lahko
povzro€i hude telesne poskodbe ali smrt
potnikov v vozilu. Odstranjene vzglavnike
vedno varno shranite zunaj potnisSke ka-
bine.

V vozilu MORAJO biti vedno namesce-
ni VSI vzglavniki, da so potniki ustrezno
zaSciteni. UpoStevajte zgornja navodila
za ponovno pritrditev vzglavnika, preden

speljete ali sedete na sedez.

OPOMBA:

Ko names$cate vzglavnik, ga ne obracajte za
180 stopinj v nepravilni poloZaj, da bi pridobi-
li ve¢ prostora med glavo in vzglavnikom.

Zadnji vzglavniki - dvovratni modeli

Na zadniji klopi vzglavnikov ni mogoce nastav-
ljati, jih je pa mogoce zloziti.
Za zlaganje stranskega vzglavnika povlecite

trak za sprostitev na zgornji zunanji strani
zadnje klopi.

Vzglavnik vrnete v zgornji polozaj tako, da ga
dvignete, dokler se ne zaskoci.

Ve¢ informacij o napeljavi pritrditvenega
traku otroSkega sedeza preberite v razdelku
»Zadrzevalni sistemi za potnike« poglavja
»Varnost«.

OPOZORILO

e V vozilu MORAJO biti vedno namesce-
ni VSI vzglavniki, da so potniki ustrezno
zaSciteni. UpoStevajte zgornja navodila
za ponovno pritrditev vzglavnika, preden

speljete ali sedete na sedez.

OPOZORILO!

e Ne vozite brez names$cenih zadnjih
vzglavnikov, ko potniki sedijo na zadnji
klopi. Ob tréenju bodo osebe, ki se pre-
vazajo na zadnji klopi brez namescenih
vzglavnikov, v vecji nevarnosti, da se res-
no poskodujejo ali umrejo.

Nepritrjen vzglavnik, ki ob tréenju ali su-
nkovitem zaviranju poleti naprej, lahko
povzro€i hude telesne poskodbe ali smrt
potnikov v vozilu. Odstranjene vzglavnike
vedno varno shranite zunaj potniske ka-
bine.

Zadnji vzglavniki - Stirivratni modeli

Stranskih vzglavnikov na zadnji klopi ni mo-
goce nastavljati, ju je pa mogoce zloziti. Sre-
dinski vzglavnik je mogoce nastavljati in tudi
sneti.

Za zlaganje stranskega vzglavnika povleci-
te notranjo roCico za sprostitev na zgornjem
delu zadnije klopi. f

31




SPOZNAVANJE VOZILA

Mesto rocic zadnjega vzglavnika

1 — Rocica za sprostitev naslonjala
2 — Rodica za sprostitev vzglavnika

Vzglavnik vrnete v zgornji polozaj tako, da ga
dvignete, dokler se ne zaskoci.
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Sredinski vzglavnik dvignete tako, da ga pov-
lecete navzgor. Sredinski vzglavnik spustite
tako, da pritisnete gumb za nastavljanje na
vznozju vzglavnika, nato pa potisnete vzglav-
nik navzdol.

Sredinski vzglavnik odstranite tako, da priti-
snete gumb za sprostitev na vznozju vzglavni-
ka, nato pa povlecete vzglavnik navzgor.

Vzglavnik namestite tako, da drZite gumb
za sprostitev in hkrati vzglavnik potisnete
navzdol. Ve¢ informacij o napeljavi pritrdit-
venega traku otroSkega sedeZa preberite v
razdelku »ZadrZevalni sistemi za potnike«
poglavja »Varnost«.

OPOMBA:

Spustite sredinski vzglavnik, da med zlaga-
njem zadnje klopi ne pride v stik s sredinsko
konzolo.

OPOZORILO!

Ne vozite brez nameScenih zadnjih
vzglavnikov, ko potniki sedijo na zadnji
klopi. Ob tréenju bodo osebe, ki se pre-
vazajo na zadnji klopi brez namescenih
vzglavnikov, v vecji nevarnosti, da se res-
no poskodujejo ali umrejo.

Nepritrjen vzglavnik, ki ob tréenju ali su-
nkovitem zaviranju poleti naprej, lahko
povzroCi hude telesne poskodbe ali smrt
potnikov v vozilu. Odstranjene vzglavnike
vedno varno shranite zunaj potniske ka-
bine.

V vozilu MORAJO biti vedno namesce-
ni VSI vzglavniki, da so potniki ustrezno
zaSCiteni. UpoStevajte zgornja navodila
za ponovno pritrditev vzglavnika, preden
speljete ali sedete na sedez.




VOLANSKI OBROC

Nagibanje/nastavljanje dolZine volanskega
droga

Ta funkcija vam omogoca, da nagnete volan-
ski drog navzgor ali navzdol. Prav tako lah-
ko podaljSate ali skrajSate njegovo dolzino.
Rocica za nagibanje/nastavljanje dolzine je
names$cena na volanskem drogu pod rocico
smernikov.

A

Rocica za nagibanje/nastavljanje dolZine
volanskega droga

Volanski drog odklenete tako, da potisnete
krmilno rocico navzdol (proti tlom). Volanski
drog nagnete tako, da po Zelji premaknete vo-
lanski obro¢ navzgor ali navzdol. Dolzino vo-
lanskega droga podaljSate ali skrajSate tako,
da po Zelji povlecCete volanski obro¢ navzven
ali ga potisnete navznoter. Volanski drog za-
klenete v poloZaj tako, da povle¢ete krmilno
ro€ico navzgor, dokler se popolnoma ne za-
skoci.

OPOZORILO!

Volanskega droga ne nastavljajte med vo-
Znjo. Nastavljanje volanskega droga med
voznjo ali voZnja z odklenjenim volanskim
drogom lahko privede do tega, da voznik
izgubi oblast nad vozilom. NeupoStevanje
tega opozorila lahko privede do hudih tele-

snih poskodb ali smrti.

Ogrevan volanski obroé - ée je del opreme

Volanski obro¢ vsebuje grelni element, ki v
hladnem vremenu poskrbi, da so voznikove
roke tople. Ogrevan volanski obro¢ ima samo
eno nastavitev temperature. Ko vklopite ogre-
vanje volanskega obroca, bo ostalo vkloplje-
no, dokler ga ne izklopite. Ogrevanje volan-

skega obroca se morda ne bo vklopilo, Ce je
volanski obro¢ Ze topel.

Tipka za upravljanje ogrevanja sedeZev je na-
mesc¢ena na sredini instrumentne plos¢e pod
zaslonom na dotik in na zaslonskem prikazu
za upravljanje klimatske naprave na zaslonu
na dotik.

Tipka za ogrevanje volanskega obroca

e Enkrat pritisnite tipko za ogrevanje volan-
skega obroca @, da vklopite gretje.

e Drugic pritisnite tipko za ogrevanje volan- [
skega obroca @, da izklopite gretje.
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SPOZNAVANJE VOZILA

OPOMBA:

Ce Zelite, da ogrevanje volanskega obro&a de-
luje, mora biti motor vklopljen.

Vozila, opremljena z daljinskim zagonom
Pri modelih, opremljenih z daljinskim zago-
nom, lahko nastavite, da se ogrevanje volan-
skega obroca vklopi med daljinskim zago-
nom.

To funkcijo lahko nastavite v sistemu Ucon-
nect. Ve¢ informacij preberite v razdelku
»Nastavitve sistema Uconnect« poglavja
»Ve€predstavnost« v navodilih za uporabo in
vzdrZevanje vozila.

OPOZORILO!

e Ljudje, ki zaradi visoke starosti, kronic-
nih bolezni, sladkorne bolezni, poSkodb
hrbtenice, zdravil, alkohola, iz&rpanosti
ali drugih fizi¢nih stanj ne morejo Cutiti
bole€ine na kozi, morajo biti previdni pri
uporabi ogrevanja volanskega obro¢a. To
lahko celo pri nizki temperaturi povzroci
opekline, zlasti e ogrevanje uporabljajo

dalj ¢asa.
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OPOZORILO

e Na volanski obro¢ ne dajajte predmetov,
ki S¢itijo pred ucinki toplote, na primer
odeje ali pokrival volanskega obroca
poljubnih vrst in materialov. Zaradi tega
lahko pride do pregrevanja grelnika vo-
lanskega obroca.

OGLEDALA

Ogrevanje zunanjih vzvratnih ogledal - ¢e
je del opreme

Ogledali sta ogrevani za odstranjevanje zmr-
zali ali ledu. Funkcija bo aktivirana vedno, ko
vklopite odmrzovalnik zadnjega stekla (Ce je
del opreme). Za ve¢ informacij glejte poglavje
»Tipke za upravljanje klimatske naprave« v
razdelku »Spoznavanje vozila«.

ZUNANJE LUCI

Stikalo Zarometov

Stikalo Zarometov je na levi strani instrumen-
tne plosce. S tem stikalom lahko upravljate
zaromete, parkirne luci, samodejne Zarome-

te — ¢e so del opreme, nastavite osvetlitve
instrumentne plos$ce, nastavitev zatemnitve
instrumentne plos¢e — Ce je del opreme, not-
ranje luci, meglenke — Ce so del opreme, in
nastavitev viSine svetlobnega snopa Zarome-
tov — Ce je del opreme.

Stikalo Zzarometov

Ce stikalo zarometov obrnete v smeri urnega
kazalca do prve stopnje, se prizgejo parkirne
lugi in osvetlitev instrumentne plosce. Ce sti-
kalo Zarometov obrnete do druge stopnje, se
prizgejo Zzarometi, parkirne luci in osvetlitev
instrumentne plosce.




Dnevne luéi - e so del opreme

Dnevne luci se priZgejo z nizko jakostjo, ko
prestavno rocico premaknete v kateri koli
polozaj, ki ni PARK (parkiranje) (samodejni
menjalnik), ali ko se vozilo zacne premikati
(ro¢ni menjalnik).

OPOMBA:

Ko boste vklopili smernik, bo dnevna Iu¢ na
tisti strani vozila, na kateri je aktiven smernik,
samodejno ugasnila. Ko se bo smernik izklo-
pil, se bo dnevna luc¢ znova prizgala.

Preklapljanje med dolgimi in zasenéenimi
luémi

=0

Potisnite vecfunkcijsko rocico proti instru-
mentni plos¢i, ¢e Zelite vklopiti dolge lugi.
Povlecite vec&funkcijsko rofico nazaj proti
volanskemu obro€u, Ce Zelite znova vklopiti
zasencene |uci.

Vecfunkcijska rocica

Mezikanje z Zarometi

Drugemu vozilu lahko signalizirate z zarometi
tako, da rahlo povlecete vec¢funkcijsko rocico
proti sebi. S tem boste priZgali dolge Iuci, ki
bodo ostale prizgane tako dolgo, dokler ne
spustite rocice.

Samodejni Zarometi - &e so del opreme

Sistem samodejno prizge ali ugasne Zarome-
te glede na jakost osvetlitve okolja. Za vklop
sistema obrnite stikalo Zarometov v desno v
zadnji poloZaj za samodejno delovanje Zaro-
metov. Ko je sistem aktiviran, se aktivira tudi
funkcija zakasnitve izklopa Zarometov. To
pomeni, da bodo Zarometi ostali prizgani do
90 sekund po tem, ko stikalo za vzig preklo-
pite v polozaj OFF. Za izklop sistema samo-
dejnih Zarometov obrnite stikalo Zarometov v
poloZaj, ki ni AUTO.

OPOMBA:

Motor mora delovati, da se lahko Zarometi
priZzgejo v samodejnem nacinu.

Spredniji in zadnji meglenki - e so del
opreme

Stikali za sprednji in zadnji meglenki sta zdru-
Zeni s stikalom Zarometov.
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Stikalo za meglenke

1 — Stikalo za sprednji meglenki
2 — Stikalo za zadnji meglenki

Ce zelite vklopiti sprednji meglenki, pritisnite
zgornjo polovico stikala zarometov. Ce Zelite
izklopiti sprednji meglenki, znova pritisnite
zgornjo polovico stikala Zarometov.

Ce Zelite vklopiti zadnji meglenki, pritisnite
spodnjo polovico stikala zarometov. Ce Zelite
izklopiti zadnji meglenki, znova pritisnite spo-
dnjo polovico stikala Zarometov.

36

OPOMBA:
Ce zelite vklopiti zadnji meglenki, morate
najprej prizgati zasencene Iuci ali sprednji
meglenki.

Ko ste meglenki prizgali, zasveti indikacijska
lu¢ka na zaslonu instrumentne plosce.

Smerniki

Vecfunkcijsko rocico pomaknite navzgor ali
navzdol. Na zaslonu instrumentne plos¢e bo
utripala puscica, ki prikazuje pravilno delova-
nje sprednjih in zadnjih smernikov.

OPOMBA:

Ce Kateri koli smernik ostane prizgan in ne
utripa ali ¢e utripa hitreje, preverite, ali je zu-
nanja Zarnica pregorela. Ce Zarnica smernika
ne zasveti, ko premaknete rocico, gre najver-
jetneje za okvaro zZarnice.

Opozarjanje na nenamerno spremembo
voznega pasu - ¢e je del opreme
Vecfunkcijsko rocico rahlo potisnite navzdol
ali navzgor (ne prek tocke upora), smernika
(na desni ali levi strani) bosta trikrat utripnila,
nato pa samodejno ugasnila.

Opomnik za vklopljene ludi

Ce so zarometi, parkirne luéi ali lu¢i v prtlja-
Znem prostoru priZzgane in je stikalo za vzig v
poloZaju OFF, se bo sproZilo zvo¢no opozori-
lo, ko so voznikova vrata odprta.

Izravnavanje Zarometov - ¢e je del opreme

Vase vozilo je lahko opremljeno s sistemom za
izravnavanje zarometov, ki pomaga vozniku z
uravnavanjem viSine snopa Zarometov s ces-
tiS¢em ne glede na obremenitev vozila.

Stikalo za izravnavanje Zarometov je ob sti-
kalu za zatemnitev osvetlitve na instrumentni
plosci.

Nastavljanje izravnavanja Zarometov




Izravnavanje Zarometov nastavljate s premi-
kanjem stikala do Zelene Stevilke, ki ustreza
obremenitvi v preglednici, tako da je Stevilka
poravnana z oznako na stikalu.

Samo voznik ali
0/1 voznik in sprednji
sopotnik.

Na vseh sedezih so
potniki, v prtljazniku
je enakomerno
5 razporejena prtljaga.
Skupna teZa potnikov
in prtljage ne presega
najvecje dovoljene
obremenitve vozila.

Voznik in
enakomerno
razporejena prtljaga
3 v prtljazniku. Skupna
teza voznika in
prtljage ne presega
najvecje dovoljene

obremenitve vozila.

BRISALCI IN SISTEMA ZA
PRANJE STEKEL

Rocica za upravljanje brisalcev/sistema za
pranje vetrobranskega stekla je na desni stra-
ni volanskega droga. Sprednja brisalca vklo-
pite z obracanjem stikala na konénem delu
rocice.

Za vec informacij o uporabi brisalca/sistema
za pranje zadnjega stekla glejte »Brisalec/
sistem za pranje zadnjega stekla« v tem raz-
delku.
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Rocica brisalcev/sistema za pranje stekel

Delovanje brisalcev vetrobranskega stekla

Za delovanje brisalcev z nizko hitrostjo zavrtite
koncni del rocice navzgor do drugega polozaja
za polozajem za intervalni nacin delovanja. Za
delovanje brisalcev z visoko hitrostjo zavrtite
koncni del ro¢ice navzgor do tretjega polozaja
za poloZajem za intervalni nacin delovanja.

POZOR!

V hladnem vremenu vedno obrnite rocico
brisalcev v izklopljen polozaj in pocakaj-
te, da se vrnejo v parkirni poloZaj, preden
izklopite motor. Ce rogico brisalcev pustite
v vkloplijenem polozZaju in brisalca zamr-
zneta na vetrobransko steklo, se lahko ob
ponovnem zagonu motorja vozila motor

brisalcev poSkoduje.

Intervalno delovanje brisalcev

Intervalno delovanje brisalcev uporabite tak-
rat, kadar je glede na vremenske razmere za-
zelen en cikel brisanja, pri ¢emer lahko spre-
menite premor med cikli. Zavrtite kon¢ni del
rocice v prvi poloZaj za eno od Stirih nastavi-
tev intervalnega delovanja. Premor med cikli
brisanja lahko nastavite od 1 do 18 sekund.
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OPOMBA:

Cas premora med cikli brisanja je odvisen
od hitrosti vozila. Ce je hitrost vozila nizja od
16 km/h, se ¢as premora podvoji.

Sistem za pranje vetrobranskega stekla
Povlecite rocico proti sebi in jo drzite, da
sprozite curek tekocine za pranje vetrobran-
skega stekla. Ce rocico povledete v &asu
premora med cikli brisanja, se bosta brisalca
vklopila in delovala Se dva ali tri cikle po tem,
ko spustite ro¢ico. Nato bosta znova delovala
v predhodno izbranih intervalih.

Ce rocico povledete, ko sta brisalca izkloplje-
na, se bosta brisalca vklopila in delovala dva
ali tri cikle, nato pa se bosta izklopila.
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OPOZORILO!

Zaradi nenadne izgube vidljivosti skozi ve-
trobransko steklo bi lahko prislo do tréenja.
Morda ne boste videli drugih vozil ali ovir.
Da vetrobransko steklo pri temperaturah
pod ledis¢em ne bi nenadoma zamrznilo,
ga pred in med uporabo sistema za pranje
vetrobranskega stekla segrejte z odmrzo-

valnikom.

Funkcija MIST

Rocico brisalcev potisnite navzgor, da akti-
virate en zamah brisalcev za odstranjevanje
meglice ali kapljic zaradi mimovozecega vozi-
la. Brisalca bosta delovala, dokler boste roci-
co drzali v tem poloZzaju.

OPOMBA:

Funkcija MIST ne aktivira ¢rpalke sistema za
pranje stekel, zato sistem po vetrobranskem
steklu ne bo razprsil teko€ine za pranje. Ce
Zelite po vetrobranskem steklu razprsiti teko-
¢ino za pranje stekel, morate aktivirati funk-
cijo pranja.

Brisalec/sistem za pranje zadnjega
stekla — Ce je del opreme

Delovanje brisalca/sistema za pranje zadnje-
ga stekla lahko upravljate z vrtljivim stikalom
na sredinskem delu rocice brisalcev/sistema
za pranje vetrobranskega stekla.

Zavrtite stikalo navzgor do prvega poloZaja
za intervalni nacin delovanja ali do drugega
poloZaja za neprekinjeni nacin delovanja zad-
njega brisalca.

Za aktiviranje zadnjega brisalca potisnite ro-
gico brisalca proti instrumentni plosgi. Crpal-
ka sistema za pranje stekla in brisalec bosta
delovala, dokler boste roc€ico drzali v tem po-
loZaju.

Ce zadniji brisalec deluje, ko ste stikalo za vzig
preklopili v polozaj OFF, se bo brisalec samo-
dejno vrnil v parkirni polozaj. Ob ponovnem
zagonu motorja bo zadnji brisalec deloval
tako, kot je nastavljeno stikalo brisalca.




UPRAVLJANJE KLIMATSKE
NAPRAVE

Pregled tipk za upravljanje samodejne
klimatske naprave

Klimatska naprava vam omogoca uravnava-
nje temperature, toka zraka in smer zraka, ki
krozi v notranjosti vozila. Tipke za upravljanje
so namescene na instrumentni plos¢i pod av-
toradiem.

Tipke za upravljanje samodejne klimatske
naprave
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Max A/C A/C

Media  Controls adio Settings

Tipke za upravljanje samodejne klimatske
naprave v sistemu Uconnect 4 s 7-pal¢nim
zaslonom Tipke za upravljanje samodejne klimatske
naprave v sistemu Uconnect 4C/4C NAV z

8,4-pal¢nim zaslonom

Phone

SPOZNAVANJE VOZILA
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Opis tipk za upravljanje samodejne

klimatske naprave

Ikona Opis
Tipka MAX A/C
MAX Pritisnite tipko, &e Zelite izbrati najhladnejso nastavitev; ko vklopite funkcijo MAX A/C, zasveti indikacijska lugka. Ce Se
A/C enkrat pritisnete tipko, bo klimatska naprava iz funkcije MAX A/C preklopila v ro¢ni nacin, indikacijska lu¢ka MAX A/C

pa bo ugasnila.

A/C

Tipka A/C
Pritisnite in spustite tipko, ¢e Zelite spremeniti trenutno nastavitev. Ko vklopite klimatsko napravo (A/C), zasveti
indikacijska lu¢ka.

=

Tipka za notranje kroZenje zraka

Pritisnite in spustite tipko na zaslonu na dotik ali pritisnite tipko na osrednji konzoli, da izberete notranje kroZenje

zraka ali dovod zunanjega zraka. Izberite notranje kroZenje zraka, ¢e zunanji zrak vsebuje dim, vonjave, prah ali visoko
vlaznost. Notranje kroZenje zraka lahko uporabite v vseh nacinih. Klimatsko napravo (A/C) lahko izklopite rocno, ne da bi
preklicali izbiro nacina delovanja. Ce nacin notranjega kroZenja zraka uporabljate dalj ¢asa, lahko zrak v kabini postane
zadusljiv in lahko pride do zarositve stekel. DaljSa uporaba nacina notranjega kroZenja zraka ni priporocljiva.

Tipka AUTO

AUTO Samodejno uravnavanje temperature v potniski kabini z nastavljanjem pretoka zraka. Ce pritisnete to tipko, klimatska
naprava preklopi med ro€nim in samodejnim nac¢inom. Za ve¢ informacij glejte »Samodejno delovanje« v tem razdelku.
Tipka za sprednji odmrzovalnik
Pritisnite in spustite tipko na zaslonu na dotik ali pritisnite in spustite tipko na osrednji konzoli, da spremenite trenutni
@ pretok zraka v nacin za odmrzovanje. Ko vklopite to funkcijo, zasveti indikacijska luc¢ka. Zrak piha iz $ob za odrositev
FRONT vetrobranskega stekla in stranskih stekel. Ko izberete nacin za odmrzovanje, se lahko hitrost ventilatorja poveca. Za

najuginkovitej$e odmrzovanije in odrositev nastavite nacin za odmrzovanje in najvigjo temperaturo. Ce pritisnete tipko za
sprednji odmrzovalnik, se klimatska naprava vrne na prej$njo nastavitev.
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SPOZNAVANJE VOZILA

lkona Opis
Tipka za zadnji odmrzovalnik
Pritisnite in spustite tipko na zaslonu na dotik ali pritisnite in spustite tipko na osrednji konzoli, da vklju¢ite odmrzovalnik
REAR zadnjega stekla in ogrevanje zunanjih vzvratnih ogledal (Ce je del opreme). Ko vklopite odmrzovalnik zadnjega stekla,

zasveti indikacijska lu¢ka. Odmrzovalnik zadnjega stekla se samodejno izklopi po 10 minutah.

Tipki za nastavljanje temperature za voznika in sovoznika

Vozniku in sovozniku omogocata samostojno nastavljanje temperature. Pritisnite rde€o tipko na osrednji konzoli ali
na zaslonu na dotik oziroma pritisnite in povlecite vrstico za temperaturo proti rde¢i puscici na zaslonu na dotik, da
nastavite vi§jo temperaturo. Pritisnite modro tipko na osrednji konzoli ali na zaslonu na dotik ali pritisnite in povlecite
vrstico za temperaturo proti modri puscici na zaslonu na dotik, da nastavite nizjo temperaturo.

SYNC

Tipka SYNC

Pritisnite tipko SYNC na zaslonu na dotik, da vklopite ali izklopite funkcijo SYNC. Ko je ta funkcija omogocena, zasveti
indikacijska lucka nacina SYNC. Funkcija SYNC se uporablja za sinhronizacijo nastavitve temperature na sovoznikovi
strani z nastavitvijo temperature na voznikovi strani. Ce spremenite nastavitev temperature na sovoznikovi strani v
nacinu SYNC, bo funkcija samodejno preklicana.

Vrtljivi gumb na
osrednji konzoli

Regulacija ventilatorja

Z regulacijo ventilatorja lahko uravnavate koli¢ino zraka, ki potuje skozi klimatsko napravo. Na voljo je sedem hitrosti
ventilatorja. Hitrost ventilatorja lahko izberete z vrtljivim gumbom za nastavitev hitrosti ventilatorja na osrednji konzoli ali
s tipkami na zaslonu na dotik.

¢ Osrednja konzola: Hitrost ventilatorja se zvisa, ¢e vrtljivigumb za nastavitev hitrosti ventilatorja obrnete v desno. Hitrost
ventilatorja se zniZa, ¢e vrtljivi gumb za nastavitev hitrosti ventilatorja obrnete v levo.

e Zaslon na dotik: Z majhno ikono ventilatorja zmanj$ate hitrost ventilatorja, z veliko ikono ventilatorja povecate hitrost
ventilatorja. Ventilator lahko izberete tudi tako, da pritisnete vrstico ventilatorja med ikonama.

Upravljanje nacinov

Pritisnite tipko, da prilagodite porazdelitev pretoka zraka. Nacin porazdelitve pretoka zraka je mogoce nastaviti tako,
da zrak prihaja iz prezracevalnih $ob na instrumentni plos¢i, talnih prezracevalnih Sob ter prezracevalnih Sob za
odmrzovanije in odrositev.
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Ikona

Opis

Nacin »Panel«
» 0

v

Nacin »Panel« [»Enonivojsko razpihovanje zraka«]

Zrak piha iz prezracevalnih Sob na instrumentni plos¢i. Za vsako Sobo lahko nastavite smer pretoka zraka. Lopatice
sredinskih in stranskih prezracevalnih Sob lahko premikate navzgor in navzdol oziroma desno in levo, s ¢imer je mogoce
prilagoditi smer pretoka zraka. Pod lopaticami je kolesce za prekinitev ali nastavitev koli¢ine pretoka zraka iz posamezne

Sobe.
Nacin »Bi-Level« [»Dvonivojsko razpihovanje zraka«]
Nacin »Bi-Level« Zrak piha iz prezraéevalnih $ob na instrumentni plo¢i in talnih prezradevalnih $ob. Manj&a koli¢ina zraka piha skozi —
= Sobe za odrositev vetrobranskega stekla in stranskih stekel.
\I ‘ OPOMBA: —
Dvonivojski nacin je zasnovan za zagotavljanje udobja, saj dovaja hladnejsi zrak iz prezracevalnih Sob na sredinski
konzoli, toplejsi zrak pa iz talnih prezracevalnih Sob.
Nacin »Floor« Nacin »Floor« [»Tla«]
@ Zrak piha iz talnih prezracevalnih Sob. Manjsa koli¢ina zraka piha skozi Sobe za odrositev vetrobranskega stekla in
\H stranskih stekel. ——
-
Nacin »Mix« Nacin »Mix« [»MeSano«]
@ () Zrak piha skozi talne prezracevalne Sobe ter Sobe za odrositev vetrobranskega stekla in stranskih stekel. Nastavitev je
\ najprimernejSa v mrzlih dneh ali ob sneZenju, ko je treba vetrobransko steklo dodatno ogrevati. Nastavitev je primerna —
za zagotavljanje udobja in hkratno zmanjSevanje vlage na vetrobranskem steklu.
.
O F F Tipka za izklop (OFF) klimatske naprave g
S to tipko izklopite klimatsko napravo.
~—__
=
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SPOZNAVANJE VOZILA

Funkecije klimatske naprave

Klimatska naprava (A/C)

Tipka A/C (klimatska naprava) omogoca vklop
in izklop klimatske naprave. Ko je klimatska
naprava vklopljena, bo iz prezracevalnih Sob
v potnisko kabino pihal hladen razvlazen zrak.

Za manj$o porabo goriva pritisnite tipko A/C,
da izklopite klimatsko napravo ter nastavite
ventilator in nacin pretoka zraka. Prav tako
izberite samo nacine »Panel« [»Enonivojsko
razpihovanje zraka«], »Bi-Level« [»Dvonivoj-
sko razpihovanje zraka«] ali »Floor« [»Tla«].

OPOMBA:

e Ce na vetrobranskem steklu ali stranskih
steklih opazite meglo ali meglico, izberite
nacin za odmrzovanje in povecajte hitrost
ventilatorja.

o Ce je zmogljivost delovanja klimatske na-
prave manjSa od pri¢akovane, je hladilnik
morda zamas$en. Z vodo nezno oCistite ob-
mocje okoli hladilnika.
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MAX A/C (najvecja mo¢ klimatske naprave)

Nastavitev MAX A/C zagotavlja najvecjo ucin-
kovitost hlajenja.

Pritisnite tipko, da preklopite med nastavitvi-
jo MAX A/C in predhodno nastavitvijo. Ko je
nastavitev MAX A/C vklopljena, na tipki zas-
veti lucka.

Ko je izbrana nastavitev MAX A/C, lahko prila-
godite hitrost ventilatorja in nacin delovanja.
Ce izberete druge nastavitve, se bo funkcija
MAX A/C preklopila na Zeleno nastavitev.

Notranje kroZenje zraka

S tipko za notranje kroZenje zraka lahko iz
potniSke kabine odstranite dim, vonjave ali
visoko vlaznost.

Ko vklopite nacin za notranje kroZenje zraka,
zasveti indikacijska lu¢ka. Za izklop nacina
za notranje kroZenje zraka ponovno pritisnite
tipko.

OPOMBA:

Ce nacin za notranje kroZenje zraka upo-
rabljate v hladnem vremenu, se lahko stekla
zarosijo in ta nacin morda ne bo na voljo na
zaslonu na dotik.

Samodejna regulacija temperature (ATC)
- &e je del opreme

Samodejno delovanje

1. Pritisnite tipko AUTO na osrednji konzoli ali
tipko AUTO na zaslonu na dotik funkcije za
samodejno regulacijo temperature (ATC).

2. S tipkami za nastavljanje temperature za
voznika in sovoznika nastavite temperatu-
ro, ki jo naj sistem ohranja. Ko se Zelena
temperatura prikaze, bo sistem dosegel in
samodejno ohranjal to raven udobja.

3. Ko je sistem nastavljen na izbrano raven
udobja, vam ni vec treba spreminjati na-
stavitev. Najvecja ucinkovitost delovanja
sistema bo doseZena s samodejnim delo-
vanjem sistema.




OPOMBA:

e Nastavitevtemperature vam ni treba spre-
minjati ne glede na temperaturo v vozilu.
Sistem samodejno prilagodi temperaturo,
nacin in hitrost ventilatorja za hitro zago-
tavljanje udobja.

e Temperatura je lahko prikazana v anglosa-
Skih ali metriénih merskih enotah, kar
lahko nastavite v uporabniSko nastavlji-
vih funkcijah. Vec¢ informacij preberite v
razdelku »Nastavitve sistema Uconnect«
poglavja »VeCpredstavnost« v navodilih za
uporabo in vzdrZevanje vozila.

Za doseganje najveCjega udobja v samodej-
nem nacinu bo hitrost ventilatorja ob hladnih
zagonih motorja ostala na nizki stopnji, dok-
ler se motor ne segreje. Hitrost ventilatorja se
poveca in pocasi preklopi v samodejno delo-
vanje.

Preglasitev z ro€nim upravljanjem

Ta sistem omogoca ve¢ moznosti preglasi-
tve z ro€nim upravljanjem. Simbol AUTO na
zaslonu funkcije za samodejno regulacijo
temperature (ATC) bo ugasnil, ko je sistem v
nacinu za ro¢no upravljanje.

Nasveti za uporabo

Uporaba v poletnih mesecih

V hladilnem sistemu mora biti kakovostna
hladilna tekocina, ki zagotavlja protikorozij-
sko zascito in S¢iti motor pred pregrevanjem.
Priporo¢amo uporabo hladilne tekoc¢ine OAT
(ustreza MS.90032).

Uporaba v zimskih mesecih

Za zagotovitev najboljSega delovanja grelnika
in odmrzovalnika se prepricajte, da hladilni
sistem motorja deluje brezhibno in da je v
hladilnem sistemu ustrezna koli¢ina priporo-
Cene hladilne tekocCine. Uporaba notranjega
krozenja zraka pozimi ni priporocena, saj lah-
ko povzroci zarositev stekel.

DaljSa neuporaba vozila

Ce vozila ne uporabljate dva ali ve& tednov,
pustite klimatsko napravo priblizno pet mi-
nut delovati v prostem teku, z visoko stopnjo
delovanja ventilatorja. Tako boste zagotovili
ustrezno mazanje sistema in zmanjsali moz-
nost poSkodb kompresorja ob ponovnem za-
gonu klimatske naprave.

Zarositev stekel

Za stekla je obic¢ajno, da se v hladnem, de-
Zevnem in/ali vlaznem vremenu zarosijo na
notraniji strani. Za odrositev izberite delovanje
odmrzovalnika ali nacin »Mix« ter povecajte
hitrost delovanja ventilatorja. Nacina notra-
njega krozZenja zraka brez klimatske naprave
ne uporabljajte dalj ¢asa, saj lahko povzroci
zarositev stekel.

POZOR!

Ce ne upostevate teh svaril, lahko pride do

poskodb grelnih elementov:

e Bodite previdni pri ciS€enju notranje
strani zadnjega stekla. Na notranji po-
vrSini stekla ne uporabljajte abrazivnih
Cistil za steklo. Uporabite mehko krpo
in blago raztopino za CiS¢enje ter briSite
vzporedno z grelnimi elementi. Nalepke
je mogoce odlepiti po namakanju s toplo
vodo.

e Na notranji povrsini stekla ne uporabljaj-
te strgal, ostrih predmetov ali abrazivnih
Cistil za steklo.

e Vse predmete v vozilu hranite na varni

razdalji od stekla.
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Dovod zunanjega zraka

Poskrbite, da listje ali drugi predmeti ne ovira-
jo dovoda zunanjega zraka neposredno pred
vetrobranskim steklom. Listje, ki se nabere na
dovodu zraka, lahko zmanjsa pretok zraka in
zamasi odtok vode, ¢e pride v komoro. Pozimi
poskrbite, da na dovodu zraka ni ledu, brozge
in snega.

Filter potniske kabine

Sistem klimatske naprave iz zraka odstranju-
je prah in cvetni prah. Za servisiranje ali za-
menjavo filtra potniS8ke kabine se obrnite na
pooblaséeni servis.
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ELEKTRIé‘I:II POMIK
STEKEL - CE JE DEL
OPREME

Stikala za elektri¢ni pomik stekel so names-
¢ena na instrumentni plo$¢i pod tipkami za
upravljanje klimatske naprave. Za spusc¢anje
stekla pritisnite stikalo, za dviganje stekla pa
ga povlecite.

Stikalo v zgornjem levem kotu upravlja spre-
dnje levo steklo, stikalo v zgornjem desnem
kotu pa upravlja sprednje desno steklo.

OPOZORILO!

Nikoli ne puscajte otrok brez nadzora v vo-
zilu in jim ne pustite, da bi se igrali s stikali
za elektri¢ni pomik stekel. Ne pustite elek-
tronskega kljuca v vozilu ali v njegovi blizini
ali na mestu, kjer bi bil dostopen otrokom.
Potniki, Se zlasti otroci brez nadzora, se
lahko pri upravljanju stikal za elektri¢ni
pomik stekel zagozdijo med steklo in okvir
vrat. To lahko privede do hudih telesnih po-

Skodb ali smrti.

Stikala za elektri¢ni pomik stekel

1 — Stikalo za elektri¢ni pomik
sprednjega stekla na voznikovi strani

2 — Stikalo za elektri¢ni pomik
sprednjega stekla na sovoznikovi strani
3 — Stikalo za elektri¢ni pomik zadnjega
stekla na sovoznikovi strani

4 — Stikalo za elektri¢ni pomik zadnjega
stekla na voznikovi strani

5 — Stikalo za blokado elektri¢nega
pomika stekel




OPOMBA:

e Stikala za elektricni pomik stekel bodo
ostala aktivnha do 10 minut po preklopu
stikala za vZig v polozaj OFF. Ce odprete
katera od sprednjih vrat, bo ta funkcija
preklicana.

Stirivratni model

Stikalo v spodnjem levem kotu upravlja zad-
nje levo steklo, stikalo v spodnjem desnem
kotu pa upravlja zadnje desno steklo.

OPOMBA:

Pri Stirivratnem modelu so stikala za elektri¢-
ni pomik zadnjih stekel names$c¢ena na hrbtni
strani sredinske konzole.

Funkcija samodejnega spuséanja stekla

Stikalo za elektri¢ni pomik stekla na voznikovi
strani in stikala za elektri¢ni pomik stekla na
sovoznikovi strani imajo pri nekaterih mode-
lih funkcijo samodejnega spusc¢anja stekla.
Kratko pritisnite stikalo za elektri¢ni pomik
stekla, nato pa ga spustite in steklo se bo sa-
modejno popolnoma spustilo.

Ce Zelite steklo delno spustiti, kratko priti-
snite stikalo za elektri¢ni pomik stekla in ga
spustite, ko Zelite ustaviti pomik stekla.

Ce Zelite ustaviti pomik stekla med samodej-
nim spusc¢anjem, na kratko povlecite stikalo.

gumenje vetra

Sumenje vetra je mogoce opisati kot zazna-
vanje tlaka v uSesih ali zvoka, ki spominja
na helikopter. V vozilu boste morda obcutili
Sumenje vetra, ko so stekla popolnoma ali
delno spuscena. To je obiCajen pojav, ki ga je
mogocCe zmanjSati tako, da nekoliko dvignete
steklo.

INFORMACIJE O SNEMLIJIVI
STREHI

Za laZje odstranjevanje snemljive strehe je
v sredinski konzoli shranjen komplet z orod-
jem. Ta komplet vsebuje potrebna orodja za
izvajanje postopkov, opisanih v naslednjih
razdelkih. Za laZjo uporabo lahko vse dele na-
mestite na ragljo.

EXED

PriloZzena orodja

1 — Vija¢ni nastavek torx 50
2 — Vija¢ni nastavek torx 40
3 — Nasadni klju¢, 15 mm

4 — Raglja

Vec informacij je na voljo v navodilih za upo-
rabo in vzdrZevanje vozila.
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Platnena streha - dvo- in $tirivratni modeli 3. Odpnite jeZka v zgornjem kotu na sprednji 4. Odstranite obe zadnji stranski okni, pri ¢e-

s s strani obeh zadnjih stranskih oken. mer plasti¢na drzala ohranjajte v ravnem
Spustanje platnene strehe zgornjem poloZaju. Okni shranite v vreci za
Za spuscanje platnene strehe upoStevajte ’ okno platnene strehe ali na varnem mestu.
naslednje preproste korake:

1. Odprite prtljazna vrata in odstranite drog
prtljaznih vrat na spodnjem delu zadnjega
okna z desne proti levi strani. Drog shra-
nite na varnem mestu. Odstranite zadnje
okno tako, da ga povlecete v levo, pri Ce-
mer ga drzite v ravnem poloZaju.

2. Spodniji del stebri¢kov zadnjega okna poti-
snite navzven, da jih sprostite iz pritrdilnih
jezickov.

SPOZNAVANJE VOZILA

Mesto jezka

Zgornji drzali zadnjih stranskih oken
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5.V notranjosti vozila zlozite sencnika ob
vetrobransko steklo in sprostite nadglav-
na zapaha nad senénikoma, pri Cemer se
prepriCajte, da se je kavelj popolnoma snel
iz pritrdisca.

OPOMBA:

Ce platneno streho pustite v polozaju Sunri-
der platnene strehe, jo pritrdite z dvema tra-
kovoma z jezkom, ki sta shranjena v sredinski
konzoli.

PoloZaj zapaha za poloZaj Sunrider platnene
strehe

8. Pustite, da platnena streha neovirano zdr-
sne nazaj po vodilih v zloZen poloZaj.

Spros€en nadglavni zapah Names$éena trakova za poloZaj Sunrider

platnene strehe
6. Na zunanji strani dvignite sprednji del plat-

nene strehe in ga zloZite v poloZaj Sunrider 7. Povlecite zapah za poloZaj Sunrider plat-
platnene strehe. nene strehe pod zadnjim lokom platnene
strehe.
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9. Rahlo potisnite zloZeno platneno streho  10. Ko je blokirna rocica v zaklenjenem po-  Dviganje platnene strehe
navzdol in hkrati premaknite blokirno loZaju, na obeh straneh pritisnite zlozeno 7, dviganje platnene strehe upostevajte nas-
rocico na voznikovi in sovoznikovi strani platneno streho navzdol, da preverite, ali lednje preproste korake:
mehanizma za lazje dviganje strehe v za- je pritrjena. Morda boste zaslisali klik. o .
klenjen polozaj. 1. Potisnite zloZeno platneno streho navzdol

in hkrati premaknite blokirno rocico na
voznikovi in sovoznikovi strani mehanizma
za lazje dviganje strehe v odklenjen polo-
Zaj.

2. Spodniji del zloZene platnene strehe povle-
cite navzgor in ga potisnite naprej po vo-
dilih, dokler ne zasliSite klika, kar pomeni,
da se je streha zaskocila v poloZaj Sunrider
platnene strehe.

SPOZNAVANJE VOZILA

3. S stranskim veznim ¢lenom dvignite plat-
neno streho in jo po vodilih potisnite proti
sprednjemu delu vozila v zaprt polozaj.

4.V notranjosti vozila povlecite rocico na
Pritisnite navzdol, da se zaskoCi nadglavnem zapahu navzdol, da se kavel;j
zaskoCi v pritrdis¢e. Nato povlecite rocico
navzgor in hkrati stisnite plos¢ico zapaha,
da se zapah zaskoci. Postopek ponovite na
drugi strani.

Zaklenjen poloZaj
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Stisnite plos¢ico zapaha in
povlecite ro¢ico navzgor

5. Ponovno namestite zadnji stranski okni,
pri Eemer zgornja plasti¢na drzala drzite v
ravnem poloZaju.

NN

N\
Zgorniji drzali zadnjih stranskih oken

. Vrh stebricka zadnjega stranskega okna (v

zadnjem kotu) vstavite v zgornji del strehe,
spodniji pritrdilni jezi€ek pa vstavite v sponke.

. Zadnji stranski okni pritrdite na drzala na

zgornji sprednji strani oken in se prepricaj-
te, da so popolnoma pritrjena.

. Zadnji stranski okni pritrdite na plasti¢na

drzala na spodniji strani.

. Zapnite jezka v zgornjem kotu na sprednji

strani obeh zadnjih stranskih oken in ga
trdno pritisnite.

Trdno zapnite jezka

10. Ponovno namestite zadnje okno na zgor-
njem delu, nato pa vstavite drog prtljaznih
vrat v spodnji del zadnjega okna.

OPOMBA:

Zadnje steklo namestite tako, da ga pritrdite
na drzala na desni strani stekla, nato pa Se na
levi strani.
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SPOZNAVANJE VOZILA

Snemljiva trda streha Freedom®

Odstranjevanje plo$¢ snemljive trde
strehe Freedom®

OPOMBA:
Preden odstranite plo$¢o na sovoznikovi stra-
ni, morate najprej odstraniti ploS¢o na vozni-
kovi strani.

1. Sencnik zloZite ob vetrobransko steklo.

2. Obrnite tri kljucavnice v obliki ¢rke L na
plos¢i na voznikovi strani (spredaj, zadaj
in na zunaniji strani), da jih odklenete.

3. Odpahnite nadglavni zapah plo$¢e na vo-
znikovi strani na vrhu vetrobranskega ste-
kla.
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Zapabhi plosce na voznikovi strani

1 — Kljucavnice v obliki ¢rke L
2 — Nadglavni zapah

4. Odstranite ploS¢o na voznikovi strani.

5. Za odstranjevanje plos¢e na sovoznikovi
strani ponovite zgornje korake.

OPOMBA:

V vozilih, opremljenih s snemljivo trdo streho
Freedom®, je priloZzena torba za shranjevanje
snemljive trde strehe Freedom®, v katero lah-
ko shranite ploSce strehe.

Ponovno namescanje plosS¢ snemljive trde
strehe Freedom®

Upostevajte postopek za odstranjevanje v
obratnem vrstnem redu in plo$¢o na sovozni-
kovi strani namestite, preden namestite plo-
§€o na voznikovi strani.

OPOMBA:

Da ne bi prislo do pu$¢anja vode, pred ponov-
no namestitvijo snemljive trde strehe Free-
dom® na tesnilih in plos¢ah strehe ne sme biti
prahu in umazanije.

Odstranjevanje trde strehe

1. Odstranite obe sprednji plos¢i, kot je bilo
opisano zgora;j.

2. Odprite oboje vrat.

3. S prilozenim vijacnim nastavkom torx 50
in ragljo odstranite vijak torx, s katerim je

trda streha pritrjena na B-stebri¢ku (zra-
ven vrha sprednjih vrat) na obeh straneh.




Mesta vijakov torx — na sovoznikovi
strani

5. Do konca odprite prtljazna vrata, da lahko

Mesto vijaka torx — na voznikovi odstranite zadnje stekleno okno. Dvignite ~ Mesto kabelskega snopa in cevi sistema za
- - -
strani zadnje stekleno okno. pranje stekla O
4. 7 vijaénim nastavkom torx 50 odstranite 6. PoiSCite kabelski snop in cev sistema za 1 — Kabelski snop
est vijakov torx, s katerimi je trda streha pranje stekla v zadnjem levem kotu v not- 2 — Cev sistema za pranje stekla ——
pritrjena na vozilo (na notranji strani karo- ranjosti vozila. .
serije — trije vijaki na vsaki strani). 7. Odklopite kabelski snop tako, da pritisne- S SPustite zadnje stekleno okno in zaprite |
te jeziCek za sprostitev. Nato odklopite Se prtljazna vrata.
cev sistema za pranje stekla tako, da priti- 9. Odstranite trdo streho z vozila. Trdo streho
snete gumb za sprostitev na cevi. polozite na mehko povrsino, da se ne po- S—————
Skoduje.
—
pe—
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SPOZNAVANJE VOZILA

OPOMBA:

Za ponovno namestitev trde strehe uposte-
vajte navodila za odstranjevanje v obratnem
vrstnem redu.

Ve¢ informacij je na voljo v navodilih za upo-
rabo in vzdrZevanje vozila.

POZOR

POZOR!

e Sprednji plo$¢i morate pravilno namesti-
ti, da zagotovite tesnjenje. Zaradi nepra-
vilne namestitve lahko v notranjost vozila
pride voda.

e Sklop trde strehe morate pravilno na-
mestiti, da zagotovite tesnjenje. Zaradi
nepravilne namestitve lahko v notranjost
vozila pride voda.
Na trdo streho ni dovoljeno nalagati no-
benega dodatnega tovora, denimo stres-
nih nosilcev, rezervnih koles, gradbenega
materiala, opreme za lov ali kampiranje
in/ali prtljage itd. Trda streha prav tako
ni zasnovana kot konstrukcijski del vo-
zila, zato ne more prenesti nobenih do-
datnih obremenitev razen okoljskih (dez,
sneg itd.).

* Ne premikajte vozila, dokler ni streha
popolnoma pritrjena na okvir vetrobran-
skega stekla in karoserijo ali popolnoma
odstranjena.

e Za odstranitev trde strehe bodo potrebne
&tiri odrasle osebe v vsakem kotu. Ce ne
upostevate tega svarila, lahko pride do

poskodb trde strehe.
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Dvojna streha - e je del opreme

Ce je vozilo opremljeno z dvojno streho, bo
sistem platnene strehe prilozen v poseb-
ni Skatli v zadnjem delu vozila samo zaradi
odpreme.

Preden odstranite platneno streho, preverite,
ali sta mehanizma za lazje dviganje na obeh
straneh zloZene platnene strehe v zaklenje-
nem polozaju in ali se zaslisi klik, ko na obeh
mehanizmih za lazje dviganje pritisnete lok
§t. 1 navzdol.

Mehanizem za lazje dviganje

1 — Zaklenjen poloZaj
2 — Vijaka torx 40

OPOMBA:

Platnene in trde strehe ni dovoljeno upo-
rabljati hkrati.

Garancija vozila ne bo krila poskodb zaradi
hkratne namestitve obeh streh.

Ve¢ informacij je na voljo v navodilih za
uporabo in vzdrzevanje vozila.




§umenje vetra

Sumenje vetra je mogoce opisati kot zvok, ki
spominja na helikopter. Ce se pojavi $umenje
vetra, ko sta zadnji stekli spus¢eni, spustite
sprednja in zadnja stekla skupaj.

ELEKTRICNO POMICNA
STREHA - CE JE DEL
OPREME

Ce je vade vozilo opremljeno z elektriéno po-
micno streho, je stikalo za upravljanje strehe
namesceno na sprednji oblogi zraven sencni-
ka na voznikovi strani.

Stikali za upravljanje elektricno pomic¢ne
strehe

1 — Stikalo za odpiranje strehe
2 — Stikalo za zapiranje strehe

OPOMBA:

e Elektricno pomic¢ne strehe ni mogoce
odstraniti. Po Zelji lahko odstranite zadnji
stranski okni in ju shranite v priloZenih vre-
¢ah za shranjevanje. Ve¢ informacij prebe-
rite v razdelku »QOdstranjevanje zadnjih
stranskih oken« v navodilih za uporabo in
vzdrZevanje vozila.

e Elektricno pomi¢na streha ne bo delovala
pri temperaturah pod —20 °C. Ce jo odpre-
te pri visji temperaturi, jo lahko zaprete pri
temperaturah nad —40 °C.

Elektriéno pomicna streha ne bo delovala
pri hitrostih vozila nad 96 km/h.

OPOZORILO!

Nikoli ne pustite otrok samih v vozilu ali z
dostopom do odklenjenega vozila. Ne pus-
tite elektronskega klju¢a v vozilu ali v nje-
govi bliZini ali na mestu, kjer bi bil dostopen
otrokom. Ne pustite stikala za vzig v vozilu,
ki je opremljeno s sistemom vstopanja in
zagona brez klju¢a Enter-N-Go, v poloZaju
ACC ali ON/RUN. Potniki, Se zlasti otroci
brez nadzora, se lahko pri upravljanju stikal
za elektri¢no pomicno streho zagozdijo med
streho. To lahko privede do hudih telesnih
poskodb ali smrti.

Ob tréenju obstaja vecja nevarnost, da bodo
potniki padli iz vozila, Ce je elektricno po-
micna streha odprta. Zaradi tega se lahko
hudo poskodujete ali umrete. Vedno se pra-
vilno pripnite z varnostnim pasom in poskr-
bite, da so tudi vsi potniki pravilno pripeti.
Ne dovolite majhnim otrokom, da bi uprav-
ljali elektriéno pomi¢no streho. V nobenem
primeru ne vstavljajte prstov, drugih delov
telesa ali katerih koli predmetov skozi odpr-
tino elektricno pomicne strehe. Zaradi tega
lahko pride do telesnih poskodb.
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SPOZNAVANJE VOZILA

Odpiranje elektri¢no pomiéne strehe

Hitro odpiranje

Pritisnite stikalo za odpiranje in ga spustite
v manj kot pol sekunde. Elektricno pomi¢na
streha se bo samodejno odprla v odprt polozaj.
Postopek se imenuje »hitro odpiranje«. Med
hitrim odpiranjem boste s pritiskom stikala
ustavili pomikanje elektricno pomicne strehe.
Roéni naéin

Ce Zelite ro&no odpreti elektri¢no pomiéno
streho, pritisnite in zadrZite stikalo za odpira-
nje. Elektri¢no pomic¢na streha se bo samodej-
no ustavila v odprtem poloZaju. Ce kadar koli
spustite stikalo, se bo streha ustavila. Elektric¢-
no pomic¢na streha bo v delno odprtem polo-
Zaju toliko ¢asa, dokler znova ne pritisnete in
zadrzite stikala.

Zapiranje elektriéno pomiéne strehe

Hitro zapiranje

Pritisnite stikalo za zapiranje in ga spustite
v manj kot pol sekunde. Elektricno pomi¢na
streha se bo popolnoma zaprla in samodejno
ustavila. Postopek se imenuje »hitro zapiranje«.

Med hitrim zapiranjem boste s pritiskom stikala
ustavili pomikanje elektri¢no pomicne strehe.
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Roc¢ni nacin

Ce zelite ro&no zapreti elektri¢no pomi¢no
streho, pritisnite in zadrzite stikalo za zapi-
ranje. Elektri¢no pomi¢na streha se bo po-
maknila naprej in se samodejno ustavila v
popolnoma zaprtem polozaju. Ce kadar koli
spustite stikalo, se bo streha ustavila. Elek-
tri€no pomic¢na streha bo v delno zaprtem po-
loZaju toliko ¢asa, dokler znova ne pritisnete
in zadrzite stikala.

Funkcija proti priprtju

Ta funkcija zaznava oviro v odprtini elektric-
no pomicne strehe med hitrim zapiranjem
strehe. Ce sistem na poti pomikanja elektri¢-
no pomicne strehe zazna oviro, se bo streha
samodejno odprla. Ce se to zgodi, odstranite
oviro. Nato potisnite stikalo za zapiranje in ga
spustite za hitro zapiranje strehe.

OPOZORILO!

Ko je elektricno pomic¢na streha skoraj
zaprta, zascita proti priprtju ne deluje. Da
preprecite morebitne telesne poskodbe, z
obmoc¢ja pomika strehe odmaknite roke,

prste in druge predmete.

OPOMBA:

Ce bo zaradi funkcije proti priprtju zapiranje
elektriéno pomicéne strehe trikrat zaporedo-
ma prekinjeno, bo funkcija proti priprtju one-
mogocena in boste morali elektricno pomic-
no streho zapreti ro¢no.

POKROV MOTORJA

Odpiranje pokrova motorja

Sprostite oba zapaha pokrova motorja.

Mesta zapahov pokrova motorja




Dvignite pokrov motorja in poiS¢ite varnostni
zapah na sredini odprtine. Varnostni zapah
potisnite proti levi strani vozila, da odprete
pokrov motorja. Preden potisnete varnostni
zapah, boste morda morali rahlo pritisniti
pokrov motorja navzdol. Vstavite podporno
palico v rezo na pokrovu motorja.

Zapiranje pokrova motorja

Pokrov motorja zaprete tako, da odstrani-
te podporno palico s pokrova motorja in jo
vstavite v pritrdilno sponko. Pocasi spustite
pokrov motorja. Pritrdite oba zapaha pokrova
motorja.

OPOZORILO!

Preden speljete, se prepricajte, ali se je
pokrov motorja popolnoma zaskogil. Ce se
pokrov motorja ni popolnoma zaskocil, bi
se med voznjo lahko odprl in oviral vas pog-
led na cesto. NeupoStevanje tega opozorila
lahko privede do hudih telesnih poskodb ali

smrti.

PRTLJAZNA VRATA

Prtljazna vrata lahko odklenete s kljucem,
elektronskim klju¢em za brezsti¢no odklepa-
nje/zaklepanje, s stikalom za odklepanje vrat
na sprednjih vratih ali tako, da primete kljuko,
Ce je vozilo opremljeno s sistemom vstopanja
in zagona brez klju¢a Enter-N-Go.

Prtljazna vrata odprete tako, da povleCete
kljuko.

Kljuka prtljaznih vrat

OPOMBA:

Zaprite zadnje dviZzno okno, preden poskusi-
te zapreti prtljazna vrata (samo pri modelih s
trdo streho).

OPOZORILO!

Ce vozite z odprtim dviznim oknom, lahko
v notranjost vozila zaidejo strupeni izpusni
plini. Zaradi izpusnih plinov lahko potniki
v vozilu utrpijo telesne poSkodbe. Med vo-
Znjo mora biti dvizno okno zaprto.

POZOR!

Med zapiranjem zadnjega dviZznega okna
ne pritisnite metlice zadnjega brisalca, saj
se bo poSkodovala.
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SPOZNAVANJE VOZILA

OPREMA V NOTRANJOSTI
Elektri¢ni vti¢nici

Na voljo sta dve 12-voltni (13-amperski) po-
mozni elektri¢ni vti¢nici, ki lahko napajata

dodatno opremo, zasnovano za uporabo s
standardnimi elektri¢nimi adapter;ji.

Sprednja elektri¢na vti¢nica je names¢ena na
sredini instrumentne plos¢e pod tipkami za
upravljanje klimatske naprave in se napaja iz
stikala za vzig. Ta elektri¢na vti¢nica zagota-
vlja napajanje, ko je stikalo za vzig v poloZaju
ON ali ACC.

Sprednja elektri¢na vti¢nica
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Vozila, opremljena z zadnjim nizkotonskim
zvo¢nikom, imajo $e drugo elektri¢no vti¢nico
v prtljaznem prostoru, ki se napaja neposred-
no iz akumulatorja vozila.

Elektri¢na vti€nica v prtljaznem prostoru

POZOR!

e Ne presezite najvecje moci 160 vatov
(13 amperov) pri napetosti 12 voltov. Ce
je nazivna mo¢ 160 vatov (13 amperov)
presezena, bo treba zamenjati varovalko,
ki S¢iti sistem.

e Elektri¢ni vti¢nici sta zasnovani samo
za vtiCe za dodatno opremo. V elektri¢-
ni vti€nici ne vstavljajte nobenih drugih
predmetov, saj bi jih lahko poskodovali in
povzrocili, da varovalka pregori. Nepra-
vilna uporaba elektricnih vti¢nic lahko
povzroCi $kodo, ki je omejena garancija
novega vozila ne krije.

OPOZORILO!

Da ne bi prislo do hudih telesnih poSkodb

ali smrti:

e \/ odprtine vtiCnice ne vstavljajte nicesar.

e Elektri¢ne vti¢nice se ne dotikajte z mo-
krimi rokami.

e Zaprite pokrov, ¢e vti¢nice ne uporablja-
te.

e Ob napa¢nem ravnanju z elektri¢no vti¢-
nico lahko pride do elektri€nega udara ali
okvare.




POZOR!

Stevilne naprave (mobilni telefoni itd.),
ki jih je mogoce prikljuciti, porabljajo
elektriéno energijo iz akumulatorja vozi-
la, tudi ko jih ne uporabljate. Ce naprave
polnite dalj ¢asa, se lahko akumulator
izprazni do te mere, da se skrajsa Zivljenj-
ska doba akumulatorja in/ali motorja ni
mogoce zagnati.

Veliki porabniki (hladilniki, sesalniki,
luci itd.) Se hitreje vplivajo na zmanjSano
Zivljenjsko dobo akumulatorja. Tak3ne
naprave uporabljajte ob¢asno in z vec
previdnosti.

Po uporabi naprav z visoko porabo ali
ko vozila niste uporabljali dalj ¢asa (z
vklju€¢enimi porabniki), morate prevoziti
zadostno razdaljo, da alternator znova
napolni akumulator vozila.

Elektri¢ni vti¢nici sta zasnovani samo za
vtie za dodatno opremo. Iz vti¢nice ne
obeSajte nobene vrste dodatne opreme
ali nosilca za dodatno opremo. Nepra-
vilna uporaba elektri¢ne vti¢nice lahko
povzroc€i Skodo.

Razsmernik elektriénega toka - &e je del
opreme

Vti¢nica razsmernika z napetostjo 230 V in
mocjo 150 W za pretvarjanje enosmernega
toka v izmenic¢ni tok je na zadniji strani sredin-
ske konzole.

Prek te vti¢nice lahko polnite mobilne tele-
fone, elektronske naprave in druge naprave
z nizko porabo z mocjo do 150 W. Nekatere
zmogljive igralne konzole in elektri¢na orodja
presegajo najvecjo dovoljeno moc.

Razsmernik elektri¢nega toka

Razsmernik elektricnega toka ima vgrajeno
preobremenitveno zai¢ito. Ce presezete na-
zivno mo¢ 150 W, se bo razsmernik samo-
dejno izkljucil. Ko napravo odstranite iz ele-

ktri€ne vti¢nice, se bo razsmernik samodejno
ponastavil. Ce nazivna mo& presega priblizno
170 vatov, bo morda treba ro¢no ponastaviti
razsmernik elektricnega toka.

OPOZORILO!

Da ne bi priSlo do hudih telesnih poSkodb ali

smrti:

e V odprtine vti¢nice ne vstavljajte ni¢esar.

e Elektri¢ne vtinice se ne dotikajte z mokri-
mi rokami.

e Zaprite pokrov, ¢e vti¢nice ne uporabljate.

e Ob napacnem ravnanju z elektri¢no vtic-
nico lahko pride do elektri€nega udara ali

okvare.

Pomozna stikala - ¢e so del opreme

Stiri pomozna stikala na spodnji stikalni plo-
8¢i instrumentne ploS¢e lahko uporabljate
za napajanje razli¢nih elektri¢nih naprav.
Funkcije pomoznih stikal lahko konfigurirate
v nastavitvah sistema Uconnect. Vsa stikala
lahko konfigurirate tako, da njihovo delovanje
nastavite na preklopno ali momentno, da se
napajajo iz akumulatorja ali stikala za vzig in
da ohranjajo zadnje stanje ob naslednjem ci-
klu zagona motorja.
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SPOZNAVANJE VOZILA

Pomozna stikala

OPOMBA:

Pogoji za ohranjanje zadnjega stanja so izpol-
njeni, ko je stikalo nastavljeno na preklopno
in se napaja iz stikala za vzig.

Ve¢ informacij preberite v razdelku »Nasta-
vitve sistema Uconnect« poglavja »Vec¢pred-
stavnost« v navodilih za uporabo in vzdrZzeva-
nje vozila.

Glede priklju¢itve in namestitve elektri¢nih
naprav se obrnite na pooblas¢enega servi-
serja.
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SISTEMI ZA VAROVANJE
OKOLJA

Filter trdnih delcev za bencinske
motorje (GPF) — samo pri razli¢icah z
2,0-litrskim bencinskim motorjem T4 z
200 kW (272 KM)

Filter trdnih delcev za bencinske motorje je
mehanski filter, ki je del izpuSnega sistema
in fizi€no ujame ogljikove delce v izpusnih
plinih 2,0-litrskega bencinskega motorja T4 z
200 kW (272 KM).

Filter trdnih delcev je potreben za odstranje-
vanje skoraj vseh ogljikovih delcev skladno s
trenutnimi/prihodnjimi predpisi in standardi.

Ker ta filter fizitno ujame delce, ga je treba
med obicajno voznjo odistiti (izvesti regene-
racijo), da se odstranijo ogljikovi delci. Po-
stopek regeneracije samodejno nadzoruje
krmilna enota motorja glede na pogoje filtra
in pogoje uporabe vozila.

Med regeneracijo boste morda zaznali pove-
Cane ravni hrupa, tresljajev in grobega delo-
vanja ter zmanj$ano zmogljivost motorja.

Zaradi stanja filtra se lahko na instrumentni
plos¢i prikaZejo ustrezna sporocila. Ve¢ infor-
macij preberite v razdelku »Opozorilne lucke
in sporocila«.
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ZASLON INSTRUMENTNE
PLOSCE

Vase vozilo ima lahko zaslon instrumentne
plosce, kjer so prikazane koristne informa-
cije za voznika. Ko je stikalo za vzig v nacinu
STOP/OFF, z odpiranjem/zapiranjem vrat ak-
tivirate zaslon za prikaz skupnega Stevila pre-
vozenih kilometrov. Na zaslonu instrumentne
plosce so prikazane pomembne informacije o
razliénih sistemih in funkcijah vozila. Interak-
tivni zaslon za voznika na instrumentni ploS¢i
prikazuje delovanje sistemov ter opozorila ob
tezavah in napakah pri delovanju. S tipkami
za upravljanje na volanskem obrocu se lah-
ko pomikate med obvestili ter odprete glavni
meni in podmenije. Dostopate lahko do Zele-
nih informacij ter spreminjate in prilagajate
nastavitve.

62

Lokacija zaslona instrumentne plosée in
tipk za upravljanje 8124 . SSPEEDOMETER  85°F
Zaslon instrumentne ploSCe je namescen na
sredini instrumentne plosce.

40

F,
MPH ®

45°F PN
1. Speedometer

1234560 mi

123456 m 7,0-paléni zaslon instrumentne plosce

e V zgornji vrstici se prikaZzejo nastavljive in-
dikacijske lucke, smer kompasa, zunanja
temperatura, ¢as, preostali doseg, poraba
goriva ali potovanje. Ko so prikazane dru-
ge strani z meniji, je v tej vrstici prikazan
tudi merilnik hitrosti.

3,5-pal¢ni zaslon instrumentne plosce

e Na glavnem obmocju zaslona se prikaZzejo
meniji in pojavna sporocila.

e V spodnji vrstici se prikaZejo nastavljive
indikacijske lucke, ime menija in stran z
meniji.




Tipke za upravljanje zaslona instrumentne
plosce
1 —Tipka OK
2 — Smerna tipka gor
3 — Desna smerna tipka
4 — Smerna tipka dol
5 — Leva smerna tipka

Pritisnite smerno tipko gor, da se pomikate
navzgor po glavnih menijih (Speedometer
[Merilnik hitrostil, MPH/km/h, Vehicle Info
[Informacije o vozilul, Terrain [Teren], Dri-
ver Assist [Sistemi za pomo¢ voznikul, Fuel
Economy [Poraba gorival, Trip A [Potova-

nje Al, Trip B [Potovanje B], Stop/Start, Au-
dio [Zvok], Navigation [Navigacijal, Stored
Messages [Shranjena sporocilal, Screen
Setup [Nastavitev zaslona] in Speed War-
ning [Opozorilo o prekoraditvi hitrostil).

Pritisnite smerno tipko dol, da se pomika-
te navzdol po glavhem meniju in podmeni-
jih (Speedometer [Merilnik hitrostil, MPH/
km/h, Vehicle Info [Informacije o vozilul,
Terrain [Teren], Driver Assist [Sistemi za
pomoc¢ voznikul, Fuel Economy [Poraba
gorival, Trip A [Potovanje Al, Trip B [Po-
tovanje B], Stop/Start, Audio [Zvok], Na-
vigation [Navigacijal, Stored Messages
[Shranjena sporocilal, Screen Setup [Na-
stavitev zaslonal in Speed Warning [Opo-
zorilo o prekoraditvi hitrostil).

Pritisnite desno smerno tipko za dostop
do zaslonskih prikazov z informacijami ali
podmenijev izbranega elementa glavnega
menija.

Pritisnite levo smerno tipko za dostop do za-
slonskih prikazov z informacijami ali podme-
nijev izbranega elementa glavnega menija.

Pritisnite tipko OK za odpiranje/izbiro za-
slonskih prikazov z informacijami ali pod-

menijev elementa glavnega menija. Priti-
snite tipko OK in jo zadrzite dve sekundi
za ponastavitev prikazanih/izbranih funk-
cij, ki jih je mogoce ponastaviti.

Izbirni elementi na zaslonu instrumentne
plosée

Na zaslonu instrumentne plo$¢e so prikazani
naslednji elementi glavnega menija:

OPOMBA:

>
Nastavitve funkcij se razlikujejo glede na

moznosti vozila.

Speedometer [Merilnik hitrostil
Vehicle Info [Informacije o vozilu]
Off Road [Terenska voznjal

Fuel Economy [Poraba gorival
Trip Info [Informacije o potovanjul
Stop/Start

Audio [Zvok]

Messages [Sporocilal

e Screen Setup [Nastavitev zaslonal

OPOMBA:

Vec informacij preberite v navodilih za upora-

bo in vzdrZevanje vozila.
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SPOZNAVANJE INSTRUMENTNE PLOSCE

Prikazi na zaslonu pri razli¢icah z
dizelskimi motorji

Ko se pojavijo ustrezni pogoji, se na zaslonu in-
strumentne plosce prikaZejo naslednja sporocila:

Exhaust Filter Nearing Full Safely Drive at
Consistent Speeds to Clear [Filter trdnih

delcev je skoraj zamasen; za CiS€enje varno
vozite z enakomerno hitrostjol;

Exhaust Filter Full — Power Reduced See De-
aler [Filter trdnih delcev je zamaSen — zmanj-
S§ana moc; obiscite pooblascenega serviser-
jal;

Exhaust System Service Required —See Dea-
ler [Potrebno je servisiranje izpuSnega siste-
ma — obisCite pooblas¢enega serviserjal;

Exhaust System — Filter XX% Full Service
Required See Dealer [Izpusni sistem — filter
XX %; potrebno je popolno servisiranje; obis-
Cite pooblas¢enega serviserjal;

Exhaust System Regeneration in Process
Continue Driving [Poteka regeneracija filtra
trdnih delcev; nadaljujte voznjol;

Exhaust System — Regeneration Completed
[Izpusni sistem — regeneracija filtra trdnih
delcev zaklju¢enal;
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Engine Will Not Restart in XXXX mi (XXXX
km) Adblue Low Refill Soon [Motor se ne bo
znova zagnal ¢ez XXXX mi (XXXX km); nizek
nivo tekoCine AdBlue; ¢im prej dolijte tekodi-
noj;

Engine Will Not Restart in XXXX mi(XXXX km)
Refill Adblue [Motor se ne bo znova zagnal
€ez XXXX mi (XXXX km); dolijte teko¢ino Ad-
Bluel;

Engine Will Not Start Refill Adblue [Motor se
ne bo zagnal; dolijte tekoCino AdBluel];

Service Adblue System See Dealer [Servisira-
nje sistema AdBlue; obi$cite pooblas¢enega
serviserjal;

Incorrect Adblue Detected See Dealer
[Zaznana je neustrezna tekocCina AdBlue;
obis¢ite pooblastenega serviserjal;

Engine Will Not Restart in XXX mi (XXX km)
Service Adblue See Dealer [Motor se ne bo
znova zagnal ¢ez XXX mi (XXX km); servisira-
nje sistema AdBlue; obis¢ite pooblas¢enega
serviserjal;

Engine Will Not Restart Service Adblue
System See Dealer [Motor se ne bo znova
zagnal; servisiranje sistema AdBlue; obiscite
pooblad¢enega serviserjal;

e Engine Will Not Start Service Adblue System
See Dealer [Motor se ne bo zagnal; servisira-
nje sistema AdBlue; obisCite pooblas¢enega
serviserjal.

Sporodila v zvezi s filtrom trdnih

delcev (DPF)

Ta motor ustreza vsem standardom glede
emisij dizelskih motorjev. Za doseganje teh
emisijskih standardov je vase vozilo opremlje-
no z najsodobnejSima motorjem in izpusnim
sistemom. Ta sistema sta brezhibno vgraje-
na v vase vozilo in ju upravlja krmilni modul
pogonskega sistema (PCM). PCM upravlja
izgorevanje v motorju, da lahko katalizator
izpuSnega sistema zajame in sezge onesna-
Zevala s trdnimi delci (PM) brez vaSega po-
sredovanja.

OPOZORILO!

Vro¢ izpu$ni sistem lahko povzrodi poZzar,
Ce vozilo parkirate na materialih, ki lahko
gorijo. Ti materiali so lahko trava ali listje,
ki pridejo v stik z izpusnim sistemom. Ne
parkirajte ali upravljajte vozila na obmo-
¢jih, kjer lahko izpu$ni sistem pride v stik s

snovmi, ki gorijo.




OPOZORILNE LUCKE IN
SPOROCILA

Opozorilne/indikacijske lu¢ke se prizgejo na
instrumentni plo$¢i skupaj z ustreznim spo-
rocilom in/ali zvo€nim signalom, kadar je to
potrebno. Te navedbe so okvirne in preventiv-
ne ter se kot take ne smejo obravnavati kot
iz¢rpne in/ali kot alternativa informacijam,
navedenim v navodilih za uporabo in vzdrze-
vanje vozila, zato vam svetujemo, da navodila
v vsakem primeru natan¢no preberete. Ob
prikazu okvare vedno preberite informacije v
tem poglavju. V primeru opozorila se najpre;j
prizgejo indikacijske lu¢ke. Meni sistema za
preverjanje stanja vozila se lahko razlikuje
glede na opremo vozila in trenutno stanje
vozila. Nekatere indikacijske lucke so del do-
datne opreme in se morda ne bodo prikazale.

Rdeée opozorilne lu¢ke

- Opozorilna lu¢ka za varnostne blazine

Ta lu¢ka sporoCa okvaro varnostnih blazin in
zasveti za 4 do 8 sekund, ko stikalo za vzig
preklopite v poloZzaj ON/RUN ali ACC/ON/RUN,
zaradi preverjanja delovanja lucke. Lucka zas-
veti in se sproZi enkraten zvocni signal, Ce sis-

tem zazna okvaro varnostnih blazin, ter bo os-
tala prizgana, dokler ni okvara odpravljena. Ce
lu€ka pri zagonu ne zasveti, ostane priZzgana ali
zasveti med voZnjo, morate vozilo ¢im prej od-
peljati na pregled k pooblas¢enemu serviserju.

(@ — Opozorilna lu¢ka za zavore

Ta lu¢ka nadzoruje razlicne funkcije zavor,
vklju€no z nivojem zavorne tekocine in vklo-
pom parkirne zavore. Ce opozorilna lu¢ka za
zavore zasveti, to lahko pomeni, da je aktivi-
rana parkirna zavora, da je nivo zavorne te-
kocine nizek ali da je priSlo do teZave s siste-
mom proti blokiranju koles.

Ce lu&ka ne ugasne, ko izklopite parkirno zavo-
ro in nivo zavorne tekoc€ine na posodi glavnega
morda pri$lo do okvare hidravli¢nega sistema
zavor ali teZave s servoojacevalnikom zavorne-
ga sistema, ki jo je zaznal sistem proti blokira-
nju koles (ABS)/sistem za elektronski nadzor
stabilnosti (ESC). Luc¢ka bo ostala priZzgana,
dokler ni tezava odpravljena. Ce se teZava na-
nasa na servoojacevalnik zavornega sistema,
se bo ¢rpalka sistema ABS zagnala ob aktivira-
nju zavor, prav tako pa boste ob vsakem zavi-
ranju obcutili tresenje zavorne stopalke.

Dvojni zavorni sistem zagotavlja dodatno
zavorno zmogljivost v primeru okvare dela
hidravlicnega sistema. Opozorilna lucka za
zavore bo zasvetila, ¢e sistem v katerem od
dveh delov zavornega sistema zazna puscanje
tekocine in e nivo zavorne tekocine v glavnem
zavornem valju pade pod dolo¢eno mejo.

Lu¢ka bo ostala prizgana, dokler ni tezava
odpravljena.

OPOMBA:

Lucka lahko za trenutek zasveti pri ostrem za-
vijanju, ko se spremeni nivo zavorne tekocCine.
Vozilo morate redno servisirati in preverjati
nivo zavorne tekocine.

X . . . e
Ce je zavorni sistem v okvari, ga morate ne-

mudoma popraviti.

OPOZORILO!

Voznja s prizgano rde¢o opozorilno lucko
zavor je nevarna. Morda je prislo do okvare
dela zavornega sistema. Zavorna pot vozila
se bo zaradi okvare podalj$ala. Zaradi tega
lahko pride do tréenja. Vozilo nemudoma
odpeljite na pregled.
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SPOZNAVANJE INSTRUMENTNE PLOSCE

Vozila s sistemom proti blokiranju koles (ABS)
imajo tudi sistem elektronske porazdelitve
zavorne sile (EBD). Ob okvari sistema elek-
tronske porazdelitve zavorne sile (EBD) bosta
zasvetili opozorilna lu¢ka za zavore in lucka
sistema proti blokiranju koles (ABS). Sis-
tem ABS je treba takoj popraviti.

Delovanje opozorilne luc¢ke za zavore lahko
preverite tako, da stikalo za vzig premaknete
iz polozaja OFF v polozaj ON/RUN. Lucka bi
morala zasvetiti za priblizno 4 sekunde. Nato
bi lu¢ka morala ugasniti, razen e je vkloplje-
na parkirna zavora ali ¢e je zaznana okvara
zavor. Ce lu€ka ne zasveti, obisgite poobla-
S¢eni servis, kjer naj napako preverijo.

Lucka zasveti tudi, ko je parkirna zavora akti-
virana in je stikalo za vZig v polozaju ON/RUN.

OPOMBA:

Ta luCka sporoca le, da je parkirna zavora
vklopljena. Lu¢ka ne sporoca, kako moc¢no je
zavora aktivirana.

El — Opozorilna lu¢ka polnilnega
sistema akumulatorja

Opozorilna lu¢ka se prizge v primeru napa-
ke pri polnjenju akumulatorja. Ce lu¢ka sveti
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med delovanjem motorja, to nakazuje tezave
s polnilnim sistemom. Cim prej obiscite po-
oblas¢enega serviserja.

Ta teZava nakazuje napako elektrinega sis-
tema ali povezanega dela.

- Opozorilna lu¢ka za odprta vrata

Ta lu¢ka zasveti, Ce vrata niso popolnoma za-
prta.

OPOMBA:

Med voznjo se bo zasliSalo enkratno zvo¢no
opozorilo.

@' — Opozorilna lucka okvare
elektronskega servokrmiljenja

Ta lu€ka zasveti, Ce je priSlo do napake sis-
tema elektronskega servokrmiljenja (EPS).
Za vec informacij preberite razdelek »Servo-
krmiljenje« poglavja »Zagon in upravljanje«
v navodilih za uporabo in vzdrzevanje vozila.

OPOZORILO!

Ce nadaljujete voznjo z zmanj$ano podporo
servokrmiljenja, boste morda ogrozili svojo
varnost in varnost drugih. Cim prej odpelji-
te vozilo na servis.

— Opozorilna lu¢ka sistema za
elektronsko upravljanje plina (ETC)

Ta opozorilna lu¢ka zasveti, ko je prislo do te-
Zave s sistemom za elektronsko upravljanje pli-
na (ETC). Ce se tezava pojavi med delovanjem
motorja, bo lu¢ka svetila ali utripala, odvisno
od tipa napake. Ko je vozilo varno zaustavljeno,
stikalo za vZzig preklopite v izklopljen in vklo-
plien polozaj ter prestavno rocico prestavite v
polozaj PARK (parkiranje). Lucka bo ugasnila.
Ce lu&ka ostane prizgana, ko motor deluje, je
voznja mogoca; kljub temu ¢im prej obiscite
pooblas¢enega serviserja za servis vozila.

OPOMBA:
Ta lu¢ka bo morda zasvetila, ¢e hkrati priti-
snete stopalko za plin in zavorno stopalko.

Ce lu¢ka $e naprej utripa, ko motor deluje,
nemudoma pokli¢ite servis, saj boste med
voznjo morda zaznali zmanjSano mo¢ motorja
ali nemiren prosti tek oziroma bo motor ugas-
nil in bo potrebna vleka vozila. Lu¢ka za kra-
tek Cas zasveti, ko stikalo za vzig preklopite
v poloZaj ON/RUN ali ACC/ON/RUN, in sicer
zaradi preverjanja delovanja lu¢ke. Ce lugka
ob zagonu ne zasveti, obiSCite pooblas¢eni
servis, kjer naj napako preverijo.




_E. — Opozorilna luéka za temperaturo
hladilne teko&ine motorja

Luéka opozarja na pregrevanje motorja. Ce je
temperatura hladilne tekoc¢ine motorja previ-
soka, bo zasvetila ta indikacijska lu¢ka in se bo
sprozil enkraten zvoc¢ni signal. Ce temperatura
doseze zgornjo mejo, se bo sproZil neprekinjen
zvocCni signal, ki bo aktiviran 4 minute oziroma
dokler se motor ne ohladi (kar pride prej).

Ce lutka zasveti med voznjo, varno ustavite
vozilo. Ce je klimatska naprava vklopliena, jo
izklopite. Poleg tega prestavno rocico premak-
nite v polozaj NEUTRAL (prosti tek) in pustite
motor delovati v prostem teku. Ce se tempe-
ratura ne vrne na normalno raven, nemudoma
izklopite motor in pokliCite servis.

Vec¢ informacij preberite v razdelku »Ukrepa-
nje v primeru pregrevanja motorja« v poglavju
»Ukrepanje v sili«.

@ — Opozorilna lu¢ka za odprt pokrov
motorja

Ta luCka zasveti, ¢e pokrov motorja ni popol-
noma zaprt.

OPOMBA:

Med voznjo se bo zasliSalo enkratno zvo¢no
opozorilo.

§™-7. — Opozorilna lu¢ka tlaka olja

Ta opozorilna lucka zasveti, ko je tlak motorne-
ga olja nizek. Ce se lu¢ka prizge med voznjo,
ustavite vozilo in ¢im prej izklju€ite motor. Ko
lu€ka zasveti, se sproZzi tudi zvo¢no opozorilo.

Ne upravljajte vozila, dokler ni vzrok napake
odpravljen. Ta lu¢ka ne sporoca nivoja olja v
motorju. Nivo motornega olja preverite z merilno
palico, ki je nameS¢ena pod pokrovom motorja.

"l‘ff — Opozorilna lu¢ka temperature olja

Ta opozorilna lu¢ka zasveti, ko je temperatu-
ra motornega olja visoka. Ce se lugka prizge
med voznjo, ustavite vozilo in ¢im prej izklju-
Cite motor. PoCakajte, da se temperatura olja
vrne na normalno raven.

& — Opozorilna lu¢ka za nepripet zadnji
varnostni pas — ¢e je del opreme

Ta lu¢ka zasveti, ko potnik v drugi vrsti odpne
varnostni pas. Ce je varnostni pas v drugi vrsti
odpet, ko stikalo za vzig prvi¢ preklopite v polozaj
ON/RUN ali ACC/ON/RUN, bo v zgornjem des-
nem delu zaslona instrumentne plo$¢e zasvetila
lu¢ka, ki ustreza dolo¢enemu sedezu. Ta lucka
bo za€asno nadomestila nastavljive informacije
v tem kotu zaslona. Ce potnik v drugi vrsti odpne

varnostni pas, ki je bil pripet ob zaCetku voznje,
se bo lucka opozorilnika za nepripet zadnji var-
nostni pas iz zelene spremenila v rdeco, prav
tako pa se bo sproZil enkratni zvo¢ni signal.

Ve¢ informacij preberite v razdelku »Zadrze-
valni sistemi za potnike« poglavja »Varnost«.

@3 — Opozorilna lu¢ka za odprta
prtljaZzna vrata

Ta opozorilna lu€ka zasveti, ko so prtljazna
vrata odprta.

OPOMBA:

Med voZnjo se bo zasliSalo enkratno zvocno
opozorilo.

(E} — Opozorilna lu¢ka temperature olja v
menjalniku — Ce je del opreme

Ta opozorilna lucka zasveti, ko je temperatura
olja v menjalniku visoka. To se lahko na primer
zgodi pri vleki prikolice. Ce ta lu&ka zasveti, usta-
vite vozilo in pustite motor teciv prostem teku ali
na nizkih vrtljajih ter prestavno ro€ico premak-
nite v poloZaj PARK [parkiranje] ali NEUTRAL
[prosti tek], dokler lu¢ka ne ugasne. Ko lucka
ugasne, lahko normalno nadaljujete voZnjo.
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SPOZNAVANJE INSTRUMENTNE PLOSCE

OPOZORILO!

Ce nadaljujete voznjo, ko je zasvetila opo-
zorilna lu¢ka temperature olja v menjalni-
ku, bi lahko olje zavrelo in se prelilo iz po-
sode ter prislo v stik z vro¢im motorjem ali
sestavnimi deli izpuha in povzrocilo pozar.

POZOR!

Ce nadaljujete voznjo s prizgano opozoril-
no lu¢ko temperature olja v menjalniku, bo
sCasoma prislo do resnih poskodb ali okva-

re menjalnika.

[ Opozorilna lu¢ka varnostnega
sistema vozila — ¢e je del opreme

Ta luCka bo hitro utripala priblizno 15 se-
kund, ko je varnostni alarm aktiviran, nato
pa bo zacela pocasi utripati, dokler ni alarm
deaktiviran.
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Rumene opozorilne lu¢ke

— Opozorilna lu¢ka sistema proti
blokiranju koles (ABS)

Ta lu¢ka nadzira delovanje sistema proti blo-
kiranju koles (ABS). Lucka bo zasvetila, ko
stikalo za vzig preklopite v poloZzaj ON/RUN
ali ACC/ON/RUN, in lahko ostane priZzgana do
4 sekunde.

Ce lu¢ka sistema ABS ostane prizgana ali
zasveti med voznjo, sistem proti blokiranju
koles med zaviranjem ne deluje in je vozilo
treba &im prej odpeljati na servis. Ce opozoril-
na lu¢ka ugasne, bo obi¢ajen zavorni sistem
Se vedno normalno deloval.

Ce luéka sistema ABS ne zasveti, ko stikalo za
vzig premaknete v poloZaj ON/RUN ali ACC/
ON/RUN, obis¢ite pooblas¢enega serviserja,
da pregleda zavorni sistem.

- . Y . .

22 — Opozorilna lucka za aktiven sistem
za elektronski nadzor stabilnosti (ESC) —
Ce je del opreme

Ta lu¢ka sporoca, da je sistem za elektronski
nadzor stabilnosti aktiven. Indikacijska luc¢ka
»ESC« na zaslonu instrumentne plo$¢e zas-
veti, ko stikalo za vzig preklopite v poloZzaj ON/

RUN ali ACC/ON/RUN in ko se sistem ESC
aktivira. Lucka ugasne, ko je motor zagnan.
Ce lu¢ka »ESC« ostane prizgana med de-
lovanjem motorja, je priSlo do okvare siste-
ma ESC. Ce ta lu¢ka ostane prizgana po veé
ciklih zagona motorija in ste z vozilom prevozi-
li ve€ kilometrov s hitrostjo nad 48 km/h, ¢im
prej obiS¢ite pooblas¢enega serviserja, kjer
bodo odkrili in odpravili tezavo.

e |ndikacijski lu¢ki »ESC Off« in »ESC« na
zaslonu instrumentne ploSCe za trenutek
zasvetita, ko stikalo za vzig preklopite v
poloZaj ON/RUN ali ACC/ON/RUN.

e Med delovanjem sistema ESC boste zas-
lisali brenée¢ zvok ali klikanje. Ti zvoki
so normalni in bodo prenehali, ko bo sis-
tem ESC prenehal delovati.

e Ta lucka se bo priZgala, ko bo sistem ESC
aktiviran.




£ — Opozorilna lu¢ka za izklop sistema za
elektronski nadzor stabilnosti (ESC) — ¢e
je del opreme

Ta lu¢ka sporoca, da je sistem elektronskega
nadzora stabilnosti (ESC) izklopljen.

Vsakic, ko stikalo za vzig preklopite v polozaj
ON/RUN ali ACC/ON/RUN, se sistem ESC
vklopi, ¢etudi ste ga prej izklopili.

i*\ . « v

— Opozorilna lu¢ka za slabo zaprt ¢ep
odprtine za toc¢enje goriva — ¢e je del
opreme

Ta opozorilna lu¢ka zasveti, ko je Cep odprtine
za toc¢enje goriva slabo zaprt. Ko ¢ep odprtine
za toCenje goriva pravilno zaprete, bo lu¢ka
ugasnila. Ce lu¢ka ne ugasne, se obrnite na
pooblas¢enega serviserja.

iﬁ — Opozorilna lu¢ka za majhno koli¢ino
goriva

Ko je v rezervoarju Se priblizno 7,5 litra gori-
va, bo zasvetila ta lu¢ka in se bo sprozil zvoc¢-
ni signal. Lu¢ka bo ostala priZzgana, dokler ne
dolijete goriva.

o Opozorilna lu¢ka za nizek nivo
tekocCine za pranje vetrobranskega stekla
— €e je del opreme

Ta opozorilna lu¢ka zasveti, Ce je nivo tekoci-
ne za pranje vetrobranskega stekla nizek.

)~ Indikacijska lutka za pregled
motorja/okvaro

Indikacijska lu¢ka za pregled motorja/okva-
ro je del vgrajenega sistema za diagnostiko
(OBD 1D, ki spremlja krmilne sisteme motor-
ja in samodejnega menjalnika. Ta opozorilna
luCka zasveti pred zagonom motorja, ko sti-
kalo za vzig preklopite v polozaj ON/RUN. Ce
lu€ka ne zasveti, ko stikalo za vzig preklopite
iz polozaja OFF v poloZaj ON/RUN, nemudo-
ma raziscite vzrok.

Lucka lahko zasveti ob zagonu motorja, Ce
Cep rezervoarja za gorivo manjka ali je slabo
zaprt, &e je kakovost goriva slaba itd. Ce lu¢ka
ostane prizgana tudi po ve¢ voznjah, morate
vozilo odpeljati na servis. Vozilo je v takSnem
primeru vozno, zato vleka ni potrebna.

Ce med delovanjem motorja indikacijska lug-
ka za okvaro zacne utripati, to pomeni, da
lahko pride do takoj$nje izgube moc&i motorja
ali resne okvare katalizatorja. Ce se to zgodi,
vozilo ¢im prej odpeljite na servis.

OPOZORILO!

V nepravilno delujo¢em katalizatorju lahko
temperature mocno presezejo temperatu-
re normalno delujocega katalizatorja. Vi-
soke temperature lahko povzrocijo pozar
pri po¢asni vozniji ali pri ustavljanju na ob-
mocju s suhimi rastlinami, lesom ali lepen-
ko itd. To lahko privede do hudih telesnih
poSkodb voznika, sopotnikov ali drugih
oseb v blizini.

POZOR!

Dalj$a voznja z vklopljeno indikacijsko lu¢-
ko za okvaro (MIL) lahko povzro¢i dodatne
poSkodbe sistema nadzora vozila. Prav
tako lahko vpliva na porabo goriva in vozne
lastnosti. Ce indikacijska lu¢ka za okvaro
utripa, bo kmalu prislo do hude poskodbe
katalizatorja in izgube moci. Vozilo morate

takoj odpeljati na servis.

@ — Opozorilna lu¢ka za okvaro sistema
vbrizgavanja tekocine AdBlue (se¢nine) —
Ce je del opreme

Ta opozorilna lu¢ka zasveti in na zaslonu se
prikaZe ustrezno sporocilo (Ce je del opreme),
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Ce ste dolili neznano tekocino, ki ni skladna
s sprejemljivimi lastnostmi, ali Ce je zaznana
povprecna poraba tekocine AdBlue (se¢nine)
nad 50 %. Cim prej obié¢ite poobladéenega
serviserja.

Ce tezava ni odpravljena, se bo na naslednjih
razdaljah prikazalo dodatno opozorilo, dokler
rezervoar za AdBlue (se¢nino) ne bo prazen:
400 km, 320 km in 240 km.

Ko lahko prevozite $e 200 km, preden se
rezervoar za AdBlue izprazni, bo na zaslo-
nu instrumentne plos¢e prikazano ustrezno
sporocilo in se sprozi zvo¢ni signal (¢e je del
opreme).

SERV . v . e .
awp — Opozorilna lu¢ka za servisiranje

sistema Stirikolesnega pogona (4WD) —
¢e je del opreme

Ta opozorilna lucka zasveti, ko je priSlo do
okvare sistema &tirikolesnega pogona. Ce
lu¢ka ne ugasne ali zasveti med voznjo, Sti-
rikolesni pogon ne deluje pravilno in morate
vozilo odpeljati na servis. Priporocljivo je, da
obiS¢ete najblizji pooblasCeni servis za ta-
kojsnji servis vozila.
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| — Opozorilna lu¢ka za servisiranje
sistema Stop/Start — &e je del opreme

Ta opozorilna lucka zasveti, e sistem Stop/
Start ne deluje pravilno in je potrebno servisi-
ranje. Za servis se obrnite na pooblas¢enega
serviserja.

@! — Opozorilna lu¢ka okvare
tempomata

Ta opozorilna lu¢ka zasveti, ¢e tempomat ne
deluje pravilno in je potrebno servisiranje.
Obrnite se na pooblas¢enega serviserja.

SWAY . «
BAR !— Opozorilna lu¢ka okvare

stabilizatorja

Ta lucka zasveti, Ce je priSlo do napake v sis-
temu izklopa stabilizatorja.

(..!.) — Opozorilna lucka sistema nadzora
tlaka v pnevmatikah
(TPMS)

Opozorilna lu¢ka se prizge in prikaze se spo-
roCilo, ki oznacuje, da je tlak v pnevmatikah
nizji od priporo¢ene vrednosti in/ali da pnev-
matike pocasi izgubljajo tlak. V teh primerih
ni mogoce zagotoviti optimalne vzdrZljivosti
pnevmatik in porabe goriva.

Ce se pri eni ali dveh pnevmatikah pojavi zgo-

raj opisano stanje, bo zaslon prikazal oznake
za vsako pnevmatiko v zaporedju.

POZOR!

Ce je ena ali ve¢ pnevmatik praznih, ne
nadaljujte voznje, saj bo vodljivost morda
slab$a. Ustavite vozilo, pri tem pa se izogi-
bajte sunkovitemu zaviranju in krmiljenju.
Ob predrtju pnevmatike takoj zatesnite
pnevmatiko z namenskim kompletom za
popravilo pnevmatik in se ¢im prej obrnite

na pooblas¢eni servis.

Vsako pnevmatiko, vklju¢no z rezervno (Ce je
del opreme), je treba pregledati enkrat na me-
sec, ko je hladna in napolnjena do polnilnega
tlaka, ki ga priporo€a proizvajalec vozila in je
naveden na ploscici vozila ali nalepki s polnil-
nim tlakom pnevmatik. (Ce je vozilo opremlje-
no s pnevmatikami druga¢ne velikosti, kot je
navedena na ploscici vozila ali nalepki s polnil-
nim tlakom pnevmatik, morate dolociti ustre-
zen polnilni tlak za te pnevmatike.)

Vozilo je opremljeno s sistemom nadzora tla-
ka v pnevmatikah (TPMS). To je dodatna var-
nostna funkcija, ki aktivira indikator nizkega
tlaka v pnevmatikah, ko je tlak v eni ali ve¢




pnevmatikah ob&utno prenizek. Ko zasveti in-
dikator nizkega tlaka v pnevmatikah, ¢im prej
ustavite vozilo ter preverite pnevmatike in jih
napolnite do ustreznega tlaka. VoZnja z znat-
no prenizkim tlakom v pnevmatiki povzroci
pregrevanje pnevmatike in lahko privede do
odpovedi pnevmatike. Prenizek tlak tudi po-
veca porabo goriva, skrajsSa Zivljenjsko dobo
tekalne plasti pnevmatike ter lahko vpliva na
vodljivost in zavorno ucinkovitost vozila.

Sistem TPMS ni nadomestek za ustrezno
vzdrzevanje pnevmatik. Voznik je odgovoren
za vzdrzZevanje pravilnega tlaka v pnevmati-
kah, ¢etudi tlak $e ni tako nizek, da bi se ak-
tiviral indikator nizkega tlaka v pnevmatikah
sistema TPMS.

Vozilo je opremljeno z indikatorjem napake
sistema TPMS, ki se aktivira, e sistem ne de-
luje pravilno. Indikator napake sistema TPMS
je kombiniran z indikatorjem nizkega tlaka v
pnevmatikah. Ce sistem zazna napako, in-
dikator utripa priblizno eno minuto, nato pa
neprekinjeno sveti. To zaporedje se nadaljuje
do naslednjega zagona vozila, ¢e napaka Se
vedno obstaja. Ce sveti indikator napake, sis-
tem morda ne bo zaznal ali prikazal nizkega
tlaka v pnevmatikah, kot je predvideno. Vzro-

ki za napako sistema TPMS so lahko razli¢ni,
vkljuéno z namestitvijo nadomestnih ali dru-
gih pnevmatik ali koles na vozilo, ki onemogo-
Cajo pravilno delovanje sistema TPMS. Po za-
menjavi ene ali ve¢ pnevmatik ali koles vedno
preverite indikator napake sistema TPMS, da
zagotovite, da nadomestne ali druge pnevma-
tike ali kolesa omogocajo, da sistem TPMS Se
naprej deluje pravilno.

POZOR!

Sistem TPMS je optimiziran za originalne
pnevmatike in platis¢a. Tlaki TPMS in opo-
zorilo so doloceni za velikost pnevmatik, s
katerimi je opremljeno vozilo. Ce uporab-
ljate nadomestno opremo drugacne veli-
kosti, vrste in/ali zasnove, lahko pride do
neZelenega delovanja sistema ali poSkodb
tipal. Neoriginalna platis¢a lahko poSkodu-
jejo tipala. Uporaba neoriginalnih tesnilnih
sredstev za pnevmatike lahko povzroci
nedelovanje tipala sistema nadzora tlaka
v pnevmatikah (TPMS). Priporocljivo je,
da po uporabi neoriginalnega tesnilnega
sredstva za pnevmatike delovanje tipala
pregledajo pri pooblas¢enem serviserju.

Rumene indikacijske lu¢ke

4H/ *» _ \ndikacijska lu¢ka
Stirikolesnega pogona — €e je del opreme
Ta lu€ka voznika opozarja, da je vozilo v naci-
nu Stirikolesnega pogona ter da sta sprednja
in zadnja pogonska gred mehansko poveza-
ni, kar pomeni, da se sprednji in zadnji kolesi
vrtita z isto hitrostjo.

4L/ {5w — Indikacijska lu¢ka za nagin
reduktorja Stirikolesnega pogona
(4WD LOW) — ce je del opreme

Lu¢ka voznika opozarja, da je aktiviran na-
Cin Stirikolesnega pogona z reduktorjem
(4WD LOW). Sprednja in zadnja pogonska
gred sta mehansko povezani, kar pomeni,
da se sprednji in zadniji kolesi vrtita z isto hit-
rostjo. Reduktor zmanjsuje vrtljaje in povecu-
je navor na kolesih.
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4H 4% — Indikacijska lucka nacina
zacasnega Stirikolesnega pogona — ce je
del opreme

Ta lu¢ka voznika opozarja, da je vozilo v na-
Cinu zaCasnega Stirikolesnega pogona ter da
sta sprednja in zadnja pogonska gred mehan-
sko povezani, kar pomeni, da se spredniji in
zadnji kolesi vrtita z isto hitrostjo.

(3. Indikacijska lu¢ka okvare aktivnega
omejevalnika hitrosti — ¢e je del opreme
Ta opozorilna luCka zasveti, ¢e je priSlo do
okvare aktivnega omejevalnika hitrosti.

E' — Indikacijska lu¢ka zapore osi

Ta lu¢ka zasveti, ko je zaznana okvara zapore
sprednje in/ali zadnje osi.

:&' — Indikacijska lu¢ka zapore sprednje in
zadnje osi

Ta lu€ka zasveti ob zapori sprednje, zadnje
ali obeh osi. Indikacijska lu¢ka bo prikazovala
ikono zapore na sprednji in zadnji osi ter tako
sporocala trenutno stanje zapore.
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N/ NEUTRAL — Indikacijska lu¢ka
prostega teka — e je del opreme

Ta lu¢ka voznika opozarja, da je vozilo v pros-
tem teku.

- Indikacijska lu¢ka zapore zadnje osi

Ta lu¢ka zasveti, ko je aktivirana zapora zad-
nje osi.

QF - Indikacijska lu¢ka zadnjih

meglenk — e je del opreme

Ta indikacijska lu¢ka zasveti, ko sta priZgani
zadnji meglenki.

S — Indikacijska lu¢ka stabilizatorja —

Ce je del opreme
Ta indikacijska lu¢ka zasveti, ko je spredniji
stabilizator izklopljen.

’60‘ — Lucka ¢akanja na zagon — Ce je del
opreme

Ta indikacijska lu¢ka zasveti za priblizno
2 sekundi, ko stikalo za vZig preklopite v po-
loZaj RUN. Lucka lahko v hladnem vremenu
sveti nekoliko dlje. Vozila ni mogoce zagna-
ti tako dolgo, dokler indikacijska lucka ne
ugasne.

Nadaljnje informacije so na voljo v razdel-
ku »Zagon motorja« v poglavju »Zagon in
upravljanje«.

OPOMBA:

Indikacijska lu¢ka Cakanja na zagon morda
ne bo zasvetila, e je temperatura sesalnega
zbiralnika dovolj visoka.

fﬁ? — Indikacijska lu€ka za nizek nivo
dodatka za zmanj$anje emisij dizelskih
motorjev (secnine) — e je del opreme
Indikacijska lu¢ka za nizek nivo dodatka za
zmanjSanje emisij dizelskih motorjev zasveti,
ko je nivo dodatka za zmanjSanje emisij di-
zelskih motorjev (se¢nine) nizek. Podrobnej-
Se informacije preberite v poglavju »Zagon in
upravljanje«.




%! _ Indikacijska lu¢ka vode v gorivu —
Ce je del opreme

Ta indikacijska lu¢ka zasveti, ¢e je v filtru za
gorivo zaznana voda. Ce lu¢ka ostane prizga-
na, NE zaZenite motorja, dokler ne odstranite
vode iz filtra za gorivo, da ne bi prislo do po-
Skodb motorja, in vozilo odpeljite k pooblas-
¢enemu serviserju.

Zelene indikacijske lu¢ke

45 _ Indikacijska lu¢ka samodejnega
Stirikolesnega pogona — Ce je del opreme
Ta lu¢ka voznika opozarja, da je aktiviran sa-
modejni nacin Stirikolesnega pogona. Sistem
bo zagotovil mo¢€ na vsa Stiri kolesa in po pot-
rebi porazdelil mo¢ med sprednjo in zadnjo
osjo. Tako bo zagotovil najvecji oprijem na
suhih in spolzkih cestah.

®_ Indikacijska lu¢ka za nastavljen
aktivni omejevalnik hitrosti — e je vozilo
opremljeno z razSirjenim zaslonom
instrumentne plosce

Ta luCka zasveti, ko je aktivni omejevalnik
hitrosti vklopljen in nastavljen na dolo¢eno
hitrost.

) — Indikacijska lu¢ka za nastavljen
tempomat (Cruise Control) — &e je del
opreme

Ta indikacijska luc¢ka zasveti, ko je tempomat
nastavljen na Zeleno hitrost. Za ve¢ informacij
preberite razdelek »Tempomat (Cruise Con-
trol)« v poglavju »Zagon in upravljanje«.

#0_ Indikacijska lu¢ka sprednjih
meglenk — ¢e so del opreme

Ta indikacijska lu¢ka zasveti, ko sta prizgani
sprednji meglenki.

:00: — Indikacijska lu¢ka prizganih
parkirnih lu¢i/zarometov

Ta indikacijska lucka zasveti, ko se priZzgejo
parkirne luci ali Zarometi.

Y - Indikacijska lu€ka za pripet zadnji
varnostni pas — Ce je del opreme

Ta lu€ka zasveti, ko potnik v drugi vrsti pripne
varnostni pas. Ko je varnostni pas pripet, se v
zgornjem desnem kotu zaslona instrumentne
ploSce prizge indikacijska lu¢ka, ki ustreza
dolo¢enemu sedezu.

Vec informacij preberite v razdelku »Zadrze-
valni sistemi za potnike« poglavja »Varnost«.

(® — Indikacijska lu¢ka za delovanje
sistema Stop/Start — Ce je del opreme

Ta indikacijska lu¢ka zasveti, ko je funkcija
Stop/Start v nacinu samodejne ustavitve.

< — Indikacijski lu¢ki smernikov

Ko vklopite levi ali desni smernik, bosta utri-
pala ustrezna indikacijska lu¢ka smernika in
zunanji smernik na ustrezni strani. Smernik
lahko aktivirate s pomikom vecfunkcijske ro-
Cice navzdol (levo) ali navzgor (desno).

OPOMBA:

o Ce prevozite veé kot 1,6 kilometra s priz-
ganim katerim koli smernikom, se bo spro-
Zil neprekinjen zvocni signal.

o Ce katera od lu¢k utripa hitreje, preverite
stanje zunanijih Zarnic smernikov.

Bele indikacijske lucke

2H — Indikacijska lu¢ka za dvokolesni
pogon z visokimi prestavnimi razmerji —
Ce je vozilo opremljeno z razSirjenim
zaslonom instrumentne plosce

Ta lu¢ka voznika opozarja, da je aktiviran dvo-
kolesni pogon z visokimi prestavnimi razmeriji.
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& — Indikacijska lu¢ka za vklopljen
aktivni omejevalnik hitrosti — €e je vozilo
opremljeno z razSirjenim zaslonom
instrumentne plosce

Lucka zasveti, ko je aktivni omejevalnik hitro-
sti vklopljen, vendar ni nastavljen.

& — Indikacijska lu€ka za nastavljen
aktivni omejevalnik hitrosti — ce je
vozilo opremljeno z osnovnim zaslonom
instrumentne plosce

Ta lu€ka zasveti, ko je aktivni omejevalnik
hitrosti vklopljen in nastavljen na dolo¢eno
hitrost.

‘2 — Indikacijska lu¢ka sistema

za nadzorovano spuscanje po

strmini (HDC) — ce je del opreme

Ta indikacijska lu¢ka sporoca, da je sistem
za nadzorovano spuscanje po strmini (HDC)
vklopljen. Luc¢ka sveti, ko je sistem HDC ak-
tiviran. Sistem HDC lahko aktivirate samo,
Ce je razdelilnik pogona v nizkem obmo-
¢ju (»4WD LOW« [Stirikolesni pogon z reduk-
torjem1), hitrost vozila pa nizja od 48 km/h. Ce
ti pogoji niso izpolnjeni pri poskusu aktivacije
sistema HDC, bo indikacijska lu¢ka za sis-
tem HDC utripala.
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A Indikacijska lu€ka za pripet zadnji
varnostni pas — e je del opreme

Ta lucka zasveti, ko potnik v drugi vrsti pripne
varnostni pas. Ko je varnostni pas pripet, se v
zgornjem desnem kotu zaslona instrumentne
ploSc¢e prizge indikacijska luCka, ki ustreza
dolo¢enemu sedezu.

Vec informacij preberite v razdelku »Zadrze-
valni sistemi za potnike« poglavja »Varnost«.

6 — Indikacijska lu¢ka za nepripet zadnji
varnostni pas — e je del opreme

Ta lucka zasveti, ko potnik v drugi vrsti od-
pne varnostni pas. Ce je varnostni pas v drugi
vrsti odpet, ko stikalo za vzig prvi¢ preklopi-
te v poloZzaj ON/RUN ali ACC/ON/RUN, bo v
zgornjem desnem delu zaslona instrumentne
plosc¢e zasvetila lu€ka, ki ustreza dolo¢ene-
mu sedeZu. Ta lu¢ka bo za¢asno nadomestila
nastavljive informacije v tem kotu zaslona.
Ce potnik v drugi vrsti odpne varnostni pas,
ki je bil pripet ob zaetku voznje, se bo lucka
opozorilnika za nepripet zadnji varnostni pas
spremenila iz simbola za pripet varnostni pas
v simbol za nepripet varnostni pas, prav tako
pa se bo sprozil zvo¢ni signal.

Ve¢ informacij preberite v razdelku »Zadrze-
valni sistemi za potnike« poglavja »Varnost«.

8 _ Indikacijska lu¢ka za prazno zadnjo
klop — €e je del opreme

Ta lu¢ka sporoca, da na zadnji klopi ni po-
tnikov, in zasveti v zgornjem desnem delu
zaslona instrumentne plosce, kjer zacasno
nadomesti nastavljive informacije v tem kotu
zaslona.

Vec informacij preberite v razdelku »Zadrze-
valni sistemi za potnike« poglavja »Varnost«.

@ — Lucka za nastavljeno opozorilo o
prekoracitvi hitrosti — ¢e je del opreme

Ko je opozorilo o prekoracitvi hitrosti vklo-
pljeno, na instrumentni plos$¢i zasveti indika-
cijska lucka za prekoracitev hitrosti skupaj s
Stevilko, ki ustreza nastavljeni hitrosti. Ko je
nastavljena hitrost prekoracena, zasveti in
utripa rumena indikacijska lu¢ka in se sprozi
neprekinjen zvocni signal (do 10 sekund ali
dokler hitrost ni ve¢ prekora¢ena). Opozorilo
o prekoracitvi hitrosti lahko vklopite in izklo-
pite na zaslonu instrumentne plos¢e; ve¢ in-
formacij preberite v razdelku »Elementi me-
nija zaslona instrumentne ploSCe« poglavja
»Predstavitev instrumentne ploS¢e«.




Stevilka »55« je le primer hitrosti, ki jo je mo-
gocCe nastaviti.

) _ Indikacijska lutka za stanje
pripravljenosti tempomata — ce je vozilo
opremljeno z razSirjenim zaslonom
instrumentne plosce

Ta lu¢ka zasveti, ko je tempomat vklopljen,
vendar ni nastavljen. Za ve¢ informacij si pre-
berite razdelek »Nastavljanje hitrosti — Ce je
del opreme« v poglavju »Zagon in upravlja-
nje«.

Modra indikacijska lu¢ka

E0 — Indikacijska luéka dolgih lu¢i

Ta indikacijska lu¢ka zasveti, ko so prizgane
dolge luci. Ko so prizgane zasencene luci,
potisnite vecfunkcijsko roCico naprej (proti
sprednjemu delu vozila), da prizgete dolge
lu€i. Za izklop dolgih luci povlecite vec¢funk-
cijsko rocico nazaj (proti zadnjemu delu vozi-
la). Ce so dolge lu¢i ugasnjene, za mezikanje z

zarometi povlecite vec¢funkcijsko rocico proti
sebi.

Sivi indikacijski lucki

€ — Indikacijska lutka za stanje
pripravljenosti tempomata — ¢e je
vozilo opremljeno z osnovnim zaslonom
instrumentne plosce

Ta lu¢ka zasveti, ko je tempomat vklopljen,
vendar ni nastavljen. Za ve¢ informacij si pre-
berite razdelek »Nastavljanje hitrosti — Ce je
del opreme« v poglavju »Zagon in upravlja-
nje«.

@) — Indikacijska lu¢ka za vklopljen
aktivni omejevalnik hitrosti — Ce je
vozilo opremljeno z osnovnim zaslonom
instrumentne plos¢e

Lucka zasveti, ko je aktivni omejevalnik hitro-
sti vklopljen, vendar ni nastavljen.

DIAGNOSTICNI SISTEM V
VOZILU - OBD Il

Vase vozilo je opremljeno z dovrSenim dia-
gnosti¢nim sistemom OBD Il. Ta sistem nad-
zira zmogljivost sistemov za nadzor emisij ter
krmiljenje motorja in menjalnika. Ko bodo ti
sistemi pravilno delovali, bodo rezultat izje-
mna zmogljivost in odli¢na poraba goriva ter

tudi skladnost emisij motorja s trenutnimi
vladnimi predpisi.

Ce je katerega koli od teh sistemov treba ser-
visirati, sistem vklopi indikacijsko lucko za
okvaro. Sistem prav tako shranjuje diagno-
sti¢ne kode in druge koristne informacije, ki
jih bo servisni center uporabil pri servisiranju
vozila. Ceprav bo vozilo obiCajno v voznem
stanju in vleka ne bo potrebna, vam priporo-
¢amo, da ¢im prej obiS¢ete pooblasc¢enega
serviserja.

POZOR!

e DaljSa voznja s prizgano indikacijsko
lu€ko za okvaro lahko povzroc¢i nadaljnjo
8kodo na sistemu za nadzor emisij. Prav
tako lahko vpliva na porabo goriva in vo-
zne lastnosti. Vozilo je treba servisirati,
preden je mogoce opraviti preskuse emi-
sij.

Ce indikacijska lu¢ka za okvaro MIL sveti
med delovanjem motorja, bo kmalu pris-
lo do hude poskodbe katalizatorja in iz-
gube modi. Vozilo morate takoj odpeljati
na servis.
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SPOZNAVANJE INSTRUMENTNE PLOSCE

Kibernetska varnost vgrajenega sistema za

diagnostiko (OBD II)

Vase vozilo ima vgrajen sistem za diagnosti-
ko (OBD Il) in komunikacijska vrata za dostop
do informacij o nadzoru emisij. Pooblas¢eni
serviserji potrebujejo dostop do teh informa-
cij za pomoc pri diagnostiki in servisiranju vo-
zila in nadzoru emisij.
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OPOZORILO!

e Priklop opreme prek komunikacijskih
vrat OBD Il za diagnostiko ali servis vozila
lahko opravi SAMO pooblasceni serviser.

o Ce v komunikacijska vrata OBD Il priklo-
pite nepooblas¢eno opremo, na primer
sledilno napravo za voznika:

e | ahko pride do poslabSanja delovanja
sistemov vozila, vkljuéno z varnostni-
mi sistemi, ali do izgube nadzora nad
vozilom ter nesre¢ s hudimi telesnimi
poskodbami ali smrtjo.

* Omogocite dostop, ali odobrite dostop
tretjim osebam, do informacij, shranje-
nih v sistemih vozila, vkljuéno z osebni-

mi podatki.

Za podrobnejSe informacije glejte razdelek
»Kibernetska varnost« v poglavju »Vec¢pred-
stavnost«.

PREVERJANJE EMISUJ IN
PROGRAMI VZDRZEVANJA

V nekaterih drzavah ali regijah je zakonska
zahteva, da morate opraviti preverjanje emi-
sij. Ce vozilo ne prestane preizkusa emisij,
vozila morda ne bo mogoce registrirati.

Obicajno je sistem OBD Il priprav-

lien za preizkus. Sistem OBD Il

morda ni pripravljen, Ce ste vozilo
pred kratkim servisirali, opravili menjavo aku-
mulatorja ali pa je bil akumulator izpraznjen.
Ce sistem OBD Il ni pripravljen za preizkus,
vozilo morda ne bo opravilo preizkusa.




Vozilo ima moznost preizkusa s stikalom za
vzig, s katerim lahko preverite delovanje sis-
tema OBD Il pred opravljanjem preizkusa.
Preverjanje delovanja sistema OBD Il opravi-
te po postopku:

1. Stikalo za vZig preklopite v polozaj ON,
vendar ne zaganjajte ali zaZzenite motorja.

OPOMBA:

Ce zaganjate ali zazenete motor, boste
morali preverjanje ponoviti.

2. Ko stikalo za vzig premaknete v poloZaj
ON, bo zasvetila indikacijska lu¢ka za
okvaro za preverjanje delovanja lu¢ke.

3. Po priblizno 15 sekundah se bo zgodila
ena od dveh moZnosti:

¢ |ndikacijska lu¢ka za okvaro bo utripala
priblizno 10 sekund, nato bo ostala priz-
gana tako dolgo, dokler stikala za vzig
ne preklopite v poloZaj OFF ali zazenete
motorja. To pomeni, da sistem OBD Il ni
pripravljen in da vozilo ni pripravljeno
za preizkus emisij.

¢ |ndikacijska lucka za okvaro ne utripa in
ostane prizgana tako dolgo, dokler sti-
kala za vzig ne preklopite v polozaj OFF
ali zaZenete motorja. To pomeni, da je
sistem OBD Il pripravljen in da je vozilo
pripravljeno za preizkus emisij.

Ce sistem OBD Il ni pripravljen, obis¢ite po-
oblas¢enega prodajalca ali servisno delav-
nico. Ce ste vozilo pred kratkim servisirali,
zamenjali akumulator ali imeli okvaro aku-
mulatorja, lahko teZavo s sistemom OBD Il
morda odpravite tako, da se z vozilom vozite
nekaj ¢asa, toliko da se sistem OBD Il poso-
dobi. Znova opravite preverjanje delovanja
sistema OBD ll, da preverite, ali je vozilo prip-
ravljeno za preizkus emisij.

odpeljati na servisni pregled. Vozilo morda ne
bo opravilo preizkusa emisij na tehni¢nem

pregledu, ¢e indikacijska lu¢ka za okvaro sve-
ti pri delujo¢em motorju.
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Ce indikacijska lu¢ka za okvaro sveti med vo-
Znjo, morate ne glede na pripravljenost siste-
ma OBD Il za preizkus emisij vozilo pred tem
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VARNOST

VARNOSTNE FUNKCIJE

Sistem proti blokiranju koles (ABS)

Sistem proti blokiranju koles (ABS) povecu-
je stabilnost vozila in zavorno zmogljivost v
vecini primerov zaviranja. Sistem samodejno
preprecuje blokiranje koles in s tem izboljSa
nadzor nad vozilom pri zaviranju.

Sistem ABS izvaja cikel samopreverjanja, s
katerim zagotovi pravilno delovanje sistema
pri vsakem zagonu vozila in med voznjo. Med
postopkom samopreverjanja lahko sliSite ra-
hlo klikanje in druge zvoke motorja.

Sistem ABS se aktivira pri zaviranju, ko zazna
blokiranje enega ali veC koles. Razmere, ki
sprozijo sistem ABS, so na primer led, sneg,
pesek, grbine, ZelezniSke tirnice, drobir ali
sunkovito zaviranje.

Pri aktivaciji sistema ABS lahko opazite:

e Delovanje motorja sistema ABS (lahko de-
luje Se nekaj ¢asa po ustavitvi vozila).

e Zvok klikanja elektromagnetnih ventilov.
e Tresenje zavorne stopalke.

e Rahel spust zavorne stopalke ob koncu
ustavljanja.
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To so vse obicajne znacilnosti delovanja sis-
tema ABS.

OPOZORILO!

e Sistem ABS vklju€uje dovrseno elektron-
sko opremo, ki je lahko dovzetna za mo-
tnje, ki jih povzro€a nepravilno namesce-
na oprema ali radijska oprema z veliko
oddajno mocjo. Te motnje lahko povzro-
Cijo izgubo zmoZnosti zaviranja brez
blokiranja koles. TakSno opremo mora
namestiti usposobljeno servisno osebje.
Pritiskanje in spuS¢anje zavor s sistemom
proti blokiranju koles zmanjSa njihovo
ucinkovitost in lahko povzroci tréenje.
Pritiskanje in spuscanje zavor podaljSa
zavorno razdaljo. Ko je treba upodasniti
ali ustaviti vozilo, samo trdno pritisnite
zavorno stopalko.

Sistem ABS ne more prepreciti vpliva na-
ravnih zakonov fizike na vozilo ali pove-
Cati uCinkovitosti zaviranja ali krmiljenja
na vrednosti, ki jih ne omogoca stanje za-

OPOZORILO!

e Sistem ABS ne more prepreciti tréen;,
vkljuéno s tistimi, do katerih pride zara-
di prevelike hitrosti v zavojih, premajhne
varnostne razdalje ali splavanja.

e Zmogljivosti vozila, opremljenega s sis-
temom ABS, ni dovoljeno izkoris¢ati na
predrzen ali nevaren nacin, ki bi lahko

ogrozil varnost voznika ali drugih.

vor in pnevmatik vozila oziroma oprijem.

Sistem ABS deluje optimalno s tovarniSko
names$cenimi pnevmatikami. Uporaba drugih
pnevmatik lahko povzro¢i manjSo ucinkovi-
tost delovanja sistema ABS.

Opozorilna lu¢ka sistema ABS

Rumena opozorilna lu¢ka sistema ABS bo
zasvetila, ko stikalo za vzig preklopite v po-
lozaj ON/RUN, in lahko ostane prizgana do
4 sekunde.

Ce lu¢ka sistema ABS ostane prizgana ali se
prizge med voznjo, sistem proti blokiranju ko-
les med zaviranjem ne deluje in je vozilo treba
odpeljati na servis. Ce opozorilna luéka siste-
ma ABS sveti, bo obi¢ajen zavorni sistem Se
vedno normalno deloval.




Ce opozorilna lugka sistema ABS sveti, vozilo
¢im prej odpeljite na servis k pooblas¢enemu
serviserju, kjer bodo popravili delovanje sis-
tema ABS. Ce lu¢ka sistema ABS ne zasveti,
ko stikalo za vZig premaknete v poloZaj ON/
RUN, &im prej odpravite napako.

Sistem elektronskega krmiljenja

zavor (EBC)

Vase vozilo je opremljeno s sistemom elek-
tronskega krmiljenja zavor (EBC). Ta vklju-
Cuje: sistem elektronske porazdelitve za-
vorne sile (EBD), sistem proti blokiranju
koles (ABS), sistem za pomocC pri zavira-
nju (BAS), sistem za pomo¢ pri speljevanju
v klanec (HSA), sistem za nadzor zdrsa po-
gonskih koles (TCS), sistem elektronskega
nadzora stabilnosti (ESC) in elektronski sis-
tem proti prevracanju vozila (ERM). Sistemi
delujejo skupaj za ¢im vecjo stabilnost vozila
in nadzor v razli¢nih voznih razmerah.

Vase vozilo je lahko opremljeno tudi s siste-
mom stabilnosti prikolice (TSC), sistemom za
predvidevanje zaviranja (RAB), sistemom za
pomo¢ pri zaviranju v dezju (RBS), dinamic-
nim krmilnim navorom (DST) in sistemom za
nadzorovano spus¢anje po strmini (HDC).

Elektronsko dodajanje zavorne

moci (EBD)

Ta funkcija upravlja razporeditev zavorne
moci med sprednjo in zadnjo osjo z omeje-
vanjem zavorne sile na zadnji osi. Funkcija
preprecCuje zdrs zadnjih koles in nestabilnost
vozila ter preprecuje aktivacijo sistema ABS
na zadnji osi pred aktivacijo na sprednji osi.

Opozorilna lu¢ka zavornega sistema

Rdec¢a opozorilna lu¢ka zavornega sistema
bo zasvetila, ko stikalo za vzig preklopite v
polozaj ON/RUN, in lahko ostane prizgana do
4 sekunde.

Ce opozorilna lu¢ka zavornega sistema osta-
ne prizgana ali se prizge med voznjo, zavorni
sistem med zaviranjem ne deluje in je vozilo
treba odpeljati na servis. Ce lu¢ka zavornega
sistema ne zasveti, ko stikalo za vZig premak-
nete v poloZzaj ON/RUN, ¢im prej odpravite
napako.

Sistem za pomo¢ pri zaviranju (BAS)

Sistem BAS je zasnovan za izboljSanje za-
vorne zmogljivosti vozila pri zaviranju v sili.
Sistem z zaznavanjem intenzivnosti aktivira-
nja zavor zazna zaviranje v sili in nato upo-
rabi optimalni pritisk na zavore, da pomaga
zmanjsati zavorno razdaljo. Sistem BAS delu-
je kot dopolnilo sistema ABS. Pri sunkovitem
zaviranju se aktivira sistem BAS. Za optimal-
no delovanje sistema morate pri zaviranju
zavorno stopalko pritisniti enakomerno, brez
pritiskanja in spu$¢anja zavorne stopalke.
Ne zmanjSajte pritiska na zavorno stopalko,
dokler zaviranje ni ve¢ potrebno. Ko sprostite
zavorno stopalko, se sistem BAS izklopi.
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OPOZORILO!

Sistem BAS ne more prepreciti vpliva na-
ravnih zakonov fizike na vozilo ali povecati
ucinkovitosti oprijema glede na razmere
na cesti. Sistem BAS ne more prepreciti
tréenj, vkljuéno s tistimi, do katerih pride
zaradi prevelike hitrosti v zavojih, voznje po
spolzkem cestiS¢u ali splavanja. Zmogljivo-
stivozila, opremljenega s sistemom BAS, ni
dovoljeno izkoriS€ati na predrzen ali neva-
ren nacin, ki bi lahko ogrozil varnost vozni-

ka ali drugih.

Sistem za pomoc¢ pri speljevanju v

klanec (HSA)

Sistem HSA preprecuje lezenje vozila nazaj
pri speljevanju na klancu. Ce voznik sprosti
zavoro na klancu, sistem HSA ohrani zavorni
tlak za nekaj trenutkov. Ce voznik v tem krat-
kem Casu ne pritisne stopalke za plin, sistem
sprosti zavorni tlak in vozilo se za¢ne spuscati
po klancu.
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Za vklop sistema HSA morajo biti izpolnjeni
naslednji pogoji:

Funkcija mora biti vklopljena.
Vozilo mora mirovati.
Parkirna zavora mora biti izklopljena.

Voznikova vrata morajo biti zaprta. (Ce so
vrata name$&ena, morajo biti zaprta. Ce so
vrata odstranjena, mora biti varnostni pas
na voznikovi strani pripet.)

Vozilo mora biti na klancu z dovolj velikim
naklonom.

Izbrana prestava se ujema s smerjo vozila
na klancu (ij. vozilo, obrnjeno navzgor, je v
prestavi za voZnjo naprej, vozilo, obrnjeno
navzdol, pa je v vzvratni prestavi).

Sistem HSA deluje v vzvratni prestavi in v
vseh prestavah za voZznjo naprej. Sistem se
ne vklopi, ¢e je prestavna rocica v poloza-
ju PARK (parkiranje) ali NEUTRAL (pros-
ti tek). Pri vozilih z ro€nim menjalnikom
sistem HSA ostane aktiven, e pritisnete
sklopko.

OPOZORILO!

V nekaterih primerih se sistem za pomoc¢
pri speljevanju v klanec (HSA) ne bo ak-
tiviral, na primer na poloznih klancih, ¢e
je vozilo nalozeno, ali pri vleki prikolice. V
takSnih primerih lahko vozilo zleze po klan-
cu navzdol. Sistem HSA ne nadomes$ca
dejavne udelezbe voznikov v prometu. Vo-
znik je vedno odgovoren za pozorno spre-
mljanje prometa, peScev in predmetov ter,
kar je najpomembnejSe, upravljanje zavor
za zagotavljanje varnega delovanja vozila
v vseh cestnih razmerah. Med voznjo mo-
rate ohranjati popolno pozornost, da lahko
obdrzite varen nadzor nad vozilom. Neupo-
Stevanje teh opozoril lahko povzroci tréenje

ali hude telesne poskodbe.

Izklop in vklop sistema HSA

To funkcijo lahko vklopite ali izklopite. Ce ze-
lite spremeniti trenutno nastavitev, preberite
razdelek »Zaslon instrumentne plo$¢e« po-
glavja »Predstavitev instrumentne plosce«.




Vleka prikolice s sistemom HSA

Sistem HSA preprecuje lezenje vozila po
klancu navzdol pri vieki prikolice.

OPOZORILO!

o Ce uporabljate pripomoéek za zaviranje
prikolice, lahko zavore prikolice aktivira-
te ali deaktivirate s stikalom za zavore. V
tem primeru morda ne bo dovolj zavorne
sile za zadrZanje vozila in prikolice na
klancu, ko sprostite zavorno stopalko. Da
preprecite lezenje vozila navzdol po klan-
cu pri speljevanju, ro¢no aktivirajte zavo-
ro prikolice ali mo¢neje pritisnite zavorno
stopalko vozila, preden sprostite zavorno
stopalko.

Sistem HSA ne nadomes$ca parkirne
zavore. Preden zapustite vozilo, vedno
vklopite parkirno zavoro. Prav tako mora
biti prestavna roCica v polozaju PARK
(parkiranje).

Neupostevanje teh opozoril lahko povzro-
Ci tréenje ali hude telesne poskodbe.

Sistem za nadzor zdrsa pogonskih
koles (TCS)

Sistem nadzira zdrs posameznega pogonske-
ga kolesa. Ko sistem zazna zdrs kolesa, lahko
sistem TSC aktivira zaviranje posameznega
kolesa in/ali zmanjSa mo¢ motorja za izbolj-
Sanje pospeSevanja in stabilnosti. Del siste-
ma TCS je tudi diferencial zomejenim zdrsom
s pomocjo zavor (BLD), ki podobno kot zapora
diferenciala nadzira vrtenje koles pogonske
osi. Ce se eno kolo pogonske osi vrti hitreje
od drugega kolesa, sistem aktivira zaviranje
kolesa. Tako je na kolo, ki se vrti po¢asneje,
prenesenega ve€ navora motorja. Sistem BLD
ostane aktiviran tudi, ko sistema TCS in ESC
delujeta z zmanj$ano ucinkovitostjo.

Elektronski nadzor stabilnosti (ESC)

Ta sistem izboljSa smerni nadzor in stabil-
nost vozila v razli€nih voznih razmerah. Sis-
tem ESC prepreCuje prekrmiljenje in pod-
krmiljenje vozila z zaviranjem dolo¢enega
kolesa. Za ohranjanje prave smeri se lahko
tudi zmanj$a moc¢ motorja.

Sistem ESC s tipali zaznava voznikovo usmer-
janje vozila in to primerja z dejansko smerjo
vozila. Ce se dejanska smer vozila razlikuje od

voznikovega usmerjanja vozila, sistem ESC
preprecuje prekrmiljenje in podkrmiljenje vo-
zila z zaviranjem dolo¢enega kolesa.

e Prekrmiljenje — ko vozilo zavija bolj, kot bi
moralo glede na poloZaj volanskega obro-
ca.

e Podkrmiljenje — ko vozilo zavija manj, kot
bi moralo glede na polozaj volanskega
obroca.

Indikacijska lu¢ka za okvaro/aktiviranje sis-
tema ESC na zaslonu instrumentne plosce
zacne utripati takoj, ko je sistem ESC aktivi-
ran. Indikacijska lu¢ka za okvaro/aktiviranje
sistema ESC utripa tudi, ko je sistem TCS
aktiviran. Ce indikacijska lu¢ka za okvaro/
aktiviranje sistema ESC zacne utripati med
pospeSevanjem, upocasnite pospeSevanje in
pocasi dodajajte plin. Hitrost in nacin voznje
prilagodite razmeram na cesti.
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OPOZORILO!

OPOZORILO!

e Elektronski nadzor stabilnosti (ESC) ne
more prepreciti vpliva naravnih zakonov
fizike na vozilo ali povecati ucinkovito-
sti oprijema glede na razmere na cesti.
Sistem ESC ne more prepreciti nesrec,
vkljuéno s tistimi, do katerih pride za-
radi prevelike hitrosti v zavojih, voznje
po spolzkem cestiS¢u ali splavanja. Sis-
tem ESC ne more prepreciti nesre¢, do
katerih pride zaradi izgube oblasti nad
vozilom kot posledice neustreznega rav-
nanja voznika glede na razmere na cesti.
IzkuSen voznik lahko z varno in preudar-
no voznjo naredi najve¢ za preprecitev
nesreCe. Zmoznosti vozila, opremljenega
s sistemom ESC, ni dovoljeno izkori$¢ati
na predrzen ali nevaren nacin, ki bi lahko

ogrozil varnost voznika ali drugih.

e Spremembe na vozilu ali neustrezno
vzdrZevanje vozila lahko vplivajo na ob-
nasanje vozila, kar lahko negativno vpliva
na delovanje sistema ESC. Spremembe
sistema krmiljenja, vzmetenja, zavorne-
ga sistema, vrste pnevmatik ali velikosti
platis¢ lahko vplivajo na delovanje siste-
ma ESC. Nepravilno napolnjene ali ne-
enakomerno obrabljene pnevmatike prav
tako vplivajo na delovanje sistema ESC.
Spremembe na vozilu ali neustrezno
vzdrZevanje vozila vplivajo na ucinkovi-
tost delovanja sistema ESC, to pa lahko
posledi¢no vpliva na vecjo verjetnost
izgube oblasti nad vozilom, prevracanje
vozila, povzrocitev telesnih poSkodb ali
smrti.
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Nacini delovanja sistema ESC

OPOMBA:

Sistem ESC ima lahko ve¢ nacinov delovanja,
odvisno od modela vozila in nacina delovanja.

ESC on (vklop sistema ESC)
To je obic¢ajni nacin delovanja sistema ESC.

Ta nacin delovanja sistema ESC se samodej-
no aktivira ob zagonu motorja. Ta nacin se
uporablja v ve€ini voznih razmer. Drugi nacini
delovanja sistema ESC so primerni samo iz
posebnih razlogov, kot je opisano v naslednjih
odstavkih.

Delni izklop

Delni izklop delovanja sistema ESC je name-
njen za bolj Zivahno voznjo. Ta nacin spremeni
stopnjo hitrosti vklopa sistemov TCS in ESC,
kar omogoca vec zdrsa koles kot pri obic¢aj-
nem nacinu delovanja. Ta nacin delovanja je
tudi uporaben, ¢e vozilo obtici.

Za aktivacijo delnega izklopa delovanja sis-
tema na kratko pritisnite tipko »ESC Off«,
indikacijska lucka za izklop sistema ESC bo
zasvetila. Za vnovic¢no aktivacijo sistema ESC
kratko pritisnite tipko »ESC Off«, indikacijska
lu€ka za izklop sistema ESC bo ugasnila.

OPOMBA:

Pri vozilih z ve€¢ nacini delnega delovanja
sistema ESC boste s kratkim pritiskom tipke
preklapljali med nacini sistema ESC. Za po-
novni vklop sistema ESC boste morda morali
veckrat na kratko pritisniti tipko.




OPOZORILO!

e V nacinu »Partial Off« [»Delni izklop«]
sistema ESC je funkcija TCS sistema ESC
onemogocena (razen funkcije omejene-
ga zdrsavanja, opisane v razdelku TCS
tega poglavja), indikacijska lucka »ESC
Off« pa bo svetila. V nacinu delnega
izklopa delovanja sistema ESC je funkci-
ja zmanjSanja moci motorja sistema TCS
onemogocena, prav tako je zmanjSana
stabilnost vozila zaradi delnega izklopa
delovanja sistema ESC.

e Nadzor stabilnosti prikolice (TSC) je
onemogocen, ¢e je sistem ESC v nacinu

lo »ESC OFF« [»Sistem ESC izklopljen«]. Za
vnovic¢ni vklop sistema ESC na kratko pritisni-
te tipko »ESC Off«.

OPOMBA:

Ce vozilo preseze vnaprej dolo¢eno hitrost,
lahko sistem ESC preklopi iz nacina »Full Off«
[»Polni izklop«] v nacin »Partial Off« [»Del-
ni izklop«]. Ko se hitrost vozila zmanj$a pod
vnaprej dolo¢eno hitrost, se sistem ESC vrne
v nacin »Full Off« [»Polni izklop«].

Na nacine sistema ESC lahko vplivajo tudi na-
¢ini voznje, ¢e so del opreme.

OPOZORILO!

»Partial Off« [»Delni izklop«].

Polni izklop — Ce je del opreme

Ta nacin delovanja je namenjen samo uporabi
zunaj avtocest ali za terensko voZnjo in ga ni
dovoljeno uporabljati na javnih cestah. V tem
nacinu sta sistema TCS in ESC izklopljena. Za
vstop v nacin »Full Off« [»Polni izklop«] priti-
snite tipko »ESC Off« in jo drzite 5 sekund, ko
je vozilo ustavljeno in motor deluje. Po petih
sekundah se bo sprozil zvo¢ni signal, zasvetila
bo indikacijska lu¢ka »ESC Off« in na zaslonu
instrumentne plos¢e se bo prikazalo obvesti-

OPOZORILO!

e V nacinu »Full Off« [»Polni izklop«] sis-
tema ESC sta funkciji zmanj$anja navora
motorja in stabilnosti vozila onemogoce-
ni. Zato vecja stabilnost vozila, ki jo omo-
goca sistem ESC, ni na voljo. Ob nenadni
spremembi smeri voznje sistem ESC ne
bo pomagal pri zagotavljanju stabilnosti
vozila. Nacin »Full Off« [»Polni izklop«]
sistema ESC je namenjen samo voZznji zu-

¢ Ko je sistem ESC izklopljen, vecja stabil-
nost vozila, ki jo omogoca sistem ESC, ni
na voljo. Ob nenadni spremembi sme-
ri voZnje sistem ESC ne bo pomagal pri
zagotavljanju stabilnosti vozila. Nacin
»Full Off« [»Polni izklop«] sistema ESC je
namenjen samo voznji zunaj avtocest ali
terenski vozniji.

Elektronski nadzor stabilnosti (ESC) ne
more prepreciti vpliva naravnih zakonov
fizike na vozilo ali povecati ucinkovito-
sti oprijema glede na razmere na cesti.
Sistem ESC ne more prepreciti vseh ne-
sre€, vklju¢no s tistimi, do katerih pride
zaradi prevelike hitrosti v zavojih, voznje
po spolzkem cestiS¢u ali splavanja. Sis-
tem ESC prav tako ne more prepreciti

tréen;.

naj avtocest ali terenski vozniji.

Indikacijska lu€ka za okvaro/aktiviranje
sistema ESC in indikacijska lucka za
izklop sistema ESC (ESC OFF)

Indikacijska lu¢ka za okvaro/aktivi-
ranje sistema ESC na zaslonu in-
strumentne ploS¢e zasveti, ko sti-
kalo za vzig preklopite v polozaj
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ON. Lucka bi morala ugasniti, ko je motor
zagnan. Ce indikacijska lu¢ka za okvaro/akti-
viranje sistema ESC ostane priZzgana med de-
lovanjem motorja, je priSlo do okvare siste-
ma ESC. Ce ta lu¢ka ostane prizgana po veé
ciklih vZiga in ste z vozilom prevozili ve¢ kilo-
metrov s hitrostjo nad 48 km/h, ¢im prej obis-
Cite pooblas€enega serviserja, kjer bodo
odkrili in odpravili tezavo.

Indikacijska lu¢ka za okvaro/aktiviranje sis-
tema ESC na zaslonu instrumentne plosce
zacne utripati takoj, ko pnevmatike izgubijo
oprijem in je sistem ESC aktiviran. Indikacij-
ska luCka za okvaro/aktiviranje sistema ESC
utripa tudi, ko je sistem TCS aktiviran. Ce
indikacijska lu¢ka za okvaro/aktiviranje siste-
ma ESC zacne utripati med pospeSevanjem,
upocasnite pospesevanije in poc¢asi dodajajte
plin. Hitrost in nacin voznje prilagodite raz-
meram na cesti.

OPOMBA:

e |ndikacijska lu¢ka za okvaro/aktiviranje
sistema ESC in indikacijska lu¢ka za izklop
sistema ESC (ESC OFF) na zaslonu instru-
mentne ploS¢e zasvetita za trenutek, ko
stikalo za vZig preklopite v poloZaj ON.
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e Vsakic, ko stikalo za vzig preklopite v polo-
Zaj ON, se sistem ESC vklopi, ¢etudi ste ga
prej izklopili.

e Med delovanjem sistema ESC boste zasli-
Sali brencec zvok ali klikanje. To je normal-
no, ti zvoki pa bodo prenehali, ko bo sis-
tem ESC prenehal delovati, ker bo odpravil
tezavo, zaradi katere se je aktiviral.

Indikacijska lucka za izklop siste-
ma ESC (ESC OFF) sporoca, da je voz-
nik izklopil polno delovanje sistema za
elektronski nadzor stabilnosti (ESC).

-
ol
OFF

Elektronski sistem proti prevrac¢anju
vozila (ERM)

Ta sistem predvideva nevarnost dviga koles
tako, da nadzoruje voznikovo upravljanje
volanskega obroca in hitrost vozila. Ko sis-
tem ERM doloci, da je stopnja spreminjanja
kota volanskega obroca in hitrosti vozila za-
dostna, da bi lahko priSlo do dviga koles, za
zmanjSanje moznosti dviga koles aktivira
ustrezno zavoro in lahko tudi zmanjSa moc¢
motorja. Sistem ERM lahko zmanj$a moZnost
dviga koles samo ob zelo teZzavnih ali izogibal-
nih voznih manevrih. Ne more prepreciti dvi-
ga koles zaradi drugih vzrokov, kot so cestne

razmere, vozZnja zunaj vozis¢a ali trk v objekte
ali druga vozila.

OPOMBA:

Sistem ERM se deaktivira, ko je ESC v nacinu
»Full Off« [»Polni izklop«] (¢e je del opreme).
Celoten opis razpoloZljivih nacinov delovanja
sistema ESC preberite v razdelku »Elektron-
ski nadzor stabilnosti (ESC)« tega poglavja.

OPOZORILO!

Na moznost dviga koles ali prevracanja
vplivajo Stevilni dejavniki, na primer obre-
menitev vozila, cestne in terenske razmere
ter vozne razmere. Sistem ERM ne more
prepreciti vseh dvigov koles ali prevra-
Canj, zlasti ne tistih, ki vklju€ujejo voznjo
zunaj vozis¢a ali trk v objekte ali druga
vozila. Zmogljivosti vozila, opremljenega
s sistemom ERM, ni dovoljeno izkoriS¢ati
na predrzen ali nevaren nacin, ki bi lahko

ogrozil varnost voznika ali drugih.




Nadzor stabilnosti prikolice (TSC)

Sistem TSC s tipali v vozilu prepozna cez-
merno zibanje prikolice in z ustreznimi ukre-
pi poskusi odpraviti zibanje. Sistem TSC se
samodejno aktivira, ko je zaznano ¢ezmerno
zibanje prikolice.

OPOMBA:

Sistem TSC ne more prepreciti zibanja vseh
prikolic. Pri vleki prikolice bodite vedno pre-
vidni in upoStevajte priporocila za obremeni-
tev droga prikolice. Za ve¢ informacij preberi-
te razdelek »Vleka prikolice« poglavja »Zagon
in upravljanje«.

Med delovanjem sistema TSC utripa »indi-
kacijska lu¢ka za okvaro/aktiviranje siste-
ma ESC«, lahko se zmanjSa mo¢ motorja in
lahko Cutite zaviranje posameznih koles, s
Cimer sistem poskusSa ustaviti zibanje prikoli-
ce. Nadzor stabilnosti prikolice (TSC) je one-
mogocen, ¢e je aktiviran delni ali polni izklop
delovanja sistema ESC.

OPOZORILO!

Ce se med voznjo aktivira sistem TSC, upo-
Casnite vozilo, ustavite na najblizjem var-
nem mestu in s prilagoditvijo obremenitve
prikolice odpravite zibanje prikolice.

Sistem za predvidevanje zaviranja (RAB)

Sistem RAB lahko skraj$Sa ¢as do polnega
ucinka zaviranja pri zaviranju v sili. Sistem
predvideva morebitno zaviranje v sili s spre-
mljanjem hitrosti sprostitve stopalke za plin.
Sistem EBC pripravi zavorni sistem na zavira-
nje v sili.

Podpora pri zaviranju v deZju (RBS)
Podpora pri zaviranju v dezju lahko pripo-
more k ucinkovitejSemu zaviranju na mokri
podlagi. Sistem redno dodaja majhno koli¢ino
zavornega tlaka in tako preprecuje nabiranje
vode na zavornih kolutih. Sistem deluje samo,
ko je rocica brisalcev vetrobranskega stekla v
poloZaju LO ali HI. Ko je podpora pri zaviranju
v deZju aktivirana, ta deluje brez poseganja
voznika, prav tako sistem ne poslje nobenega
obvestila vozniku.

Sistem za nadzorovano spus$c€anje po
strmini (HDC) — €e je del opreme

Sistem HDC se uporablja pri voznji po brezpo-
tjih pri nizki hitrosti in v na¢inu 4WD LOW. Sis-
tem HDC ohranja hitrost vozila med spusca-
njem po klancih v razli¢nih voznih razmerah z
aktivnim krmiljenjem zavor.

Sistem HDC ima tri nacine delovanja:

1. Off (Izklopljeno): funkcija ni omogocena in
se ne bo aktivirala.

2. Enabled (Omogoceno): funkcija je omogo-
¢ena in pripravljena, a pogoji za aktiviranje
niso izpolnjeni ali pa voznik s pritiskanjem
zavorne stopalke ali stopalke za plin izvaja
aktivno preglasitev aktiviranja.

3. Active (Aktivno): funkcija je omogocena in
aktivno uravnava hitrost vozila.

Vklop sistema HDC

Sistem HDC vklopite tako, da pritisnete stika-
lo HDC, za omogocitev sistema pa morajo biti
izpolnjeni tudi naslednji pogoji:

e Prenos mocije vnacinu 4WD LOW [Stiriko-
lesni pogon z reduktorjem].

e Hitrost vozila je niZja od 8 km/h.
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e Parkirna zavora je sproscena.

e Voznikova vrata so zaprta. (Ce so vrata na-
mescena, morajo biti zaprta. Ce so vrata
odstranjena, mora biti varnostni pas na
voznikovi strani pripet.)

Aktivacija sistema HDC

Ko je sistem HDC vklopljen, se bo aktiviral
samodejno pri voZnji po klancu z zadostnim
naklonom. Hitrost sistema HDC lahko voznik
nastavi s prestavno rocico +/—. Spodaj je pov-
zetek nastavljenih hitrosti sistema HDC:

Ciljne nastavljene hitrosti sistema HDC

e P = Brez nastavljene hitrosti. Sistem HDC
je mogoce vklopiti, vendar se ne bo aktivi-
ral;

e R=1km/h;
e N=2km/h;
e D=1km/h;
e 1.=1km/h;
e 2.=2km/h;
e 3.=3km/h;
e 4. =4km/h;
e 5 =5km/h;
88

e 6.=6km/h;
e 7.=7km/h;
e 8.=8km/h;

9. =9 km/h — ¢e je del opreme.

OPOMBA:

Med delovanjem sistema HDC se rocica
+/— uporablja za izbiro ciljne hitrosti siste-
ma HDC, kar ne vpliva na izbrano prestavo
menjalnika. Ob aktivnem krmiljenju siste-
ma HDC bo menjalnik prestavil v ustrezno
prestavo glede na hitrost, ki jo je nastavil voz-
nik, in vozne razmere.

Voznikova preglasitev

Voznik lahko preglasi aktivacijo sistema HDC
z uporabo zavorne stopalke ali stopalke za
plin.

Deaktivacija sistema HDC

Sistem HDC je deaktiviran, vendar ostane na
voljo, ¢e je izpolnjen eden od naslednjih po-
gojev:

e Voznik s pritiskom stopalke za plin ali za-

vorne stopalke preglasi nastavljeno hitrost
sistema HDC.

e Hitrost vozila je nad 32 km/h in pod
64 km/h.

e 7 vozilom se spuscate po klancu s pre-
majhnim naklonom, vozilo je na ravni po-
vrsini ali z vozilom vozite v klanec.

e Prestavna rocica je v poloZaju PARK (par-
kiranje).

Izklop sistema HDC

Sistem HDC se izklopi in je deaktiviran, e je
izpolnjen eden od naslednjih pogojev:

e Voznik pritisne stikalo sistema HDC.

e Prenos moci ni ve¢ v naCinu 4WD LOW
[Stirikolesni pogon z reduktorjem].

e Voznik vklopi parkirno zavoro.

e Voznikova vrata so odprta (voznikova vra-
ta so odprta, e so vrata namesc¢ena, ozi-
roma je varnostni pas na voznikovi strani
odpet, Ce so vrata odstranjena).

e Hitrost vozila je dlje kot 70 sekund nad
32 km/h.

e Hitrost vozila je ve¢ kot 64 km/h (sis-
tem HDC se takoj izklopi).

e Sistem HDC zazna previsoko temperaturo
zavor.




Povratne informacije vozniku

lkona sistema HDC na zaslonu instrumentne
plo$ce in lu¢ka LED na stikalu sistema HDC
vozniku sporoCata stanje delovanja siste-
ma HDC.

e |kona na zaslonu in luc¢ka stikala zasveti-
ta ter ostaneta prizgani, ko je sistem HDC
omogocen ali aktiviran. To je obic¢ajni na-
¢in delovanja sistema HDC.

e |kona na zaslonu in lu¢ka stikala bosta
utripali nekaj sekund, nato pa ugasnili, ko
bo voznik pritisnil stikalo HDC, ¢e pogoji
za vklop sistema niso izpolnjeni.

e Jkona na zaslonu in lu¢ka stikala bosta
utripali nekaj sekund, nato pa ugasnili, ko
se bo sistem HDC izklopil zaradi previsoke
hitrosti.

e |kona na zaslonu in lu¢ka stikala bosta
utripali, ko bo sistem HDC deaktiviran
zaradi pregrevanja zavor. Ko se zavore
dovolj ohladijo, se utripanje ustavi in se
sistem HDC znova aktivira.

OPOZORILO!

Sistem HDC je namenjen samo za pomo¢
vozniku pri uravnavanju hitrosti vozila med
spusc¢anjem po klancih. Voznik mora ostati
pozoren na vozne razmere in je odgovoren

za ohranjanje varne hitrosti vozila.

POMOZNI SISTEM|
PODPORE PRI YVOZNJI

Nadzor mrtvih kotov (BSM) - &e je del

opreme

Sistem za nadzor mrtvih kotov (BSM) z dve-
ma radarskima tipaloma v zadnjih pozicijskih
lu€¢eh zaznava registrirana vozila za voZnjo po
avtocesti (avtomobile, tovornjake, motorna
kolesa itd.), ki zapeljejo v obmocje mrtvega
kota z zadnje/sprednje/bocne strani vozila.

Obmocja zaznavanja na zadnjem delu vozila

Ob zagonu motorja bo na obeh zunanjih
vzvratnih ogledalih zasvetila opozorilna luc¢-
ka BSM, ki vozniku sporoca, da sistem delu-
je. Tipala sistema BSM delujejo v kateri koli
prestavi za voZnjo naprej ali nazaj, ko pa je
menjalnik v polozaju PARK (parkiranje), je
sistem BSM v stanju pripravljenosti.




VARNOST

Obmocje zaznavanja sistema BSM nadzoruje
priblizno en vozni pas na obeh straneh vozi-
la (priblizno 3,8 m). DolZina obmoc¢ja je od
zunanjega vzvratnega ogledala do priblizno
3 m oddaljenosti od zadnjega odbijaca vozila.
Sistem BSM nadzira obmocja zaznavanja na
obeh straneh vozila, ko vozilo doseze hitrost
priblizno 10 km/h ali visjo, in bo opozoril voz-
nika na vozila v teh obmocjih.

OPOMBA:

e Sistem BSM voznika NE opozori o hitro
priblizujocih se vozilih, ki so zunaj obmocij
zaznavanja.

e Obmocje zaznavanja sistema BSM se NE
SPREMENI, ¢e vle€ete prikolico. Zato mo-
rate pred menjavo voznega pasu vizualno
preveriti, da je sosednji vozni pas prost.
Ce prikolica ali drug predmet (kolo, $por-
tna oprema) sega ¢ez Sirino vozila, lahko
opozorilna lu¢ka sistema BSM ostane priz-
gana, dokler je prestavna rocica v eni od
prestav za voznjo naprej.

e Delovanje sistema za nadzor mrtvih ko-
tov (BSM) je lahko na trenutke prekinje-
no (indikacijska lu¢ka zunanjih vzvratnih
ogledal utripne), ko motorno kolo ali manj-
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Si predmet ostane ob strani vozila dalj
Casa (vec€ kot nekaj sekund).

Da bo sistem BSM lahko pravilno deloval, ob-
mocje na zadnjih pozicijskih luceh, kjer sta
radarski tipali, ne sme biti prekrito s snegom,
ledom in zemljo/umazanijo s ceste. PovrSine
na zadnjih pozicijskih lu¢eh, kjer sta name-
$¢eni radarski tipali, ne zakrivajte z nobenimi
predmeti (nalepkami, nosilci za kolesa itd.).

Sistem BSM voznika na predmete v obmocjih
zaznavanja opozori z opozorilno lu¢ko BSM,
ki je na zunanjih vzvratnih ogledalih, poleg
tega pa se zasliSi zvoCni signal in zniza glas-
nost radijskega sprejemnika. Ve¢ informacij
preberite v razdelku »Nacini delovanja«.

Sistem BSM med voZnjo nadzira obmocje
zaznavanja s treh razlicnih vstopnih tock
(stranska, zadnja, sprednja), da se preprica,
ali je opozorilo potrebno. Sistem BSM sprozi
opozorilo ob vstopu vozil ali predmetov v ta
obmocja.

Vstop z bo¢ne strani

Vozila, ki se premaknejo na sosednji vozni pas
z ene ali druge boc¢ne strani vozila.

Vstop z zadnje strani

Vozila, ki se vam pribliZzajo z zadnjega dela vo-
zila z ene ali druge strani, vstopijo v obmocje
zaznavanja na zadnjem delu vozila z relativno
hitrostjo, niZjo od 48 km/h.

Prehitevajo¢ promet

Ce drugo vozilo prehitite po&asi (z relativno
hitrostjo, nizjo od 24 km/h) in vozilo priblizno
1,5 sekunde ostane v mrtvem kotu, bo zasve-
tila opozorilna lu¢ka. Ce je razlika v hitrosti
med obema voziloma visja od 24 km/h, opo-
zorilna lu¢ka ne zasveti.

Sistem BSM ni zasnovan za opozarjanje na
mirujo¢e predmete, denimo varnostne ogra-
je, drogove, zidove, kupe listja, bankine itd.
Vendar lahko sistem obCasno opozori na take
predmete. To je normalno obratovanje. Vase
vozilo ne potrebuje servisiranja.

Sistem BSM vas ne bo opozoril na predmete,
ki se po sosednjih pasovih premikajo v na-
sprotni smeri vozila.




OPOZORILO!

Sistem BSM je samo pripomocek za zazna-
vanje predmetov v obmocjih mrtvega kota.
Sistem BSM ni zasnovan za zaznavanje
pescev, kolesarjev ali Zivali. Tudi ¢e je vase
vozilo opremljeno s sistemom BSM, ved-
no preverite zunanja ogledala in vzvratno
ogledalo, ozrite se nazaj in uporabite smer-
nik, preden zamenjate vozni pas. V naspro-
tnem primeru lahko pride do hudih telesnih

OPOMBA:

Na parkiris¢u lahko prihajajo¢a vozila zak-
rivajo vozila, ki so parkirana na eni ali drugi
strani. Ce predmeti ali vozila zakrivajo tipala,
sistem ne bo opozarjal voznika.

Ko je sistem RCP aktiviran in je prestavna ro-
Cica v poloZaju REVERSE (vzvratna prestava),
sistem z vizualnimi in zvo¢nimi opozorili ter
zniZanjem glasnosti avtoradia opozarja voz-
nika.

poskodb ali smrti.

Preverjanje prostora za vozilom (RCP)

Funkcija RCP pomaga voznikom pri vzvratni
voznji s parkiri$¢, kjer je pogled na prihajajo-
¢a vozila lahko oviran ali zastrt. S parkirnega
mesta zapeljite pocCasi in previdno, dokler
zadnji del vozila ni izpostavljen.

Sistem RCP bo tako imel boljsi pregled nad
prostorom za vozilom in bo voznika opozoril
pred blizajo¢im se vozilom.

Sistem RCP s tipali na obeh straneh zadnjega
odbijaCa zaznava vozila ali predmete, ki se
premikajo proti boku vozila z najmanjSo hit-
rostjo priblizno od 5 km/h in najvecjo hitrostjo

OPOZORILO!

Sistem RCP ni pripomocek za vzvratno
voznjo. Namenjen je za pomo¢ vozniku pri
zaznavanju prihajajo¢ega vozila na parkiri-
§¢u. Vozniki morajo biti pazljivi pri vzvratni
vozniji, tudi ¢e uporabljajo sistem RCP. Pred
vzvratno voznjo vedno natanéno preverite
obmocje za vozilom, se ozrite nazaj ter
preverite, ali so prisotni pesci, zivali, dru-
ga vozila, ovire in mrtvi koti. V nasprotnem
primeru lahko pride do hudih telesnih po-

Skodb ali smrti.

Nacini delovanja

V sistemu Uconnect lahko izberete tri naCine
delovanja. Ve¢ informacij preberite v razdel-
ku »Nastavitve sistema Uconnect« poglavja
»Vec€predstavnost« v navodilih za uporabo in
vzdrZevanje.

Blind Spot Alert Lights Only [Opozarjanje
na vozilo v mrtvem kotu z vizualnim
opozorilom]

V nacinu opozarjanja na vozilo v mrtvem kotu
z vizualnim opozorilom bo sistem BSM glede
na zaznan predmet voznika opozoril z vidnim
opozorilom na ustreznem stranskem ogleda-
lu. Ko je sistem v nacinu RCP, se bo ob priso-
tnosti zaznanega vozila ali predmeta odzval z
vidnimi in sliSnimi opozorili. Kadar koli je zah-
tevano sliSno opozorilo, se glasnost avtoradia
utisa.
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Blind Spot Alert Lights/Chime
[Opozarjanje na vozilo v mrtvem kotu z
lu€mi in zvokom]

V nacinu opozarjanja na vozilo v mrtvem kotu
z vizualnim opozorilom in zvokom bo sis-
tem BSM glede na zaznan predmet voznika
opozoril z vidnim opozorilom na ustreznem
stranskem ogledalu. Ce je takrat aktiviran
smernik in ustreza opozorilu, prisotnem na
tisti stranivozila, se bo prav tako zaslisal zvoc¢-
ni signal. Kadar koli sta na isti strani hkrati pri-
sotna smernik in zaznan predmet, bo sistem
voznika opozoril z vidnimi in sliSnimi opozorili.
Poleg sliSnega opozorila bo prav tako utiSana
glasnost avtoradia (Ce je vklopljen).

OPOMBA:

Kadar koli sistem BSM zahteva zvo¢no opo-
zorilo, se glasnost avtoradia utisa.

Ko je sistem v nacinu RCP, se bo ob priso-
tnosti zaznanega predmeta odzval z vidnimi
in sliSnimi opozorili. Kadar koli je zahtevano
zvo€no opozorilo, se glasnost avtoradia utisa.
Stanje signala smernikov/varnostnih utripalk
je prezrto. Stanje sistema RCP vedno zahteva
zvocni signal.
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Blind Spot Alert Off [Izklop opozarjanja
na vozilo v mrtvem kotul

Ko je sistem BSM izklopljen, sistem BSM
ali RCP voznika ne bo opozarjal z nobenim
vidnim ali zvoénim opozorilom.

OPOMBA:
Sistem BSM bo shranil nacin delovanja, ki
je izbran, ko je bil motor vozila izklopljen. Ob
vsakem zagonu motorja vozila bo sistem prik-
lical in uporabil predhodno shranjeni nacin
delovanja.

Sistem nadzora tlaka v

pnevmatikah (TPMS)

Sistem nadzora tlaka v pnevmatikah (TPMS)
opozori voznika na nizek tlak v pnevmatikah
skladno s priporo¢enim tlakom v hladnih
pnevmatikah.

OPOMBA:
Sistem zgolj opozarja na nizek tlak v pnevma-
tikah in jih ne more napolniti.

Tlak v pnevmatikah se glede na temperaturo
okolice lahko spremeni za priblizno 0,07 bara
(1 psi) na vsake 6,5 °C. Pri nizjih tempera-
turah okolice se tlak v pnevmatikah poveca.

Tlak v pnevmatikah mora vedno biti dolo¢en
na podlagi polnilnega tlaka v hladnih pnev-
matikah. Ta je opredeljen kot tlak v pnevma-
tikah po najmanj triurnem mirovanju vozila
ali po vozniji, ki je krajSa od 1,6 kilometra in
opravljena po triurnem obdobju. Polnilni tlak
v hladnih pnevmatikah ne sme preseci najve-
¢jega polnilnega tlaka, odtisnjenega na boc-
nici pnevmatike. Ve¢ informacij o pravilnem
polnjenju pnevmatik je na voljo v razdelku
»Pnevmatike« v poglavju »Servisiranje in
vzdrZevanje«. Med voznjo se tlak v pnevma-
tikah poveca. To je normalno in spreminjanje
tlaka v pnevmatikah ni potrebno.

Sistem TPMS opozori voznika na prenizek
tlak v pnevmatikah, ¢e tlak pade pod opozo-
rilno mejo nizkega tlaka zaradi katerega koli
razloga, vkljuéno z vplivi nizke temperature in
naravnim padcem tlaka v pnevmatiki.

Sistem TPMS nadaljuje z opozarjanjem vozni-
ka na nizek tlak v pnevmatikah, dokler obsta-
ja taksno stanje, in se ne izklopi, dokler tlak
ni enak ali vecji od priporo€enega polnilnega
tlaka v hladnih pnevmatikah. Ko zasveti indi-
kacijska lu¢ka za nizek tlak v pnevmatikah,
morate tlak v pnevmatikah povecati na pri-
poroceni polnilni tlak v hladnih pnevmatikah,




da indikacijska lucka za nizek tlak v pnevma-
tikah ugasne.

OPOMBA:

Pri polnjenju ogretih pnevmatik morate pnev-
matike napolniti za 0,3 bara (4 psi) ve¢ od
priporoCenega tlaka polnjenja hladnih pnev-
matik, da indikacijska lu¢ka za nizek tlak v
pnevmatikah ugasne.

Ko je zaznan pravilen tlak v pnevmatikah, se
sistem samodejno posodobi in indikacijska
luCka za nizek tlak v pnevmatikah ugasne. Da
sistem TPMS pridobi in obdela posodobljeno
nastavitev, boste morda morali do 10 minut
voziti s hitrostjo, visjo od 24 km/h.

Priporocen tlak v hladnih pnevmatikah (po
najmanj triurnem mirovanju) za vase vozilo je
na primer 2,27 bara (33 psi). Ce je tempera-
tura okolice 20 °C in izmerjeni tlak v pnevma-
tikah 1,93 bara (28 psi), bo s padcem tempe-
rature na —7 °C tlak v pnevmatikah znizan na
priblizno 1,65 bara (24 psi). Tlak v pnevma-
tikah je dovolj nizek, da zasveti indikacijska
lu€ka za nizek tlak v pnevmatikah. Voznja lah-
ko vpliva na dvig tlaka v pnevmatikah na prib-
lizno 1,93 bara (28 psi), indikacijska lu¢ka za
nizek tlak v pnevmatikah kljub temu sveti. V

tem primeru bo indikacijska lu¢ka za nizek
tlak ugasnila Sele, ko pnevmatike napolnite
na predpisano vrednost tlaka v hladnih pnev-
matikah za vozilo.

OPOMBA:

Pri polnjenju ogretih pnevmatik morate pnev-
matike napolniti za 0,3 bara (4 psi) ve¢ od
priporo¢enega tlaka polnjenja hladnih pnev-
matik, da indikacijska lucka za nizek tlak v
pnevmatikah ugasne.

POZOR!

POZOR!

e Uporaba neoriginalnih tesnilnih sredstev
za pnevmatike lahko povzroéi nede-
lovanje tipala sistema nadzora tlaka v
pnevmatikah (TPMS). Priporocljivo je,
da po uporabi neoriginalnega tesnilnega
sredstva za pnevmatike delovanje tipala
pregleda pooblasceni servis.

e Po pregledu in nastavitvi tlaka pnevma-
tike vedno znova namestite pokrovcek
stebla ventila. Tako vlaga in umazanija ne
bosta prisli v steblo ventila, kar bi lahko
poskodovalo tipalo sistema TPMS.

e Sistem TPMS je optimiziran za original-
ne pnevmatike in platis¢a. Tlaki TPMS
in opozorilo so dolo¢eni za velikost pnev-
matik, s katerimi je opremljeno vozilo. Ce
uporabljate nadomestno opremo drugac-
ne velikosti, vrste in/ali zasnove, lahko
pride do neZelenega delovanja sistema
ali poskodb tipal. Tipalo sistema TPMS
ne deluje z neoriginalnimi platis¢i, zaradi
katerih lahko celoten sistem slab3e delu-
je. Za brezhibno delovanje sistema TPMS
je priporoCena uporaba originalnih plati-
s¢.

OPOMBA:

e Sistem TPMS ni nadomestek za redno
skrb za pnevmatike, prav tako pa ne opo-
zarja na morebitne teZave s pnevmatika-
mi.

e Sistema TPMS ne uporabljajte kot mano-
meter med prilagajanjem tlaka v pnevma-
tikah.

e Voznja z znatno prenizkim tlakom v pnev-
matiki povzroci pregrevanje pnevmatike in
lahko privede do njene odpovedi. Prenizek
tlak tudi poveca porabo goriva, skraj$a zi-
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vljenjsko dobo tekalne plasti pnevmatike
ter lahko vpliva na vodljivost in zavorno
ucinkovitost vozila.

e Sistem TPMS ni nadomestek za ustrezno
vzdrZevanje pnevmatik. Voznik je odgo-
voren za vzdrZevanje pravilnega tlaka v
pnevmatikah s to¢nim merilnikom tlaka v
pnevmatikah, ¢etudi tlak e ni tako nizek,
da bi zasvetila indikacijska lucka za nizek
tlak v pnevmatikah.

e Spremembe temperatur v razli¢nih letnih
¢asih vplivajo na tlak v pnevmatikah in sis-
tem TPMS nadzoruje dejanski tlak v pnev-
matikah.

Delovanje sistema

Sistem TPMS za nadzorovanje tlaka v pnev-
matikah uporablja brezzi¢no tehnologijo in
elektronska tipala na platiscih. Tipala, ki so
namesc¢ena na vsako platisce v steblu ventila,
posiljajo od¢itke tlaka v pnevmatikah v spre-
jemniski modul.
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Tire Pressure

Prikaz nadzora tlaka v pnevmatikah

OPOMBA:
Pomembno je, da mesecno redno preverjate

in ohranjate predpisan tlak v vseh pnevmati-
kah.

Sistem TPMS vsebuje naslednje dele:
e sprejemniski modul;

e Stiri tipala sistema za nadzor tlaka v pnev-
matikah;

e razlitna sporocila sistema nadzora tlaka
v pnevmatikah na zaslonu instrumentne
plosce;

¢ indikacijsko lu¢ko sistema nadzora tlaka v
pnevmatikah.

Opozorila o nizkem tlaku sistema nadzora
tlaka v pnevmatikah

Na instrumentni plos¢i zasveti indika-
(__o_) cijska lu¢ka za nizek tlak v pnevmati-

kah, aktivira se zvocni signal, ki opo-
zarja, da je v eni ali ve¢ pnevmatikah nizek
tlak. Na zaslonu instrumentne ploS¢e se za
najmanj 5 sekund prav tako prikazeta sporo-
Cilo »Tire Low« [»Nizek tlak v pnevmatiki«]
ter grafika s prikazom tlaka v vsaki pnevmati-
ki in nizkim tlakom, prikazanim v drugi barvi.




Tire Low

Opozorilo o nizkem tlaku sistema nadzora
tlaka v pnevmatikah

Ce se to zgodi, &im prej ustavite in napolnite
premalo napolnjene pnevmatike (na zaslonu
instrumentne ploS¢e so prikazane z drugo
barvo) na priporoceni polnilni trak v hladnih
pnevmatikah. Ko je zaznan pravilen tlak v
pnevmatikah, se sistem samodejno poso-
dobi, vrednosti tlaka pnevmatik na zaslonu
instrumentne plos¢e se vrnejo na prvotno
barvo, indikacijska lu¢ka za nizek tlak v pnev-
matikah pa ugasne.

OPOMBA:

Pri polnjenju ogretih pnevmatik morate pnev-
matike napolniti za 0,3 bara (4 psi) ve¢ od
priporocenega tlaka polnjenja hladnih pnev-
matik, da indikacijska lu¢ka za nizek tlak v
pnevmatikah ugasne. Da sistem TPMS prido-
bi in obdela posodobljeno nastavitev, boste
morda morali do 10 minut voziti s hitrostjo,
vi§jo od 24 km/h.

Servisno opozorilo sistema TPMS

Ko je zaznana napaka, indikacijska lu¢ka za
nizek tlak v pnevmatikah utripa 75 sekund in
nato ostane prizgana. Sprozi se tudi zvo¢no
opozorilo. Pri tem se na instrumentni ploS¢i
za najmanj 5 sekund prikaze sporocilo »SER-
VICE TIRE PRESSURE SYSTEM« [»Servis sis-
tema za nadzor tlaka v pnevmatikah«], ki mu
namesto vrednosti tlaka sledita ¢rtici (--), ki
prikazujeta nedelujoce tipalo.

Ko stikalo za vzig preklopite v izklopljen in
nato nazaj v vklopljen polozaj, se zaporedje
ponovi, ¢e je okvara sistema Se vedno pri-
sotna. Ce okvara sistema ni veg prisotna,
indikacijska lucka za nizek tlak v pnevmati-
kah ne utripa ve¢, sporocilo »SERVICE TIRE
PRESSURE SYSTEM« [»Servis sistema za

nadzor tlaka v pnevmatikah«] ni ve¢ prika-

zano, namesto Crtic pa je prikazana vrednost

tlaka. Vzroki za okvaro sistema so lahko nas-

lednji:

e Motnje signala zaradi elektronskih naprav
ali voznje blizu naprav, ki oddajajo enake
radijske frekvence kot tipala TPMS.

e Namestitev neoriginalne zatemnitve ste-
kel, ki vsebuje materiale, ki lahko prepre-
Cijo prehod radijskih signalov.

e Nabiranje snega ali ledu na platiscih ali
notranjih blatnikih.

e Uporaba sneznih verig.

e Uporaba platis¢/pnevmatik, ki niso opre-
mljene s tipali TPMS.

Vozila z rezervnim kolesom manjsih

dimenzij ali rezervnim kolesom polne

velikosti, ki je drugacnih dimenzij

1. Rezervno kolo manjsih dimenzij ali rezerv-
no kolo polne velikosti, ki je drugacnih
dimenzij, nima tipala TPMS. Zato sis-
tem TPMS ne nadzoruje tlaka v rezervnem
kolesu manjsih dimenzij.

2. Ce namesto kolesa s pnevmatiko z nizkim
tlakom namestite rezervno kolo manjsih
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dimenzij ali rezervno kolo polne velikosti,
ki je drugacnih dimenzij, se bo pri nasled-
njem ciklu vziga sproZilo zvo¢no opozorilo,
indikacijska lu¢ka za nizek tlak v pnevma-
tikah pa bo ostala prizgana. Poleg tega
grafika na instrumentni plos¢i Se vedno
prikazuje vrednost tlaka, prikazanega z
drugo barvo.

3. Ko opravite do 10-minutno voznjo s hit-
rostjo nad 24 km/h, indikacijska lucka
sistema TPMS utripa 75 sekund in nato
ostane priZzgana. Pri tem se na instrumen-
tni plos¢i za pet sekund prikaze sporocilo
»Service Tire Pressure System« [»Servis
sistema za nadzor tlaka v pnevmatikah«],
ki mu namesto vrednosti tlaka sledita Crti-
ci (--).

4. Pri vsakem ciklu vZiga se aktivira zvocni
signal, indikacijska lu¢ka za nizek tlak v
pnevmatikah utripa 75 sekund ter nato
ostane prizgana, na instrumentni ploSci
pa se prikaZze sporoCilo »SERVICE TIRE
PRESSURE SYSTEM« [»Servis sistema za
nadzor tlaka v pnevmatikah«], ki mu na-
mesto vrednosti tlaka sledita Crtici (--).

5. Ko popravite pnevmatiko ali namestite
originalno kolo namesto rezervnega kole-
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sa manjSih dimenzij ali rezervnega kolesa
polne velikosti, ki je druga¢nih dimenzij,
se sistem TPMS samodejno posodobi.
Ugasne tudi indikacijska lu¢ka siste-
ma TPMS, grafika na zaslonu instrumen-
tne plos¢e pa namesto Crtic (--) prikaze
novo vrednost tlaka, e tlak v nobeni
pnevmatiki ni pod opozorilno mejo nizke-
ga tlaka. Da sistem TPMS pridobi in obde-
la posodobljeno nastavitev, boste morda
morali do 10 minut voziti s hitrostjo, vi§jo
od 24 km/h.

Vozila z rezervnim kolesom polne velikosti
enakih dimenzij

1. Ce je vozilo opremljeno z rezervnim kole-
som polne velikosti enakih dimenzij, ima
to kolo tipalo za nadzor tlaka v pnevmati-
kah, ki ga sistem za nadzor tlaka v pnev-
matikah (TPMS) lahko zaznava, Ce je kolo
nameSceno na vozilo namesto kolesa s
pnevmatiko z nizkim tlakom.

2. Ce namesto kolesa s pnevmatiko z nizkim
tlakom namestite rezervno kolo polne ve-
likosti enakih dimenzij, bo ob naslednjem
ciklu vZiga Se vedno svetila indikacijska
lu¢ka za nizek tlak v pnevmatikah, slisal se
bo zvocni signal in grafi¢ni prikaz bo prika-

zoval vrednost nizkega tlaka v pnevmatiki
v drugi barvi.

3. Ko boste 10 minut vozili s hitrostjo nad
24 km/h, bo indikacijska lu¢ka za nizek
tlak v pnevmatikah ugasnila, ¢e tlak v no-
beni pnevmatiki ne bo pod pragom opozo-
rila za nizek tlak.

Deaktiviranje sistema TPMS — €e je del
opreme

Ce vsa &tiri kolesa (s cestnimi pnevmatikami)
zamenjate s kolesi brez tipal TPMS, na primer
s kolesi z zimskimi pnevmatikami, je mogoce
deaktivirati sistem TPMS.

Ce Zelite deaktivirati sistem TPMS, zamenjaj-
te vse Stiri sklope platis¢ in pnevmatik (ce-
stne pnevmatike) s kolesi, ki so opremljena
s tipali TPMS. Nato opravite do 10-minutno
voznjo s hitrostjo nad 24 km/h. Sistem TPMS
bo predvajal zvoéni signal, indikacijska
lu¢ka TPMS bo utripala 75 sekund in nato
ugasnila. Na zaslonu instrumentne plos¢e
se bo prikazalo sporocilo »SERVICE TIRE
PRESSURE SYSTEM« [»Servis sistema za
nadzor tlaka v pnevmatikah«], namesto vred-
nosti tlaka pa se prikazeta Crtici (--).

Od naslednjega cikla vzZiga naprej sis-




tem TPMS ne bo ve¢ predvajal zvo¢nega si-
gnala ali prikazoval sporocila »SERVICE TIRE
PRESSURE SYSTEM« [»Servis sistema za
nadzor tlaka v pnevmatikah«] na instrumen-
tni plosci, vendar bosta Crtici (--) ostali prika-
zani namesto vrednosti tlaka.

Ce zelite znova aktivirati sistem TPMS, zame-
njajte vsa §tiri kolesa (s cestnimi pnevmatika-
mi) s kolesi, ki so opremljena s tipali TPMS.
Nato opravite do 10-minutno voznjo s hit-
rostjo nad 24 km/h. Sistem TPMS bo predva-
jal zvocni signal, indikacijska lu¢ka TPMS bo
utripala 75 sekund in nato ugasnila. Na zaslo-
nu instrumentne plo$ce se bo prikazalo spo-
roCilo »SERVICE TIRE PRESSURE SYSTEM«
[»Servis sistema za tlak v pnevmatikah«], na-
mesto Crtic (--) pa se bodo prikazale vrednos-
ti tlaka. Ob naslednjem ciklu vZiga sporocilo
»SERVICE TIRE PRESSURE SYSTEM« [»Ser-
vis sistema za nadzor tlaka v pnevmatikah«]
ne bo ve¢ prikazano, ¢e ni napak v sistemu.

ZADRZEVALNI SISTEMI ZA
POTNIKE

Zadrzevalni sistemi za potnike spadajo med
najpomembnejSe varnostne funkcije v vasem
vozilu:

Funkcije zadrzevalnih sistemov za potnike
e Varnostni pasovi

e Dodatni zadrzevalni sistemi (SRS) — varno-
stne blazine

e Otroski sedezi

Nekatere varnostne funkcije, opisane v tem
razdelku, so lahko del serijske opreme pri ne-
katerih modelih oziroma del dodatne opreme
pri drugih modelih. Ce niste preprigani, se
posvetujte s pooblas¢enim prodajalcem/ser-
viserjem.

Pomembni varnostni ukrepi

Natancno preberite informacije v tem razdel-
ku, saj navajajo, kako pravilno uporabljati za-
drZevalne sisteme, da boste vi in vasi potniki
kar se da varni.

Tukaj je nekaj preprostih korakov, kako lahko
zmanjSate tveganje poskodb zaradi sproZzenja
varnostne blazine:

1. Otroci, stari 12 let in mlajsi, naj se vedno
vozijo pripeti na zadnjem sedezu vozila.

- A\ AIRBAG
(s
)1

. J/

~N

B

68171003AA

Opozorilna nalepka na sen¢niku na sovozni-
kovi strani

2. Ce morate otroka, starega od 2 do 12 let,
peljati na sovoznikovem sedezu (ne na
nazaj obrnjenem otroSkem sedeZu), se-
deZ pomaknite nazaj, kolikor je mogoce,
in uporabite ustrezni otroski sedez (vec
informacij preberite v razdelku »Otroski
sedeZi« tega poglavja).
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3. Otroci, ki so premajhni, da bi lahko bili

ustrezno pripeti z varnostnim pasom vo-
zila (ve¢ informacij preberite v razdelku
»Otroski sedeZi« v tem poglavju), morajo
sedeti na otroSkem sedeZu na zadnjem se-
dezu vozila ali sedeZu z naslonom, ki omo-
goca nastavitev varnostnega pasu. Drugi
otroci, ki ne uporabljajo otroSkih sedezev
ali sedeZzev z naslonom, ki omogocajo
nastavitev varnostnega pasu, morajo biti
med voZnjo ustrezno pripeti na zadnjem
sedeZu vozila.

4. Nikoli ne dovolite otrokom, da bi ramenski

pas potisnili za hrbet ali pod roko.

5. Preberite navodila, priloZzena otroSkemu
sedeZu, da zagotovite njegovo pravilno
uporabo.

6. Vsi potniki morajo biti vedno pravilno pri-
peti s trebusnim in ramenskim pasom.

7. Voznikov in sovoznikov sedez morata biti
pomaknjena nazaj, kolikor je mogoce,
da imata sprednji varnostni blazini dovolj
prostora za napihovanje.

8. Ne naslanjajte se na vrata ali okno. Ce je

vozilo opremljeno s stranskimi varnostni-
mi blazinami, se bodo te ob sproZitvi mo¢-
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no napihnile v prostor med potniki in vrati,
zato lahko pride do po$kodb potnikov.

9. Ce je treba sistem varnostnih blazin v vo-
zilu spremeniti za prevoz invalidne osebe,
v poglavju »Pomoc¢ strankam« poiscite po-
datke za stik s sluzbo za pomoc¢ strankam.

OPOZORILO!

e NIKOLI ne uporabljajte nazaj obrnjenega
otroSkega sedeZa na sedeZu, ki ima spre-
daj AKTIVNO VARNOSTNO BLAZINO; to
lahko povzro¢i SMRT ali HUDE TELESNE
POSKODBE OTROKA.

e Nazaj obrnjen otro$ki sedezZ uporabite le
na zadnjem sedeZu vozila z names¢enimi
zadnjimi sedeZi.

e SproZenje varnostne blazine za sovoznika
lahko povzroc¢i smrt ali hude telesne po-
Skodbe otroka, starega 12 let ali manj, kar
vklju€uje otroka, ki sedi na nazaj obrnje-

nem otroSkem sedeZu.

Varnostni pasovi

Pripnite se, tudi ¢e ste odli¢en voznik in tudi
na kratkih voznjah. Nekdo drug na cesti je
morda slab voznik in lahko povzroc€i tréenje,
v katerem boste udelezeni. To se lahko zgodi
dalec stran od doma ali na vasi domaci ulici.

Raziskave kazejo, da varnostni pasovi reSu-
jejo Zivljenja in zmanjSujejo resnost telesnih
poskodb ob tréenju. Nekaj najhujsih telesnih
poskodb se zgodi, ko osebe padejo iz vozila.
Varnostni pasovi zmanjSujejo moznost kata-
pultiranja iz vozila in nevarnost poskodb za-
radi udarca ob dele v notranjosti vozila. Vse
osebe v motornem vozilu morajo biti ves Cas
pripete z varnostnimi pasovi.

Izbolj$an sistem opozarjanja na uporabo
varnostnih pasov (BeltAlert)

Sistem BeltAlert za sprednja sedeza
BeltAlert je funkcija, namenjena opo-
zarjanju voznika in sovoznika, naj pri-
pneta varnostna pasova. Funkcija Bel-

tAlert je aktivna ne glede na to, ali je stikalo za

vZig v poloZaju START ali ON/RUN.

Zacetni prikaz

Ce voznik ni pripet z varnostnim pasom, se

bo ob prvem preklopu stikala za vZig v polozZaj

START ali ON/RUN za nekaj sekund sprozil

zvoéni signal. Ce voznik ali sovoznik ni pripet

z varnostnim pasom, bo ob prvem preklopu

stikala za vZzig v polozaj START ali ON/RUN
zasvetila rde€a lu€ka opozorilnika za nepripet




varnostni pas, ki bo ostala prizgana, dokler
ni varnostni pas pripet. Ko bo varnostni pas
pripet, bo lu¢ka opozorilnika za nepripet var-
nostni pas svetila zeleno. Ko bosta voznik in
sovoznik pripela varnostna pasova, bodo vse
lu¢ke opozorilnika za nepripet varnostni pas
ugasnile. Sistem BeltAlert za sovoznikov se-
dez ni aktiven, ko na sedeZu nih¢e ne sedi.

Zaporedje opozoril sistema BeltAlert

Zaporedje opozoril sistema BeltAlert se akti-
vira, ko se vozilo premika nad doloc¢eno hit-
rostjo in voznik ali sovoznik ni pripet z varno-
stnim pasom (sistem BeltAlert na sovoznikovi
strani ni aktiven, ko na sedezu nihce ne sedi).
Zaporedje opozoril sistema BeltAlert se zac-
ne z utripanjem lu¢ke opozorilnika za nepri-
pet varnostni pas in prekinjenim zvo¢nim
signalom. Ko se zaporedje opozoril sistema
BeltAlert zakljuci, bo lu¢ka opozorilnika za
nepripet varnostni pas svetila rdec¢e, dokler
voznik in sovoznik ne pripneta varnostnih
pasov. Odvisno od hitrosti vozila se lahko
zaporedje opozoril sistema BeltAlert ponovi,
dokler nista varnostna pasova na voznikovem
in sovoznikovem sedezu pripeta. Voznik mora
poskrbeti, da bodo vsi potniki pripeli varno-
stne pasove.

Sprememba stanja

Ce voznik ali sovoznik odpne varnostni pas,
ko se vozilo premika, se bo zacelo zaporedje
opozoril BeltAlert, dokler nista oba varnostna
pasova ponovno pripeta.

Sistem BeltAlert za sovoznikov sedez ni akti-
ven, ko na sedezu nihcée ne sedi. Sistem Bel-
tAlert se lahko sprozi, ko je na sovoznikovem
sedezu zival ali predmet oziroma ko je sedez
popolnoma zlozZen (e so zlozljivi sedeZi del
opreme). Priporocljivo je, da so domace Zivali
pripete na zadnjem sedeZu (Ce je ta moznost
na voljo) z varnostnimi pasovi za Zivali ali
v prenosnih koSarah, ki se pritrdijo z varno-
stnimi pasovi vozila, in da je tovor ustrezno
zloZen.

Sistem BeltAlert za zadnje sedeze

Sistem BeltAlert za zadnje sedeZe vozniku
prikazuje, ali so varnostni pasovi na zadnjih
sedeZih pripeti ali odpeti (¢e je vozilo opre-
mljeno s sistemom BeltAlert za zadnje se-
deze). Ko je stikalo za vzig v polozaju START
ali ON/RUN, v zgornjem desnem kotu instru-
mentne ploS¢e zasveti lu¢ka opozorilnika za
nepripet varnostni pas & za vsak zadnji se-
deZ (Ce je vozilo opremljeno s sistemom Bel-

tAlert za zadnje sedeze). Zaporedje opozoril
sistema BeltAlert se aktivira, ko se vozilo pre-
mika nad dolo¢eno hitrostjo.

Ce je varnostni pas v drugi vrsti pripet, lu¢-
ka opozorilnika za nepripet varnostni pas za
ta sedez sveti zeleno. Ce potnik na zadnjem
sedeZu ni pripet z varnostnim pasom, se bo
sprozilo zaporedje opozoril sistema BeltAlert
(Ce je vozilo opremljeno s sistemom BeltAlert
za zadnje sedeZe). Lu¢ka opozorilnika za nep-
ripet varnostni pas bo svetila rde¢e. Ce varno-
stni pas ni pripet, ko vozilo preseze dolo¢eno
hitrost, bo lu¢ka opozorilnika za nepripet var-
nostni pas na zadnjem sedezu utripala rdec¢e
in se bo za priblizno 30 sekund sprozil nepre-
kinjen zvo€ni signal, ¢e se stanje varnostne-
ga pasu na zadnjem sedeZu ne spremeni. Ce
potnik na zadnjem sedeZu med voZnjo odpne
varnostni pas, se bo znova sprozilo zaporedje
opozoril in se bo lu¢ka opozorilnika za nepri-
pet varnostni pas za ta sedez iz zelene spre-
menila v rdeco. To bo voznika opozarjalo, naj
ustavi vozilo, dokler potnik na zadnjem sede-
Zu ponovno ne pripne varnostnega pasu. Vse
lu¢ke sistema BeltAlert bodo ostale prizgane
priblizno 60 sekund (Ce je vozilo opremljeno s
sistemom BeltAlert za zadnje sedeze).
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Lucka opozorilnika za nepripet varnostni pas
sporoca, ¢e na zadnjem sedeZu ni potnika in
Ce je varnostni pas pripet Q Ce je zadnji se-
deZ odstranjen (pri vozilih z odstranljivimi za-
dnjimi sedezi), bo lu¢ka opozorilnika za nep-
ripet varnostni pas prikazovala dve crtici - -.
Sistem BeltAlert za sprednja sedezZa lahko ak-
tivirajo ali deaktivirajo pri pooblas¢enem ser-
viserju. Sistema BeltAlert za zadnje sedeze ni
mogoce deaktivirati. Druzba FCA US LLC ne
priporoc¢a deaktiviranja sistema BeltAlert.

OPOMBA:

Ce je sistem BeltAlert deaktiviran, bo lu¢ka
opozorilnika za nepripet varnostni pas na
sprednjih sedeZih zasvetila in ostala priz-
gana, dokler nista oba varnostna pasova na
sprednjih sedezih pripeta.

Trebu$ni/ramenski pas

Vsi sedeZi v vozilu so opremljeni s trebuSnim
in ramenskim pasom.

Navijalo varnostnega pasu se blokira samo
ob nenadni ustavitvi vozila ali tréenju. Ta
funkcija omogoca, da se v normalnih pogojih
ramenski del varnostnega pasu prosto premi-
ka skupaj z vami. Ob tréenju se varnostni pas
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blokira in zmanjSa nevarnost udarca ob dele v
notranjosti vozila ali padca iz vozila.

OPOZORILO!

OPOZORILO!

e Ce se zanasate samo na varnostne bla-
zine, lahko ob tréenju pride do hudih
telesnih poSkodb. Varnostne blazine vas
bodo ustrezno zadrzale ob tréenju skupaj
z varnostnimi pasovi. Ob nekaterih trée-
njih se varnostne blazine sploh ne bodo
sprozile. Ves ¢as bodite pripeti z varno-
stnim pasom, ¢etudiima vozilo varnostne
blazine.

Ob tré¢enju lahko vi in potniki utrpite ve-
liko hujSe poskodbe, ¢e niste pravilno
pripeti z varnostnimi pasovi. Lahko uda-
rite ob dele v notranjosti vozila ali druge
potnike oziroma padete iz vozila. Vedno
poskrbite, da boste vi in drugi potniki v
vozilu pravilno pripeti z varnostnimi pa-
SOVi.

Prevazanje ljudi v prtljaznem prostoru v
notranjosti ali zunaj vozila je nevarno. Ob
tréenju bodo osebe, ki se prevazajo v pr-
tljaznem prostoru, v vecji nevarnosti, da

se resno poSkodujejo ali umrejo.

Nobeni osebi ne dovolite, da bi se preva-
Zala v katerem koli prostoru vozila, ki ni
opremljen s sedezi in varnostnimi pasovi.
Poskrbite, da vsi potniki sedijo na sede-
Zihin so pravilno pripeti z varnostnimi pa-
sovi. Potniki, vklju¢no z voznikom, morajo
biti ves ¢as pripeti z varnostnimi pasovi
ne glede na to, ali je na njihovem sede-
Zu varnostna blazina ali ne, da zmanjSa-
jo nevarnost hudih telesnih poskodb ali
smrti ob tréenju.

Ce ste nepravilno pripeti z varnostnim
pasom, bodo vaSe poSkodbe ob tr¢enju
lahko precej hujSe. Lahko utrpite notra-
nje poskodbe ali celo zdrsnete iz varno-
stnega pasu. Upostevajte ta navodila za
varno uporabo varnostnih pasov in zago-
tavljanje varnosti potnikov.

Dve osebi ne smeta nikoli biti pripeti
samo z enim varnostnim pasom. Osebi,
ki sta skupaj pripeti z enim varnostnim
pasom, lahko ob tréenju udarita druga ob
drugo in se hudo poskodujeta. Trebusne-
ga/ramenskega pasu ali trebusnega pasu
nikoli ne uporabite za vec¢ kot eno osebo,
ne glede na velikost oseb.




OPOZORILO!

OPOZORILO!

OPOZORILO!

Ce trebusni pas namestite previsoko,
lahko obstaja vecja nevarnost telesnih
poskodb ob tréenju. Sile varnostnega
pasu ne bodo delovale na moc¢ne kol¢ne
kosti in medeni¢no kost, temve¢ na tre-
buh. Vedno namestite trebusni del varno-
stnega pasu ¢im niZje in tako, da se tesno
prilega ob telo.

Zvit varnostni pas ne bo zagotavljal
ustrezne zas¢ite. Ob tréenju bi vas celo
lahko urezal. Poskrbite, da je varnostni
pas poravnan ob telesu in da ni zvit. Ce
ne morete poravnati varnostnega pasu,
vozilo takoj odpeljite k pooblas¢enemu
serviserju, da ga popravijo.

Varnostni pas, ki je pripet v napacni za-
klep, ne bo zagotavljal ustrezne zascite.
Trebusni del pasu bi lahko zlezel previ-
soko na vaSem telesu in morda povzrocil
notranje poskodbe. Vedno pripnite var-
nostni pas v najblizji zaklep.

Varnostni pas, ki je preve¢ ohlapen, ne
bo zagotavljal ustrezne zascite. Ob nena-
dni ustavitvi vozila se boste morda pre-
ve¢ premaknili naprej, zato bo obstajala
vecja nevarnost posSkodb. Varnostni pas
se mora tesno prilegati ob telo.
Varnostni pas, ki poteka pod roko, je ne-
varen. Ob tréenju bi s telesom lahko uda-
rili ob povrSine v notranjosti vozila, kar bi
pomenilo hujSe posSkodbe glave in vratu.
Varnostni pas, ki poteka pod roko, lahko
tudi povzroci notranje poskodbe. Rebra
niso tako mocna kot ramenske kosti. Var-
nostni pas mora potekati ¢ez ramo, da
bodo najmocnejSe kosti prenesle silo ob
tréenju.

Ramenski pas, ki poteka za vaSim
hrbtom, ne bo zagotavljal zas¢ite pred
poskodbami ob tréenju. Ce niste pripeti z
varnostnim pasom, obstaja vecja nevar-
nost, da boste ob tréenju udarili z glavo.
Trebusni in ramenski pas se uporabljata
skupaj.

e Scefran ali natrgan varnostni pas bi se ob

tréenju lahko pretrgal in ne bi ve¢ zago-
tavljal zascite. Redno pregledujte, ali so
na sistemu varnostnih pasov zareze in
scefrani ali zrahljani deli. PoSkodovane
dele je treba takoj zamenjati. Sistema
varnostnih pasov ne razstavljajte in ne
spreminjajte. Sklope varnostnih pasov je
treba zamenjati po tréenju.
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Navodila za uporabo trebusnega/ 3. Ko je varnostni pas dovolj dolg, vstavite jezi-

ramenskega pasu Cek v zaklep, da se zaskoci.

1. Vstopite v vozilo in zaprite vrata. Naslonite
se na naslonjalo in nastavite sedez.

2. Jezi¢ek varnostnega pasu je nad naslonjalom
sprednjega sedeza in zraven vaSe roke na
zadnjem sedezu (pri vozilih, ki imajo zadnjo
klop). Primite jezicek in izvlecite varnostni
pas. Povlecite jezi¢ek navzgor po varnostnem
pasu, kolikor je potrebno, da bo varnostni pas
potekal ¢ez vase narocje.

VARNOST

Namescanje trebusnega pasu

5. Ramenski pas namestite Cez ramena in

Vstavljanje jezi¢ka varnostnega pasu v prsni kos tako, da bo ¢im bolj napet oziroma
zaklep le toliko ohlapen, da bo omogocal udobno

sedenje in da ne bo potekal Cez vrat. Navija-

4. Trebusni pas namestite tako, da se tesno prilega lo bo napelo ohlapni del ramenskega pasu.

ob telo ter poteka nizko Cez boke in pod trebu-
hom. Trebusni del varnostnega pasu napnete
tako, da povlecete ramenski pas. Ce je trebusni
pas pretesen, ga zrahljajte tako, da nagnete je-
ziek v zaklepu in povleCete pas. Varnostni pas,
ki se tesno prilega ob telo, zmanj$a nevarnost,
Izvlek jezicka varnostnega pasu da bi ob tréenju zdrsnili pod pasom.
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6. Ce zelite sprostiti pas, pritisnite rde¢ gumb
na zaklepu. Pas se bo samodejno vrnil v
navit polozaj. Po potrebi povlecite jezicek
navzdol po varnostnem pasu, da se bo pas
do konca navil.




Postopek odvijanja trebusSnega/
ramenskega pasu

Za odvijanje zvitega trebuSnega/ramenskega
pasu upostevajte spodnji postopek.

1. Jezicek premaknite ¢im blizje pritrdilni
tocki.

2. Primite pas priblizno 15 do 30 cm nad
jezickom in ga zvijte za 180 stopinj, da
ustvarite pregib, ki se za¢ne takoj nad je-
zickom.

3. Povlecite jezi¢ek navzgor ¢ez prepognjeni
pas. Prepognjeni pas mora iti skozi reZzo na
vrhu jezic¢ka.

4. Vlecite jezi¢ek navzgor, dokler ne gre Cez
prepognjeni pas in ta ni vec zvit.

Nastavljivo zgornje pritrdiS¢e ramenskega
pasu

Na voznikovem in sovoznikovem sedezu lah-
ko zgornji del varnostnega pasu nastavite
navzgor ali navzdol, da varnostni pas ne po-
teka ez vas vrat. Pritisnite ali stisnite gumb
pritrdiS¢a, da ga sprostite, nato pa ga pre-
maknite navzgor ali navzdol v poloZaj, ki vam
najbolj ustreza.

Nastavljivo zgornje pritrdisce

Ce ste nizje rasti, pritrdis¢e ramenskega pasu
raje nastavite v nizji polozaj, ¢e pa ste visje
rasti, pritrdiS€e ramenskega pasu nastavite v
vi§ji polozaj. Ko spustite gumb pritrdis¢a, ga
poskusite premakniti navzgor ali navzdol, da
se prepriCate, ali se je zaskocilo.

OPOMBA:

Nastavljivo zgornje pritrdis¢e ramenskega
pasu ima funkcijo Easy Up, ki omogoca, da
pritrdiS¢e ramenskega pasu nastavite v zgor-
nji polozaj, ne da bi pritisnili ali stisnili gumb
za sprostitev. Da preverite, ali se je pritrdiSce
ramenskega pasu zaskocilo, povlecite pritr-
diS¢e ramenskega pasu navzdol v blokiran
polozaj.

OPOZORILO!

e Ce ste nepravilno pripeti z varnostnim
pasom, bodo vaSe poSkodbe ob tréenju
lahko precej hujSe. Lahko utrpite notra-
nje poskodbe ali celo zdrsnete iz varno-
stnega pasu. Upostevajte ta navodila za
varno uporabo varnostnih pasov in zago-
tavljanje varnosti potnikov.
Ramenski pas namestite ¢ez ramena in
prsni kos tako, da bo ¢im bolj napet ozi-
roma le toliko ohlapen, da bo omogocal
udobno sedenje in da ne bo potekal ¢ez
vrat. Navijalo bo napelo ohlapni del ra-
menskega pasu.
e Nepravilna namestitev varnostnega pasu
bi lahko zmanjSala njegovo ucinkovitost

ob tréenju.
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Nosecnice in varnostni pasovi

Uporaba varnostnega pasu je obvezna za vse
potnike, kar vklju€uje nosecnice: e je nosec-
nica pripeta z varnostnim pasom, je zanjo in
za nerojenega otroka manjsa nevarnost tele-
snih poSkodb ob nesreci.

Trebusni pas namestite tako, da se tesno
prilega ob telo ter poteka pod trebuhom in
¢ez mocni kolCnici. Ramenski pas namestite
tako, da poteka €ez prsni koS in stran od vra-
tu. Ramenskega pasu nikoli ne namestite za
hrbet ali pod roko.
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Zategovalnik varnostnega pasu

Sistem varnostnih pasov na sprednjih sedezih
je opremljen z zategovalnikoma, ki ob tréenju
napneta varnostna pasova. Zategovalnik iz-
boljSa zmogljivost varnostnega pasu tako,
da ob tréenju zgodaj napne varnostni pas.
Zategovalnik deluje za potnike vseh velikosti,
vkljuéno s potniki na otroskih sedezih.

OPOMBA:

Zategovalnik ne nadomesca potnikove pra-
vilne namestitve varnostnega pasu. Varnostni
pas se mora Se vedno tesno prilegati ob tele-
su in biti pravilno namesc¢en.

Zategovalnika sprozi kontrolnik varnosti po-
tnikov. Enako kot varnostne blazine sta tudi
zategovalnika zasnovana za enkratno upora-
bo. SproZen zategovalnik ali sprozeno varno-
stno blazino je treba takoj zamenjati.

Funkcija upravljanja energije

Sistem varnostnih pasov na sprednjih sedezih
je opremljen s funkcijo upravljanja energije, ki
lahko pomaga dodatno zmanjSati nevarnost
telesnih poskodb ob tréenju. Sistem varno-
stnega pasu ima sklop navijala, ki je zasnovano
za nadzorovano sprostitev varnostnega pasu.

Preklopna navijala s samodejno
zaskocitvijo (ALR) — €e so del opreme

Varnostni pasovi na potniSkih sedezih so
morda opremljeni s preklopnimi navijali s sa-
modejno zaskocitvijo (ALR), ki se uporabljajo
za pritrditev otroSkih sedezZev. Ve¢ informacij
preberite v odstavku »Namestitev otroSkega
sedeZa z varnostnim pasom vozila« razdelka
»0troski sedezi« v tem priro¢niku. Spodnja
slika prikazuje, kateri sedezi so opremljeni s
funkcijo zaskocitve.

Preklopno navijalo s samodejno zaskogitvi-
jo — ALR (dvovratni modeli)
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Preklopno navijalo s samodejno zaskocitvi-
jo — ALR (Stirivratni modeli)

Ce je potniski sede? opremlien s siste-
mom ALR in se uporablja za obi¢ajne name-
ne, povlecite varnostni pas samo toliko, da se
bo udobno prilegal ¢ez trebuh potnika, da ne
boste aktivirali sistema ALR. Ce se sistem ALR
aktivira, boste med navijanjem varnostnega
pasu zasliSali klikanje. V tem primeru pustite,
da se pas popolnoma navije, in nato previdno
izvlecite samo toliko pasu, kolikor je nujno, da
se udobno prilega ez trebuh potnika. Vstavi-
te jeziCek v zaklep, da se zaskodi.

V nacinu samodejne zaskocitve se ramenski
pas samodejno vnaprej zaskodi. Varnostni
pas se bo Se vedno navil, da ramenski pas
ne bo ohlapen. Samodejno zaskocCitev var-
nostnega pasu uporabite, ko je otroski sedez
namesc¢en na sedezu, ki je opremljen z varno-
stnim pasom s to funkcijo. Otroci, stari 12 let

in mlajsi, naj bodo vedno ustrezno pripeti na
otroSkem sedeZu na zadnjem sedeZu vozila.

OPOZORILO!

e NIKOLI ne uporabljajte nazaj obrnjenega
otroSkega sedeza na sedezu, kiima spre-
daj AKTIVNO VARNOSTNO BLAZINO; to
lahko povzro¢i SMRT ali HUDE TELESNE
POSKODBE OTROKA.

¢ Nazaj obrnjen otroSki sedez uporabite le
na zadnjem sedezu vozila z namesc¢enimi
zadnjimi sedezi.

e SproZenje varnostne blazine za sovozni-
ka lahko povzro¢i smrt ali hude telesne
poskodbe otroka, starega 12 let ali manj,
kar vklju€uje otroka, ki sedi na nazaj obr-
njenem otroSkem sedezu.

Vklop na€ina samodejne zaskoc€itve
1. Pripnite trebusni in ramenski pas.

2. Primite ramenski del pasu in ga povleci-
te navzdol, dokler ne izvleCete celotnega
pasu.

3. Pustite, da se varnostni pas navije. Med
navijanjem varnostnega pasu boste zas-
liSali klikanje. To pomeni, da je varnostni
pas v nac¢inu samodejne zaskocitve.

Izklop nac¢ina samodejne zaskocitve

Odpnite trebusni in ramenski pas ter pustite,
da se varnostni pas popolnoma navije. Nacin
samodejne zaskocitve bo onemogocen in ak-
tiviral se bo nacin obcutljive zaskoditve (v sili).

OPOZORILO!

o
)

S

e Sklop varnostnega pasu je treba zame-
njati, ¢e preklopno navijalo s samodejno
zaskocitvijo (ALR) ali katera koli druga
funkcija varnostnega pasu ne deluje pra-
vilno, ko jo pregledate skladno s postopki
v navodilih za servisiranje.
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OPOZORILO!

e Ce sklopa varnostnega pasu ne zamenja-
te, lahko obstaja vecja nevarnost telesnih
poskodb ob tré¢enjih.

e Nacina samodejne zaskocitve ne upo-
rabljajte za zadrZevanje potnikov, ki so
pripeti z varnostnim pasom, ali otrok,
ki uporabljajo sedez z naslonom. Nacin
zaskocCitve se uporablja samo za name-
stitev nazaj ali naprej obrnjenih otroskih
sedeZev, ki imajo pas za zadrzevanje ot-

roka.

Dodatni zadrZevalni sistem (SRS)

Nekatere varnostne funkcije, opisane v tem
razdelku, so lahko del serijske opreme pri
nekaterih modelih oziroma del dodatne opre-
me pri drugih modelih. Ce niste prepri¢ani,
se posvetujte s pooblas¢enim prodajalcem/
serviserjem.

Sistem varnostnih blazin mora biti pripravljen
za zagotavljanje zas€ite ob tréenju. Kontrol-
nik varnosti potnikov spremlja notranje vezje
in povezovalno napeljavo, ki sta povezana z
elektri¢nimi sestavnimi deli sistema varno-
stnih blazin. Vase vozilo je lahko opremljeno
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z naslednjimi sestavnimi deli sistema varno-
stnih blazin:

Sestavni deli sistema varnostnih blazin

e Kontrolnik varnosti potnikov

e QOpozorilna lu¢ka za varnostne blazine )4
e Volanski obro€ in drog

e |nstrumentna plo$¢a

e Kolenski varnostni blazini

e Varnostni blazini za voznika in sovoznika
e Stikalo na zaklepu varnostnega pasu

e Dodatne stranske varnostne blazine

e Tipala Celnega in boCnega tréenja

e Zategovalniki varnostnih pasov
Opozorilna lu¢ka za varnostne blazine

,,\0" Kontrolnik varnosti potnikov spremlja
pripravljenost elektronskih delov sistema var-
nostnih blazin, ko je stikalo za vzig v poloZaju
START ali ON/RUN. Ce je stikalo za vzig v po-
loZaju OFF ali ACC, sistem varnostnih blazin
ni vklopljen in se varnostne blazine ne napih-
nejo.

Kontrolnik varnosti potnikov vkljuuje sistem
rezervnega elektricnega napajanja, ki lah-

ko sprozi varnostne blazine, tudi Ce je raven
napolnjenosti akumulatorja nizka ali ¢e je
pred sprozitvijo varnostnih blazin akumulator
odklopljen.

Ko stikalo za vzig prvi¢ preklopite v poloZaj
ON/RUN, kontrolnik varnosti potnikov za
priblizno 4 do 8 sekund vklopi opozorilno lu¢-
ko za varnostne blazine na instrumentni plo-
§¢i, da izvede samopreverjanje. Po zakljuce-
nem samopreverjanju bo opozorilna lu¢ka za
varnostne blazine ugasnila. Ce kontrolnik var-
nosti potnikov zazna okvaro na katerem koli
delu sistema, zacasno ali neprekinjeno prizge
opozorilno luéko za varnostne blazine. Ce po
zaCetnem zagonu znova zasveti lu¢ka, se bo
sproZzil enkratni opozorilni zvo¢ni signal.

Kontrolnik varnosti potnikov vkljudujte tudi
diagnostiko, ki prizge opozorilno lucko za
varnostne blazine na instrumentni plos¢i, ¢e
zazna okvaro, ki bi lahko vplivala na sistem
varnostnih blazin. Diagnostika tudi zabele-
#i vrsto okvare. Ceprav je sistem varnostnih
blazin zasnovan tako, da ne zahteva vzdrze-
vanja, vozilo takoj odpeljite na servis k po-
oblas¢enemu serviserju, ¢e se pojavi kar koli
od naslednjega:




e ko stikalo za vzig prvi¢ preklopite v polozaj
ON/RUN, se opozorilna lu¢ka za varnostne
blazine ne prizge v prvih 4 do 8 sekundah;

e po 4- do 8-sekundnem intervalu opozorilna
lu€ka za varnostne blazine ostane priZzgana;

e opozorilna lucka za varnostne blazine se
prizge v intervalih ali ostane prizgana med
VOZnjo.

OPOMBA:

Ce merilnik hitrosti, merilnik vrtljajev ali ka-
teri koli drug merilnik v zvezi z motorjem ne
deluje, bo morda onemogocen tudi kontrolnik
varnosti potnikov. V tem primeru se varnostne
blazine morda ne bodo napihnile za vaso zas-
Cito. Pri pooblas¢enem serviserju naj takoj op-
ravijo servis sistema varnostnih blazin.

OPOZORILO!

Ce ne upostevate opozorilne lucke za varnostne
blazine na instrumentni plos¢i, bo to morda po-
menilo, da sistem varnostnih blazin ob tréenju
ne bo zagotavljal zas¢ite. Ce se lucka ne prizge
med preverjanjem delovanja lucke, e ostane
priZzgana po zagonu motorja ali e zasveti med
voznjo, naj pri pooblas¢enem serviserju takoj

opravijo servis sistema varnostnih blazin.

Pomozna opozorilna lu¢ka za varnostne
blazine

/,\'.' Ce je zaznana okvara opozorilne lugke za
varnostne blazine, ki bi lahko vplivala na do-
datni zadrzevalni sistem (SRS), bo na instru-
mentni ploS¢i zasvetila pomozna lu¢ka za var-
nostne blazine. Pomozna opozorilna lu¢ka za
varnostne blazine bo ostala prizgana, dokler
ni okvara odpravljena. Poleg tega se bo spro-
zZil enkratni zvocni signal, ki vas opozarja, da
je zasvetila pomozna opozorilna lu¢ka za var-
nostne blazine in da je bila zaznana okvara.
Ce se pomozna opozorilna lu¢ka za varnostne
blazine prizge v intervalih ali ostane prizgana
med voznjo, vozilo takoj odpeljite na servis k
pooblasé¢enemu serviserju. Ve¢ informacij o
pomozni opozorilni lu¢ki za varnostne blazine
preberite v poglavju »Predstavitev instrumen-
tne plos¢e« teh navodil za uporabo in vzdrze-
vanje vozila.

Spredniji varnostni blazini

To vozilo ima sprednji varnostni blazini in tre-
busSna/ramenska pasova za voznika in sovo-
znika. Sprednji varnostni blazini dopolnjujeta
zadrzevalni sistem varnostnih pasov. Spre-
dnja varnostna blazina za voznika je vgrajena
v sredino volanskega obrocCa. Sprednja varno-

stna blazina za sovoznika je vgrajena v instru-
mentno plos¢o nad sovoznikovim predalom.
Na pokrovih varnostnih blazin sta vtisnjeni
besedi »SRS AIRBAG« ali »AIRBAG«.

Mesta sprednjih varnostnih blazin/kolenskih
varnostnih blazin

1 — Spredniji varnostni blazini za voznika
in sovoznika
2 — Kolenski varnostni blazini za voznika
in sovoznika
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OPOZORILO!

e Ce potnik sedi preblizu volanskega obro-
¢a ali instrumentne plosce, lahko sproze-
nje varnostne blazine povzroci hude te-
lesne poSkodbe ali celo smrt. Varnostne
blazine potrebujejo prostor, da se napih-
nejo. Naslonite se na naslonjalo tako, da
se lahko dotaknete volanskega obroca ali
instrumentne plosce, e spros¢eno izteg-
nete roke.

Nikoli ne namestite nazaj obrnjenega
otroSkega sedeZa pred varnostno bla-
zino. SproZenje varnostne blazine za
sovoznika lahko povzroci smrt ali hude
telesne poskodbe otroka, starega 12 let
ali manj, kar vkljuCuje otroka, ki sedi na
nazaj obrnjenem otroskem sedezu.
Nazaj obrnjen otroSki sedez uporabite le
na zadnjem sedezu vozila z namescéenimi

tréenja (Ce so del opreme) ali drugih sestav-
nih delov sistema.

OPOZORILO!

zadnjimi sedezi.

Funkcija sprednjih varnostnih blazin za
voznika in sovoznika

Spredniji varnostni blazini za voznika in sovo-
znika se napihneta glede na mo¢ in vrsto trée-
nja, ki ju doloc€i kontrolnik varnosti potnikov,
ki lahko prejema informacije od tipal ¢elnega
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e Cez varnostno blazino na instrumentni
plosci ali volanskem obrocu oziroma v nje-
no blizino ne postavljajte nobenih pred-
metov, saj bi lahko poSkodovali potnike,
Ce je vozilo udelezeno v dovolj mo¢nem tr-
¢enju, da bi se sprozila varnostna blazina.
Ne postavljajte nobenih predmetov na po-
krove varnostnih blazin ali v njihovo blizino
in ne poskuSajte rocno odpreti pokrovov.
Lahko poSkodujete varnostne blazine in
se poskodujete, saj varnostne blazine
morda ne bodo ve¢ delovale. Zas¢itni po-
krovi za varnostne blazine so zasnovani
tako, da se odprejo samo med napihova-
njem varnostnih blazin.

Ce se zanasate samo na varnostne blazi-
ne, lahko ob tréenju pride do hudih tele-
snih poSkodb. Varnostne blazine vas bodo
ustrezno zadrzale ob tréenju skupaj z var-
nostnimi pasovi. Ob nekaterih tréenjih se
varnostne blazine sploh ne bodo sproZzile.
Ves ¢as bodite pripeti z varnostnim pa-
som, ¢etudi ima vozilo varnostne blazine.

Delovanje sprednjih varnostnih blazin

Sprednji varnostni blazini sta zasnovani za
zagotavljanje dodatne zascite tako, da dopol-
njujeta varnostna pasova. Sprednji varnostni
blazini nista namenjeni zmanjSevanju nevar-
nosti telesnih poSkodb ob tréenjih v zadnji del
vozila, bo€nih tréenjih ali prevracanjih vozila.
Sprednji varnostni blazini se ne sproZita ob
vseh €elnih tréenjih, vkljuéno s tistimi, pri ka-
terih lahko nastane precej$nja $koda na vozi-
lu — na primer ob nekaterih tréenjih v kolicke,
zdrsu vozila pod tovornjak in tréenjih v vogal
zamaknjenega vozila.

Po drugi strani se odvisno od vrste in mesta
tr€enja sprednji varnostni blazini lahko spro-
Zita ob tréenjih, v katerih nastanejo manjse
poskodbe sprednjega dela vozila, vendar pri-
de do mocnega zaCetnega pojemka.

Ker tipala varnostnih blazin merijo pojemek
vozila v dolo¢enem Casu, hitrost in poSkodbe
vozila niso dobri pokazatelji, ali je treba spro-
Ziti varnostno blazino ali ne.

Varnostni pasovi so nujni za zagotavljanje
zascCite v vseh tréenjih, prav tako pa vas obdr-
Zijo na mestu, da ne pridete v stik z varnostno
blazino med napihovanjem.




Ce kontrolnik varnosti potnikov zazna tréenje,
ki zahteva sprozitev sprednjih varnostnih bla-
zin, poSlje signal napravam za napihovanje.
Sprosti se velika koli¢ina nestrupenega plina
za napihovanje sprednjih varnostnih blazin.

Ko se varnostni blazini napihujeta na polno
velikost, se pokrov pesta volanskega obroca in
zgornji del instrumentne plo$¢e na sovoznikovi
strani snameta in odstranita. Sprednji varno-
stni blazini se popolnoma napihneta v krajsem
Casu, kot traja pomezik z o€mi. Sprednji varno-
stni blazini se nato hitro izpraznita, ob tem pa
pomagata zadrZati voznika in sovoznika.

Funkcija onemogocanja varnostne blazine
za sovoznika — Ce je del opreme

Ta sistem vozniku omogoca, da ONEMOGOCI
(preklopi v polozaj OFF) napredno sprednjo
varnostno blazino za sovoznika, ¢e mora na
sprednji sedez namestiti otroski sedez. Na-
predno varnostno blazino za sovoznika ONE-
MOGOCITE (preklopite v polozaj OFF) samo,
¢e morate otroski sedeZ nujno namestiti na
sprednji sedez. Otroci, stari 12 let ali manj,
morajo biti med voZnjo ustrezno pripeti na
zadnjem sedeZu, ¢e je ta namescen. Stati-
stike nesre¢ kazejo, da so otroci varnejsi, ko

so ustrezno names¢€eni na zadnjem in ne na
sprednjem sedeZu. (Ve¢ informacij preberite
v razdelku »Otroski sedeZi« v tem poglavju.)

OPOZORILO!

e ONEMOGOCENA (OFF) napredna spre-
dnja varnostna blazina za sovoznika je
izklopljena in se ob tr€enju ne bo sprozila.
ONEMOGOCENA (OFF) napredna spre-
dnja varnostna blazina sovozniku ne bo
zagotavljala dodatne zascite z dopolnje-
vanjem varnostnih pasov.

Otroskega sedeza ne namestitew na

sprednji sedeZ, ¢e indikacijska lu¢ka M. za
ONEMOGOCENO (OFF) varnostno blazino
za sovoznika na stropni konzoli ne zasveti,
kar sporoca, da je napredna sprednja var-
nostna blazina za sovoznika ONEMOGO-
CENA (OFF).

Ob tréenju lahko vi in potniki utrpite veliko
hujSe poskodbe, ¢e niste pravilno pripeti z
varnostnimi pasovi. Lahko udarite ob dele
v notranjosti vozila ali druge potnike oziro-
ma padete iz vozila. Vedno poskrbite, da
boste vi in drugi potniki v vozilu pravilno
pripeti z varnostnimi pasovi.

Napredno sprednjo varnostno blazino za so-
voznika lahko OMOGOCITE (ON) ali ONEMO-
GOCITE (OFF) tako, da v meniju na zaslonu
instrumentne ploSce izberete ustrezno nasta-
vitev. Vec¢ informacij o uporabi zaslona instru-
mentne plos¢e preberite v razdelku »Zaslon
instrumentne ploS¢e« poglavja »Predstavitev
instrumentne plosce«.

Funkcija ONEMOGOCANJA varnostne
blazine za sovoznika je sestavljena iz:

e Kkontrolnika varnosti potnikov;

Of

FF .

. }?('* indikacijske lu¢ke za ONEMOGOCENO
(OFF) varnostno blazino za sovoznika —
rumena lucka na stropni konzolj;

¢ ) indikacijske lugke za OMOGOCENO
(ON) varnostno blazino za sovoznika — ru-
mena lu¢ka na stropni konzoli;

o« N opozorilne lu¢ke za varnostne blazine —
rumena lu¢ka na zaslonu instrumentne
plosce.
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Indikacijske lucke varnostnih blazin za
sovoznika

Kontrolnik varnosti potnikov spremlja pripravlje-
nost elektronskih delov sistema varnostnih bla-
zin, ko je stikalo za vZig v poloZaju START ali ON/
RUN. Ko stikalo za vzig prvi€ preklopite v poloZaj
START ali ON/RUN, kontrolnik varnosti potnikov
za priblizno 5 do 8 sekund prizge indikacijsko
lugko za ONEMOGOCENO (OFF) varnostno bla-
zino za sovoznika in indikacijsko lu¢ko za OMO-
GOCENO (ON) varnostno blazino za sovoznika
na stropni konzoli, da izvede samopreverjanje.
Po zaklju¢enem samopreverjanju priZzgana in-
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dikacijska luCka vozniku in sovozniku sporoca
stanje napredne sprednje varnostne blazine za
sovoznika. Ce se zgodi kar koli od naslednjega,
naj pri pooblas¢enem serviserju takoj opravijo
servis sistema varnostnih blazin:

e QObe indikacijski lucki se ne prizgeta med
samopreverjanjem, ko stikalo za vzig prvi¢
preklopite v polozaj START ali ON/RUN.

e Obe indikacijski lucki ostaneta prizgani po
zagonu motorja.

e QObe indikacijski lucki ostaneta ugasnjeni
po zagonu motorja.

e QObe indikacijski lu¢ki zasvetita med voZnjo.
e QObeindikacijski lu¢ki ugasneta med vozZnjo.

Po zaklju¢enem samopreverjanju bi morala
biti prizgana samo ena indikacijska lu¢ka var-
nostne blazine za sovoznika naenkrat.

OPOZORILO!

V katerem koli od zgornjih primerov, ki spo-
rocajo, da je prislo do tezave z indikacijsko
lu€ko varnostne blazine za sovoznika, bo
napredna varnostna blazina za sovoznika
ostala v stanju, ki je bilo nazadnje izbrano

(ONEMOGOCENA ali OMOGOCENA).

& Indikacijska lu¢ka za ONEMOGOGENO
(OFF) varnostno blazino za sovoznika —
na stropni konzoli

Indikacijska lu¢ka za ONEMOGOCENO (OFF)
varnostno blazino za sovoznika voznika in
sovoznika obve$ca, da je sprednja napredna
varnostna blazina za sovoznika izklopljena.
Prizgana indikacijska lu¢ka za ONEMOGOCE-
NO (OFF) varnostno blazino za sovoznika &-
opozarja, da se napredna sprednja varnostna
blazina za sovoznika ob tréenju ne bo spro-
Zila. NIKOLI ne domnevajte, da je napredna
sprednja varnostna blazina za sovoznika
izklopljena, razen Ce je indikacijska lu¢ka za
ONEMOGOGENO (OFF) varnostno blazino za
sovoznika % priZzgana.

@ Indikacijska lu¢ka za OMOGOCENO
(ON) varnostno blazino za sovoznika — na
stropni konzoli

Indikacijska lu¢ka za OMOGOCENO (ON) var-
nostno blazino za sovoznika voznika in sovo-
znika obvesca, da je sprednja napredna varno-
stna blazina za sovoznika vklopljena. Prizgana
indikacijska lu¢ka za OMOGQCENO (ON) var-
nostno blazino za sovoznika @ obvesca, dase
bo napredna sprednja varnostna blazina za so-




voznika sprozila ob tréenju, ki zahteva sprozi-
tev varnostnih blazin. NIKOLI ne domnevaijte,
da je napredna sprednja varnostna blazina za
sovoznika vklopljena, razen Ce je indikacijska
lutka za OMOGOCENO (ON) varnostno blazi-
no za sovoznika &y prizgana.

obroc€u odprete glavni meni na zaslonu instru-

OPOZORILO!

e Nikoli ne namestite nazaj obrnjenega
otroSkega sedeza pred varnostno bla-
zino. SproZenje varnostne blazine za
sovoznika lahko povzro¢i smrt ali hude
telesne poskodbe otroka, starega 12 let
ali manj, kar vkljuCuje otroka, ki sedi na
nazaj obrnjenem otroSkem sedezu.
Nazaj obrnjen otroSki sedez uporabite le
na zadnjem sedezu vozila z names¢enimi
zadnjimi sedezi.

Otroci, stari 12 let in mlajsi, naj se vedno
vozijo pripeti na zadnjem sedeZu vozila z

namesc¢enimi zadnjimi sedeZi.

ONEMOGOCANJE (OFF) napredne
sprednje varnostne blazine za sovoznika

Napredno sprednjovvarnostno blazino za so-
voznika ONEMOGOCITE (OFF) tako, da s pri-
tiskom smerne tipke gor ali dol na volanskem

o . > Dejanje Informacije
mentne plod€e, nato pa naredite naslednje:
Pomaknite se navzgor | OPOMBA:
Dejanje Informacije ali navzdol na moznost | Ce je bila napredna
) Passgnger AIRBAG | sprednja varnostna
Ppmakmte S€ navzgor OFF » K- OFF«[Izklop | blazina za sovoznika
ali navzdol na moznost varnosthe blazineza | predhodno
»Vehicle Set-Up« sovoznikal. OMOGOGENA (ON),
[»Nastavitev vozila«]. bo privzeto stanje ON
Pritisnite tipko »OK« [Vklop] inse bqs_te
na volanskem obrogu, morali pomakniti
da Odprete moznost navzdol, da izberete
»Vehicle Settings« moznost OFF [Izklop].
[»Nastavitve vozila«]. Pritisnite tipko »OK«
S smernima tipkama na volanskem obrocu,
na volanskem obrogu da izberete mozggst
se pomaknite navzgor AIRBAG OFF » &~
ali navzdol, da izberete OFF« [Izklop varnostne
moznost »Security« blazine za sovoznikal.
[>Varnost]. Za potrditev se
Pritisnite tipko » 0K« pomaknite navzgor ali
na volanskem obrocu, navzdol na moznost
da izberete »Security« »YES« [»Da«].
DVarnostd. Pritisnite tipko »OK«na | OPOMBA:
Pritisnite tipko »OK« volanskem obrocu, da | Ce tega koraka ne
na volanskem obro¢u, izberete »YES« [»Da«l. | jzvedete v 1 minuti,
da izberete moznost bo ¢asovna omejitev
»Passenger AIRBAG« te moznosti potekla in
[»Varnostna blazina za boste morali ponoviti
sovoznika«]. postopek.
m

o
A




Dejanje Informacije

Ko bo napredna
sprednja varnostna
blazina za sovoznika
onemogocena, se bo

zaslisal enkratni zvo¢ni
signal in bo za 4 do
5 sekund zasvetila
indikacijska lu¢ka
za izklopljeno (OFF)
varnostno plazino za
sovoznika ;‘%‘2 Lucka
za izklopljeno (OFF)
varnostno blgzino
za sovoznika &g” bo
ostala stalno prizéana,
da bo voznika in
sovoznika opozarjala na
ONEMOGOCENO (OFF)
napredno sprednjo
varnostno blazino za
sovoznika.

VARNOST

OMOGOCANVJE (ON) napredne sprednje

Ce upostevate korake v zgornji preglednici,
boste ONEMOGOCILI (OFF) napredno sprednjo
varnostno blazino za sovoznika. Prizgana indika-
cijska lutka za ONEMOGQCENO (OFF) varno-
stno blazino za sovoznika }?(’2' na stropni konzoli
opozarja, da se napredna sprednja varnostna
blazina za sovoznika ob tréenju ne bo sproZila.
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- " Dejanje Informacije
varnostne blazine za sovoznika
Odori lavni . | . Pritisnite tipko »OK«
dE)Elte g a.v.nl meni na zas-onu lnstrumentne na volanskem obrocu,
ploS¢e s pritiskom smerne tipke gor ali dol na da izberete moznost
volanskem obrocu, nato pa naredite naslednje: »Passenger AIRBAG«
[»Varnostna blazina za
Dejanje Informacije sovoznika].
Pomaknite se navzgor Pomaknite se navzgor | OPOMBA:
ali navzdol na moznost ali navzdol na moznost | Ce je bila napredna
»Vehicle Set-Up« Pass%pger AIRBAG sprednja varnostna
[»Nastavitev vozila«]. ON »§ ON« [Vklop | blazina za sovoznika
tienite tioko »OK« vamostne blazineza | predhodno
Priisnite tioko »OK« sovoznikal. ONEMOGOCENA
da odprete moznost (OFF)’ bo privzeto .
»Vehicle Settings« stanje OFF [.Izklop] in se
[»Nastavitve vozila«] boste morali pomakniti
’ navzdol, da izberete
S smernima tipkama moznost ON [Vklopl.
na volanskem obroc¢u Pritisnite tipko »OK«

se pomaknite navzgor
ali navzdol, da izberete
moznost »Security«
[»Varnost«].

Pritisnite tipko »OK«
na volanskem obrocu,
da izberete »Security«

[»Varnost«].

na volanskem obrocu,
da izberete moZnost
AIRBAG ON »
ON« [VKlop varnostne
blazine za sovoznikal.




Dejanje

Informacije

Pritisnite tipko »OK« na
volanskem obrocu, da
izberete »Yes« [»Da«].

OPOMBA:

Ce tega koraka ne
izvedete v 1 minuti,
bo ¢asovna omejitev
te moZnosti potekla in
boste morali ponoviti
postopek.

Ko bo napredna
sprednja varnostna
blazina za sovoznika
omogocena, se bo
zaslisal enkratni zvo€ni
signal in bo za 4 do

5 sekund zasvetila
indikacijska lu¢ka

za vklopljeno (ON)
varnostno QINazino za
sovoznika @
Lu¢ka za vklopljeno
(ON) €& varnostno
blazino za sovoznika bo
ostala stalno priZgana,
da bo voznika in
sovoznika opozarjala
na OMOGOCENO (ON)
napredno sprednjo
varnostno blazino za
sovoznika.

Ce upostevate korake v zgornji preglednici,
boste OMOGOCILI (ON) napredno sprednjo
varnostno blazino za sovoznika. Prizgana in-
dikacijska lucka za OMOGOCEOI:IO (ON) var-
nostno blazino za sovoznika @ na stropni
konzoli obvesc¢a, da se bo napredna sprednja
varnostna blazina za sovoznika sproZila ob tr-
¢enju, ki zahteva sproZitev varnostnih blazin.

OPOZORILO!

e Nikoli ne namestite nazaj obrnjenega
otroSkega sedeZa pred varnostno bla-
zino. SproZenje varnostne blazine za
sovoznika lahko povzro¢i smrt ali hude
telesne poskodbe otroka, starega 12 let
ali manj, kar vklju€uje otroka, ki sedi na
nazaj obrnjenem otroSkem sedezu.
Nazaj obrnjen otroski sedeZ uporabite le
na zadnjem sedezu vozila z names¢enimi
zadnjimi sedeZi.

Otroci, stari 12 let in mlajsi, naj se vedno
vozijo pripeti na zadnjem sedezu vozila z

namescenimi zadnjimi sedezi.

Kolenski varnostni blazini

Kolenski varnostni blazini pomagata zascititi
kolena voznika in sovoznika ter zagotavljata,

da sta potnika na sprednjih sedezih v poloza-
ju, ki omogoca izboljsano vzajemno delovanje
s sprednjima varnostnima blazinama.

OPOZORILO!

e Ne vrtajte, prerezite in nikakor ne pose-
gajte v kolenski varnostni blazini.

e Na kolenski varnostni blazini ne pritrjujte
nobene dodatne opreme, kot so alarmne

lu€ke, stereo naprave, CB-radii itd.

Dodatne stranske varnostne blazine

Dodatni stranski varnostni blazini,
vgrajeni v sprednja sedeza (Ce sta del
opreme)

Vase vozilo je lahko opremljeno z dodatnima
stranskima varnostnima blazinama, vgrajeni-
ma v sprednja sedeza. Ce je va$e vozilo opre-
mljeno z dodatnima stranskima varnostnima
blazinama, vgrajenima v sprednja sedeza,
preberite spodnje informacije.

Dodatni stranski varnostni blazini, vgrajeni v
sprednja sedeZa, sta namesSCeni na zunanji
strani sprednjih sedezev. Oznacuje ju napis
»SRS AIRBAG« ali »AIRBAG« na oznaki ali
prevleki sedeZa na zunanji strani sedeza.
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VARNOST

Mesto dodatne stranske varnostne blazine,
vgrajene v sprednji sedez

Poleg mozZnosti zmanjSanja poskodb, ki jo za-
gotavljajo varnostni pasovi in struktura karo-
serije, lahko dodatni stranski varnostni blazini
(Ce sta del opreme), vgrajeni v sprednja sede-
Za, zmanjS$ata nevarnost poskodb potnikov ob
nekaterih boc¢nih tréenjih.

Ko se ta varnostna blazina sprozi, se Siv na
zunanji strani previeke sedeza odpre. Var-
nostna blazina se skozi Siv sedeZa napihne v
prostor med potnikom in vrati. Stranska var-
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nostna blazina, vgrajena v sprednji sedez, se
napihne z zelo visoko hitrostjo in veliko silo,
zato lahko poskoduje potnika, ¢e ne sedi v
pravilnem poloZaju ali ¢e so na obmocju nje-
nega napihovanja polozZeni predmeti. Otroci
so izpostavljeni Se vecji nevarnosti telesnih
poskodb zaradi sproZenja varnostne blazine.

OPOZORILO!

Ne uporabljajte dodatnih prevlek za sede-
Ze ter ne postavljajte predmetov med sebe
in stranski varnostni blazini, saj bi lahko to
ogrozilo njuno delovanje in/ali bi predmeti

lahko udarili v vas ter vas hudo poSkodovali.

Bocna trcenja

Stranske varnostne blazine so zasnovane tako,
da se sproZijo ob nekaterih bo¢nih tréenjih.
Kontrolnik varnosti potnikov glede na moc€ in
vrsto tr€enja doloci, ali je sprozitev stranskih
varnostnih blazin ob dolo¢enem tréenju pri-
merna. Tipali bo¢nega tréenja pomagata kon-
trolniku varnosti potnikov pri doloc¢anju ustre-
znega odzivanja na tréenje. Sistem je kalibriran
tako, da ob tréenjih, ki zahtevajo zas¢ito potni-
kov s stranskimi varnostnimi blazinami, sprozi
stranske varnostne blazine na strani tréenja vo-

zila. Ob bo¢nih tréenjih se stranske varnostne
blazine sproZijo neodvisno druga od druge — ob
tréenju v levi bok se sprozita le stranski varno-
stni blazini na levi strani, ob tréenju v desni bok
pa le tisti na desni strani. Samo poskodbe vozi-
la niso dober pokazatelj, ali bi bilo treba sprozZiti
stranske varnostne blazine ali ne.

Stranske varnostne blazine se ne sproZijo ob
vseh bocnih tréenjih ter ob tré¢enjih pod dolo-
¢enimi koti oziroma ob nekaterih bo¢nih trée-
njih, ki ne vplivajo na obmocje potniske kabine.
Stranske varnostne blazine se lahko sproZijo ob
tréenjih pod kotom ali tréenjih v vogal zamak-
njenega vozila, pri katerih se sprozijo sprednje
varnostne blazine.

Stranske varnostne blazine dopolnjujejo za-
drzevalni sistem varnostnih pasov. Stranske
varnostne blazine se popolnoma napihnejo v
krajSem ¢asu, kot traja pomezik z o¢mi.

OPOZORILO!

e Potniki, vkljuéno z otroki, ki so naslonjeni
na stranske varnostne blazine ali sedijo
zelo blizu njih, se lahko hudo poskoduje-
jo ali umrejo. Potniki, vklju€no z otroki, se

ne smejo nikoli naslanjati ali spati z glavo




OPOZORILO!

OPOZORILO!

na vratih, stranskih steklih ali obmogjih
napihovanja stranskih varnostnih blazin,
tudi ¢e so na otroSkem sedezu.
Varnostni pasovi (in otroski sedezi, kadar
je to ustrezno) so nujni za zagotavljanje
vaSe zascite ob vseh tréenjih. Prav tako
vas obdrZijo na mestu, da ne pridete v
stik s stransko varnostno blazino med na-
pihovanjem. Da zagotovijo najboljSo zas-
Cito stranskih varnostnih blazin, morajo
biti potniki ustrezno pripeti z varnostnimi
pasovi in sedeti vzravnano, naslonjeni na
naslonjalo. Otroci morajo biti ustrezno
pripeti na otroSkem sedezu ali sedezu z
naslonom, ki je primeren glede na veli-
kost otroka.

Stranske varnostne blazine potrebujejo
prostor, da se napihnejo. Ne naslanjajte
se na vrata ali okno. Sedite vzravnano na
sredini sedeza.

Ce ste preblizu stranskih varnostnih bla-
zin, bi se ob njihovem sproZenju lahko
hudo poskodovali ali umrli.

Ce se zanasate samo na stranske var-
nostne blazine, lahko ob trenju pride
do hudih telesnih poskodb. Varnostne

blazine vas bodo ob tr¢enju ustrezno za-
drzale skupaj z varnostnimi pasovi. Ob
nekaterih tréenjih se stranske varnostne
blazine sploh ne bodo sproZile. Ves ¢as
bodite pripeti z varnostnim pasom, ¢etu-
di ima vozilo stranske varnostne blazine.

OPOMBA:

Pokrovi varnostnih blazin morda niso vidni na
oblogi v notranjosti vozila, vendar se bodo od-
prli med sproZenjem varnostne blazine.

Sestavni deli sistema varnostnih blazin

OPOMBA:

Kontrolnik varnosti potnikov spremlja notra-
nje vezje in povezovalno napeljavo, ki sta po-
vezana z naslednjimi elektri¢nimi sestavnimi
deli sistema varnostnih blazin:

e kontrolnikom varnosti potnikov;

e opozorilno lu¢ko za varnostne blazine /,\"';

e volanskim obro¢em in drogom;

e instrumentno plosco;

e kolenskima varnostnima blazinama;

e varnostnima blazinama za voznika in sovo-
znika;

e stikalom na zaklepu varnostnega pasu;

e dodatnimi stranskimi varnostnimi blazinami;

e tipali elnega in bo¢nega tréenja;

e zategovalniki varnostnih pasov.

Ce se varnostna blazina sprozi

Sprednje varnostne blazine so zasnovane
tako, da se takoj po sprozitvi izpraznijo.

OPOMBA:

Sprednje in/ali stranske varnostne blazine se
ne sproZzijo ob vseh tr¢enjih. To ne pomeni, da
je prislo do okvare sistema varnostnih blazin.

Ce pride do tréenja, pri katerem se sprozijo
varnostne blazine, se lahko zgodi kar koli od
naslednjega:

e Material, iz katerega so izdelane varnostne
blazine, lahko vcasih povzroci odrgnine in/
ali pordelost koZe potnikov, ko se varnostne
blazine sproZijo in razprejo. Odrgnine so po-
dobne opeklinam zaradi trenja vrvi ali opek-
linam, ki nastanejo pri drsenju po preprogi
ali tleh v telovadnici. Te odrgnine ne nasta-
nejo zaradi stika s kemikalijami, prav tako
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VARNOST

niso trajne in se obic¢ajno hitro pozdravijo.
Ce pa se koza v nekaj dneh ne zaceli ali ¢e
se pojavijo mehurji, takoj obi$¢ite zdravnika.
e Ko se varnostne blazine praznijo, boste
morda videli nekaj delcev, podobnih dimu.
Ti delci so normalen stranski proizvod po-
stopka, v katerem se sproZi nestrupen plin
za napihovanje varnostne blazine. Ti delci v
zraku lahko draZijo koZo, o¢i, nos ali grlo. Ce
zacCutite draZenje koZe ali o€i, ta del speri-
te s hladno vodo. Ob draZenju nosu ali grla
pojdite na svez zrak. Ce drazenje ne prene-
ha, obis¢ite zdravnika. Ce ti delci pridejo na
vasa oblacila, upostevajte navodila proizva-
jalca oblacila glede ¢is¢enja.
Po sprozitvi varnostnih blazin se ne peljite z
vozilom. Ce boste udeleZeni v e enem tréenju,
varnostne blazine ne bodo zagotavljale zascite.

OPOZORILO!

Sprozeni varnostne blazine in zategovalni-
ki varnostnih pasov ne morejo zagotavljati
zaSCite potnikov ob drugem tréenju. Var-
nostne blazine, zategovalnike varnostnih
pasov in sklope navijal varnostnih pasov
morajo takoj zamenjati pri pooblas¢enem
serviserju. Prav tako je treba poskrbeti za

servisiranje kontrolnika varnosti potnikov.
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OPOMBA:

e Pokrovi varnostnih blazin morda niso vidni
na oblogi v notranjosti vozila, vendar se
bodo odprli med sprozenjem varnostne
blazine.

e Po kakrSnem koli tr€enju morate vozilo ta-
koj odpeljati k pooblas¢enemu serviserju.

Izbolj$an odzivni sistem pri nesre¢ah

Ce pride do tréenja ter komunikacijsko omrez-
je in napajanje nista poskodovani, bo kontro-
Inik varnosti potnikov glede na vrsto nesre¢e
dologil, ali bo moral izboljSan odzivni sistem
pri nesrecah izvesti naslednje funkcije:

e prekiniti dovod goriva v motor (Ce je ta
funkcija del opreme);

e prekiniti napajanje elektricnega motorja
iz akumulatorja (Ce je ta funkcija del opre-
me);

e npriZgati varnostne utripalke, dokler se
akumulator ne izprazni;

e priZzgati notranje Iuci, ki bodo ostale priz-
gane, dokler se akumulator ne izprazni
oziroma 15 minut od posredovanja izbolj-
Sanega odzivnega sistema pri nesrecah;

e odkleniti elektri¢ne klju¢avnice vrat.

Vase vozilo bo zaradi posredovanja izboljsa-
nega odzivnega sistema pri nesre¢ah morda
izvedlo tudi katero koli od teh funkcij:

e izklopilo grelec filtra za gorivo, izklopi-
lo motor ventilatorja klimatske naprave,
zaprlo loputo za kroZenje zraka klimatske
naprave;

e prekinilo napajanje iz akumulatorja za:

— motor;

— elektriéni motor (Ce je del opreme);

— elektronsko servokrmiljenje;

— servoojacCevalnik zavornega sistema;

— elektri¢no parkirno zavoro;

— prestavno ro¢ico samodejnega menjal-
nika;
— hupo;

— sprednja brisalca;

— ¢&rpalko sistema za pranje Zarometov.




OPOMBA:

Po nesreci ne pozabite stikala za vZig preklo-
piti v poloZzaj STOP (OFF/LOCK) in odstraniti
klju¢a iz klju€avnice za vzig, da se akumulator
ne bi izpraznil. Pred ponastavitvijo sistema in
ponovnim zagonom motorja natan¢no preve-
rite morebitno pus€anje goriva v motornem
prostoru in na tleh v blizini motornega pros-
tora in rezervoarja. Ce po nesreéi ni nobene-
ga pusScanja goriva ali poSkodb elektri¢nih
naprav vozila (npr. Zarometov), ponastavite
sistem tako, da upoStevate spodaj opisani
postopek.

Postopek ponastavitve izboljSanega
odzivnega sistema pri nesre¢ah

Po nesreCi morate za ponastavitev funkcij
izboljSanega odzivnega sistema pri nesrecah
stikalo za vzig preklopiti iz na¢ina START ali
ON/RUN v nacin OFF. Pred ponastavitvijo
sistema in ponovnim zagonom motorja na-
tan¢no preverite morebitno puSc¢anje goriva v
motornem prostoru in na tleh v bliZzini motor-
nega prostora in rezervoarja.

Vzdrzevanje sistema varnostnih blazin

OPOZORILO!

e Spremembe katerega koli dela sistema
varnostnih blazin bi lahko povzrocile nje-
govo nedelovanje, ko bi se moral sproziti,
zato bi lahko priSlo do poSkodb, saj ne
bo zagotavljal zasCite. Ne spreminjajte
sestavnih delov ali napeljave ter ne pritr-
jujte nobenih znakov ali nalepk na pokrov
pesta volanskega obroca ali zgornjo des-
no stran instrumentne plosce. Ne spre-
minjajte sprednjega odbijaca in strukture
karoserije vozila ter naknadno ne vgradi-
te stranskih stopnic ali nastopnih plos¢.
Nevarno je, ¢e poskusate sami popraviti
kateri koli del sistema varnostnih blazin.
Vsem osebam, Ki izvajajo posege na va-
Sem vozilu, povejte, da ima sistem varno-
stnih blazin.

Ne poskusite spreminjati nobenega dela
sistema varnostnih blazin. Varnostne
blazine se lahko po nesreci napihnejo in
morda ne bodo pravilno delovale, ¢e jih
boste spreminjali. Za kakrsno koli vzdrze-
vanje sistema varnostnih blazin obisCite
pooblas&eni servis. Ce je treba kakor koli
servisirati sedez, vklju¢no s prevleko in

OPOZORILO!

sedalom (kar vkljuuje odstranjevanje
ali odvijanje/privijanje vijakov za pritrdi-
tev sedeza), obiscite pooblasc¢eni servis.
Uporabiti je dovoljeno samo dodatke za
sedeze, ki jih je odobril proizvajalec. Ce
je treba sistem varnostnih blazin spre-
meniti za invalidne osebe, se obrnite na

pooblas¢enega serviserja.

Zapisovalnik podatkov o nesrec¢ah

To vozilo je opremljeno z zapisovalnikom po-
datkov o nesrecah. Glavni namen zapisoval-
nika podatkov o nesrecah je, da ob nekaterih
tréenjih in situacijah, ki so podobne tréenjem,
na primer ob sprozenju varnostne blazine ali
udarcu ob oviro na cesti, zapiSe podatke, ki
bodo pomagali razumeti, kako so sistemi vozi-
la delovali. Zapisovalnik podatkov o nesre¢ah
je zasnovan za kratko, obi¢ajno 30-sekundno
zapisovanje podatkov v zvezi s sistemi dina-
mike in varnosti vozila. Zapisovalnik podatkov
o nesreCah v tem vozilu je zasnovan za zapi-
sovanje naslednjih podatkov:

e kako so delovali razli¢ni sistemi v vozilu;

e ali sta bila varnostna pasova na vozniko-
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SPOZNAVANJE INSTRUMENTNE PLOSCE

vem in sovoznikovem sedeZu pripeta/od-
peta;

e kako mocno (Ce sploh) je voznik pritiskal
stopalko za plin in/ali zavorno stopalko; in

e kak$na je bila hitrost vozila.

Ti podatki lahko zagotovijo boljSe razumeva-
nje okolis¢in, v katerih je priSlo do tr¢enja in
poskodb.

OPOMBA:

Podatki zapisovalnika se zapiSejo samo, Ce
pride do vecjega tréenja; zapisovalnik podat-
kov o nesreCah ne zapisuje podatkov v obicaj-
nih voznih razmerah in ne zapisuje osebnih
podatkov (npr. imena, spola, starosti in loka-
cije tr€enja). Vendar bi lahko druge stranke,
na primer organi pregona, podatke zapiso-
valnika podatkov o nesre¢ah zdruZzile z vrsto
osebno dolocljivih podatkov, ki so jih redno
pridobile med preiskavo nesrece.

Za branje podatkov, ki jih zapiSe zapisovalnik
podatkov o nesrecah, je zahtevana posebna
oprema in mora biti omogoCen dostop do
vozila ali zapisovalnika podatkov o nesrecah.
Poleg proizvajalca vozila lahko podatke s po-
sebno opremo preberejo tudi druge stranke,
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kot so organi pregona, ¢e imajo dostop do
vozila ali zapisovalnika podatkov o nesre¢ah.

Otroski sedeZi - varen prevoz otrok

na zadnjem sedezu, Ce je ta namescen. Stati-
stike nesrec¢ kazejo, da so otroci varnejsi, ko
so ustrezno namesc¢eni na zadnjem in ne na
sprednjem sedeZu.

- A AIRBAG
(s
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Opozorilna nalepka na sen¢niku na sovozni-
kovi strani

Vse osebe v vozilu morajo biti ves ¢as pripete
z varnostnimi pasovi, kar vklju€uje dojencke
in otroke. Direktiva 2003/20/ES zahteva pra-
vilno uporabo sistemov za zadrzevanje v vseh
drzavah ES.

Otroci, niZji od 1,5 metra in stari 12 let ali
manj, morajo biti med voZnjo ustrezno pripeti

OPOZORILO!

e NIKOLI ne uporabljajte nazaj obrnjenega
otroSkega sedeZa na sedeZu, ki ima spre-
daj AKTIVNO VARNOSTNO BLAZINO; to
lahko povzro¢i SMRT ali HUDE TELESNE
POSKODBE OTROKA.

e Nazaj obrnjen otroski sedez uporabite le
na zadnjem sedezu vozila z names¢enimi
zadnjimi sedeZi.

e Sprozenje varnostne blazine za sovozni-
ka lahko povzroci smrt ali hude telesne
poskodbe otroka, starega 12 let ali manj,
kar vklju€uje otroka, ki sedi na nazaj obr-
njenem otroSkem sedezu.

e Ob tréenju lahko nepripet otrok poleti v
notranjosti vozila. Sila, ki je potrebna, da
zadrZzite celo dojencka v narocju, bilahko
postala tako velika, da otroka nikakor ne
boste mogli zadrZati. Otrok in drugi potni-
ki bi se lahko hudo poSkodovali ali umrli.
Vsi otroci, ki jih prevazate v vozilu, mora-
jo sedeti na ustreznem otroSkem sedezu

glede na svojo velikost.




Obstajajo razli¢ne velikosti in vrste otroskih
sedeZev, od sedezev za novorojencke do se-
dezev za otroke, ki so skoraj dovolj visoki za
uporabo varnostnega pasu za odrasle. Otroci
se morajo ¢im dlje voziti na nazaj obrnjenih
otroskih sedezih, saj je to poloZaj, ki ob trée-
nju zagotavlja najvecjo zascito za otroka. Ved-
no preberite navodila za uporabo otroskega
sedeza, da preverite, aliimate ustrezen sedez
za svojega otroka. Natan¢no preberite in upo-
Stevajte vsa navodila in opozorila v navodilih
za uporabo otroSkega sedeza ter na vseh na-
lepkah, pritrjenih na otroSkem sedezu.

V Evropi otroske sedeZe opredeljuje predpis
ECE-R44, ki jih deli v pet skupin glede na
otrokovo tezo:

Preverite nalepko na svojem otroSkem se-
deZu. Vsi odobreni otroski sedezi morajo na
nalepki vkljuevati homologacijske podatke
in kontrolno oznako. Nalepka mora biti trajno
pritrjena na otroski sedez. Te nalepke ne sme-
te odstraniti z otroSkega sedeza.

OPOZORILO!

OPOZORILO!

Preverite, ali je opozorilna lu¢ka na instru-
mentni ploS¢i prizgana, kar pomeni, da sta
varnostni blazini izklopljeni. Sovoznikov se-
dez morate tudi pomakniti nazaj, kolikor je
mogoce, da preprecite, da bi otroSki sedez
priel v stik z armaturno plosco.

Izjemna nevarnost! Ne namestite nazaj
obrnjenega otroSkega sedeza pred aktivno
varnostno blazino. Ve¢ informacij preberi-
te na nalepki na senc¢niku. SprozZenje var-
nostne blazine ob nesre¢i lahko povzroCi
smrtne poSkodbe otroka ne glede na mo¢
trka. Priporocljivo je, da otroke vedno pre-
vazate na otroSkem sedezu na zadnjem
sedeZu, saj je to poloZaj, ki zagotavlja naj-
vecjo zascito ob tréenju.

OPOZORILO!

Skupina otroSkega Skupina glede na
sedeza tezo
Skupina 0 do 10 kg
Skupina 0+ do 13 kg
Skupina 1 9-18 kg
Skupina 2 15-25 kg
Skupina 3 22-36 kg

Ce morate otroka peljati na nazaj obrnje-
nem otroSkem sedezu na sovoznikovem
sedezu, morate v meniju Setup [Nastavi-
tev] izklopiti sprednjo varnostno blazino
za sovoznika in stransko varnostno blazino

(pri razli¢icah/na trgih, kjer je del opreme).

Univerzalni otroski sedez

e Slike v naslednjih razdelkih so primeri po-
sameznih tipov univerzalnih otroskih se-
deZev. Prikazane so obi¢ajne namestitve.
Otroski sedez vedno namestite skladno z
navodili proizvajalca, ki morajo biti priloze-
na temu tipu otroSkega sedeza.

e Glejte razdelek »Namestitev otroSkega se-
deZa z varnostnim pasom vozila«, ki opisu-
je korake za pravilno pritrditev varnostne-
ga pasu Cez otroski sedez.

e Na voljo so otroski sedeZi s pritrdis¢i ISO-
FIX, ki omogocajo pritrditev otroskega

sedeZa v vozilo brez uporabe varnostnih

pasov vozila.
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SPOZNAVANJE INSTRUMENTNE PLOSCE

Skupini 0 in 0+

SLA

Strokovnjaki za varnost priporocajo, da se ot-
roci v vozilu ¢im dlje prevazajo na nazaj obr-
njenih otroskih sedeZih. Dojencke s tezo do
13 kg je treba prevazati na nazaj obrnjenem
otroSkem sedezu, kot je prikazan na sl. A. Ta
tip otroSkega sedeza ob nenadnem zaviranju
ali tréenju podpira glavo otroka in ne obreme-
njuje vratu.

Nazaj obrnjen otroSki sedez zadrZujejo var-
nostni pasovi vozila, kot je prikazano na sl. A.
OtroSki sedez zadrZuje otroka z lastnimi pa-
SOVi.
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OPOZORILO!

e Nazaj obrnjenega otroSkega sedeza ni-
koli ne namestite pred aktivno varnostno
blazino. SproZenje varnostne blazine za
sovoznika lahko povzro¢i smrt ali hude
telesne poskodbe otroka, starega 12 let
ali manj, kar vklju€uje otroka, ki sedi na
nazaj obrnjenem otroSkem sedezu.

e Ko na sovoznikov sedeZ namestite nazaj
obrnjen otroSki sedez, vedno izklopite

sprednjo varnostno blazino za sovoznika.

Skupina 1

SL.B

Otroci s teZzo med 9 in 18 kg se lahko prevaza-
jo na naprej obrnjenem otroSkem sedezu sku-
pine 1, kot je prikazan na sl. B. Ta tip otroSke-
ga sedeZa je primeren za starejSe otroke, ki so
preveliki za otroske sedeze skupine O ali 0+.

Skupina 2

15-25kg

7
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SI..C

Otroci s tezo med 15 in 25 kg, ki so preveliki
za otroSke sedeze skupine 1, lahko uporablja-
jo otroSke sedeze skupine 2.

Kot je prikazano na sl. C, otroski sedeZ skupi-
ne 2 pravilno namesti otroka glede na varno-
stni pas, in sicer tako, da ramenski pas poteka
Cez otrokov prsni koS in ne vrat, trebusni pas
pa se tesno prilega medenici in ne trebuhu.




Skupina 3

22-36kg

SL.D

Otroci s teZzo med 22 in 36 kg, ki so dovolj vi-
soki za uporabo ramenskega pasu za odrasle,
lahko uporabljajo otroSke sedeze skupine 3.
Pri otroSkem sedeZu skupine 3 trebusni pas
poteka ez otrokovo medenico. Otrok mora
biti dovolj visok, da ramenski pas poteka ez
njegov prsni koS in ne vrat.

Na sl. D je prikazan primer otroSkega sedeza
skupine 3, ki pravilno namesti otroka na zad-
njem sedezu.

OPOZORILO!

e Nepravilna namestitev otroSkega sedeza
lahko povzroci poskodbe otroka ali otro-
Skega sedeza. Ob tréenju se lahko otro-
Ski sedez zrahlja. Otrok bi se lahko hudo
poskodoval ali umrl. Ob namesc¢anju
otroka ali pritrjevanju otroskega sedeza
natanéno upoStevajte navodila proizva-
jalca.

Ko je otroski sedez namescen v vozilu,
ne premikajte sedeza vozila naprej ali na-
zaj, saj bi lahko zrahljali pritrdilne tocke
otroSkega sedeZa. Pred nastavljanjem
polozaja sedeza vozila odstranite otroSki
sedeZ. Ko ste nastavili polozaj sedeZa vo-
zila, ponovno namestite otroski sedez.
Ko otroskega sedeZa ne uporabljate, ga
pricvrstite z varnostnim pasom ali pritr-
dis¢i ISOFIX oziroma ga odstranite iz vo-
zila. Ne pustite ga nepritrjenega v vozilu.
Ob nenadnem zaviranju ali nesreci bi lah-
ko udaril ob potnike ali naslonjalo sedeza
in povzrocil hude telesne poskodbe.
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SPOZNAVANJE VOZILA

Primernost potniskih sedezev za uporabo
univerzalnega otroSkega sedeza

Spodnja preglednica prikazuje primernost
vseh potniSkih sedezev za namestitev univer-
zalnih otro$kih sedeZev skladno z evropsko
direktivo 2000/3/ES:

SedeZna mesta pri dvovratnih modelih

PREGLEDNICA SEDEZNIH MEST ZA UNIVERZALNE OTROSKE SEDEZE
Sovoznikov sedez
Skupina glede na tezo ; Zadnja stranska | Zadnjisredinski | Srednja stranska | Srednji sredinski
Vklopljena varno- Izklopljena 3 3 3 5
stna%fazina (ON) | varnostna blazina sedeza sedeZ sedeza sedeZ
(OFF)
Skupina 0 (do 10 kg) X U X X X X
Skupina 0+ (do 13 kg) X U X X X X
Skupina | (od 9 do X X UF X X X
18 kg)
Skupina Il (od 15 do X X UF X X X
25 kg)
Skupina Il (od 22 do X X UF X X X
36 kg)
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SedeZna mesta pri Stirivratnih modelih

PREGLEDNICA SEDEZNIH MEST ZA UNIVERZALNE OTROSKE SEDEZE
Sovoznikov sedez
Skupina glede na teZo ; Zadnja stranska | Zadniji sredinski | Srednja stranska | Srednji sredinski
Vklopljena varno- Izklopljena 3 3 3 3
stna blazina (ON) varnostna blazina sedeZa sedez sedeZa sedeZ
(OFF)
Skupina 0 (do 10 kg) X u X u X X —
Skupina O+ (do 13 kg) X u X u X X
Skupina | (od 9 do X X UF U X X S
18 kg)
Skupina Il (od 15 do X X UF U X X ~
25 kg)
Skupina Ill (od 22 do X X UF u X X
36 kg) —
Razlaga €rk, uporabljenih v zgornji preglednici: ~ Vzglavnik nastavite na ustrezno visino (Ce N
e U = Primerno za otroke sedee »univer- omogoca nastavljanje), ¢e ovira namestitev
zalne« kategorije, odobrene za uporabo v otroSkega sedeza.
tej skupini glede na tezo. —
e UF = Primerno za naprej obrnjene otroske
sedeZe »univerzalne« kategorije, odobre- ;
ne za uporabo v tej skupini glede na tezo.
e X =Sedezno mesto ni primerno za otroke v \
tej skupini glede na tezo.
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OPOZORILO!
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SPOZNAVANJE VOZILA

HIODBAPA
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Opozorilo o izklopu varnostne blazine za sovoznika
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Varnostni pasovi za starejSe otroke

Otroci, visji od 1,50 m, se lahko pripnejo z
varnostnim pasom in jim ni treba uporabljati
otroskih sedezZev.

Upostevajte ta preprosti preizkus v petih ko-
rakih, da preverite, ali se varnostni pas pravil-
no prilega otroku ali pa bi otrok moral uporab-
ljati otroSki sedez skupine 2 ali skupine 3, da
bi se varnostni pas bolje prilegal:

1. Ali lahko otrok sedi tako, da je popolnoma
naslonjen na naslonjalo sedeza vozila?

2. Ali se otrokova kolena spro$¢eno upognejo
Cez sprednji del sedeza vozila, ko je otrok
popolnoma naslonjen na naslonjalo?

3. Aliramenski pas poteka ¢ez otrokovo ramo
med vratom in roko?

4. Ali je trebusni del pasu v najnizjem moz-
nem poloZaju ter se dotika otrokovih ste-
gen in ne trebuha?

5. Ali lahko otrok celotno voZnjo sedi v tem
polozaju?

Ce je odgovor na katero koli vpradanje »ne«,
mora otrok v tem vozilu $e vedno uporabljati
otroski sede? skupine 2 ali 3. Ce otrok upo-
rablja trebusni/ramenski pas, redno prever-
jajte prileganju pasu in se prepriCajte, da je
zaklep varnostnega pasu zaskocen. Ce se
otrok zvija ali skljuci, se lahko varnostni pas
premakne iz pravilnega poloZaja. Ce se ra-
menski pas dotika obraza ali vratu, otroka
premaknite bliZje sredini vozila ali uporabite
sedeZ z naslonom, da boste lahko pravilno
namestili varnostni pas.

OPOZORILO!

V nobenem primeru otroku ne dovolite,
da bi ramenski pas spravil pod roko ali za
hrbet. Ob tréenju ramenski pas ne bo za-
gotavljal ustrezne zaSCite za otroka, kar
lahko privede do hudih telesnih poskodb
ali smrti. Otrok mora biti vedno pravilno
pripet s trebuSnim in ramenskim delom

varnostnega pasu.

Otroski sedez s sistemom ISOFIX

Vase vozilo je opremljeno s sistemom pritr-
dis¢ ISOFIX za otroski sedeZ. Ta sistem omo-
goCa namestitev otroskih sedezev s sistemom
ISOFIX brez uporabe varnostnih pasov vozi-
la. Sistem ISOFIX ima dve spodnji pritrdiSci,
namesc¢eni na zadnjem delu sedala, in sicer
na stiku med sedalom in naslonjalom, in pritr-
diS¢e za pritrditveni trak, name$ceno na zad-
nji strani naslonjala.
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SPOZNAVANJE VOZILA

Primer univerzalnega otroskega sedeza ISO-
FIX za skupino 1 je prikazan na sl. E. Otroski
sedezi ISOFIX so na voljo tudi za druge skupi-
ne glede na tezo.

Mesta pritrdis¢ ISOFIX

Spodnja pritrdis¢a so okrogle palice, ki so
namescene na stiku med sedalom in naslo-
njalom pod simboli za pritrdiS¢a na naslonja-
lu. Opazili jih boste, ko se nagnete na zadnji
sedez, da bi namestili otroski sedez. Zacutili
jih boste, ¢e s prstom potegnete po rezi med
naslonjalom in sedalom.
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Pritrdis¢a ISOFIX (pri dvovratnem modelu)

Pritrdis¢a ISOFIX (pri Stirivratnem modelu)




Mesta pritrdiS¢ za pritrditveni trak Sistem ISOFIX na sredinskem sedeZu
i i
Dvovratni model

Dvovratni modeli

OPOZORILO!

To vozilo nima sredinskega sedeZnega
o, o . . . mesta. OtroSkega sedeZa ne namestite na
PritrdiSci za pritrditveni trak (pri Stirivratnih sredino zadnje klopi s spodnjimi sredinski-

modelih) mi pritrdi&¢i ISOFIX.

Otro$ki sedezi ISOFIX so opremljeni s togima
drogovoma na obeh straneh. Vsak drog ima

PritrdiS¢i za pritrditveni trak sta namesceni
za zadnjima stranskima sedezema blizu tal.

Stirivratni model

nacin za okrepitev spoja s pritrdis¢em. Nap- OPOZORILO!
o, o i . . rej obrnjeni otroski sedezi in nekateri nazaj o T ilo ni dinskih pritrdige ISOFIX
Pritrdis¢i za pritrditveni trak (pri dvovratnih - <l o L 0 vozilo nima sredinskin pritraisc
modelih) obrnjeni otroski sedezi so morda opremljeni ali sredinskih pritrdis¢ za pritrditveni trak.
.tudl s pritrditvenim .trakom. Prltrdltvgm Frak To sede¥no mesto ni odobreno za name-
Stirivratni modeli ima na koncu kavelj, s katerim se pritrdi na stitev katerega koli tipa otroskega sedeZa
pritrdisCe za pritrditveni trak, in nacin za na- ISOFIX. Naprej obrnjenega otroskega se-

PritrdiS¢i za pritrditveni trak sta namesceni penjanje traku, ko je pritrjen na pritrdigce.

" . N deza s pritrditvenim trakom ne namestite
za zadnjima stranskima sedeZzema.

na sredinski sedez.

Otroski sedez pritrdite na sredinsko sedez-

no mesto z varnostnim pasom.

¢ V nobenem primeru ne uporabljajte istega
spodnjega pritrdisc¢a za pritrditev dodatne-
ga otroSkega sedeZa. Navodila za obi¢ajno
namestitev preberite v razdelku »Navodila
za namestitev otroSkega sedeza ISOFIX«.
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< Primernost potniskih sedezev za uporabo
.| otroskega sedeza ISOFIX
INJ|  Spodnja preglednica prikazuje razliéne moz-
o nosti namestitve otroskih sedezev ISOFIX na
> sedezih, opremljenih s pritrdisci ISOFIX, skla-
ﬂ dno z evropskim standardom ECE 16.
edezna mesta pri dvovratnih modeli
<Z:Sd' ta pri dvovratnih modelih
2 Skupina glede na te¥o Preglednica sedeZnih mest s sistemom ISOFIX v vozilu
= pinag Velikostni razred Pritrditev Sovoznikov sedez Zadnja stranska sedeza
N ) E ISO/R1 X X
k —do 10 k;
o Skupina 0 — do 10 kg 0 X X
% E ISO/R1 X X
. D ISO/R2 X X
Skupina 0+ — do 13 kg C ISO/R3 X X
(1) X X
D ISO/R2 X X
C ISO/R3 X X
B ISO/F2 X IUF
kupina | — 18 ki
Skupinal —od 9 do 18 kg B1 ISO/F2X X IUF
A ISO/F3 X IUF
(1) X X
Skuplna2II5—k§d 15do (1) X X
Skupma:‘lileliigod 22 do 1) X X
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SedeZna mesta pri Stirivratnih modelih

Skupina glede |  Velikostni o Preglednica sedeZnih mest s sistemom ISOFIX v vozilu
na teso razred Pritrditev Sovoznikov | Zadnja stran- | Zadnji sredin- | Srednja stran- | Sredniji sredin- | Druga sedezna
sedeZ ska sedeza ski sedeZ ska sedeza ski sedez mesta

. F ISO/L1 X X X X X X

otrgérfinlg;g:nik G 1SO/L2 X X X X X X

(1) X X X X X X

Skupina 0 — E ISO/R1 X IUF X X X X

do 10 kg (1) X X X X X X

E ISO/R1 X IUF X X X X

Skupina 0+ — D ISO/R2 X IUF X X X X

do 13 kg C ISO/R3 X IUF X X X X

(1) X X X X X X

D ISO/R2 X IUF X X X X

C ISO/R3 X IUF X X X X

Skupina | — od B ISO/F2 X IUF X X X X

9do 18kg Bl ISO/F2X X IUF X X X X

A ISO/F3 X IUF X X X X

(1) X X X X X X

og';‘gpc';;az'g e 1 X X X X X X

ozk;;g]:élilé kg o X X X X X X
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SPOZNAVANJE VOZILA

Razlaga ¢rk, uporabljenih v zgornji
preglednici

(1) = Pri otroskih sedezih brez oznake veliko-
stnega razreda ISO/XX (od A do G) za ustrezno
skupino glede na tezo mora proizvajalec vozila za
doloceno vozilo navesti otroSke sedeze ISOFIX,
ki se priporocajo za posamezno sedezno mesto.

e |UF = Primerno za naprej obrnjene otro-
Ske sedeze ISOFIX univerzalne kategorije,
odobrene za uporabo v tej skupini glede na
tezo.

e |L = Primerno za dolocene otroske sedeze
ISOFIX, navedene v priloZenem seznamu.
Ti otroski sedezi ISOFIX spadajo v kategorije
»dolo¢eno vozilo«, »omejeno« ali »poluni-
verzalno«.

e X =Sedezno mesto s sistemom ISOFIX ni pri-
merno za otroSke sedeZe ISOFIX za to skupi-
no glede na teZo in/ali velikostni razred.

Ob names$canju otroSkega sedeza vedno
upostevajte navodila proizvajalca. Nekateri
otroski sedeZi se namestijo drugace, kot je
opisano tukaj. Uporabite lahko le odobrene
univerzalne otroske sedeze ISOFIX z ozna-
ko ECE R44 (R44/03 ali visjo) »Universal
ISOFIX«.
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Navodila za namestitev otroskega sedeza
ISOFIX

Ce je na izbranem sedeznem mestu varnostni
pas s preklopnim navijalom s samodejno za-
skocitvijo (ALR), varnostni pas umaknite, kot
je opisano spodaj. V razdelku »Namestitev
otroSkega sedeza z varnostnim pasom vozila«
preverite, katero vrsto varnostnega pasu ima
posamezen sedez.

1. Popustite regulatorje na spodnjih prikljuckih
in pritrditvenem traku otro$kega sedeza, da
boste lahko lazje pritrdili priklju¢ke na pritr-
dis¢a v vozilu.

2. Otroski sedez polozite med spodniji pritrdisci
na izbranem sedeZznem mestu. Pri nekate-
rih sedeZih v drugi vrsti boste morda morali
nagniti naslonjalo in/ali dvigniti vzglavnik,
da se bo otroski sedez bolje prilegal. Ce lah-
ko zadnji sedeZ v vozilu premikate naprej
in nazaj, bo morda priporocljivo, da sedez
premaknete v skrajni zadnji poloZaj, da na-
redite prostor za otroSki sedeZ. Prav tako
premaknite sprednji sedeZ naprej, da boste
dobili ve¢ prostora za otroski sedez.

3. Pritrdite prikljucke otroSkega sedeza na
spodnji pritrdiSCi na izbranem sedeznem
mestu.

4. Ce ima otroski sede? pritrditveni trak, ga
pritrdite na pritrdis¢e za pritrditveni trak.
Navodila za pritrditev pritrditvenega traku
preberite v razdelku »Namestitev otroSkega
sedeZa s pritrdis¢em za pritrditveni trak«.

5. Ko otroski sedez potisnete nazaj in navzdol
v sedez, napnite vse pasove. Pasove napni-
te glede na navodila proizvajalca otroSkega
sedeza.

6. Preverite, ali je otroSki sedez trdno pritrien,
tako da na vodilu za pas otroski sedez pov-
leete nazaj in potisnete naprej. Otroski se-
deZ se ne sme premakniti za ve¢ kot 25 mm
v kateri koli smeri.

OPOZORILO!

Nepravilna pritrditev otroSkega sedeza v
pritrdis¢a ISOFIX lahko povzro¢i po$kod-
be otroSkega sedeza. Otrok bi se lahko
hudo poskodoval ali umrl. Ob name-
§Canju otroka ali pritrjevanju otroSkega
sedeZza natancno upostevajte navodila

proizvajalca.




OPOZORILO!

e PritrdiS¢a za otroSki sedeZ so zasnovana
tako, da prenesejo le tiste obremenitve,
ki jih povzroca pravilno nameS¢en otro$ki
sedeZ. V nobenem primeru niso name-
njena varnostnim pasovom za odrasle ali
pritrditvi predmetov ali opreme na vozilo.

e Otroski sedez namestite le, ko vozilo mi-
ruje. Otroski sedez ISOFIX je pravilno pri-
trien na nosilce, ko zaslisite klik.

Namestitev otroSkega sedeza s

pritrdiS¢em za pritrditveni trak:

1. Pois¢ite pritrdisce za pritrditveni trak za se-
deZnim mestom, na katerega nameravate
namestiti otroSki sedez. Za lazji dostop do
pritrdiS¢a za pritrditveni trak boste morda
morali sedeZ premakniti naprej. Ce za to
sedezno mesto ni pritrdis¢a za pritrditveni
trak, otroski sedez prestavite na drugo se-
dezno mesto v vozilu, ¢e je na voljo.

2. Pritrditveni trak napeljite tako, da je kar
najbolj poravnan od otroSkega sedeza
do pritrdis¢a. Ce je vozilo opremljeno z
nastavljivimi zadnjimi vzglavniki, dvignite
vzglavnik in, kjer je to mogoce, pritrditve-
ni trak napeljite pod vzglavnikom in med
dvema drogovoma. Ce to ni mogo&e, spus-
tite vzglavnik in pritrditveni trak napeljite
okrog zunanje strani vzglavnika.

3. Kavelj pritrditvenega traku otroSkega se-
deza pritrdite na pritrdi$¢e za pritrditveni
trak, kot je prikazano na sliki.

Pritrditev pritrditvenega traku (pri dvovra-
tnih modelih)

Pritrdisci za pritrditveni trak (pri Stirivratnih
modelih)

4. Pritrditveni trak napnite glede na navodila
proizvajalca otroSkega sedeza.

OPOZORILO!

e Zaradi nepravilno pritrienega pritrditve-
nega traku bi lahko pri$lo do pove¢anega
premikanja glave in morebitnih poSkodb
otroka. Za pritrditev pritrditvenega traku
otroSkega sedeZa uporabite samo pritr-
dis¢e neposredno za otroSkim sedezem.

e Ce je vozilo opremljeno z deljivo zadnjo
klopjo, med napenjanjem pritrditvenega
traku pazite, da trak ne zdrsne v odprtino

med naslonjali.
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SPOZNAVANJE VOZILA

Namestitev otroskih sedezev z
varnostnimi pasovi vozila

Otroski sedeZi so zasnovani tako, da jih je
mogoce na sedez vozila pritrditi s trebusnim
pasom ali trebusnim delom trebusSnega/ra-
menskega pasu.

OPOZORILO!

e Nepravilna namestitev ali pritrditev otro-
Skega sedeza lahko povzro¢i poSkodbe
otroSkega sedeza. Otrok bi se lahko hudo
poskodoval ali umrl.

e Ob namesc¢anju otroka ali pritrjevanju
otroSkega sedeZa natan¢no upoStevajte
navodila proizvajalca.

Varnostni pasovi na zadnjih sedezih so opre-
mljeni s preklopnim navijalom s samodejno
zaskocitvijo (ALR), ki je zasnovano za ohra-
njanje tesnega prileganja trebusnega dela
varnostnega pasu ¢ez otroSki sedeZ. Sis-
tem ALR lahko »preklopite« v nacin zaskocit-
ve tako, da iz navijala povlecete celotno dol-
Zino varnostnega pasu, nato pa ga pustite, da
se navije nazaj na navijalo. Ce je sistem ALR
zaskocen, boste med navijanjem varnostnega
pasu na navijalo slisali klikanje. Ve¢ informacij
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o sistemu ALR preberite v opisu »Nacin sa-
modejne zaskocitve« v razdelku »Preklopna
navijala s samodejno zaskocitvijo (ALR)« po-
glavja »ZadrzZevalni sistemi za potnike«.

Umikanje neuporabljenega varnostnega
pasu s preklopnim navijalom s samodejno
zaskocitvijo

(ALR)

Ce za namestitev otroSkega sedeza uporab-
ljate sistem pritrdis¢ ISOFIX, umaknite vse
varnostne pasove s sistemom ALR, ki jih dru-
gi potniki ne uporabljajo ali jih ne uporabljate
za pritrditev otroskih sedezev. Neuporabljen
varnostni pas bi lahko poskodoval otroka, ¢e
bi se z njim igral in bi se navijalo po nesreci
zaskocilo. Preden namestite otroski sedez s
sistemom ISOFIX, varnostni pas pripnite za
otro$kim sedeZem in zunaj dosega otrok. Ce
pripet varnostni pas ovira namestitev otro-
Skega sedeza, ga namesto pripenjanja za
otroSki sedez napeljite skozi vodilo za pas
otroSkega sedeza in ga nato pripnite. Ne blo-
kirajte varnostnega pasu. Vse otroke v vozilu
opomnite, da varnostni pasovi niso igrace in
da se ne smejo igrati z njimi.

Namestitev otroSkega sedeza na
sedezno mesto s preklopnim navijalom s
samodejno zaskocitvijo (ALR)

OtroSki sedeZi so zasnovani tako, da jih je
mogoce na sedez vozila pritrditi s trebusnim
pasom ali trebusnim delom trebuSnega/ra-
menskega pasu.

OPOZORILO!

e Nepravilna namestitev ali pritrditev otro-
Skega sedeza lahko povzroCi poSkodbe
otroSkega sedeZa. Otrok bi se lahko hudo
poSkodoval ali umrl.

e Ob names$canju otroka ali pritrjevanju
otroSkega sedeza natancno upostevajte

navodila proizvajalca.

1. Otroski sedeZ poloZite na sredino sedeZne-
ga mesta. Pri nekaterih sedezih v drugi vrsti
boste morda morali nagniti naslonjalo in/ali
dvigniti vzglavnik, da se bo otroSki sedez
bolje prilegal. Ce lahko zadnji sede? v vozilu
premikate naprej in nazaj, bo morda pri-
porocljivo, da sedez premaknete v skrajni
zadnji poloZaj, da naredite prostor za otro-
Ski sedez. Prav tako premaknite spredniji
sedez naprej, da boste dobili ve¢ prostora
za otroSki sedez.




. Iz navijala povlecite dovolj varnostnega
pasu, da ga boste lahko napeljali skozi vo-
dilo za pas na otroSkem sedezu. Ne zvijajte
varnostnega pasu v vodilu za pas.

. Vstavite jeziCek v zaklep, da se zaskoci.

. Povlecite varnostni pas, da se bo trebusni
del tesno prilegal Cez otroski sedez.

. Da se varnostni pas zaskodi, vlecite ramen-
ski del pasu toliko ¢asa, dokler iz navijala
ne povlecete celotne dolZzine varnostnega
pasu. Nato pustite, da se varnostni pas
navije nazaj na navijalo. Med navijanjem
varnostnega pasu boste slisali klikanje. To
pomeni, da je varnostni pas v naCinu samo-
dejne zaskocitve.

. Poskusite povle¢i varnostni pas iz navija-
la. Ce se je navijalo zasko¢ilo, ga ne boste
mogli povledi. Ce se navijalo ni zaskogilo,
ponovite 5. korak.

. Na koncu morebitni odvecni varnostni pas
povlecite navzgor, da trebusni del pasu
napnete ¢ez otroski sedez, ko otroski sedez
potisnete nazaj in navzdol v sedez vozila.

. Preverite, ali je otroSki sedez trdno pritrjen,
tako da ga na vodilu za pas povlecete na-
zaj in potisnete naprej. Otroski sedeZ se ne

sme premakniti za ve¢ kot 25 mm v kate-
ri koli smeri.

Vsak sistem varnostnih pasov se bo s¢asoma
zrahljal, zato ob¢asno preglejte varnostni pas
in ga po potrebi napnite.

Primernost potniskih sedeZev za uporabo
otroskega sedeza i-Size

Zadnja stranska sedeZa v vozilu sta homolo-
girana za namestitev najsodobnejsih otroskih
sedezev i-Size.

Ti otroski sedezi so izdelani in homologirani
skladno s standardom i-Size (ECE R-129) ter
zagotavljajo vecjo varnost otrok med voznjo v
vozilu:

e otrok mora biti med voznjo obrnjen v na-
sprotni smeri voznje do starosti 15 mese-
cev;

e zagotovljena je vecja zascita otroSkega se-
deZa ob bo¢nem tréenju;

e spodbuja se uporaba sistema ISOFIX, da
ne pride do nepravilne namestitve otro-
Skega sedeza;

e vecja ucCinkovitost pri izbiri otroSkega se-
deza, ki ni ve¢ odvisna od teZe, temvec¢ od
viSine otroka;

e vecja zdruzljivost med sedezi v vozilu in
otroSkimi sedezi: otroski sedezi i-Size se
lahko Stejejo kot sistemi »Super ISOFIX«,
kar pomeni, da jih je mogoce popolnoma
pritrditi na sedeze, ki so homologirani
skladno s predpisom i-Size, ali na sede-
Ze, ki so homologirani za sistem ISOFIX
(ECE R44).

OPOMBA:

SedeZi v vozilu, ki so homologirani skladno
s predpisom i-Size, so oznac¢eni s simbolom,
prikazanim na sl. XX.

&

Slika XX

V spodnji preglednici so navede-
ne moznosti namestitve otroskih
sedeZev i-Size skladno z evrop-
skim standardom ECE-129.
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VARNOSTNI NASVETI

Prevoz potnikov

NIKOLI NE PREVAZAJTE POTNIKOV V PR-

TLJAZNEM PROSTORU.

Izpusni plin

OPOZORILO!

OPOZORILO!

<C Preglednica sedeZnih mest za otroski sedez
— i-Size
N -
(@) Sovo- | Zadnja Z:ir_'"
> Naprava | znikov | stranska dinski
L sedez sedeza sedes
=
P )
< Otrogki ISO/R2 X i-U X
z sedezi

Size | soF2 | x iU X
P
N
©| Razlaga ¢rk, uporabljenih v zgornji preglednici:
% e i-U =Primerno za nazaj in naprej obrnjene

univerzalne otroske sedeze i-Size.

e X =Sedez ni primeren za univerzalne otro-
Ske sedeZe i-Size.

Prevoz Zivali

Sprozitev varnostne blazine na sovoznikovem
sedezu bi lahko poSkodovala vaso domaco zi-
val. Ob nenadnem zaviranju ali nesreci bo nep-
ripeta domaca zZival padla iz vozila in se morda
poSkodovala oziroma bo poSkodovala potnika.

Domace Zivali morajo biti pripete na zadnjem
sedezu z varnostnimi pasovi za Zivali ali v pre-
nosnih koSarah, ki se pritrdijo z varnostnimi
pasovi vozila.
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V vro¢em vremenu ne pustite otrok ali zi-
vali v parkiranem vozilu. Segrevanje not-
ranjosti vozila bi lahko povzrocilo hude
poskodbe ali smrt.

PrevaZanje ljudi v prtljaznem prostoru v
notranjosti ali zunaj vozila je izredno ne-
varno. Ob tréenju bodo osebe, ki se preva-
Zajo v prtljaznem prostoru, v vecji nevar-
nosti, da se resno poskodujejo ali umrejo.
Nobeni osebi ne dovolite, da bi se preva-
Zala v katerem koli prostoru vozila, ki ni
opremljen s sedezi in varnostnimi pasovi.
Poskrbite, da vsi potniki sedijo na sede-
Zih in so pravilno pripeti z varnostnimi
pasovi.

Izpusni plini lahko povzrocijo telesne po-
Skodbe ali smrt. Vsebujejo ogljikov mono-
ksid (CO), ki je brez vonja in barve. Ce ga
vdihnete, lahko izgubite zavest in se zastru-
pite. Da ne bi vdihnili ogljikovega monoksi-
da, upoStevajte te varnostne nasvete:

Motorja nikoli ne pustite teci v zaprti
garazi ali prostorih dlje, kot je nujno, da
z vozilom zapeljete v prostor oziroma iz
njega.

Ce morate voziti z odprtim prtljaznikom/
prtljaznimi vrati/zadnjimi vrati, se pre-
pri¢ajte, da so vsa stekla dvignjena in
da je ventilator klimatske naprave nas-
tavljen na visoko hitrostno stopnjo. NE
uporabljajte nacina za notranje krozenje
zraka.

Ce morate sedeti v parkiranem vozilu z
delujo¢im motorjem, nastavite ogrevanje
ali hlajenje, da bo zunaniji zrak dotekal v
vozilo. Hitrost ventilatorja nastavite na vi-
soko stopnjo.




Ustrezno vzdrzevanje izpuSnega sistema
motorja zagotavlja najboljSo zas¢ito pred
vstopom ogljikovega monoksida v notranjost
karoserije vozila.

Ce zasligite spremenjen zvok izpu$nega siste-
ma, zaznate izpusne pline v notranjosti vozila
ali je prisSlo do poSkodb podvozja ali zadnjega
dela vozila, naj usposobljeni mehanik pregle-
da celotni izpu$ni sistem in preveri, ali so na
bliznjih povrSinah karoserije pokvarjeni, pos-
kodovani ali nepravilno namesceni deli oziro-
ma deli slabSe kakovosti. Zaradi nezatesnje-
nih spojev ali zrahljanih priklju¢kov bi izpu$ni
plini lahko uhajali v potniSko kabino. Poleg
tega je treba vsakic, ko je vozilo dvignjeno za-
radi mazanja in menjave olja, preveriti izpusni
sistem. Po potrebi ga zamenjajte.

Varnostni pregledi, ki jih morate narediti v
notranjosti vozila

Varnostni pasovi

Redno pregledujte, ali so na sistemu varno-
stnih pasov zareze in scefrani ali zrahljani deli.
Poskodovane dele je treba takoj zamenjati.
Sistema ne razstavljajte in ne spreminjajte.

Sklope sprednjih varnostnih pasov je treba
zamenjati po tr¢enju. Sklope zadnjih varno-

stnih pasov je treba zamenijati po tréenju, ¢e
so bili poSkodovani (zvito navijalo, natrgan
varnostni pas itd.). Ce niste prepri¢ani, ali je
varnostni pas ali navijalo v brezhibnem sta-
nju, zamenjajte varnostni pas.

Opozorilna lu¢ka za varnostne blazine

Ko stikalo za vzig prvi¢ preklopite v poloZaj
ON/RUN, opozorilna lu¢ka za varnostne bla-
zine A zasveti za 4 do 8 sekund zaradi pre-
verjanja delovanja lu¢ke. Ce lugka ob zagonu
ne zasveti, ostane prizgana ali zasveti med
voznjo, morate vozilo ¢im prej odpeljati na
pregled k pooblas¢enemu serviserju. Po pre-
verjanju delovanja luCke ta lucka zasveti in se
sprozi enkraten zvocni signal, ¢e sistem za-
zna okvaro varnostnih blazin. Lu¢ka bo ostala
prizgana, dokler ni okvara odpravljena. Ce se
opozorilna lu¢ka prizge v intervalih ali ostane
prizgana med voznjo, vozilo takoj odpeljite na
servis k pooblas¢enemu serviserju.

Ve¢ informacij preberite v razdelku »Zadrze-
valni sistemi za potnike« poglavja »Varnost.

Sistem za odmrzovanije stekel

Preverite njegovo delovanje tako, da izberete
nacin odmrzovanja stekel in nastavite visoko
hitrost delovanja ventilatorja. Tok zraka bi
moral biti usmerjen v vetrobransko steklo.
Ce sistem za odmrzovanje stekel ne deluje,
vozilo odpeljite na servis k pooblas¢enemu
serviserju.

Varnostna navodila za talne preproge

Vedno uporabite talne preproge, ki so zasno-
vane za vase vozilo. Uporabljajte samo talne
preproge, ki ne ovirajo delovanja stopalke za
plin, zavorne stopalke ali stopalke za sklop-
ko. Uporabljajte samo talne preproge, ki so
trdno pritrjene s pritrdilnimi elementi, da ne
morejo zdrsniti iz poloZaja in ovirati delovanja
stopalke za plin, zavorne stopalke ali stopalke
za sklopko oziroma kako drugace ogroziti var-
nega upravljanja vozila.
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OPOZORILO!

OPOZORILO!

OPOZORILO!

Nepravilno pritrjena, poSkodovana, pre-
pognjena ali zloZena talna preproga oziro-
ma poskodovani pritrdilni elementi talne
preproge lahko povzrocijo, da bo talna
preproga ovirala stopalko za plin, zavorno
stopalko ali stopalko za sklopko, zaradi

Cesar boste izgubili nadzor nad vozilom.

Za prepre¢evanje HUDIH POSKODB ali

SMRTI:

e VEDNO trdno pritrdite talno preprogo
s pritrdilnimi elementi. NE namestite tal-
ne preproge z zgornjo stranjo, obrnjeno
navzdol, in ne obracajte talne preproge.
Redno preverjajte, ali je talna preproga
pritrjena s pritrdilnimi elementi, tako da
jo rahlo povlecete.

e Preden pritrdite drugo talno preprogo, 1Z
VOZILA VEDNO ODSTRANITE OBSTOJE-
CO TALNO PREPROGO . NIKOLI ne
pritrdite ali zloZite dodatne talne prepro-
ge na vrh obstojece preproge.

SPOZNAVANJE VOZILA
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Pritrdite SAMO talne preproge, ki so
zasnovane za va$e vozilo. NIKOLI ne na-
mestite talne preproge, ki je ni mogocCe
ustrezno pritrditi v vase vozilo. Ce je treba
zamenijati talno preprogo, uporabite samo
talno preprogo, ki jo je odobrila druzba
FCA za dolocen tip, model in letnik vasega
vozila.

Talno preprogo za voznikovo stran upo-
rabite SAMO na tleh na voznikovi strani.
Preverite, ali talna preproga ovira stopal-
ke, tako da parkirate vozilo in izklopite
motor ter do konca pritisnete stopalko za
plin, zavorno stopalko in stopalko za sklo-
pko (e je namescena). Ce talna preproga
ovira delovanje katere koli stopalke ali ¢e
ni pritriena na tla, jo odstranite iz vozila in
poloZite v prtljaznik.

Talno preprogo za sovoznikovo stran upo-
rabite SAMO na tleh na sovoznikovi strani.
VEDNO poskrbite, da predmeti ne morejo
pasti ali zdrsniti na tla na voznikovi strani,
ko se vozilo premika. Predmeti bi se lahko
zataknili pod stopalko za plin, zavorno sto-
palko ali stopalko za sklopko, zaradi esar
bi lahko izgubili nadzor nad vozilom.

NIKOLI ne postavljajte nobenih predme-
tov pod talno preprogo (npr. brisac, klju-
¢ev). Ti predmeti bi lahko spremenili po-
loZaj talne preproge in povzrocili, da bi ta
ovirala delovanje stopalke za plin, zavorne
stopalke ali stopalke za sklopko.

Ce ste odstranili in ponovno namestili
talno preprogo, vedno pravilno pritrdite
preprogo na tla in preverite, ali so pritrdil-
ni elementi pritrjeni na talno preprogo. Do
konca pritisnite vse stopalke, da preverite,
ali talna preproga ovira delovanje stopalke
za plin, zavorne stopalke ali stopalke za
sklopko, nato pa ponovno namestite talne
preproge.

Priporocljivo je, da talne preproge Cistite
samo z blagim milom in vodo. Po ¢iS¢enju
vedno preverite, ali ste pravilno namestili
talno preprogo in jo pritrdili v vozilo s pritr-
dilnimi elementi, in sicer tako, da jo rahlo
povlecCete.




Redni varnostni pregledi, ki jih morate
narediti na zunanji strani vozila

Pnevmatike

Preverite, ali je tekalna plast na pnevmatikah
prekomerno in neenakomerno obrabljena.
Preverite, ali so v tekalni plasti ali bocnici
kamni, Zeblji, steklo ali drugi predmeti. Preve-
rite, ali so na tekalni plasti zareze in razpoke.
Preverite, ali so na bo&nici zareze, razpoke in
izbokline. Preverite, ali so kolesni vijaki dovolj
priviti. Preverite, ali je polnilni tlak v hladnih
pnevmatikah ustrezen (vklju¢no z rezervnim
kolesom).

Luci

Ko ste priZgali luci, naj nekdo opazuje, ali za-
vorne in zunanje luci delujejo. Preverite delo-
vanje indikacijskih lu¢k za smernike in dolge
lu¢i na instrumentni ploS¢i.

Klju€avnice vrat

Preverite pravilno zapiranje, zapah in zakle-
panje vrat.

Puscanje tekocin

Po tem, ko je bilo vozilo ¢ez no¢ parkirano,
preverite, ali so na povrsini pod vozilom os-
tanki pusc¢anja goriva, hladilne tekocine, olja
in drugih tekogin. Prav tako bodite pozorni na
hlape bencina ali domnevno pus¢anje goriva
ali zavorne tekocCine. Vzrok pu$c¢anja je treba
poiskati in ga takoj odpraviti.
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ZAGON MOTORJA

Pred zagonom motorja nastavite sedez, not-
ranje ogledalo in zunanji ogledali ter se pri-
pnite z varnostnim pasom.

OPOZORILO!

OPOZORILO!

e V vrocem vremenu ne pustite otrok ali zi-
vali v parkiranem vozilu. Segrevanje not-
ranjosti vozila bi lahko povzroc€ilo hude

poskodbe ali smrt.

e Ob izstopu iz vozila vedno vzemite elek-
tronski klju¢ in zaklenite vozilo.
e Nikoli ne pustite otrok samih v vozilu ali z
dostopom do odklenjenega vozila.
e Puscanje otrok brez nadzora v vozilu je
nevarno iz ve¢ razlogov. Otrok ali druge
osebe bi se lahko hudo ali smrtno poSko-
dovali. Otroke je treba opozoriti, da se ne
smejo dotikati parkirne zavore, zavorne
stopalke ali prestavne rocice.
Ne pustite elektronskega klju¢a v vozilu
ali v njegovi blizini oziroma na mestu, kjer
bi bil dostopen otrokom, ter ne pustite
stikala za vzig v vozilu, ki je opremljeno
s sistemom vstopanja in zagona brez
klju¢a Enter-N-Go, v nacinu ACC ali ON/
RUN. Otrok bi lahko upravljal elektri¢ni
pomik stekel, druge tipke za upravljanje

ali celo premaknil vozilo.

Obiéajni zagon

Zagon motorja s tipko ENGINE START/
STOP

1. Prestavna rocica mora biti v poloZaju PARK
(parkiranje) ali NEUTRAL (prosti tek).

2. Pritisnite zavorno stopalko in jo drZite pri-
tisnjeno, nato pa enkrat pritisnite tipko
ENGINE START/STOP.

3. Sistem bo sam poskusil zagnati motor.
Ce se motor ne zaZene, se zaganjalnik po
10 sekundah samodejno izklopi.

4. Ce zelite ustaviti zaganjanje, preden se
motor zaZene, znova pritisnite tipko.

OPOMBA:

Obicajni zagon hladnega ali segretega motor-
ja se izvede brez pritiskanja stopalke za plin.

Izklop motorja s tipko ENGINE START/
STOP

1. Prestavno roCico premaknite v polozaj
PARK (parkiranje), nato pa pritisnite in
spustite tipko ENGINE START/STOP.

2. Stikalo za vzig se vrne v nacin OFF.

3. Ce enkrat pritisnete tipko ENGINE START/
STOP, ko prestavna rocica ni v poloZaju
PARK (parkiranje) (in je vozilo ustavlje-
no), bo menjalnik samodejno prestavil v
poloZzaj PARK (parkiranje) in se bo motor
izklopil, vendar bo stikalo za vzig ostalo v
nacinu ACC (in NE bo preklopilo v nacin
OFF). Nikoli ne pustite vozila s prestavno
rocico v poloZaju, ki ni PARK (parkiranje),
saj se sicer lahko premakne.

4. Ce enkrat pritisnete tipko ENGINE START/
STOP, ko je prestavna rocica v polozaju
NEUTRAL (prosti tek) in je hitrost vozila
nizja od 8 km/h, se bo motor izklopil. Sti-
kalo za vZig bo ostalo v nacinu ACC.
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5. Ce je hitrost vozila nad 8 km/h, morate za
izklop motorja tipko ENGINE START/STOP
drzati 2 sekundi (ali jo trikrat zaporedoma
na hitro pritisniti). Ce motor izklopite, ko
prestavna rocica ni v poloZaju PARK (par-
kiranje), bo stikalo za vZig ostalo v nacinu
ACC (in NE bo preklopilo v nacin OFF).

OPOMBA:

Sistem se bo po 30 minutah nedejavnosti sa-
modejno izklopil in stikalo za vzig preklopil v
nacin OFF, Ce ste prestavno rocico premakni-
liv poloZaj PARK (parkiranje) in stikalo za vZzig
pustili v nacinu ACC ali RUN (ob izklopljenem
motorju).

Funkcije tipke ENGINE START/STOP —

€e voznik ne pritisne zavorne stopalke

(ko je prestavna roc€ica v poloZaju PARK
(parkiranje) ali NEUTRAL (prosti tek))
Tipka ENGINE START/STOP deluje podobno
kot stikalo za vZig. Ima tri nacine: OFF, ACC in
RUN. Ce Zelite preklopiti med naéini, da bos-
te lahko dodatno opremo uporabljali brez za-
gona motorja, upoStevajte naslednje korake:

1. Stikalo za vZig mora biti v polozaju OFF.
2. Enkrat pritisnite tipko ENGINE START/
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STOP, da stikalo za vzig preklopite v nacin
ACC (na instrumentni plosci se bo prikazal
napis »ACC«).

3. Drugi¢ pritisnite tipko ENGINE START/
STOP, da stikalo za vzig preklopite v nacin
RUN (na instrumentni plosci se bo prika-
zal napis »ON/RUN«).

4. Tretji¢ pritisnite tipko ENGINE START/
STOP, da stikalo za vZig preklopite nazaj
v nacin OFF (na instrumentni plos¢i se bo
prikazal napis »OFF«).

AutoPark

AutoPark je dodatna funkcija, ki pomaga
pri prestavljanju menjalnika v poloZaj PARK
(parkiranje), Ce se zgodijo primeri, opisani na
naslednjih straneh. To je nadomestni sistem,
na katerega se voznik ne sme zanaSati kot
na primarni nacin za prestavljanje v polozaj
PARK (parkiranje).

Pogoji, v kateri se funkcija AutoPark aktivira,
S0 opisani na naslednjih straneh.

OPOZORILO!

e Voznik zaradi nepazljivosti prestavne
ro¢ice morda ne bo premaknil v polozaj
PARK (parkiranje). VEDNO VIZUALNO
PREVERITE, ali je menjalnik v polozaju
PARK (parkiranje), kar sporo¢a stalno
prizgana (ne utripajo¢a) ¢rka »P« na za-
slonu instrumentne plo$c¢e in na prestav-
ni ro¢ici. Ce érka »P« utripa, menjalnik ni
v poloZaju PARK (parkiranje). Za dodatno
varnost vedno vklopite parkirno zavoro,
preden izstopite iz vozila.

AutoPark je dodatna funkcija, ki ne nado-
mesca potrebe po prestavljanju menjal-
nika v polozaj PARK (parkiranje). To je
nadomestni sistem, na katerega se voz-
nik ne sme zanasati kot na primarni nacin
za prestavljanje v poloZaj PARK (parkira-

nje).

Funkcija AutoPark se bo morda aktivirala, ¢e
menjalnik ni v polozaju PARK (parkiranje) in
voznik izklopi motor.

Funkcija AutoPark se bo aktivirala, ko so iz-

polnjeni vsi naslednji pogoji:

e Vozilo je opremljeno z 8-stopenjskim me-
njalnikom.




¢ Voznikova vrata niso zaprta oziroma, e so vo-
znikova vrata odstranjena, voznik ne sedi na
sedeZu (tipalo v sedalu zazna, da ni voznika).

e Menjalnik ni v polozaju PARK (parkiranje).
e Hitrost vozila je 0 km/h.

e Stikalo za vZig je bilo preklopljeno iz naci-
na RUN v nacin OFF.

OPOMBA:

Pri vozilih, opremljenih s sistemom za brez-
sti¢ni zagon, se bo motor izklopil, stikalo za
vzig pa bo preklopilo v nac¢in ACC. Po 30 mi-
nutah se bo stikalo za vzig samodejno preklo-
pilo v nacin OFF, Ce tega ne stori voznik.

Funkcija AutoPark se bo morda aktivirala, ¢e
menjalnik ni v poloZaju PARK (parkiranje) in
voznik izstopi iz vozila, ko motor deluje.

Funkcija AutoPark se bo aktivirala, ko so iz-
polnjeni vsi naslednji pogoji:

e Vozilo je opremljeno z 8-stopenjskim me-
njalnikom.

e Voznikova vrata niso zaprta oziroma, ce
so voznikova vrata odstranjena, voznik ne
sedi na sedezu (tipalo v sedalu zazna, da
ni voznika).

e Menjalnik ni v poloZaju PARK (parkiranje).
e Voznikova vrata so odstranjena.

e Hitrost vozila je 2 km/h ali niZja.

e Varnostni pas na voznikovi strani ni pripet.
e Voznikova vrata niso zaprta.

e Zavorna stopalka ni pritisnjena.

Na zaslonu instrumentne plosc¢e se bo prika-
zalo sporocCilo »AutoPark Engaged Shift to
P then Shift to Gear« [»Funkcija AutoPark

je aktivirana; prestavno rocico premaknite v
polozaj P in nato v prestavo«l.

OPOMBA:

V nekaterih primerih se bo na instrumentni plo-
§¢i prikazala grafika ParkSense. V tem primeru
morate prestavno ro¢ico premakniti nazaj v po-
lozaj P, da boste lahko izbrali Zeleno prestavo.

Funkcija AutoPark se bo morda aktivirala, ¢e
voznik med voZnjo prestavi v polozaj PARK
(parkiranje).

Funkcija AutoPark se bo aktivirala SAMO, ko
je hitrost vozila 2 km/h ali niZja.

Ce je hitrost vozila vi§ja od 2 km/h, se bo na
instrumentni plos¢i prikazalo sporocilo »Ve-
hicle Speed is Too High to Shift to P« [»Hit-

rost vozila je previsoka za prestavljanje v po-
loZaj P«1.

OPOZORILO!

Ce je hitrost vozila vidja od 2 km/h, bo me-
njalnik privzeto prestavil v polozaj NEUT-
RAL (prosti tek), dokler hitrost vozila ne
pade pod 1,9 km/h. Ce menjalnik pustite
v poloZaju NEUTRAL (prosti tek), se vozilo
lahko premakne. Za dodatno varnost vedno
vklopite parkirno zavoro, preden izstopite
izvozila.

4WD LOW [Stirikolesni pogon z
reduktorjem]

Funkcija AutoPark bo onemogocena, ¢e je /
izbran nacin 4WD LOW.

Na zaslonu instrumentne plosce se bo prika-
zalo sporocCilo »AutoPark Disabled« [»Funk-
cija AutoPark je onemogocena«].

Ko sta izpolnjena oba spodnja pogoja, se
bodo prikazala dodatna opozorila za voznika:

e Menjalnik ni v polozaju PARK (parkiranje).
e Voznikova vrata niso zaprta.

Na zaslonu instrumentne plos¢e se bo pri-
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kazalo sporocCilo »AutoPark Not Engaged«
[»Funkcija AutoPark ni aktivirana«]. Dokler
menjalnika ne prestavite v polozaj PARK (par-
kiranje) ali zaprete voznikovih vrat, se bo sli-
Sal opozorilni zvo¢ni signal.

VEDNO VIZUALNO PREVERITE, ali je me-
njalnik v polozaju PARK (parkiranje), kar
sporoCa Crka »P« na zaslonu instrumentne
plosce in na prestavni rocici. Za dodatno var-
nost vedno vklopite parkirno zavoro, preden
izstopite iz vozila.

Obiéajni zagon - dizelski motor

1. Preden lahko zaZenete motor, mora biti
prestavna rocica v polozaju NEUTRAL
(prosti tek) ali PARK (parkiranje).

2. Stikalo za vZzig preklopite v polozaj ON.

3. Pocakajte, da na instrumentni plos¢i zas-
veti lu¢ka Cakanja na zagon. Vec infor-
macij preberite v razdelku »Instrumentna
plos¢a« poglavja »Predstavitev instru-
mentne ploS¢e«. Lucka bo svetila od 2 do
10 sekund ali dlje, odvisno od tempera-
ture motorja. Ko lu¢ka Cakanja na zagon
ugasne, je motor pripravljen na zagon.

4. Funkcija hitrega zagona (samo pri vozilih
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s samodejnim menjalnikom) Ne pritisnite
stopalke za plin. Stikalo za vZig preklopite
v poloZaj START in ga spustite. Zaganjalnik
bo Se naprej deloval, vendar se bo samo-
dejno izklopil, ko se motor zazene. Ce se
motor ne zaZene, se po 25 sekundah zaga-
njalnik samodejno izklopi. Ce se to zgodi,
stikalo za vZig preklopite v polozaj LOCK,
pocakajte od 25 do 30 sekund, nato pa
ponovite postopek obi¢ajnega zagona.

OPOMBA:

V zelo hladnem vremenu lahko zaganjal-
nik deluje do 30 sekund, preden se mo-
tor zazene. Zaganjalnik lahko po potrebi
izklopite tako, da stikalo za vzig preklopite
v nacin OFF.

5. Brez funkcije hitrega zagona (samo pri vo-
zilih z ro€nim menjalnikom)

Stikalo za vzig preklopite v polozaj START
in ga spustite, ko se motor zaZene. Ce se
motor ne zaZzene v 10 sekundah, stikalo za
vzig preklopite v polozaj LOCK, pocakajte
od 10 do 15 sekund, nato pa ponovite po-
stopek obi¢ajnega zagona.

6. Ko se motor zaZene, ga priblizno 30 se-
kund pustite te€i v prostem teku, preden

speljete. To bo omogocilo kroZenje olja in
mazanje turbopolnilnika.

Ogrevanije dizelskega motorja

Ko je motor hladen, ne pospesSujte s polnim
plinom. Ce zaganjate hladen motor, pocasi
povecujte Stevilo vrtljajev do obratovalne hi-
trosti, da se tlak olja stabilizira in se motor
ogreje.

OPOMBA:

Delovanje hladnega motorja pri visokih vrtlja-
jih in brez obremenitve lahko povzroCi preve-
liko koli¢ino belega dima in slab8o zmogljivost
motorja. Stevilo vrtljajev motorja brez obre-
menitve med ogrevanjem motorja naj bo pod
1.200 vrt./min, zlasti pri nizkih temperaturah
okolice.

Pri temperaturah pod 0 °C naj motor 5 minut
teCe pri srednjih vrtljajih, preden ga polno
obremenite.

Delovanje dizelskega motorja v prostem
teku — v hladnem vremenu

Motorja ne pustite dalj ¢asa teCi v prostem
teku pri temperaturah pod —18 °C. Dolgo de-
lovanje v prostem teku je lahko Skodljivo za




motor, saj so lahko temperature v zgorevalni
komori tako nizke, da gorivo ne bo popolnoma
zgorelo. Zaradi nepopolnega zgorevanja se na
batnih obrockih in vbrizgalnih Sobah nabirata
ogljik in lak. Prav tako lahko nezgorelo gorivo

Preden izklopite turbodizelski motor, naj se
vrne na obicajno Stevilo vrtljajev v prostem
teku in ga pustite te¢i nekaj sekund. Tako
boste zagotovili ustrezno mazanje turbopol-
nilnika. To je zlasti nujno po zahtevni vozniji.

da mazalno olje in hladilna tekocina odvec-
no toploto odstranita iz zgorevalne komore,
leZajev, notranjih sestavnih delov in turbopol-
nilnika. To je zlasti pomembno za motorje s
turbopolnilnikom in hladilnikom polnilnega

vsbtor;)l v katrter, razredci olje in povzrogi hitro Preden motor izklopite, ga nekaj minut pusti- zraka. G
obrabo motorja. te te€i v prostem teku. Po delovanju motorja
Izklop motorja pri polni obremenitvi ga od 3 do 5 minut pus- ———

Spodnjo preglednico uporabljajte kot vodilo
pri dolo¢anju Casa delovanja motorja v pros-
tem teku, ki je potreben, da se turbopolnilnik
dovolj ohladi, preden lahko izklopite motor,
odvisno od nacina voZnje in koli¢ine tovora.

tite teci v prostem teku, preden ga izklopi-
te. Delovanje v prostem teku bo omogocilo,

PREGLEDNICA CASA OHLAJANJA TURBOPOLNILNIKA
- - e
Vozne razmere Obremenitev Temperatura turbopolnilnika Cas dglovanja v prqstem teku (v
minutah) pred izklopom
~—
Ustavljanje in speljevanje Prazno vozilo Hladna Manj kot 1 (
Ustavljanje in speljevanje Srednja obremenitev Topla 1
~—
VoZnja po avtocesti Srednja obremenitev Topla 2
Mestna voznja Najvecja skupna masa vozila in prikolice Topla 3 L
VoZnja po avtocesti Najvecja skupna masa vozila in prikolice Topla 4 (
Voznja v klanec Najvecja skupna masa vozila in prikolice Vroca 5 L
=
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PRIPOROCILA ZA
UTEKANJE MOTORJA

Motor in pogonski sistem (menjalnik in pre-
ma) v vozilu ne zahtevata dolgega obdobja
utekanja.

Prvih 500 kilometrov vozite zmerno. Po pre-
vozenih 100 km so zaZelene hitrosti do 80 ali
90 km/h.

Med voznjo krajSe pospeSevanje s polnim pli-
nom v okviru omejitev lokalnih cestnoprome-
tnih predpisov prispeva k dobremu utekanju.
PospeSevanije s polnim plinom v nizki prestavi
je lahko Skodljivo in se ga je treba izogibati.

Motorno olje, ki je nato¢eno v motor v tovarni,
je visokokakovostno energijsko varéno mazi-
vo. Pri menjavi olja je treba upoStevati pred-
videne podnebne razmere, v katerih bo delo-
valo vozilo. Priporo€eni kakovostni razredi in
viskoznost so navedeni v razdelku »TekocCine
in maziva« poglavja »Tehni¢ni podatki«.
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POZOR!

POZOR!

V motor nikoli ne dolijte nedetergentnega
olja ali ¢istega mineralnega olja, saj ga lah-

ko poskodujete.

OPOMBA:

Nov motor lahko po prvih nekaj tiso¢ kilome-
trih porabi nekaj olja. To je obi¢ajno med ute-
kanjem in ne pomeni, da je priSlo do okvare.

ROCNI MENJALNIK - CE JE
DEL OPREME

e Med voznjo nikoli ne naslanjajte noge na
stopalki za sklopko in na klancu ne po-
sku$ajte obdrzati vozila na mestu z delno
pritisnjeno stopalko za sklopko, saj bo to
povzrocCilo neobicajno obrabo sklopke.

e Med voznjo ne naslanjajte roke na pre-
stavno rocico, saj lahko tudi najmanjsa
sila s€asoma povzroci prezgodnjo obrabo
notranjih sestavnih delov menjalnika.

OPOZORILO!

Vi ali druge osebe se lahko poS$kodujejo,
Ce pustite vozilo brez nadzora, ne da bi po-
polnoma vklopili parkirno zavoro. Parkirna
zavora mora biti vedno vklopljena, kadar

voznika ni v vozilu, zlasti na klancu.

OPOMBA:

V hladnem vremenu boste morda morali
mocneje premikati prestavno rocico, dokler
se olje menjalnika ne segreje. To je normalno.




Prestavna rocica ro€nega menjalnika

Za prestavljanje v prestavo do konca pritisni-
te stopalko za sklopko in prestavno rocico
premaknite v Zeleni poloZaj (shema prestav je
prikazana na glavi prestavne rocice).

Za vklop poloZaja REVERSE (vzvratna presta-
va) iz poloZaja NEUTRAL (prosti tek) dvignite
obrocek za vzvratno prestavo, ki je name&cen
pod glavo prestavne rocice, in premaknite
prestavno rocico do konca v levo in napre;.

Prestavljanje

Preden prestavite v prestavo, do konca priti-
snite stopalko za sklopko. Med spuscanjem
stopalke za sklopko rahlo pritisnite stopalko
za plin.

Pri speljevanju z mesta vedno prestavite v
prvo prestavo.

OPOMBA:

Nekaj hrupa iz menjalnika je normalen pojav.
Hrup bo najbolj sliSen, ko je motor v prostem
teku in je sklopka vklopljena (stopalka za
sklopko je sproscena), lahko pa ga zaslisite
tudi med voznjo. Hrup bo bolj sliSen tudi, ko
je menjalnik segret. Hrup je normalen in ne
pomeni teZave s sklopko ali menjalnikom.

Priporoc€ene hitrosti za prestavljanje

Za ucinkovito uporabo rocnega menjalnika, ki
bo zagotavljala nizko porabo goriva in visoko
zmogljivost motorja, pri prestavljanju v visjo
prestavo upostevajte preglednico priporo-
Cenih hitrosti. V vi§jo prestavo prestavite pri
hitrostih, navedenih za pospesevanje. Ce je
vozilo zelo natovorjeno ali vle¢e prikolico, te
priporo¢ene hitrosti za prestavljanje morda
ne bodo veljale.
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Hitrosti vozila v zgornji preglednici veljajo
samo za nacina 2H in 4H. Hitrosti vozila v na-
¢inu 4L bi bile bistveno niZje.

Na spolzkih povrSinah ne prestavljajte v
niZjo prestavo za dodatno zaviranje z mo-
torjem. Pogonski kolesi bi lahko izgubili
oprijem in bi vozilo zdrsnilo.

® Med vozZnjo po klancu navzdol bodite
zelo previdni, da prestavite samo v eno
prestavo nizje, da ne bi priSlo do preve-
likega Stevila vrtljajev motorja, kar lahko
povzroc€i poSkodbe motorja in/ali sklop-
ke, Cetudi je stopalka za sklopko pritis-
njena. Ce je razdelilnik pogona v nizkem
obmocju, bodo hitrosti vozila, ki lahko
povzrocCijo poskodbe motorja in sklopke,
precej manjse.

Prestavljanje v niZjo prestavo

Med voznjo po strmih klancih navzdol je pri-
porocljivo prestaviti v niZjo prestavo, da se
zavore ne obrabljajo. Poleg tega pravocasno
prestavljanje v nizjo prestavo zagotavlja bolj-
Se pospesevanje, ko boste Zeleli hitro pospe-
Siti. V niZje prestave prestavljajte postopoma.
Ne preskocite prestav, da ne bi preobremenili
motorja in sklopke.

E Hitrosti za prestavljanje z roénim menjalnikom (v km/h)
2 Motor Hitrosti iz 1.v 2. prestavo iz 2.v 3. prestavo iz 3.v 4. prestavo iz4.v 5. prestavo iz5.v 6. prestavo
S, o PospeSevanje 24 39 80 104 112
] 3,6-litrski* -
S Potovalna hitrost 16 31 64 88 105
§ *Ni na voljo na vseh trgih.
% OPOMBA:
OPOZORILO! POZOR!
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POZOR!

o Ce preskogite prestave in prestavite v
nizje prestave pri visokih hitrostih, lah-
ko poskodujete motor in sklopko. Vsak
poskus prestavljanja v nizjo prestavo s
pritisnjeno stopalko za sklopko bi lahko
povzrogil poskodbe sistema sklopke. Ce
prestavite v niZjo prestavo in spustite
sklopko, lahko pride do poSkodb motorja.

L]
(@]
D
>
@
c

©
[e]
ux
—
@D
<
Q
—
@
>
S
=
«
5
k=]
=.
©
o
=
o
Ox
@D
2.
>

hitrosti za prestavljanje v niZjo prestavo,
lahko pride do poskodb motorja in/ali
sklopke, tudi Ce je stopalka za sklopko
pritisnjena.

e Med voZnjo po klancu navzdol v nizkem
obmogju s pritisnjeno stopalko za sklop-
ko lahko pride do poskodb sklopke.

OPOMBA:

Prestavljanje v nizjo prestavo bo nad doloce-
no hitrostjo morda blokirano in ne bo na voljo.
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Najvisje priporocene hitrosti za
prestavljanje v niZjo prestavo

POZOR!

hitrosti za prestavljanje v niZjo prestavo,
lahko pride do previsokega Stevila vriljajev
motorja in/ali poSkodbe koluta sklopke,
tudi Ce je stopalka za sklopko pritisnjena.

Hitrosti za prestavljanje v nizZjo prestavo z rocnim menjalnikom (v km/h)

Prestavljanje iz6.v 5. prestavo iz 5. v 4. prestavo iz4.v 3. prestavo iz 3.v 2. prestavo iz2.v 1. prestavo
Najvi§ja hitrost 129 113 81 48 24
OPOMBA:

Hitrosti vozila v zgornji preglednici veljajo
samo za nacina 2H in 4H. Hitrosti vozila v na-
¢inu 4L bi bile bistveno nizje.
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SAMODEJNI MENJALNIK -
CE JE DEL OPREME

OPOZORILO!

OPOZORILO!

POZOR!

Ce ne upostevate naslednjih varnostnih
ukrepov, lahko pride do posSkodb menjal-
nika:

¢ V poloZaj PARK (parkiranje) ali REVERSE
(vzvratna prestava) oziroma iz njega lah-
ko prestavite Sele, ko se vozilo popolno-
ma ustavi.

e Ko je Stevilo vrtljajev motorja vecje od
prostega teka, ne prestavljajte med polo-
Zaji PARK (parkiranje), REVERSE (vzvrat-
na prestava), NEUTRAL (prosti tek)
in DRIVE (voZnja).

e Preden prestavite v katero koli prestavo,
morate z nogo trdno pritiskati na zavorno
stopalko.

ZAGON IN UPRAVLJANJE

OPOMBA:
Ko prestavite iz polozaja PARK (parkiranje),
morate pritisniti zavorno stopalko in jo drzati
pritisnjeno.
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Polozaja PARK (parkiranje) nikoli ne
uporabljajte kot nadomestek za parkirno
zavoro. Preden izstopite iz vozila, vedno
popolnoma vklopite parkirno zavoro, da
preprecite premikanje vozila in morebi-
tne telesne poskodbe ali $kodo.

Ce prestavna rogica ni v polozaju PARK
(parkiranje), bi se vozilo lahko premak-
nilo in poSkodovalo vas ali druge osebe.
Poskusite premakniti prestavno rocico iz
poloZaja PARK (parkiranje), ko je zavor-
na stopalka spros¢ena. Poskrbite, da je
menjalnik v poloZaju PARK (parkiranje),
preden zapustite vozilo.

Ce se vozilo premika, menjalnik morda
ne bo prestavil v polozaj PARK (parkira-
nje). Preden prestavite v poloZzaj PARK
(parkiranje), vedno popolnoma ustavite
vozilo, nato pa preverite, ali indikacijska
lu¢ka polozaja prestavne roCice stalno
prikazuje oznako PARK (P) in ne utripa.
Preden izstopite iz vozila, preverite, ali
je vozilo popolnoma ustavljeno in ali je
poloZaj PARK (parkiranje) pravilno prika-
zan.

Ce je stevilo vrtljajev motorja ve¢je od pro-
stega teka, je nevarno premakniti prestav-
no rocico iz poloZzaja PARK (parkiranje)
ali NEUTRAL (prosti tek). Ce z nogo ne
pritiskate trdno na zavorno stopalko, lah-
ko vozilo hitro pospesi naprej ali vzvratno.
Lahko izgubite nadzor nad vozilom in trcite
v osebo ali predmet. V prestavo prestavite
samo, ko je motor v obiCajnem prostem
teku in ko z nogo trdno pritiskate na zavor-
no stopalko.

Nenamerno premikanje vozila lahko po-
Skoduje osebe v vozilu ali v njegovi blizini.
Ne izstopajte iz vozila pri delujoéem motor-
ju, kar velja za vsa vozila. Preden zapusti-
te vozilo, ga popolnoma ustavite, nato pa
vklopite parkirno zavoro, premaknite pre-
stavno rocico v poloZaj PARK (parkiranje)
in stikalo za vZig preklopite v na¢in OFF. Ko
je stikalo za vzig v nacinu OFF, je menjalnik
blokiran v poloZaju PARK (parkiranje), da
prepreci nezeleno premikanje vozila.

Ko izstopite iz vozila, se vedno prepricajte,
da je stikalo za vzig v polozaju OFF, ter vze-
mite elektronski kljuc iz vozila in zaklenite
vozilo.




OPOZORILO!

e Nikoli ne pustite otrok samih v vozilu
ali z dostopom do odklenjenega vozila.
Puscanje otrok brez nadzora v vozilu je
nevarno iz ve¢ razlogov. Otrok ali druge
osebe bi se lahko hudo ali smrtno poSko-
dovali. Otroke je treba opozoriti, da se ne
smejo dotikati parkirne zavore, zavorne
stopalke ali prestavne rocice.

Ne pustite elektronskega klju¢a v vozilu
ali v njegovi bliZini (oziroma na mestu,
kjer bi bil dostopen otrokom) ter ne pus-
tite stikala za vzig v nacinu ACC ali ON/
RUN. Otrok bi lahko upravljal elektri¢ni
pomik stekel, druge tipke za upravljanje

ali celo premaknil vozilo.

Blokada stikala za vZig

Vozilo je opremljeno z blokado stikala za vzig,
ki zahteva, da prestavno rocico premaknete
v polozaj PARK (parkiranje), preden lahko
stikalo za vZig preklopite v nacin OFF. To vo-
zniku pomaga prepreciti, da bi nenamerno
zapustil vozilo, ne da bi menjalnik preklopil v
polozaj PARK (parkiranje). Ta sistem tudi blo-
kira menjalnik v poloZaju PARK (parkiranje),
ko je stikalo za vzig v nacinu OFF.

OPOMBA:

Ko je stikalo za vzig v nac¢inu ACC, menjalnik
NI blokiran v polozaju PARK (parkiranje),
Ceprav bo motor izklopljen. Poskrbite, da je
menjalnik v poloZaju PARK (parkiranje) in da
je stikalo za vzig v nacinu OFF (in ne v nacinu
ACC), preden zapustite vozilo.

Sistem blokade prestavne rocice

Vozilo je opremljeno s sistemom blokade
prestavne rocice, ki prestavno rocico drzi v
polozaju PARK (parkiranje), dokler ni pritis-
njena zavorna stopalka. Ce Zelite prestavno
roc¢ico premakniti iz polozaja PARK (parkira-
nje), mora motor delovati in morate pritisniti
zavorno stopalko. Zavorno stopalko morate
pritisniti tudi, ¢e Zelite prestavno rocico pre-
makniti iz poloZzaja NEUTRAL (prosti tek) v
DRIVE (voznja) ali REVERSE (vzvratna pre-
stava), ko je vozilo ustavljeno ali se premika
Z nizko hitrostjo.

8-stopenjski samodejni menjalnik

Vozilo je opremljeno z 8-stopenjskim me-
njalnikom, ki zagotavlja nizko porabo goriva.
Prestavna rocica je name$cena na sredinski
konzoli.

Prestavna rocica samodejnega menjalnika

Prestavna rocica omogoca polozaje PARK
(parkiranje), REVERSE (vzvratna prestava),
NEUTRAL (prosti tek), DRIVE (voZnja) in MA-
NUAL (AutoStick) (ro€ni — AutoStick). Polo-
Zaj AutoStick omogoca ro¢no prestavljanje.
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ZAGON IN UPRAVLJANJE

Ko je prestavna rocica v polozaju MANUAL
(AutoStick) (zraven poloZaja DRIVE), jo pre-
maknite naprej (=) ali nazaj (+), da ro¢no
izberete prestavo, ki bo prikazana na instru-
mentni plos¢i. Ve¢ informacij preberite v raz-
delku »AutoStick« tega poglavja.

OPOMBA:

Ce prestavne ro¢ice ni mogoce premakniti v
poloZaj PARK (parkiranje), REVERSE (vzvratna
prestava) ali NEUTRAL (prosti tek) (ko jo poti-
snete naprej), je verjetno v polozZaju AutoStick
(+/-) (zraven poloZaja DRIVE). V nalinu Au-
toStick se prestava (1, 2, 3 itd.) prikaze na in-
strumentni plo$¢i. Premaknite prestavno rocico
v desno (v poloZaj DRIVE [D] (voZnja)), da lahko
aktivirate nacine PARK (parkiranje), REVERSE
(vzvratna prestava) in NEUTRAL (prosti tek).

AutoStick

AutoStick je funkcija menjalnika, ki vozni-
ku omogoca interaktivno ro¢no upravljanje
prestavljanja, kar zagotavlja vecji nadzor nad
vozilom. AutoStick vam omogoca, da kar naj-
bolj povecate zaviranje motorja, preprecite ne-
Zelena prestavljanja v visjo in niZjo prestavo ter
izboljSate splosno zmogljivost vozila. Sistem
vam lahko zagotovi tudi vecji nadzor med pre-
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hitevanjem, mestno voznjo, voZnjo po spolzkih
cestah v hladnem vremenu, voZnjo v gorah,
vleko prikolice in v Stevilnih drugih razmerah.

Delovanje

Nacin AutoStick aktivirate tako, da prestav-
no roc¢ico premaknete v polozaj MANUAL (M)
(zraven poloZaja DRIVE). Na zaslonu instru-
mentne ploS¢e bo prikazana trenutna pre-
stava. V nacinu AutoStick lahko s prestavno
rocico (v poloZaju MANUAL) ro¢no izbirate
prestave. Ko je prestavna rocica v polozaju
MANUAL (M), jo premaknite naprej (), da
prestavite v naslednjo nizjo prestavo. Ce pre-
stavno rocico premaknete nazaj (+), boste
prestavili v vi§jo prestavo.

V nacinu AutoStick bo menjalnik prestavil v
viSjo ali niZjo prestavo (+/—), ko voznik ro¢no
premakne prestavno rocico, razen ¢e pride
do duSenja motorja ali previsokega Stevila
vrtljajev motorja. Menjalnik ostane v izbrani
prestavi do naslednjega prestavljanja v visjo
ali niZjo prestavo, razen v spodnjih primerih.

e Menjalnik bo samodejno prestavil v nizjo
prestavo, ko se hitrost vozila zmanjsSuje (da
prepreci dusenje motorja), trenutna presta-
va pa bo prikazana na zaslonu.

Menjalnik bo samodejno prestavil v prvo
prestavo, ko se vozilo ustavi. Pri speljevanju
mora voznik ro¢no prestaviti v visjo presta-
vo (+).

Ko je vozilo ustavljeno, lahko speljete v prvi
ali drugi prestavi (oziroma v tretji prestavi v
nacinu 4L0). Ce prestavno ro¢ico premak-
nete nazaj (+) (ko je vozilo ustavljeno), boste
lahko speljali v drugi prestavi. Speljevanje v
drugi ali tretji prestavi je lahko koristno na
zasnezenih ali poledenelih cestah.

Ce bi zahtevana nizja prestava povzrogila
previsoko Stevilo vrtljajev motorja, se presta-
vljanje ne bo izvedlo.

Sistem bo prezrl poskuse prestavljanja v vis-
jo prestavo pri prenizki hitrosti vozila.

Ce prestavno rogico drzite v polozaju (—), bo
menijalnik prestavil v najniZjo mozno presta-
vo pri trenutni hitrosti.
Prestavljanje bo opaznejSe, ko je funkcija
AutoStick omogocena.

Sistem bo morda povrnil samodejni nacin
menjalnika, ¢e zazna okvaro ali pregrevanije.




OPOMBA:

Ko je omogocen sistem za nadzorovano
spusCanje po strmini (HDC), funkcija Au-
toStick ni aktivna.

Nacin AutoStick izklopite tako, da prestavno
rocico premaknete nazaj v polozaj DRIVE (vo-
Znja). Prestavno rocico lahko kadar koli pre-
maknete v poloZaj AutoStick ali iz njega, ne
da bi morali umakniti nogo s stopalke za plin.

OPOZORILO!

nadzora nad vozilom. Zaradi tega lahko
pride do tréenja. Ne vozite, ¢e razdelilnik

pogona ni popolnoma aktiviran.

OPOZORILO!

Na spolzkih povrS§inah ne prestavljajte v
nizjo prestavo za dodatno zaviranje z mo-
torjem. Pogonski kolesi bi lahko izgubili
oprijem in bi vozilo zdrsnilo, kar bi lahko
povzrocilo tréenje ali telesne poSkodbe.

UPORABA
STIRIKOLESNEGA POGONA

OPOZORILO!

o Ce polozaja razdelilnika pogona ne aktivi-
rate popolnoma, lahko pride do poSkodb

razdelilnika pogona ali izgube moci in

Razdelilnik pogona s $tirimi poloZaji

Izbirna rocica stirikolesnega pogona

Razdelilnik pogona omogoca stiri nacine:

e 2H (dvokolesni pogon z visokimi prestav-
nimi razmer;ji)

e 4H (Stirikolesni pogon z visokimi prestav-
nimi razmer;ji)

e N (prosti tek)
e 4L (Stirikolesni pogon z reduktorjem)

Ve¢ informacij o ustrezni uporabi vsakega
nacina razdelilnika pogona preberite spodaj:

2H

Dvokolesni pogon z visokimi prestavnimi
razmerji — Ta nacin je namenjen za obicajno
mestno voznjo in voznjo po avtocesti na suhih
in utrjenih cestah.

4H

Stirikolesni pogon z visokimi prestavnimi raz-
merji — Ta nalin zagotavlja najvecji navor na
sprednjo pogonsko gred, kar pomeni, da se
spredniji in zadniji kolesi vrtita z isto hitrostjo. Ta
nacin zagotavlja dodatni oprijem ter je namenjen
samo za ceste s kamenjem in spolzke ceste.

NEUTRAL (N)

OPOZORILO!

Vi ali druge osebe se lahko po$kodujejo
ali umrejo, ¢e pustite vozilo brez nad-
zora, ko je razdelilnik pogona v nacinu
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ZAGON IN UPRAVLJANJE

OPOZORILO!

NEUTRAL (N) (prosti tek), ne da bi popol-
noma vklopili parkirno zavoro. Nacin raz-
delilnika pogona NEUTRAL (N) (prosti tek)
odklopi sprednjo in zadnjo pogonsko gred s
pogonskega sistema in omogoca premika-
nje vozila, ¢etudi je samodejni menjalnik v
nacinu PARK (parkiranje) (ali je ro¢ni me-
njalnik v prestavi). Parkirna zavora mora
biti vedno vklopljena, kadar voznika ni v

vozilu.

Prosti tek — Ta nacin odklopi sprednjo in zad-
njo pogonsko gred s pogonskega sistema.
Namenjen je za vleko z vsemi Stirimi kolesi na
tleh za drugim vozilom.

Za veC informacij preberite razdelek »Vieka
za avtodomom« poglavja »Zagon in upravlja-
nje«.

4L

Stirikolesni pogon z reduktorjem — Ta nagin
omogoca stirikolesni pogon pri nizki hitrosti.
Zagotavlja najvecji navor na sprednjo po-
gonsko gred, kar pomeni, da se sprednji in
zadniji kolesi vrtita z isto hitrostjo. Ta nacin
zagotavlja dodatni oprijem in najvecjo vle¢no
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moc¢ ter je namenjen samo za ceste s kame-
njem in spolzke ceste. Ne prekoracite hitrosti
40 km/h.

Za mestno voznjo in voznjo po avtocesti v obi-
¢ajnih razmerah, denimo na utrjenih cestah,
je predviden nacin razdelilnika pogona 2H.

Ce potrebujete dodaten oprijem, lahko upo-
rabite nacina razdelilnika pogona 4H in 4L,
pri katerih sta sprednja in zadnja pogonska
gred povezani, kar pomeni, da se sprednji in
zadnji kolesi vrtita z isto hitrostjo. Nac¢ina 4H
in 4L sta namenjena samo za ceste s kame-
njem ter spolzke ceste, in ne za obi¢ajno vo-
Znjo. Voznja v nacinih 4H in 4L po utrjenih ce-
stah lahko povzro€i vecjo obrabo pnevmatik
in poskodbe sestavnih delov prenosa moci.
Vec informacij o preklapljanju v nacin 4H ali
4L preberite v razdelku »Postopki preklopa«
tega poglavja.

Instrumentna plos$¢a voznika opozarja, da je
vozilo v nacinu Stirikolesnega pogona ter da
sta sprednja in zadnja pogonska gred pove-
zani. Ko razdelilnik pogona preklopite v nacin
4H, bo zasvetila lu¢ka.

Med voznjo v naginu 4L je Stevilo vrtljajev mo-
torja pri doloceni hitrosti vozila priblizno trik-

rat vecje (oziroma Stirikrat vecje pri modelih
Rubicon) od voznje v nacinih 2H ali 4H. Ne
vozite v previsokih vrtljajih motorja.

Pravilno delovanje Stirikolesnega pogona je
odvisno od tega, ali so na vseh kolesih name-
S€ene pnevmatike enake velikosti, enakega
tipa in enakega oboda. Kakrsna koli razlika
bo poslabsala preklapljanje in povzrocila po-
Skodbe razdelilnika pogona.

Ker Stirikolesni pogon zagotavlja boljSi opri-
jem, obstaja moznost, da bi voznik lahko pre-
segel hitrost za varno zavijanje in ustavljanje.
Ne vozite hitreje, kot cestne razmere dovolju-
jejo.

Postopki preklopa

Iz2Hv4H aliiz4H v 2H

Med nacinoma 2H in 4H lahko preklaplja-
te, ko je vozilo ustavljeno ali ko se premika.
Najustreznejsa hitrost za preklapljanje je od
0 do 72 km/h. Ko se vozilo premika, se bo
razdelilnik pogona hitreje vklopil/izklopil, ¢e
po preklopu za trenutek spustite stopalko za
plin. Med preklapljanjem razdelilnika pogona
ne pospesujte. Izbirno roc€ico razdelilnika po-
gona premikajte s stalno silo.




OPOMBA:

e Ne poskuSajte preklapljati razdelilnika
pogona, ko se vrtita samo sprednji ali
zadnji kolesi. Hitrosti sprednje in zadnje
pogonske gredi morata biti enaki, da bo
preklop izveden. Ce razdelilnik pogona
preklopite, ko se vrtita samo sprednji ali
zadnji kolesi, ga lahko poskodujete.

e Zaradi neenakomerne obrabe pnevmatik,
prenizkega ali neenakomernega tlaka v
pnevmatikah, prevelike obremenitve vozi-
la ali nizkih temperatur bo preklapljanje iz
Stirikolesnega pogona morda zakasnjeno.

e Privedji hitrosti boste morali mo¢neje pre-
makniti izbirno ro€ico razdelilnika pogona,
kar je obi¢ajno.

V hladnem vremenu boste morda morali

mocneje premikati izbirno rocico, dokler se

olje v razdelilniku pogona ne segreje. To je
normalno.

1z4AHv4L aliiz4Lv4H

Pri hitrosti vozila od 3 do 5 km/h prestavno
ro€ico samodejnega menjalnika premaknite
v poloZzaj NEUTRAL (N) (prosti tek) oziroma
pri vozilu z ro¢nim menjalnikom pritisnite sto-
palko za sklopko. Ko se vozilo v prostem teku

pelje s hitrostjo od 3 do 5 km/h, izbirno ro¢ico
razdelilnika pogona trdno premaknite v Zele-
ni polozaj. Razdelilnika pogona za¢asno ne
pustite v poloZaju N (prosti tek). Ko je preklop
dokoncan, prestavno rocico samodejnega
menjalnika premaknite v poloZaj DRIVE (vo-
Znja) oziroma pri vozilu z ro¢nim menjalnikom
spustite stopalko za sklopko.

OPOMBA:

Preklop v nacin 4L ali iz njega je mogoc, ko
je vozilo popolnoma ustavljeno, vendar bo
morda oteZen, ker zobje v ubiranju niso pra-
vilno poravnani. Za poravnavo zob sklopke in
dokoncanije preklopa bo morda potrebnih ve¢
poskusov. Priporo¢eno je, da se preklop izva-
ja pri hitrosti vozila med 3 in 5 km/h. Pri hitro-
sti vozila, vecji od 3 do 5 km/h, ne poskusajte
vklopiti ali izklopiti nacina 4L.

OPOZORILO!

Ce polozaja razdelilnika pogona ne aktivi-
rate popolnoma, lahko pride do poSkodb
razdelilnika pogona ali izgube moci in nad-
zora nad vozilom. Zaradi tega lahko pride
do tréenja. Ne vozite, Ce razdelilnik pogona

ni popolnoma aktiviran.

Razdelilnik pogona s petimi poloZaji

Izbirna rocica stirikolesnega pogona

Razdelilnik pogona omogoca pet nacinov:

e 2H (dvokolesni pogon z visokimi prestav-
nimi razmer;ji)

e 4H Auto (samodejni Stirikolesni pogon z
visokimi prestavnimi razmeriji)

e 4H PT (zacasni Stirikolesni pogon z visoki-
mi prestavnimi razmeriji)

* N (prosti tek)
e 4L (Stirikolesni pogon z reduktorjem)
155




ZAGON IN UPRAVLJANJE

Ve¢ informacij o ustrezni uporabi vsakega
nacina razdelilnika pogona preberite spodaj:

2H

Dvokolesni pogon z visokimi prestavnimi raz-
merji — Ta nacin je namenjen za obic¢ajno
mestno voznjo in voznjo po avtocesti na suhih
in utrjenih cestah.

4H AUTO

stavnimi razmerji — Ta nacin poSlje mo¢ na
spredniji kolesi. Stirikolesni pogon se samo-
dejno vklopi, ko vozilo zazna izgubo oprijema.
Ta nacin zagotavlja dodaten oprijem za spre-
menljive razmere na cesti.

4H PT

Zacasni Stirikolesni pogon z visokimi prestav-
nimi razmerji — Ta nacin zagotavlja najvec;ji
navor na sprednjo pogonsko gred, kar pome-
ni, da se spredniji in zadnji kolesi vrtita z isto
hitrostjo. Ta nacin zagotavlja dodatni oprijem
ter je namenjen samo za ceste s kamenjem in
spolzke ceste.
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NEUTRAL (N)

OPOZORILO!

Vi ali druge osebe se lahko poSkodujejo
ali umrejo, e pustite vozilo brez nadzora,
ko je razdelilnik pogona v nacinu NEUT-
RAL (N) (prosti tek), ne da bi popolnoma
vklopili parkirno zavoro. Nacin razdelilnika
pogona NEUTRAL (N) (prosti tek) odklopi
sprednjo in zadnjo pogonsko gred s po-
gonskega sistema in omogoca premikanje
vozila, ¢etudi je samodejni menjalnik v na-
¢inu PARK (parkiranje) (ali je ro¢ni menjal-
nik v prestavi). Parkirna zavora mora biti

vedno vklopljena, kadar voznika ni v vozilu.

Prosti tek — Ta nacin odklopi sprednjo in zad-
njo pogonsko gred s pogonskega sistema. Na-
menjen je za vleko z vsemi Stirimi kolesi na tleh
za drugim vozilom.

Za ve¢ informacij preberite razdelek »Vleka za
avtodomom« poglavja »Zagon in upravljanje«.
4L

Stirikolesni pogon z reduktorjem — Ta nacin
omogoca Stirikolesni pogon pri nizki hitrosti.
Zagotavlja najvecji navor na sprednjo po-

gonsko gred, kar pomeni, da se sprednji in
zadnji kolesi vrtita z isto hitrostjo. Ta nacin
zagotavlja dodatni oprijem in najvecjo vle¢no
moc¢ ter je namenjen samo za ceste s kame-
njem in spolzke ceste. Ne prekoracite hitrosti
40 km/h.

Za mestno voznjo in voznjo po avtocesti v obi-
€ajnih razmerah na utrjenih cestah je predvi-
den nacin razdelilnika pogona 2H (dvokolesni
pogon z visokimi prestavnimi razmerji) ali 4H
AUTO (samodejni Stirikolesni pogon z visoki-
mi prestavnimi razmerji). Pri vozZnji v nacinu
2H bo poraba goriva niZja, saj sprednja os ni
vklopljena.

Za voznjo v spremenljivih razmerah lahko
uporabite nacin 4H AUTO. V tem nacinu je
sprednja os vklopljena, vendar se mo¢ motorja
posilia na zadnji kolesi. Stirikolesni pogon se
samodejno vklopi, ko vozilo zazna izgubo op-
rijema. Ker je sprednja os vklopljena, bo v tem
nacinu poraba goriva visja kot v nacinu 2H.

Ce potrebujete dodaten oprijem, lahko upora-
bite nacina razdelilnika pogona 4H in 4L, pri
katerih sta sprednja in zadnja pogonska gred
povezani, kar pomeni, da se sprednji in zadnji
kolesi vrtita z isto hitrostjo. Nac¢ina 4H in 4L
sta namenjena samo za ceste s kamenjem ter




spolzke ceste, in ne za obi¢ajno voznjo. Voznja
v nacinih 4H in 4L po utrjenih cestah lahko
povzroci vecjo obrabo pnevmatik in poskodbe
sestavnih delov prenosa moci. Ve¢ informacij o
preklapljanju v nacin 4H ali 4L preberite v raz-
delku »Postopki preklopa« tega poglavja.

Instrumentna ploS¢a voznika opozarja, da je
vozilo v nacinu Stirikolesnega pogona ter da
sta sprednja in zadnja pogonska gred pove-
zani. Ko razdelilnik pogona preklopite v nacin
4H, bo zasvetila lu¢ka.

Med voZnjo v nacinu 4L je Stevilo vrtljajev mo-
torja pri dolo€eni hitrosti vozila priblizno trikrat
vecje (oziroma Stirikrat vecje pri modelih Rubi-
con) od voZnje v nacinih 2H ali 4H. Ne vozite v
previsokih vrtljajih motorja.

Pravilno delovanje Stirikolesnega pogona je
odvisno od tega, ali so na vseh kolesih name-
S¢ene pnevmatike enake velikosti, enakega
tipa in enakega oboda. Kakrsna koli razlika bo
poslab3ala preklapljanje in povzrocila poskod-
be razdelilnika pogona.

Ker Stirikolesni pogon zagotavlja boljSi oprijem,
obstaja moznost, da bi voznik lahko presegel
hitrost za varno zavijanje in ustavljanje. Ne vo-
zite hitreje, kot cestne razmere dovoljujejo.

Postopki preklopa

1z 2H v 4H AUTO ali iz4H AUTO v 2H

Med nac¢inoma 2H in 4H AUTO lahko prekla-
pljate, ko je vozilo ustavljeno ali ko se premi-
ka. Najustreznej$a hitrost za preklapljanje je
od 0 do 72 km/h. Ko se vozilo premika, se bo
razdelilnik pogona hitreje vklopil/izklopil, ¢e
po preklopu za trenutek spustite stopalko za
plin. Med preklapljanjem razdelilnika pogona
ne pospesujte. Izbirno rocico razdelilnika po-
gona premikajte s stalno silo.

1z2H/4AH AUTOv4H PT aliiz4H PTv
2H/4H AUTO

Med nacinoma 2H/4H AUTO in 4H PT lahko
preklapljate, ko je vozilo ustavljeno ali ko se
premika. Najustreznejsa hitrost za preklaplja-
nje je od 0 do 72 km/h. Ko se vozilo premi-
ka, se bo razdelilnik pogona hitreje vklopil/
izklopil, ¢e po preklopu za trenutek spustite
stopalko za plin. Med preklapljanjem razde-
lilnika pogona ne pospesSujte. Izbirno rocico
razdelilnika pogona premikajte s stalno silo.

OPOMBA:

e Ne poskuSajte preklapljati razdelilnika
pogona, ko se vrtita samo sprednji ali
zadnji kolesi. Hitrosti sprednje in zadnje
pogonske gredi morata biti enaki, da bo
preklop izveden. Ce razdelilnik pogona
preklopite, ko se vrtita samo sprednji ali
zadniji kolesi, ga lahko poSkodujete.

e Zaradi neenakomerne obrabe pnevmatik,
prenizkega ali neenakomernega tlaka v
pnevmatikah, prevelike obremenitve vozi-
la ali nizkih temperatur bo preklapljanje iz
Stirikolesnega pogona morda zakasnjeno.

e Privecji hitrosti boste morali mo¢neje pre-
makniti izbirno ro€ico razdelilnika pogona,
kar je obi¢ajno.

V hladnem vremenu boste morda morali

mocneje premikati izbirno rocCico, dokler se

olje v razdelilniku pogona ne segreje. To je
normalno.

Iz4H PT/4H AUTO v4L aliiz4L v 4H
PT/4H AUTO

Pri hitrosti vozila od 3 do 5 km/h prestavno roci-
co samodejnega menjalnika premaknite v polo-
7ajNEUTRAL (N) (prosti tek) oziroma pri vozilu z
ro¢nim menjalnikom pritisnite stopalko za sklo-
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pko. Ko se vozilo v prostem teku pelje s hitrostjo
od 3 do 5 km/h, izbirno rocico razdelilnika po-
gona trdno premaknite v Zeleni polozaj. Razde-
lilnika pogona zacasno ne pustite v poloZaju N
(prosti tek). Ko je preklop dokoncan, prestavno
roCico samodejnega menjalnika premaknite v
poloZaj DRIVE (voZnja) oziroma pri vozilu z ro¢-
nim menjalnikom spustite stopalko za sklopko.

OPOMBA:

Preklop v nacin 4L ali iz njega je mogoc, ko
je vozilo popolnoma ustavljeno, vendar bo
morda oteZen, ker zobje v ubiranju niso pra-
vilno poravnani. Za poravnavo zob sklopke in
dokoncanije preklopa bo morda potrebnih ve¢
poskusov. Priporo¢eno je, da se preklop izva-
ja pri hitrosti vozila med 3 in 5 km/h. Pri hitro-
sti vozila, vecji od 3 do 5 km/h, ne poskusajte
vklopiti ali izklopiti nacina 4L.

OPOZORILO!

Ce polozaja razdelilnika pogona ne aktivi-
rate popolnoma, lahko pride do poskodb

Zadniji diferencial Trac-Lok - &e je del
opreme

Zadnji diferencial Trac-Lok zagotavlja stal-
no pogonsko silo na obeh zadnjih kolesih in
zmanjSuje zdrsavanje koles zaradi izgube op-
rijema enega od pogonskih koles. Ce se opri-
jem med dvema zadnjima kolesoma razlikuje,
diferencial samodejno porazdeli uporabni
navor tako, da zagotovi ve¢ navora na kolo z
oprijemom.

Trac-Lok je zlasti uporaben med voZznjo po
spolzkih povréinah. Ce sta obe zadnji kolesi
na spolzki povrSini, boste z rahlim pritiskom
stopalke za plin zagotovili najvecji oprijem.

OPOZORILO!

Pri vozilih, opremljenih z diferencialom z
omejenim zdrsom, nikoli ne zaganjajte mo-
torja, ko je eno zadnjo kolo dvignjeno od tal.
Zaradi zadnjega kolesa, ki je ostalo na tleh,
bo vozilo morda speljalo, zato boste izgubili

nadzor nad njim.

Zapora osi (Tru-Lok) - modeli Rubicon

Stikalo AXLE LOCK [zapora osi] je hameSce-
no na instrumentni plosci (desno od volan-
skega droga).

Stikalna plos¢a za zaporo osi

Ta funkcija se bo aktivirala samo, ¢e so izpol-
njeni naslednji pogoji:

razdelilnika pogona ali izgube moci in nad- °
zora nad vozilom. Zaradi tega lahko pride
do tréenja. Ne vozite, Ce razdelilnik pogona
ni popolnoma aktiviran.
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Stikalo za vZig je v poloZaju RUN, razdelil-
nik pogona pa je v nacinu 4L [Stirikolesni
pogon z reduktorjem].




e Hitrost vozila je 16 km/h ali niZja.

e Desno in levo kolo na osi se vrtita z enako
hitrostjo.

Za aktiviranje sistema potisnite stikalo AXLE
LOCK [zapora osil navzdol, da aktivirate
samo zaporo zadnje osi (zasvetil bo napis
»REAR ONLY«), ali navzgor, da aktivirate za-
poro sprednje in zadnje osi (zasvetil bo napis
»FRONT + REAR«). Ko je aktivirana zapora
zadnje osi, boste s pritiskom spodnjega dela
stikala aktivirali ali deaktivirali zaporo spre-
dnje osi.

OPOMBA:

Indikacijski lu¢ki bosta utripali, dokler ni za-
pora osi popolnoma aktivirana ali deaktivira-
na.

Za deaktiviranje zapore osi pritisnite tipko
AXLE LOCK OFF [izklop zapore osil.

Zapora osi bo deaktivirana, ¢e izbirno rocico
razdelilnika pogona premaknete iz nacina 4L
[Stirikolesni pogon z reduktorjem] ali Ce stika-
lo za vZig preklopite v nacin OFF.

Zapora osi se deaktivira pri hitrostih nad
48 km/h in se samodejno znova aktivira, ko
hitrost vozila pade pod 16 km/h.

Elektronski izklop stabilizatorja - &e je del
opreme

To vozilo je lahko opremljeno z elektronskim
izklopom stabilizatorja. Ta sistem omogoca
vedji hod vzmetenja pri terenski voznji.

Sistem lahko upravljate s tipko SWAY BAR
na instrumentni plos¢i (desno od volanskega
droga).

Tipka SWAY BAR

Za aktiviranje sistema pritisnite tipko SWAY
BAR. Za deaktiviranje sistema znova pri-
tisnite tipko. Ko je stabilizator izklopljen,
zasveti indikacijska lucka stabilizatorja (na
instrumentni plos¢i). Indikacijska lu¢ka sta-
bilizatorja utripa med aktiviranjem izklopa
stabilizatorja ali ko pogoji za aktiviranje niso
izpolnjeni. V normalnih voznih razmerah mora
stabilizator ostati v nacinu za cestno voznjo.

OPOZORILO!

Pred voznjo po utrjenih cestah ali pri hitro-
stih nad 29 km/h deaktivirajte izklop sta-
bilizatorja, saj lahko izklopljen stabilizator
prispeva k izgubi nadzora nad vozilom, kar
bi lahko povzrocilo hude telesne poskodbe.
V nekaterih primerih sprednji stabilizator
izboljSa stabilnost vozila in pomaga ohra-
njati nadzor nad vozilom. Sistem spremlja
hitrost vozila in bo pri hitrostih nad 29 km/h
posku$al znova vklopiti stabilizator. To spo-
roCa indikacijska lu¢ka stabilizatorja, ki
utripa ali stalno sveti. Ko hitrost vozila pade
pod 22 km/h, bo sistem znova poskusal

vzpostaviti nacin za terensko voznjo.
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Za izklop stabilizatorja razdelilnik pogona
preklopite v nacin 4H ali 4L in pritisnite tipko
SWAY BAR, da aktivirate nacin za terensko
voznjo. Vec€ informacij preberite v razdelku
»Uporaba Stirikolesnega pogona« tega po-
glavja. Indikacijska lu¢ka stabilizatorja bo
utripala, dokler ni stabilizator popolnoma
izklopljen.

OPOMBA:

Stabilizator bo morda zaklenjen z navorom
zaradi razlik v viSini vzmetenja na levi in desni
strani. To se zgodi zaradi razli¢nih voznih po-
vr$in ali razlik v obremenitvi vozila. Za izklop/
vklop stabilizatorja morata biti desna in leva
polovica stabilizatorja poravnani. Da boste
poravnali stabilizator, boste morda morali za-
peljati na ravno povrsino ali zazibati vozilo z
ene strani na drugo.

Za vrnitev v nacin za cestno voZnjo znova pri-
tisnite tipko SWAY BAR.
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OPOZORILO!

Ce se stabilizator ne vrne v nagin za cestno
voznjo, bo indikacijska lu¢ka stabilizatorja
na instrumentni plos¢i utripala in bo sta-
bilnost vozila morda zmanjSana. Ne po-
sku8ajte voziti hitreje od 29 km/h. Voznja s
hitrostjo nad 29 km/h ob izklopljenem sta-
bilizatorju lahko prispeva k izgubi nadzora
nad vozilom, kar bi lahko povzrocilo hude
telesne poSkodbe.

SISTEM STOP/START -

PRI VOZILIH Z ROCNIM
MENJALNIKOM (CE JE DEL
OPREME)

Funkcija Stop/Start je zasnovana za zmanj-
Sanje porabe goriva. Sistem bo samodejno
izklopil motor, ko se vozilo ustavi, ¢e so zah-
tevani pogoji izpolnjeni. Za ponovni zagon
motorja pritisnite stopalko za sklopko.

Vozila s sistemom Stop/Start so nadgrajena z
zaganjalnikom za visoke obremenitve, izbolj-
Sanim akumulatorjem in drugimi posodoblje-
nimi deli motorja, ki lahko prenesejo dodatne
zagone motorja.

OPOMBA:

Priporocljivo je, da sistem Stop/Start onemo-
gocCite med terensko voznjo.

Samodejni naéin

Funkcija Stop/Start je omogocena
‘ A ' po vsakem obi¢ajnem zagonu mo-

torja. Ostala bo v stanju STOP/
START NOT READY [Sistem Stop/Start ni
pripravljen], dokler hitrost vozila pri voznji
naprej ne preseze 8 km/h. Takrat je stanje sis-
tema STOP/START READY [Sistem Stop/Start
je pripravljenlin, €e so izpolnjeni vsi drugi po-
g0ji, lahko preide v nacin STOP/START AUTO
STOP ACTIVE [Samodejna zaustavitev motor-
ja s sistemom Stop/Start je aktivnal.




Za aktiviranje nac¢ina STOP/START AUTO
STOP ACTIVE morajo biti izpolnjeni
naslednji pogoji:

e Sistem mora biti v stanju STOP/START
READY [Sistem Stop/Start je pripravljenl.
Na zaslonu instrumentne ploSce se prika-
ze sporocCilo STOP/START READY [Sistem
Stop/Start je pripravljenl. Ve¢ informacij
preberite v razdelku »Zaslon instrumen-
tne ploS¢e« poglavja »Predstavitev instru-
mentne plod¢e«.

e Hitrost vozila mora biti nizja od 3 km/h.

e Prestavna roc¢ica mora biti v polozaju NE-
UTRAL (prosti tek), stopalka za sklopko pa
mora biti popolnoma spuscena.

Motor se bo izklopil, merilnik vrtljajev bo
presel v poloZaj Stop/Start, prikazalo se bo
sporocCilo STOP/START AUTO STOP ACTIVE
[Samodejna zaustavitev motorja s sistemom
Stop/Start je aktivnal, tok zraka iz grelnika/
klimatske naprave pa bo zmanjsan.

Morebitni razlogi, zakaj se motor
samodejno ne zaustavi

Pred zaustavitvijo motorja bo sistem preveril,
ali so izpolnjeni Stevilni pogoji v zvezi z zago-
tavljanjem varnosti in udobja. Motor se ne bo
zaustavil v naslednjih primerih:

e Voznikov varnostni pas ni pripet.

e Zunanja temperatura je niZzjaod —12 °C ali

visja od 43 °C.
e Dejanska temperatura v potniski kabini se

precej razlikuje od temperature, nastavlje-
ne v samodejni klimatski napravi.

e Klimatska naprava je nastavljena na nacin
popolnega odmrzovanja.

e Motor Se ni dosegel normalne delovne
temperature.

e Akumulator je izpraznjen.
e Med voznjo v vzvratni prestavi.
® Pokrov motorja je odprt.

e Razdelilnik pogona je v nacinu 4LO [Stiri-
kolesni pogon z reduktorjem] ali Neutral
[prosti tekl.

e Navoznikovem sedeZu nih¢e ne sedi ali so
voznikova vrata odprta.

e Vozilo je na visoki nadmorski visini.
e Vozilo je na strmini.
¢ Vklopljena je prestava za voznjo napre;j.

e Kot zasuka volana je vecji od praga. (Samo
pri modelih s sistemom Stop/Start.)

e Prislo je do napake v sistemu.

e Klimatska naprava je nastavljena na MAX
A/C (najvecja mog).

V skrajnejSih razmerah od zgoraj navedenih
primerov je mogoce, da sistem STOP/START
veckrat ne bo preklopil v stanje STOP/START
READY [Sistem Stop/Start je pripravljen].

Zagon motorja v nadinu samodejne
zaustavitve

Ce je prestavna rogica v polozaju NEUTRAL
(prosti tek), se bo motor zagnal, ko pritisne-
te stopalko za sklopko (stopalke ni treba
pritisniti do konca). Sistem bo preSel v nacin
STOP/START SYSTEM NOT READY [Sistem
Stop/Start ni pripravljen], dokler ne bo hitrost
vozila presegla 8 km/h.

Pogoji, v katerih se bo motor samodejno (
zagnal v nacinu STOP/START AUTO STOP
ACTIVE [Samodejna zaustavitev motorja s
sistemom Stop/Start je aktivnal
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Motor se bo samodejno zagnal v naslednjih

primerih:

e Dejanska temperatura v potniski kabini se
precej razlikuje od temperature, nastavljene
v samodejni klimatski napravi.

e Klimatska naprava je nastavljena na nacin
popolnega odmrzovanja.

o (as na&ina STOP/START AUTO STOP ACTI-
VE [Samodejna zaustavitev motorja s siste-
mom Stop/Start je aktivnal preseZe 5 minut.

e Napetost akumulatorja je prenizka.

e Nizek nivo vakuuma v zavornem sistemu
(npr. po veckratnem pritisku zavorne stopal-
ke).

e Vozilo se premika hitreje od 8 km/h.

e Tipka za izklop sistema STOP/START je pri-
tisnjena.

o Stirikolesni pogon je v naginu 4LO [&tirikole-
sni pogon z reduktorjem] ali Neutral [prosti
tekl.

e Kot zasuka volana je vecji od praga. (Samo
pri modelih s sistemom Stop/Start.)
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Roéni izklop sistema Stop/Start

1. Pritisnite tipko za izklop sistema STOP/
START (na stikalni plosci). Lucka na tipki
bo zasvetila.

Tipka za izklop sistema STOP/START

2. Na zaslonu instrumentne plos¢e se bo

prikazalo sporoCilo STOP/START OFF
[Sistem STOP/START je izklopljenl. Vec¢
informacij preberite v razdelku »Zaslon
instrumentne plo$¢e« poglavja »Predsta-
vitev instrumentne plo$ce«.

3. Ko se vozilo naslednji¢ ustavi (po izklopu
sistema STOP/START), se motor ne bo
izklopil.

4. Ce je sistem STOP/START ro&no izklopljen,
je mogoCe motor zagnati in zaustaviti
samo s stikalom za vzig.

5. Sistem STOP/START se bo ponastavil na-
zaj v nacin ON [vklop] vsakic¢, ko stikalo
za vzig preklopite v polozaj OFF in nazaj v
polozaj ON.

Ro¢ni vklop sistema Stop/Start

Pritisnite tipko za izklop sistema STOP/
START (na stikalni plos¢i). Lu¢ka na tipki bo
ugasnila.

Vec podrobnosti o sistemu Stop/Start prebe-
rite v razdelku »Sistem Stop/Start« poglavja
»Zagon in upravljanje« v navodilih za uporabo
in vzdrZevanje vozila.

Okvara sistema

Ce je priélo do napake sistema STOP/START,
sistem ne bo izklopil motorja. Na zaslonu in-
strumentne plosCe se bo prikazalo sporocilo
»SERVICE STOP/START SYSTEM« [»Potreb-
no je servisiranje sistema Stop/Start«]. Ve¢
informacij preberite v razdelku »Zaslon in-




strumentne ploS¢e« poglavja »Predstavitev
instrumentne plos¢e«.

Ce se na zaslonu instrumentne ploiée prikaze
sporocCilo »SERVICE STOP/START SYSTEM«
[»Potrebno je servisiranje sistema Stop/
Start«], naj sistem pregledajo pri pooblasce-
nem serviserju.

SISTEM STOP/START -
SAMODEJNI MENJALNIK
(CE JE DEL OPREME)

Funkcija Stop/Start je zasnovana za zmanj-
Sanje porabe goriva. Sistem bo samodejno
izklopil motor, ko se vozilo ustavi, ¢e so zah-
tevani pogoji izpolnjeni. Ce spustite zavorno
stopalko ali pritisnete stopalko za plin, se bo
motor samodejno ponovno zagnal.

Vozila s sistemom Stop/Start so nadgrajena z
zaganjalnikom za visoke obremenitve, izbolj-
Sanim akumulatorjem in drugimi posodoblje-
nimi deli motorja, ki lahko prenesejo dodatne
zagone motorja.

OPOMBA:
Priporocljivo je, da sistem Stop/Start onemo-
gocite med terensko voznjo.

Samodejni nadin
n Funkcija Stop/Start je omogocena
A po vsakem obi¢ajnem zagonu mo-
torja. Takrat je stanje sistema STOP/
START READY [Sistem Stop/Start je priprav-
lijenlin, Ce so izpolnjeni vsi drugi pogoji, lahko
preide v nacin STOP/START AUTOSTOP

ACTIVE »Autostop« [Samodejna zaustavitev
motorja s sistemom Stop/Start je aktivnal.

Za aktiviranje nacina Autostop [samodejna
zaustavitevl morajo biti izpolnjeni naslednji
pogoji:

e Sistem mora biti v stanju STOP/START RE-
ADY [Sistem Stop/Start je pripravljen]. Na
zaslonu instrumentne plosce se v razdelku
Stop/Start prikaze sporocCilo STOP/START
READY [Sistem Stop/Start je pripravljen].
Za ve¢ informacij glejte razdelek »Zaslon
instrumentne ploS¢e« poglavja »Predsta-
vitev instrumentne ploS¢e« v navodilih za
uporabo in vzdrzevanje vozila.

e Vozilo mora biti popolnoma ustavljeno.

e Prestavna rocica mora biti v prestavi za
voZnjo naprej in zavorna stopalka mora
biti pritisnjena.

Motor se bo izklopil, merilnik vrtljajev se bo
premaknil na vrednost ni¢ in zasvetila bo in-
dikacijska lu¢ka Stop/Start, ki sporoca, da je
aktiviran nacin Autostop [samodejna zausta-
vitevl. Ob ponovnem zagonu motorja se bodo
ohranile vse voznikove nastavitve.

Vec podrobnosti preberite v razdelku »Sistem
Stop/Start« poglavja »Zagon in upravljanje«
v navodilih za uporabo in vzdrZevanje vozila.

Morebitni razlogi, zakaj se motor
samodejno ne zaustavi

Pred zaustavitvijo motorja bo sistem preve-
ril, ali so izpolnjeni Stevilni pogoji v zvezi z
zagotavljanjem varnosti in udobja. Podrobne
informacije o delovanju sistema Stop/Start si
lahko ogledate na zaslonskem prikazu Stop/
Start na zaslonu instrumentne plos¢e. Motor
se ne bo zaustavil v naslednjih primerih:

e Voznikov varnostni pas ni pripet.
e Voznikova vrata niso zaprta.

e Temperatura akumulatorja je previsoka ali
prenizka.

e Napolnjenost akumulatorja je prenizka.
e Vozilo je na strmini.
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e Poteka ogrevanje ali hlajenje potniske kabine
in sprejemljiva temperatura v kabini $e ni bila
doseZena.

e Klimatska naprava je nastavljena na nacin
popolnega odmrzovanja z visoko hitrostjo de-
lovanja ventilatorja.

e Klimatska naprava je nastavljena na MAX
A/C (najvecja moc).

e Motor Se ni dosegel normalne delovne tem-
perature.

e Temperatura motorja je previsoka.
e Menijalnik ni v prestavi za voZnjo napre;j.
e Pokrov motorja je odprt.

e Razdelilnik pogona je v nacinu 4LO [Stiriko-
lesni pogon z reduktorjem] ali Neutral [prosti
tek].

e Zavorna stopalka ni dovolj mo¢no pritisnjena.

Drugi dejavniki, ki lahko preprecijo samodej-
no zaustavitev motorja:

e Pritisk stopalke za plin.

e Hitrostni prag ni bil dosezen od prejSnje
samodejne zaustavitve.

e Kot zasuka volana je vecji od praga. (Samo
pri modelih s sistemom Stop/Start.)
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e Prilagodljivi tempomat je vklopljen in hit-
rost je nastavljena.

e Vozilo je na visoki nadmorski viSini.
e Prislo je do napake v sistemu.

V skrajnejSih razmerah od zgoraj navedenih
primerov je mogoce, da sistem STOP/START
veckrat ne bo preklopil v stanje STOP/START
READY [Sistem Stop/Start je pripravljen].

Zagon motorja v nadinu samodejne
zaustavitve

Ko je menjalnik v prestavi za voZnjo naprej, se
bo motor zagnal, ko spustite zavorno stopalko
ali pritisnete stopalko za plin. Ob ponovnem
zagonu motorja se bo menjalnik samodejno
ponovno vklopil.

Pogoji, v katerih se bo motor samodejno zag-
nal v nacinu samodejne zaustavitve:

o Ce prestavno rogico premaknete iz polo-
Zaja DRIVE (voznja).

e Da ohrani temperaturno udobje v potniski
kabini.

e Dejanska temperatura v potniski kabini se
precej razlikuje od temperature, nastavlje-
ne v samodejni klimatski napravi.

e Klimatska naprava je nastavljena na nacin
popolnega odmrzovanja.

e Temperatura ali hitrost ventilatorja klimat-
ske naprave je ro¢no nastavljena.

e Napetost akumulatorja je prenizka.

e Nizek nivo vakuuma v zavornem sistemu
(npr. po veckratnem pritisku zavorne sto-
palke).

e Tipka za izklop sistema STOP/START je
pritisnjena.

e Prislo je do napake sistema STOP/START.

o Cas nagina STOP/START AUTO STOP
ACTIVE [Samodejna zaustavitev motorja
s sistemom Stop/Start je aktivnal preseze
5 minut.

o Stirikolesni pogon je v na&inu 4LO [§tiri-
kolesni pogon z reduktorjem] ali Neutral
[prosti tek].

e Kot zasuka volana je vecji od praga. (Samo
pri modelih s sistemom Stop/Start.)

Roéni izklop sistema Stop/Start

1. Pritisnite tipko za izklop sistema STOP/
START (na stikalni plos¢i). Lucka na tipki
bo zasvetila.




Tipka za izklop sistema STOP/START

2. Na zaslonu instrumentne plos¢e se bo v
razdelku Stop/Start prikazalo sporoci-
lo »STOP/START OFF« [»Sistem STOP/
START je izklopljen«]. Za ve¢ informacij
glejte razdelek »Zaslon instrumentne
ploS€e« poglavia »Predstavitev instru-
mentne plo$¢e« v navodilih za uporabo in
vzdrZevanje vozila.

3. Ko se vozilo nasledniji¢ ustavi (po izklopu
sistema STOP/START), se motor ne bo
izklopil.

4. Sistem STOP/START se bo ponastavil na-
zaj v nacin ON [vklop] vsakic, ko stikalo
za vzig preklopite v poloZzaj OFF in nazaj v
poloZaj ON.

Roéni vklop sistema Stop/Start

Pritisnite tipko za izklop sistema STOP/
START (na stikalni plos¢i). Lu¢ka na tipki bo
ugasnila.

Vec podrobnosti o sistemu Stop/Start prebe-
rite v razdelku »Sistem Stop/Start« poglavja
»Zagon in upravljanje« v navodilih za uporabo
in vzdrZevanje vozila.

Okvara sistema

Ce je pri§lo do napake sistema STOP/START,
sistem ne bo izklopil motorja. Na zaslonu in-
strumentne ploS¢e se bo prikazalo sporocilo
»SERVICE STOP/START SYSTEM« [»Potreb-
no je servisiranje sistema Stop/Start«]. Ve¢
informacij preberite v razdelku »Zaslon in-
strumentne ploS¢e« poglavja »Predstavitev
instrumentne plos¢e«.

Ce se na zaslonu instrumentne plosée prikaze
sporocCilo »SERVICE STOP/START SYSTEM«
[»Potrebno je servisiranje sistema Stop/
Start«], naj sistem pregledajo pri pooblasce-
nem serviserju.

TEMPOMAT

Ko je tempomat vklopljen, vam pri hitrostih
nad 32 km/h ne bo treba pritiskati stopalke
za plin.

Tipke tempomata so names$cene na desni
strani volanskega obroca.
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Tipke tempomata

1 — CANC/preklic

2 — Vklop/izklop

3 — SET (+)/pospesevanje

4 — RES/ponovna vzpostavitev hitrosti
5 — SET (—)/upocasnjevanje

OPOMBA:

e Za zagotovitev pravilnega delovanja je
tempomat zasnovan tako, da se izklopi, e
hkrati deluje ve¢ funkcij za nadzor hitrosti.
Ce se to zgodi, lahko tempomat znova ak-
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tivirate tako, da pritisnete tipko za vklop/
izklop tempomata in ponastavite Zeleno
nastavljeno hitrost vozila.

e Ko je tempomat aktiviran, prestavne ro-
Cice ne premikajte v prosti tek, saj boste
izklopili tempomat.

OPOZORILO!

OPOZORILO!

Ko tempomata ne uporabljate, ga ne pus-
Cajte vklopljenega, saj je to nevarno. Lahko
nenamerno nastavite sistem ali povzrocite
hitrejSo voZnjo od Zelene. Prav tako lahko
izgubite nadzor nad vozilom in povzrocite
nesre€o. Ko sistema ne uporabljate, mora

Tempomat je lahko nevaren, ¢e sistem ne
more ohranjati stalne hitrosti. Vozilo lahko
preveC pospesi glede na razmere, zato lah-
ko izgubite nadzor in povzro€ite nesreco.
Tempomata ne uporabljajte v gostem pro-
metu ali na zavitih, poledenelih, zasneze-
nih ali spolzkih cestah.

vedno biti izklopljen.

Aktiviranje

Pritisnite tipko za vklop/izklop, da aktivirate
tempomat. Na zaslonu instrumentne plosce
bo zasvetila indikacijska lucka tempomata.
Za izklop tempomata Se enkrat pritisnite tip-
ko za vklop/izklop. Indikacijska lu¢ka tempo-
mata bo ugasnila. Ko tempomata ne uporab-
ljate, ga morate izklopiti.

Nastavljanje Zelene hitrosti

Vklopite tempomat.

OPOMBA:

Preden pritisnete tipko SET (+) ali SET (-),
morate voziti z enakomerno hitrostjo in po
ravni povrsini.

Ko vozilo doseze Zeleno hitrost, pritisnite tip-
ko SET (+) ali SET (—) in jo spustite. Sprostite
stopalko za plin in vozilo se bo peljalo z izbra-
no hitrostjo.




Spreminjanje nastavitve hitrosti

Povecevanije hitrosti

Ko je tempomat nastavljen, lahko hitrost po-
vecCate tako, da pritisnete tipko SET (+).

Prikazane enote lahko spremenite v nastavi-
tvah na instrumentni plo$¢i. Za ve¢ informacij
glejte razdelek »Zaslon instrumentne ploS¢e«
poglavja »Predstavitev instrumentne ploSce«
v navodilih za uporabo in vzdrZevanje vozila.
Povecanje hitrosti je odvisno od izbrane eno-
te za hitrost (mph ali km/h):

Anglosaske enote (mph)

o Ce enkrat pritisnete tipko SET (+), se nas-
tavljena hitrost povec¢a za 1 mph. Z vsakim
naslednjim pritiskom tipke se hitrost pove-
¢aza 1 mph.

o Cetipko drzite pritisnjeno, se bo nastavlje-
na hitrost povecCevala, dokler ne spustite
tipke, nato pa bo vzpostavljena nova nas-
tavljena hitrost.

Metri¢ne enote (km/h)

o Ce enkrat pritisnete tipko SET (+), se nas-
tavljena hitrost poveca za 1 km/h. Z vsa-
kim naslednjim pritiskom tipke se hitrost
poveca za 1 km/h.

o Cetipko drzite pritisnjeno, se bo nastavlje-
na hitrost povecevala, dokler ne spustite
tipke, nato pa bo vzpostavljena nova nas-
tavljena hitrost.

ZmanjSevanije hitrosti

Ko je tempomat nastavljen, lahko hitrost
zmanjsate tako, da pritisnete tipko SET (-).

Prikazane enote lahko spremenite v nastavi-
tvah na instrumentni plo¢i. Za ve¢ informacij
glejte razdelek »Zaslon instrumentne ploS¢e«
poglavja »Predstavitev instrumentne ploSCe«
v navodilih za uporabo in vzdrZevanje vozila.
Povecanje hitrosti je odvisno od izbrane eno-
te za hitrost (mph ali km/h):

Anglosaske enote (mph)

e Ce enkrat pritisnete tipko SET (-), se nas-
tavljena hitrost zmanjSa za 1 mph. Z vsa-
kim naslednjim pritiskom tipke se hitrost
zmanjS$a za 1 mph.

o Ce tipko drzite pritisnjeno, se bo nastavlje-
na hitrost zmanjSevala, dokler ne spustite
tipke, nato pa bo vzpostavljena nova nas-
tavljena hitrost.

Metri¢ne enote (km/h)

o Ce enkrat pritisnete tipko SET (—), se nas-
tavljena hitrost zmanjsa za 1 km/h. Z vsa-
kim naslednjim pritiskom tipke se hitrost
zmanj8a za 1 km/h.

o Ce tipko drite pritisnjeno, se bo nastavlje-
na hitrost zmanjSevala, dokler ne spustite
tipke, nato pa bo vzpostavljena nova nas-
tavljena hitrost.

Pospesevanje za prehitevanje

Pritisnite stopalko za plin kot obic¢ajno. Ko
spustite stopalko za plin, se hitrost vrne na
nastavljeno vrednost.

Uporaba tempomata na klancih
Na klancih bo menjalnik zaradi ohranjanja

nastavljene hitrosti morda prestavil v nizjo
prestavo.

OPOMBA:

Tempomat ohranja hitrost pri voznji po klancu
navzgor in navzdol. Rahla sprememba hitrosti
na zmernih klancih je obi¢ajna.

Na strmih klancih lahko pride do vecjega
zmanijSanja ali povecanja hitrosti, zato je mor-
da priporocljivo, da ne vozite s tempomatom.
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OPOZORILO!

Tempomat je lahko nevaren, ¢e sistem ne
more ohranjati stalne hitrosti. Vozilo lahko
prevec pospesi glede na razmere, zato lah-
ko izgubite nadzor in povzroCite nesreco.
Tempomata ne uporabljajte v gostem pro-
metu ali na zavitih, poledenelih, zasneze-

nih ali spolzkih cestah.

Ponovna vzpostavitev hitrosti

Ce zelite ponovno vzpostaviti predhodno
nastavljeno hitrost, pritisnite tipko RES in jo
spustite. Ponovno vzpostavitev je mogoce
uporabiti pri kateri koli hitrosti nad 32 km/h.

Deaktiviranje

Z rahlim pritiskom zavorne stopalke, priti-
skom tipke CANC [preklic] ali obi¢ajnim pri-
tiskanjem zavorne stopalke med upocasnje-
vanjem vozila boste deaktivirali tempomat,
ne da bi nastavljeno hitrost izbrisali iz pomnil-
nika.

Ce pritisnete tipko za vklop/izklop ali stikalo
za vzig preklopite v nacin OFF, se nastavljena
hitrost izbriSe iz pomnilnika.
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SISTEM ZA POMOC PRI
VZVRATNEM PARKIRANJU
PARKSENSE - CE JE DEL
OPREME

Sistem za pomo¢ pri vzvratnem parkiranju
ParkSense z vizualnimi in zvo¢nimi opozorili
prikazuje razdaljo med zadnjim delom vozila
in zaznano oviro pri vzvratni voznji, na primer
med parkiranjem. Omejitve in priporocila gle-
de uporabe tega sistema so navedeni v delu
»Varnostni ukrepi glede uporabe sistema Par-
kSense« tega razdelka.

Ko stikalo za vzig preklopite v polozaj ON/
RUN, bo sistem ParkSense ohranil zadnje
stanje sistema (omogoceno ali onemogoce-
no), ki je bilo izbrano ob zadnjem ciklu vZiga.

Sistem ParkSense je lahko aktiven samo,
ko je prestavna rocica v polozaju REVERSE
(vzvratna prestava). Ce je sistem ParkSense
omogocen, ko je prestavna rocica v tem po-
loZaju, ostane aktiven, dokler se hitrost vozila
ne poveca na priblizno 11 km/h ali vec. Ko je
prestavna rocica v poloZaju REVERSE (vzvrat-
na prestava) in je hitrost vozila visja od hitro-
sti, pri kateri sistem deluje, se bo na zaslonu

instrumentne ploS¢e prikazalo opozorilo, da
je hitrost vozila prevelika. Sistem se znova
aktivira, ko hitrost vozila pade pod priblizno
9 km/h.

Tipala sistema ParkSense

Stiri tipala sistema ParkSense, ki so vgrajena
v zadnjo masko/odbija¢, spremljajo obmo-
¢je za vozilom, ki je znotraj njihovega vidne-
ga polja. Tipala lahko zaznajo ovire, ki so od
zadnje maske/odbijata oddaljene od prib-
lizno 30 centimetrov do 200 centimetrov v
vodoravni smeri, odvisno od lokacije, vrste in
usmeritve ovire.

Omogocdanje in onemogocdanje sistema
ParkSense

Sistem ParkSense lahko omogocite in one-
mogocite s tipko ParkSense, ki je names¢ena
na stikalni plos¢i pod tipkami za upravljanje
klimatske naprave.

Ko pritisnete tipko sistema ParkSense, da
onemogocite sistem, se na zaslonu instru-
mentne ploS€e za priblizno 5 sekund prika-
Ze sporoCilo »PARKSENSE OFF« [»SISTEM
PARKSENSE IZKLOPLJEN«]. Glejte razde-
lek »Zaslon instrumentne ploS¢e« poglavja
»Predstavitev instrumentne ploS¢e« v




navodilih za uporabo in vzdrZzevanje vozila. Ko
prestavno rocico premaknete v polozaj RE-
VERSE (vzvratna prestava) in je sistem one-
mogocen, bo na zaslonu instrumentne plos-
¢e prikazano sporocilo »PARKSENSE OFF«
[»SISTEM PARKSENSE IZKLOPLJEN«], dok-
ler prestavne rocice ne premaknete iz poloza-
ja REVERSE (vzvratna voznja).

Luc¢ka LED na tipki sistema ParkSense bo
prizgana, ko je sistem onemogocen ali ga je
treba servisirati. Lu¢ka LED na tipki sistema
ParkSense bo ugasnjena, ko je sistem omo-
gogen. Ce pritisnete tipko sistema ParkSense
in je sistem treba servisirati, bo lu¢ka LED na
stikalu sistema ParkSense zaCasno utripala,
nato pa bo stalno svetila.

Varnostni ukrepi glede uporabe sistema
ParkSense

OPOMBA:

e Za zagotovitev pravilnega delovanja siste-
ma ParkSense poskrbite, da na zadnjem
odbijaCu ni snega, ledu, blata, umazanije
in ostankov.

e Pnevmatska kladiva, veliki tovornjaki in

drugi tresljaji bi lahko vplivali na delovanje
sistema ParkSense.

Ko izklopite sistem ParkSense, se bo na
zaslonu instrumentne plosce prikazalo
sporocilo »PARKSENSE OFF« [»SISTEM
PARKSENSE IZKLOPLJEN«]. Ko izklopite
sistem ParkSense, bo ostal izklopljen do
ponovnega vklopa, Cetudi ste stikalo za
vzig preklopili v izklopljen in vklopljen po-
loZaj.

Ko je sistem ParkSense vklopljen, bo med
predvajanjem zvocnega signala zmanjsal
glasnost radijskega sprejemnika.

Redno Cistite tipala sistema ParkSense
in pri tem pazite, da jih ne opraskate ali
poskodujete. Tipala ne smejo biti prekrita
z ledom, snegom, brozgo, blatom, uma-
zanijo ali ostanki. V nasprotnem primeru
sistem morda ne bo pravilno deloval. Sis-
tem ParkSense morda ne bo zaznal ovire
za masko/odbijac¢em ali bo morda prikazal
laZzno opozorilo za oviro za masko/odbija-
cem.

S tipko sistema ParkSense izklopite sis-
tem, Ce so predmeti, kot so nosilci za kole-
sa, vle€ni priklju€ki in podobni, namesce-
ni na razdalji do 30 cm od zadnje maske/
odbijaca. V nasprotnem primeru bi lahko
sistem predmet v bliZini napacno razlagal

kot tezavo tipal, zato bi se lahko na zaslo-
nu instrumentne plos$ce prikazalo sporoci-
lo »PARKSENSE UNAVAILABLE SERVICE
REQUIRED« [»Sistem ParkSense ni na
voljo — zahtevano je servisiranje«l.

Delovanje zadnjih tipal se samodejno de-
aktivira, ko vstavite elektri¢ni vti¢ prikolice
v vti€nico vle¢ne kljuke na vozilu. Zadnja
tipala se samodejno znova aktivirajo, ko
odstranite vti¢ kabla prikolice.

OPOZORILO!

Vozniki morajo biti pazljivi pri vzvratni vo-
Znji, ¢etudi uporabljajo sistem ParkSen-
se. Pred vzvratno voznjo vedno natanéno
preverite obmocje za vozilom, se ozrite
nazaj ter preverite, ali so prisotni pesci,
Zivali, druga vozila, ovire in mrtvi koti. Vi
ste odgovorni za varnost, zato morate os-
tati pozorni na dogajanje v okolici. V na-
sprotnem primeru lahko pride do hudih
telesnih poSkodb ali smrti.

Zelo je priporocljivo, da pred uporabo sis-
tema ParkSense odstranite sklop nosilca
krogle in vleCne krogle z vozila, ¢e se vo-
zilo ne uporablja za vleko. V nasprotnem
primeru lahko pride do telesnih poSkodb
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OPOZORILO!

ali poSkodb na vozilih, saj je vle€na krog-
la veliko blizje oviri kot zadnja maska,
ko zvocnik predvaja neprekinjen zvoc-
ni signal. Lahko se tudi zgodi, da tipala
zaznajo sklop nosilca krogle in vle¢ne
krogle, odvisno od njegove velikosti in
oblike, zaradi Cesar sistem prikaze lazno
opozorilo za oviro za vozilom.

POZOR!

Sistem ParkSense je samo pomo¢ pri
parkiranju in ne more zaznati vsake ovi-
re, vkljuéno z majhnimi ovirami. Sistem
zacasno ali pa sploh ne. Ovire nad ali pod
tipali ne bodo zaznane, ko so v neposre-
dni blizini.

Med uporabo sistema ParkSense morate
voziti pocasi, da lahko pravocasno usta-
vite, Ce sistem zazna oviro. Priporo¢amo,
da med uporabo sistema ParkSense gle-

date nazaj ¢ez ramo.
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KAMERA ZA VZVRATNO
VOZNJO PARKVIEW - CE JE
DEL OPREME

Kamera za vzvratno voznjo ParkView omogo-
¢a prikaz okolice za vozilom na zaslonu, ko je
prestavna rocica v polozaju REVERSE (vzvrat-
na prestava). Slika bo prikazana na zaslonu
na dotik skupaj z opozorilom »Check entire
surroundings« [»Preverite celotno okolico«]
na vrhu zaslona. Po 5 sekundah bo opozorilo
izginilo. Kamera za vzvratno voZnjo ParkView
je names¢ena na zadnji strani vozila na sredi-
ni rezervnega kolesa.

Roé¢no aktiviranje kamere za vzvratno

voZnjo

1. Pritisnite tipko »Controls« [»Tipke za
upravljanje«] na dnu zaslona Uconnect.

2. Pritisnite tipko »Backup Camera« [»Ka-
mera za vzvratno voZnjo«], da vklopite sis-
tem kamere za vzvratno voznjo.

OPOMBA:

Kamera za vzvratno voznjo ParkView ima nas-
tavljive nacine delovanja, ki jih lahko izberete
v sistemu Uconnect.

Vec informacij preberite v razdelku »Nasta-
vitve sistema Uconnect« poglavja »Vecpred-
stavnost« v navodilih za uporabo in vzdrzeva-
nje vozila.

Ko prestavno rocico premaknete iz poloza-
ja REVERSE (vzvratna prestava) (Ce je zaka-
snitev izklopa kamere izklopljena), se nacin
kamere za vzvratno voznjo zapre in se znova
prikaze prej$nji zaslonski prikaz. Ko prestav-
no rocico premaknete iz polozaja REVERSE
(vzvratna prestava) (Ce je zakasnitev izklopa
kamere vklopljena), bo slika kamere prikaza-
na Se do 10 sekund po premiku prestavne ro-
Cice, razen Ce hitrost vozila preseze 13 km/h,
Ce prestavno rocico premaknete v polozaj
PARK (parkiranje) ali Ce stikalo za vzig preklo-
pite v polozaj OFF oziroma Ce pritisnete tipko
za onemogocanije slike [X], da zaprete prikaz
videa kamere.




OPOMBA:

o Ce hitrost vozila ostane pod 13 km/h, bo
slika kamere za vzvratno voznjo nepreki-
njeno prikazana, dokler je ne deaktivirate
s tipko »X« na zaslonu na dotik, premak-
nete prestavne rocice v poloZaj PARK
(parkiranje) ali preklopite stikala za vzig v
polozaj OFF.

e Tipka »X« na zaslonu na dotik za onemo-
gocCanje prikaza slike kamere je na voljo
SAMO, ko prestavna rocica ni v polozaju
REVERSE (vzvratna prestava).

Ko je kamera omogocena, so na sliki kamere
prikazane aktivne pomoZne Crte, ki prikazu-
jejo Sirino vozila in njegovo predvideno pot
vzvratne voznje na podlagi poloZaja volanske-
ga obroca. Crtkana sredinska érta prikazuje
sredino vozila za pomoc pri parkiranju ali po-
ravnavanju vle¢ne kljuke/priklju¢ka.

Ko je kamera omogocena, so na sliki kamere
prikazane nepremi¢ne pomozne Crte, ki pri-
kazujejo Sirino vozila.

Obmocja v razli¢nih barvah prikazujejo razda-
ljo od zadnjega dela vozila.

OPOZORILO!

Vozniki morajo biti pazljivi pri vzvratni vo-
Zniji, tudi ¢e uporabljajo kamero za vzvrat-
no voznjo ParkView. Pred vzvratno voznjo
vedno natanéno preverite obmocje za vozi-
lom in preverite, ali so prisotni pesci, Zivali,
druga vozila, ovire ali mrtvi koti. Vi ste od-
govorni za varnost vseh v okolici, zato mo-
rate med vzvratno voznjo ostati pozorni. V
nasprotnem primeru lahko pride do hudih
telesnih poSkodb ali smrti.

POZOR!

¢ Da ne bi priSlo do poSkodb vozila, kamero
za vzvratno voznjo ParkView uporabljajte
samo kot pomoc¢ pri parkiranju. Kamera
za vzvratno voznjo ParkView ne more pri-
kazati vsake ovire ali predmeta na vasi
poti voZnje.

Da ne bi prislo do poSkodb vozila, mo-
rate med uporabo kamere za vzvratno
voznjo ParkView voziti poc¢asi, da lahko
pravocasno ustavite, e zagledate oviro.
Priporocljivo je, da voznik med uporabo
kamere za vzvratno voZnjo ParkView po-
gosto pogleda nazaj ez ramo.

OPOMBA:

Ce se na le¢i kamere nabere sneg, led, blato
ali katera koli tuja snov, ocistite le€o, jo speri-
te z vodo in posusite z mehko krpo. Ne prek-
rivajte leCe.
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DOLIVANJE GORIVA

(v:ep odprtine za toéenje goriva

Cep odprtine za to¢enje goriva je na voznikovi
strani vozila. Ce se ¢ep odprtine za toc¢enje
goriva izgubi ali poSkoduje, se prepric¢ajte, da
je nadomestni ¢ep ustrezen za to vozilo.

Vratca za tocenje goriva
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Cep odprtine za to¢enje goriva

OPOZORILO!

e Na konec odprtine za toCenje goriva ne
namestite nobenega predmeta/Cepa, ki ni
namenjen za vozilo. Uporaba neskladnih
predmetov/pokrovckov lahko povzroci po-
veCanje tlaka v rezervoarju, kar lahko vodi
do nevarnih situacij.

Ce &rpate gorivo v prenosno posodo, ki je
v notranjosti vozila, lahko pride do poZara.
Lahko se opecete. Posode za gorivo morajo
biti med dolivanjem goriva vedno na tleh.

POZOR!

OPOZORILO!

e Ko so vratca za tocenje goriva odprta ali
polnite rezervoar za gorivo, ne sme biti v
vozilu ali njegovi blizini prizganih pred-
metov za kajenje.

e Ne dolivajte goriva, ko motor deluje. To
je v nasprotju s predpisi v vecini drZav in
lahko povzroci, da bo zasvetila indikacij-
ska lu¢ka za okvaro.

e Zaradi uporabe neustreznega Cepa od-
prtine za toc¢enje goriva bi lahko prislo
do poSkodb sistema za dovod goriva ali
sistema za nadzor emisij. Ce se &ep ne
prilega popolnoma, bi v sistem za dovod
goriva lahko vstopile necistoce. Prav tako
lahko zaradi neoriginalnega Cepa, ki se
ne prilega popolnoma, zasveti indikacij-
ska lu€ka za okvaro, saj bodo iz sistema
izhajali hlapi goriva.

e Da preprecite razlitje goriva in preveliko
napolnjenost rezervoarja, ne dolivajte
dodatnega goriva po kon¢anem tocenju.




OPOMBA:
e Rezervoar je poln, ko pistola za to¢enje gori-
va klikne ali se izklopi.

e Privijte ¢ep odprtine za to¢enje goriva za
priblizno 1/4 obrata, dokler ne zasliSite ene-
ga klika. To pomeni, da je ¢ep pravilno privit.

o Ce ¢ep odprtine za toéenje goriva ni pravil-
no privit, bo zasvetila indikacijska luc¢ka za
okvaro. Ob vsakem dolivanju goriva se pre-
pri¢ajte, da je €ep privit.

Sporodilo za slabo zaprt ¢ep odprtine za
toéenje goriva

Ko ste dolili gorivo, bo diagnosti¢ni sistem v
vozilu lahko preveril, ¢e je ¢ep odprtine za to-
¢enje goriva slabo zaprt, nepravilno namescen
ali poSkodovan. Ce sistem zazna okvaro, se bo
na kilometrskem Stevcu prikazalo sporocilo
»GASCAP« [»Cep odprtine za toéenje gorivac].
Privijte ¢ep odprtine za toCenje goriva, dokler
ne zaslisite klika. To pomeni, da je Cep pravilno
privit. Pritisnite tipko za ponastavitev kilometr-
skega $tevca, da sporogilo izgine. Ce tezava ni
odpravljena, se bo ob naslednjem zagonu mo-
torja prikazalo sporocilo. To lahko pomeni, da
je ¢ep poskodovan. Ce je tezava zaznana dvak-
rat zaporedoma, bo sistem priZgal indikacijsko

lu€ko za okvaro. Ko bo tezava odpravljena, bo
indikacijska lu¢ka za okvaro ugasnila.

DOLIVANJE GORIVA -
RAZLICICE Z DIZELSKIMI
MOTORJI

Cep odprtine za to¢enje goriva je na voznikovi
strani vozila. Ce se ¢ep odprtine za toéenje
goriva izgubi ali poSkoduje, se prepric¢ajte, da
je nadomestni €ep ustrezen za to vozilo.

Vratca za to€enje goriva

1 — Odprtina za to¢enje dizelskega
goriva
2 — Odprtina za tocenje se¢nine

OPOZORILO!

e Ko so vratca za tocenje goriva odprta ali
polnite rezervoar za gorivo, ne sme biti v
vozilu ali njegovi blizini prizganih pred-
metov za kajenje.

e Ne dolivajte goriva, ko motor deluje. To
je v nasprotju s predpisi v vecini drZav in
lahko povzroci, da bo zasvetila indikacij-
ska lu€ka za okvaro.
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OPOZORILO!

e Na konec odprtine za to€enje goriva ne
namestite nobenega predmeta/Cepa, ki ni
namenjen za vozilo. Uporaba neskladnih
predmetov/pokrovckov lahko povzro€i po-
vecanje tlaka v rezervoarju, kar lahko vodi
do nevarnih situacij.

Ce &rpate gorivo v prenosno posodo, ki je
v notranjosti vozila, lahko pride do poZara.
Lahko se opecete. Posode za gorivo mo-
rajo biti med dolivanjem goriva vedno na
tleh.

POZOR!

Zaradi uporabe neustreznega ¢epa odprti-
ne za tocenje goriva bi lahko prislo do po-
Skodb sistema za dovod goriva ali sistema
za nadzor emisij. Ce se &ep ne prilega po-
polnoma, bi v sistem za dovod goriva lahko
vstopile necistoCe. Prav tako lahko zaradi
neoriginalnega ¢epa, ki se ne prilega popol-
noma, zasveti indikacijska lucka za okvaro,
saj bodo iz sistema izhajali hlapi goriva.

Da preprecite razlitie goriva in preveliko
napolnjenost rezervoarja, ne dolivajte do-
datnega goriva po kon¢anem toc¢enju.
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OPOMBA:
e Rezervoar je poln, ko pistola za to¢enje go-
riva klikne ali se izklopi.

e Privijte ¢ep odprtine za to¢enje goriva za
priblizno 1/4 obrata, dokler ne zasliSite
enega klika. To pomeni, da je ¢ep pravilno
privit.

o Ce &ep odprtine za tocenje goriva ni pra-
vilno privit, bo zasvetila indikacijska lucka
za okvaro. Ob vsakem dolivanju goriva se
prepriCajte, da je Cep privit.

AdBlue (seé¢nina)

Vase vozilo je opremljeno s sistemom selek-
tivne kataliti¢ne redukcije (SCR), da izpolnju-
je zelo stroge standarde glede emisij dizelskih
motorjev, ki jih doloCa zakonodaja Evropske
skupnosti.

Sistem SCR je namenjen zmanjSevanju ravni
NO, (dusikovih oksidov, ki jih oddajajo motor-
ji), ki so $kodljivi za nase zdravje in okolje, na
skoraj ni¢elno raven. Majhna koli¢ina se¢nine
se vbrizga pred katalizator v izpuSnem sis-
temu. Ko tekocCina izpari, pretvori dusSikove
okside (NO,), ki tvorijo smog, v neskodljiv
dusik (N,) in vodno paro (H,0), dve naravni
sestavini zraka, ki ga dihamo. Tako ste lahko

med voznjo pomirjeni, da vaSe vozilo prispe-
va k CistejSemu in bolj zdravemu svetovnemu
okolju za to in prihodnje generacije.

Pregled sistema

To vozilo je opremljeno s sistemom vbrizgava-
nja se¢nine in selektivno kataliti¢no redukci-
jo (SCR) za izpolnjevanje zahtev glede emisij.

Sistem vbrizgavanja se¢nine je sestavljen iz
naslednjih sestavnih delov:

e rezervoarja za secnino;

e (¢rpalke za secnino;

e vbrizgalnika seCnine;

e elektronsko ogrevanih vodov za se€nino;
e tipalza NO,;

e tipal temperature;

e katalizatorja SCR.

Sistem vbrizgavanja sec¢nine in kataliza-
tor SCR omogocata izpolnjevanje zahtev gle-
de emisij dizelskih motorjev, hkrati pa ohra-
njata var¢no porabo goriva ter izjemne vozne
lastnosti, navor in moc.

Sporocila in opozorila sistema si oglejte v raz-
delku »Zaslon instrumentne ploS¢e« poglavja
»Predstavitev instrumentne ploS¢e«.




OPOMBA:

e VaSe vozilo je opremljeno s sistemom
vbrizgavanja se¢nine. Ob¢asno boste pod
ustavljenim vozilom morda slisali klikanje.
To je normalno delovanje.

o Crpalka za se€nino bo zaradi praznjenja
sistema vbrizgavanja se¢nine delovala do-
lo€en ¢as po tem, ko se bo motor zaustavil.
To je normalno delovanje in ga je mogoce
sliSati z zadnje strani vozila.

Shranjevanje tekocine AdBlue (secnine)

AdBlue (se¢nina) velja za zelo stabilen izdelek
z dolgim rokom uporabnosti. Ce se tekocina
AdBlue (sec¢nina) shranjuje pri temperaturah
med —12 °C in 32 °C, bo njen rok uporabnosti
najmanj eno leto.

TekocCina AdBlue (se¢nina) lahko zmrzne pri
peraturi —11 °C ali niZji. Sistem je zasnovan
tako, da deluje v tem okolju.

OPOMBA:

Pri delu s tekocino AdBlue (se€nino) je po-
membno upostevati naslednje:

e Vsakr8ne posode ali deli, ki pridejo v stik
s tekoCino AdBlue (se¢nino), morajo biti
skladni s tekocCino AdBlue (secnino) (in
izdelani iz plastike ali nerjavnega jekla).
Ne uporabljajte posod iz bakra, medeni-
ne, Zeleza ali jekla, ki ni nerjavno jeklo, saj
lahko tekoc¢ina AdBIlue (secnina) povzroCi
korozijo.

o Ce se teko¢ina AdBlue (se&nina) razlije, jo
morate popolnoma pobrisati.

Dolivanje tekocine AdBlue (se¢nine)

Merilnik koli¢ine tekoCine AdBlue (se¢nine)
(na zaslonu instrumentne plos¢e) bo prika-
zoval nivo tekocine AdBlue (se¢nine) v re-
zervoarju. Vec informacij preberite v razdel-
ku »Zaslon instrumentne ploS¢e« poglavja
»Predstavitev instrumentne plos¢e«.

OPOMBA:

Vozne razmere (nadmorska viSina, hitrost
vozila, obremenitev itd.) vplivajo na koli¢ino
tekocine AdBlue (se¢nine), ki jo vozilo porabi.

Postopek dolivanja tekocéine se€nine s
pistolo za to¢enje

OPOMBA:
Pravilna vrsta tekocCine je navedena v razdel-
ku »TekoCine in maziva« poglavja »Tehni¢ni
podatki«.

1. Vozilo parkirajte na ravni podlagi. Izklopite
motor tako, da stikalo za vzig preklopite v
nacin OFF. Odprite vratca za to€enje gori-
va ter z odprtine za to¢enje se¢nine odvijte
in odstranite ¢ep.

——

Mesto odprtine za tocenje goriva in se¢nine

1 — Odprtina za to¢enje dizelskega
goriva
2 — Odprtina za to¢enje se€nine
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2. V odprtino za toc¢enje sec¢nine vstavite na-

stavek/pistolo za toCenje secnine.

POZOR!

POZOR!

e \V rezervoar nikoli ne dolijte nobene

Da ne bi priSlo do razlitja se¢nine in mo-
rebitne poskodbe rezervoarja za se¢nino
zaradi prevelike napolnjenosti, ne doli-
vajte dodatne sec¢nine po kon¢anem to-
¢enju.

NE DOLITE PREVEC TEKOCINE. Te-
kocCina AdBlue (se¢nina) bo zmrznila
pri temperaturah pod —11 °C. Sistem
vbrizgavanja secnine je zasnovan tako,
da deluje tudi pri temperaturah pod zmr-
ziS€em secnine, vendar lahko pride do
poskodb sistema, ¢e zmrzne prevec na-
polnjen rezervoar.

Ce se teko¢ina AdBlue (se¢nina) razlije,
obmocje takoj ocistite z vodo in z vpojnim
materialom popivnajte tekocino, ki se je
razlila po tleh.

Ne poskusajte zagnati motorja, ¢e sec-
nino po nesreci dolijete v rezervoar za
dizelsko gorivo, saj lahko to povzrodi res-
ne poskodbe motorja, med drugim tudi
okvaro Crpalke za gorivo in vbrizgalnikov.

druge tekoCine razen secnine — zlasti
kakrsne koli oblike ogljikovodikov, na pri-
mer dizelskega goriva, dodatkov za gori-
vo, bencina ali katerih koli drugih izdelkov
na osnovi nafte. Ze zelo majhne koli¢ine
teh snovi, manj kot 100 delcev na milijon
ali manj kot 30 mililitrov na 295 litrov,
bodo onesnazile celoten sistem sec¢nine
in ga bo treba zamenjati. Ce pri dolivanju
tekoCine seCnine v rezervoar uporabljate
posodo, lijak ali piStolo za to¢enje, mora
biti nova oziroma uporabljena samo za
dolivanje se¢nine. Mopar za ta namen
skupaj s secnino ponuja pritrdljivo pisto-

lo za toc€enje.
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. Takoj prenehajte dolivati se¢nino v rezer-

voar, €e se zgodi kar koli od naslednjega:
secnina pljuskne iz odprtine za to¢enje ali
se pistola za toc¢enje se¢nine samodejno
izklopi.

. Ko ste odstranili pistolo za toc¢enje, znova

namestite ¢ep na odprtino za to¢enje sec¢-
nine tako, da ga obraCate v smeri urnega
kazalca, dokler ni do konca privit. Stikalo

za vzig preklopite v polozaj ACC (ni treba
zagnati motorja).

5. Preden speljete, poc¢akajte, da opozorilo

na instrumentni plo$¢i ugasne. Opozorilna
lu¢ka bo morda ostala prizgana od nekaj
sekund do pol minute. Ce zaZenete mo-
tor in speljete, bo opozorilna lu¢ka ostala
prizgana dalj ¢asa, vendar to ne pomeni
nobenih tezav z delovanjem motorja. Ce
sec¢nino dolijete v prazen rezervoar, mo-
rate pocakati 2 minuti, preden zaZenete
motor.

Dolivanje dodatka za zmanj$anje emisij
dizelskih motorjev AdBlue (se€nine) s
plastenko:

Vozilo parkirajte na ravni podlagi.

Izklopite motor tako, da stikalo za vzig
preklopite v nac¢in OFF.

Odprite vratca za to¢enje goriva ter z odpr-
tine za to¢enje se€nine odvijte in odstrani-
te Cep.

Pritisnite dno plastenke proti odprtini za
toCenje, da sprostite varnostni ventil plas-
tenke in za¢nete dolivati teko¢ino AdBlue
(se€nino) iz plastenke.




Takoj prenehajte dolivati se¢nino v rezer-
voar, ¢e se zgodi kar koli od naslednjega:
tekocina AdBlue (se¢nina) preneha teci iz
plastenke v odprtino za to¢enje se¢nine ali
tekocina AdBIlue (se¢nina) pljuskne iz od-
prtine za to¢enje.

Ce se koligina teko¢ine AdBlue (se¢nine)
v plastenki med dolivanjem ne zmanjSu-
je, to pomeni, da ste napolnili rezervoar.
Povlecite plastenko proti sebi, da ponovno
zaprete njen varnostni ventil, in jo odvijte z
odprtine za to€enje.

Ko ste odstranili plastenko, znova name-
stite ¢ep na odprtino za tocCenje se¢nine
tako, da ga obracate v smeri urnega kazal-
ca, dokler ni do konca privit.

Stikalo za vZig preklopite v polozaj ACC (ni
treba zagnati motorja).

Preden speljete, po¢akajte, da opozorilo
na instrumentni plos$ci ugasne. Opozorilna
lu¢ka bo morda ostala prizgana od nekaj
sekund do pol minute. Ce zaZenete mo-
tor in speljete, bo opozorilna lucka ostala
prizgana dalj ¢asa, vendar to ne pomeni
nobenih teZzav z delovanjem motorja.

e Ce seénino dolijete v prazen rezervoar,
morate pocakati 2 minuti, preden zazene-
te motor.

OPOMBA:

Vozne razmere (nadmorska viSina, hitrost
vozila, obremenitev itd.) vplivajo na koli¢ino
secnine, ki jo vozilo porabi.

Dolivanje tekocine AdBlue (sec¢nine) v
hladnih okoljih

Ce vozilo dalj ¢asa miruje pri temperaturah
pod —11 °C, lahko tekocina AdBlue (se¢nina)
v rezervoarju zmrzne. Ce ste rezervoar za se¢-
nino napolnili ez najvisji nivo in ta zmrzne, se
lahko poskoduje, zato ni priporocljivo preseci
najvisjega nivoja v rezervoarju.

Zlasti pazite, da ne presezete najviSjega ni-
voja, Ce za dolivanje uporabljate prenosne
posode.

Uporabite samo tekocino AdBlue (se¢nino),
ki je skladna s standardoma DIN 70 070 in
ISO 22241-1. Druge tekocCine lahko po$ko-
dujejo sistem: poleg tega emisije izpusnih
plinov ne bi bile ve¢ skladne z zakonodajo.
Distribucijska podjetja so odgovorna za skla-
dnost svojega izdelka. UpoStevajte varnostne

ukrepe glede shranjevanja in vzdrZzevanja, da
ohranite prvotno kakovost. Proizvajalec vozila

ne bo priznal garancije v primeru okvar in po- >

Skodb vozila zaradi uporabe tekocine AdBlue
(se€nine), ki ni skladna s predpisi.
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| VLEKA PRIKOLICE

=

Z| Masezavleko prikolice (najveéja masa

S, prikolice)

SI Najvecja masa droga prikolice
= Model Celna povrsina Najvecja skupna masa prikolice (glejte opombo)

g Dvovratni 1,86 m? 1.497 kg 75 kg

o | Stirivratni 2,79 m? 2.495 kg 125kg

2 Med vieko prikolice lahko tehni¢no dovoljeno maso natovorjenega vozila preseZete za najve¢ 10 % oz. 100 kg, kar je manjSe, Ce je hitrost vozila
- omejena na 100 km/h ali manj. Ce vlecete vec kot 454 kg, je priporocljiva uporaba naprave za nadzor stabilnosti prikolice.

P
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VLEKAZA AVTODOMOM
Vleka tega vozila za drugim vozilom ——
Pogoj vieke Dvignjena kolesa Modeli s Stirikolesnim pogonom
~— 000
Glejte navodila S
e Samodejni menjalnik v poloZaju PARK (parkiranje).
Vieka z vsemi §tirimi kolesi na tleh BREZ * Rocni menjainik v prestavi (NE v prostem teku). SO
e Razdelilnik pogona v na¢inu NEUTRAL (N) (prosti tek).
e Odklopite kabel z negativnim polom.
e Vozilo je treba vleci v smeri naprej.
Spredaj NI DOVOLJENO
Vleka z dvema kolesoma na vozi¢ku
Zadaj NI DOVOLJENO
Vleka na prikolici VSA DOVOLJENO L
OPOMBA: >
Med vleko vozila vedno upostevajte veljavne zakone. Za ve¢ podrobnosti se obrnite na lokalne organe.
?
Vleka za avtodomom - modeli s
Stirikolesnim pogonom POZOR! POZOR!
.
OPOMBA: e Vozila s Stirikolesnim pogonom NI DOVO- e Vozilo vlecite samo v smeri naprej. Vleka
72 vieko za avtodomom mora biti razdelilnik LJENO vleci z dvema kolesoma na vozi¢- tega vozila v vzvratni smeri lahko povzro-
sinu NEUTRAL (N) ( ti tek) ku. Pri vleki s samo dvema kolesoma na Ci resne poskodbe razdelilnika pogona. (j
pogor:ja v _nacmyl i losa g};??SK' (e ! tleh (sprednjima ali zadnjima) bo priSlo e Pri vleki za avtodomom mora biti samo-
samodgejni menjainik v polozaju A tpar- do resnih pogkodb menjalnika in/ali raz- dejni menjalnik v polozaju PARK (parki-
kiranje), rocni menjainik pa v prestavi (NE v delilnika pogona. Vozilo vlecite z vsemi ranje). —
prostem teku). Stirimi kolesi NA tleh ali DVIGNJENIMI
od tal (na prikolici za vozila). 179




ZAGON IN UPRAVLJANJE

POZOR!

OPOZORILO!

e Pri vleki za avtodomom mora biti roc-
ni menjalnik v prestavi (in ne v prostem
teku).

Pred vleko za avtodomom izvedite posto-
pek, opisan v razdelku »Preklop v nacin
NEUTRAL (N)«, da boste prepri¢ani, da
je razdelilnik pogona popolnoma v naci-
nu NEUTRAL (N) (prosti tek). V naspro-
tnem primeru bo priSlo do notranjih po-
Skodb.

Vleka tega vozila v nasprotju z zgornjimi
zahtevami lahko povzroci resne poskod-
be menjalnika in/ali razdelilnika pogo-
na. Omejena garancija novega vozila ne
krije poSkodb zaradi nepravilne vleke.
Na vozilu ne uporabljajte vie¢ne kljuke, ki
se pripne na odbijac, saj bo poSkodovala

¢elno plos¢o odbijaca.

Vi ali druge osebe se lahko poSkodujejo
ali umrejo, e pustite vozilo brez nadzora,
ko je razdelilnik pogona v nacinu NEUT-
RAL (N) (prosti tek), ne da bi popolnoma
vklopili parkirno zavoro. Nacin razdelilnika
pogona NEUTRAL (N) (prosti tek) odklopi
sprednjo in zadnjo pogonsko gred s po-
gonskega sistema in omogoc¢a premikanje
vozila, ¢etudi je samodejni menjalnik v na-
¢inu PARK (parkiranje) (ali je ro€ni menjal-
nik v prestavi). Parkirna zavora mora biti
vedno vklopljena, kadar voznika ni v vozilu.

POZOR!

Preklop v naé¢in NEUTRAL (N)

Upostevajte spodnji postopek, da vozilo prip-

ravite na vleko za avtodomom.
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Upostevaijte te korake, da boste pred vleko
za avtodomom prepri¢ani, da je razdelilnik
pogona popolnoma v na¢inu NEUTRAL (N)
(prosti tek), da ne bi priSlo do poskodb not-

ranjih delov.

1. Popolnoma ustavite vozilo na ravni povrsini.

2. Pritisnite zavorno stopalko in jo drzite pritis-

njeno.

3. Prestavno roc¢ico samodejnega menjalnika

premaknite v polozaj NEUTRAL (prosti tek)
oziroma pri vozilu z ro€nim menjalnikom
pritisnite stopalko za sklopko.

4. 1zklopite motor.
5. Izbirno rocico razdelilnika pogona premak-

nite v nacin NEUTRAL (N) (prosti tek).

6. ZaZenite motor.

7. Menjalnik prestavite v polozaj REVERSE
(vzvratna prestava).

8. Za 5 sekund spustite zavorno stopalko (in

stopalko za sklopko pri razli¢icah z ro¢nim
menjalnikom) in se prepricajte, da se vozilo
ne premika.

9. Ponovite 7. in 8. korak, pri ¢emer naj bo pre-

stavna rocica v poloZaju DRIVE (voZnja) pri
samodejnem menjalniku ali v prvi prestavi
pri ro€nem menjalniku.

10. Izklopite motor in stikalo za vZig pustite v
nacinu ACC.

11. Vklopite parkirno zavoro.

12. Prestavno roCico samodejnega menjalnika
premaknite v poloZaj PARK (parkiranje) ali
prestavno roc€ico ro¢nega menjalnika pre-
maknite v prestavo (NE v prosti tek).




POZOR!

Ce prestavno rocico premaknete v poloZaj
PARK (parkiranje), ko je razdelilnik pogona
vnadinu NEUTRAL (N) (prosti tek) in motor
deluje, lahko pride do poskodb menjalnika.
Ko je razdelilnik pogona v nacinu NEUT-
RAL (N) (prosti tek), se prepricajte, da je
motor izklopljen, preden prestavno rocico

premaknete v polozaj PARK (parkiranje).

13. Vozilo z ustreznim vle¢nim drogom pritr-
dite na vle¢no vozilo.

14. Sprostite parkirno zavoro.

15. Odklopite kabel z negativnim polom in ga
shranite stran od negativnega pola aku-
mulatorja.

Preklop iz naéina NEUTRAL (N)

Upostevajte spodnji postopek, da vozilo prip-
ravite na normalno uporabo.

1. Vozilo popolnoma ustavite in ga pustite pri-
kljuCenega na vle¢no vozilo.

2. Vklopite parkirno zavoro.

3. Ponovno priklopite kabel z negativnim po-

lom.

4. ZazZenite motor.
5. Pritisnite zavorno stopalko in jo drzite pri-

tisnjeno.

6. Prestavno rocico premaknite v polozaj NE-

UTRAL (prosti tek).

7. Izklopite motor.
8. Izbirno rocico razdelilnika pogona premak-

nite v Zeleni poloZzaj.

OPOMBA:

Ko razdelilnik pogona preklopite iz naci-
na NEUTRAL (N) (prosti tek), mora motor
ostati izklopljen, da ne pride do roZljanja
prestav.

9. Prestavno ro¢ico samodejnega menjalnika
premaknite v poloZaj PARK (parkiranje) ali

prestavno rocico roénega menjalnika pre-

maknite v prosti tek.
10. Spustite zavorno stopalko.
11. Odklopite vozilo z vle€nega vozila.
12. ZaZenite motor.

13. Pritisnite zavorno stopalko in jo drZite pri-
tisnjeno.

14. Sprostite parkirno zavoro.

15. Menjalnik prestavite v prestavo, spustite
zavorno stopalko (in stopalko za sklopko

pri ro€nem menjalniku) in preverite, ali
vozilo normalno deluje.
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UKREPANJE V SILI

VARNOSTNE UTRIPALKE

Stikalo za varnostne utripalke je namesce-
no na instrumentni plos¢i pod tipkami za
upravljanje klimatske naprave.

Za vklop varnostnih utripalk priti-
snite tipko. Ko ste pritisnili tipko,
bodo vsi smerniki utripali, da bodo
nasproti vozeca vozila opozarjali na nujni pri-

mer. Znova pritisnite tipko, da izklopite varno-
stne utripalke.

MENJAVA ZARNIC

Nadomestne Zarnice

Notranje Zarnice

To je opozorilni sistem za nujne primere in ga
ni priporocljivo uporabljati, ko se vozilo pre-
mika. Uporabite ga, ko je vozilo onesposoblje-
no in ogroza varnost drugih voznikov.

Ko morate zapustiti vozilo, da bi poiskali
pomo¢, bodo varnostne utripalke Se naprej
delovale, Cetudi bo stikalo za vzig v polozaju
OFF.

OPOMBA:

Prekomerna uporaba varnostnih utripalk lah-
ko izprazni akumulator.

Stevilka Zarnice
Indikacijska lu¢ka samodejnega menjalnika 658
Kontrolne lu¢ke grelnika (2) 194
Indikacijska lu¢ka klecnega stikala (odrositev zadnjega stekla in sistem %
za pranje/brisalec zadnjega stekla)
Stopna lu¢ka zvo¢nega sistema 912
** 7arnice so na voljo samo pri pooblaséenem prodajalcu/serviserju.
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Zunanje Zarnice

Stevilka zarnice

Zarometi (2) H4

Vrhunski Zarometi LED — (servisiranje pri pooblas¢enem serviserju)
Sportne sprednje parkirne lu&i/smerniki (2) 7442NALL

Vrhunske sprednje parkirne lu¢i/smerniki (2) LED — (servisiranje pri pooblas¢enem serviserju)
Osnovni smerniki (Sahara/Rubicon) 7440NA

Osnovne parkirne/dnevne lu¢i (Sahara/Rubicon) 7443

Sprednje boc¢ne luci (2) LED — (servisiranje pri pooblas¢enem serviserju)
Osnovne meglenke PSX24W

Vrhunske meglenke

LED — (servisiranje pri pooblas¢enem serviserju)

Vrhunske zadnje pozicijske luci

LED — (servisiranje pri pooblas¢enem serviserju)

Osnovne zadnje pozicijske lu¢i, Zarnica zavorne/zadnje pozicijske luci P27/7WK
Osnovne zadnje pozicijske lu¢i, Zarnica smernika WY21W
Osnovne zadnje pozicijske lu¢i, Zarnica lu¢i za vzvratno voznjo W1ieWw

Osnovne zadnje pozicijske lu¢i, bo¢na lu¢

LED — (servisiranje pri pooblas¢enem serviserju)

Tretja zavorna lu¢

LED — (servisiranje pri pooblas¢enem serviserju)

Luc registrske tablice

W5W

Zadnji meglenki

W21W

OPOMBA:

Stevilke se nana3ajo na komercialne tipe Zarnic, ki jih je mogoge kupiti pri pooblas&enem prodajalcu/serviserju.
Ce je treba zamenjati Zarnico, obi$¢ite pooblas¢enega serviserja ali preberite ustrezna navodila za servisiranje.
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Menjava Zarnic

OPOMBA:

V nekaterih vremenskih razmerah se lahko
leCa zarosi. Ko se vremenske razmere spre-
menijo, bo zarositev obicajno izginila, saj se
bo kondenzat spremenil nazaj v paro. Ce priz-
gete zaromete, boste obicajno pospesili ta
postopek.

Halogenski Zarometi

OPOMBA:

Svetujemo, da se za servis obrnete na po-
oblas¢enega serviserja.

1. Odprite pokrov motorja in ga podprite s
podporno palico.

2. Odstranite mrezo hladilnika. Drzala na
vrhu obrnite za 1/4 obrata v nasprotni
smeri urnega kazalca, da lahko odstranite
mrezo hladilnika.

3. Povlecite spodnji del mreze hladilnika
vstran tako, da najprej zaCnete na eni stra-
ni in nato nadaljujete na drugo stran.

4. Odvijte tri vijake, s katerimi je Zaromet pri-
trjen na vozilo.
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5. Odstranite zaromet iz vozila.
6. Odstranite Zaromet iz okvirja.

7. Primite Zarnico in jo za 1/4 obrata obrnite v
nasprotni smeri urnega kazalca.

8. lzvlecite Zarnico iz lezis¢a.

9. Potisnite varovalni jezi¢ek prikljucka v
odklenjen poloZaj.

10. Odstranite prikljucek z Zarnice.

11. Pritisnite priklju¢ek na vznozek nove Zar-
nice in potisnite varovalni jezi¢ek prikljuc-
ka v zaklenjen poloZzaj.

POZOR!

Nove Zarnice se ne dotikajte s prsti. Ce Zar-
nico umazete z oljem, bo njena Zivljenjska
doba bistveno krajsa. Ce zarnica pride v
stik s kakr&no koli mastno povrsino, jo oCis-

tite s Cistilnim alkoholom.

12.Znova namestite okov Zarnice. Zarnico
obrnite za 1/4 obrata v smeri urnega ka-
zalca.

Sprednje parkirne lu¢i/smerniki

OPOMBA:

Svetujemo, da se za servis obrnete na po-
oblas¢enega serviserja.

1. Za dostop do okova Zarnice odstranite pri-
trdilne elemente obloge sprednjega blat-
nika.

Obloga blatnika

2. Sklop okova Zarnice obrnite za 1/4 obrata
v nasprotni smeri urnega kazalca in ga od-




stranite iz leziS¢a. lzvlecite zarnico iz oko-
va in jo zamenjajte.

Sprednje boc¢ne lu¢i LED

Vozilo odpeljite k pooblas¢enemu serviserju.

Spredniji halogenski meglenki

OPOMBA:

Svetujemo, da se za servis obrnete na po-
oblas¢enega serviserja.

1. Za dostop do zadnje strani sprednje meg-
lenke z roko sezite pod vozilo.

2. Prikljucek kabelskega snopa odklopite z
vti€nice za priklju¢ek sprednje meglenke.

3. Trdno primite Zarnico za dva jezi¢ka in ju
stisnite skupaj, da Zarnico sprostite iz zad-

njega dela leZis¢a sprednje meglenke.

4. Zarnico povlecite iz odprtine v lezid¢u,
nato pa namestite nadomestno Zarnico.

POZOR!

Nove Zarnice se ne dotikajte s prsti. Ce zar-
nico umazete z oljem, bo njena Zivljenjska
doba bistveno krajsa. Ce Zarnica pride v
stik s kakrsno koli mastno povrsino, jo ocis-

tite s Cistilnim alkoholom.

Sprednja meglenka LED

Vozilo odpeljite k pooblas¢enemu serviserju.
Zadnja pozicijska lu€, zavorna luc,
smernik in lu¢ za vzvratno voznjo

1. Odstranite pokrovéek na oblogi v notranjo-
sti, da boste imeli dostop do pritrdilnega
vijaka za sklop zadnje pozicijske luci.

Pokrovcek na oblogi

p-

2. Odvijte pritrdilni vijak in odklopite elektri¢-
ni prikljuek, nato pa odstranite sklop zad-
nje pozicijske luci z vozila.

OPOMBA:

Po potrebi pritisnite jezi¢ek sklopa na notranji
strani za lezisS¢em Iuci.
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Pritrdilni vijak

3. Za dostop do okovov Zarnic odvijte tri vijake
z nosilca sklopa.
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Nosilec sklopa

4., Ustrezni okov obrnite za 1/4 obrata v na-
sprotni smeri urnega kazalca, nato pa ga
odstranite iz lezis¢a.

5. lzvlecite Zarnico iz okova in jo zamenjajte.

Tretja zavorna lu¢
Vozilo odpeljite k pooblas¢enemu serviserju.

Luci registrske tablice

1. Za dostop do zadnje strani luci z roko sezi-
te pod vozilo.

2. Trdno primite Zarnico za dva jezicka in ju
stisnite skupaj, da Zarnico sprostite iz zad-
njega dela leZis¢a luci.

Zadnja meglenka

OPOMBA:

Svetujemo, da se za servis obrnete na po-
oblas¢enega serviserja.

1. Za dostop do zadnje strani meglenke z
roko sezite pod vozilo.

2. Priklju¢ek kabelskega snopa odklopite z
vti€nice za priklju¢ek meglenke.

3. Okov obrnite za 1/4 obrata v nasprotni
smeri urnega kazalca, nato pa ga odstra-

nite iz lezis¢a.

4. Zarnico povlecite iz odprtine v lezidéu,
nato pa vstavite nadomestno Zarnico in jo
znova namestite.




POZOR!

Nove Zarnice se ne dotikajte s prsti. Ce Zar-
nico umazete z oljem, bo njena Zivljenjska
doba bistveno krajsa. Ce Zarnica pride v
stik s kakrSno koli mastno povrsino, jo oCis-
tite s Cistilnim alkoholom.

VAROVALKE

OPOZORILO!

Pri zamenjavi pregorele varovalke upo-
rabite ustrezno nadomestno varovalko,
ki ima enak nazivni tok kot originalna
varovalka. Varovalke v nobenem prime-
ru ne zamenjajte z varovalko, ki ima visji
nazivni tok. V nobenem primeru prego-
rele varovalke ne zamenjujte s kovinski-
mi Zicami ali drugim materialom. Ce ne
uporabite ustreznih varovalk, lahko pride
do hudih telesnih poskodb, pozara in/ali
materialne Skode.

Pred menjavo varovalke se prepricajte,
da je stikalo za vzig izklopljeno ter da so
vse druge naprave izklopljene in/ali deak-
tivirane.

Ce zamenjana varovalka znova pregori,
se obrnite na pooblasceni servis.

Ce pregori splo$na zas¢itna varovalka
za varnostne sisteme (sistem varnostnih
blazin, zavorni sistem), pogonske siste-
me (sistem motorja, sistem menjalnika)
ali sistem krmiljenja, se obrnite na po-
oblasCenega serviserja.

Splogne informacije

Varovalke $citijo elektri¢ni sistem pred preko-
mernim tokom.

Ce naprava ne deluje, morate preveriti, ali je
element varovalke v plos¢ati varovalki prego-
rel/staljen.

Prav tako upostevajte, da lahko daljSa upora-
ba elektri¢nih vti¢nic ob izklopljenem motorju
izprazni akumulator vozila.

Ohisje varovalk

Ohisje varovalk je names¢eno v motornem
prostoru zraven akumulatorja. Vsebuje vioZzke
varovalk, mini varovalke in releje. Na zgor- [
njem pokrovu ohiSja varovalk so oznacena
mesta, funkcije in velikosti vseh delujocih va-
rovalk/relejev.
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: Lezisce Vlozek varovalke Mikrovarovalka Opis
‘7) FO1 — — Rezervno mesto
> FO2 40 amperov, zelena — ﬁa;ganjalnlk
E FO3 _ 5 amperov, rumeno Inteligentno tipalo akumulatorja (IBS)
zZ rjiava (*)
E Fo4 3 20 amperov, rumena Crpalka za gorivo MTR/FPCM
! (*)
E FO5 _ 5 amperoy, rumeno | Varnostni prehod
> rjava (*)
- FO6 — — Rezervno mesto
FO7 _ 15 amperov, modra :\il)zkotemperaturna Crpalka za hlajenje hladilnika (LTR) — ¢e je del opreme
FO8 _ 15 amperov, modra I(El;milni modul menjalnika TCM-8HP CYGNUS
FO9 — — Rezervno mesto
Stikalo za vzig (KIN)/radiofrekvecna centrala za spoznavanije kljucev (RF HUB)/elektricno
F10 - 15 amperov, modra | zaklepanje volanskega droga (ESCL)
(*)
F11 - 10 amperov, rdeca Vhod UCI (USB in AUX)
F12 - 25 amperoy, prozorna | Ojacevalnik Hi-Fi
F13 — — Rezervno mesto
F14 - = Rezervno mesto
Instrumentna plos¢a (IPC)/stikalna ploS¢a — elektri¢ni paket za visoke obremenitve
F15 - 15 amperov, modra | (SWITCH BANK-HD ELEC)
(*)
F16 — — Rezervno mesto
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VloZek varovalke

Mikrovarovalka

Opis

Rezervno mesto

10 amperov, rdeca

Sklopka klimatske naprave (AC CLUTCH) (*)

Rezervno mesto

30 amperov, roznata

Centralni karoserijski krmilni modul (CBC) 1 — NOTRANJE LUCI

20 amperov, rumena

Brisalec zadnjega stekla

F22

10 amperov, rdeca

Krmilni modul motorja (ECM)/krmilni modul pogonskega sistema (PCM)/napajanje
generatorja energije (MGU)/napajanje baterije (PPU)
(*)

F23

10 amperov, rdeca

Krmilni modul pogonskega sistema (PCM)/krmilni modul motorja (ECM)
(*)

F24

Rezervno mesto

F25

10 amperov, rdeca

Modul elektronskega prestavljanja (MOD_SBW)
(*)

F26

40 amperov, zelena

Centralni karoserijski krmilni modul (CBC) 2 — ZUNANJE LUCI 1

F27

30 amperov, roznata

Brisalca vetrobranskega stekla

F28

40 amperov, zelena

Centralni karoserijski krmilni modul (CBC) 3 — CENTRALNO ZAKLEPANJE VRAT

F29

40 amperov, zelena

Centralni karoserijski krmilni modul (CBC) 4 — ZUNANJE LUCI 2

F30

Rezervno mesto

F31

10 amperov, rdeca

Diagnosti¢na vti¢nica
(*)

F32

10 amperov, rdeca

Modul klimatske naprave (HVAC CTRL MOD)/zaklepanje volanskega droga (SCL)/modul
za razvrstitev potnikov (OCM)/modul za zaznavanje prisotnosti voznika (DPDM)
(*)

F33

10 amperov, rdeca

Sistem ParkTronics (PTS)/modul infrarde¢e kamere (IRCM)/lu¢ke za izklop varnostne
blazine (AIRBAG DISABLE LMPS)
(*)
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: Lezisce Vlozek varovalke Mikrovarovalka Opis
‘7) Elektronski nadzor stabilnosti (ESC)/elektrohidravli¢no servokrmiljenje (EHPS)/napajanje
S F34 — 10 amperov, rdec¢a centrale izklopa prednjega stabilizatorja (SBCM)
(*)
wl " N
2 F35 30 amperov, ronata B zl*z;kuumska Crpalka za zavore — Ce je del opreme
< F36 30 amperov, roZznata — Modul za vleko prikolice — Ce je del opreme
& F37 30 amperov, roZznata — 7-vatni priklju¢ek za vleko prikolice — ¢e je del opreme
nx: F38 | 20 amperov, modra -~ I(Er)mllm modul motorja (ECM)
F39 — — Rezervno mesto
>
F40 _ 15 amperov, modra I((*r)mllm modul pogonskega sistema (DTCM)/zapora sprednje in zadnje osi
Fa1 _ 15 amperov, modra I(E)strumentna plod¢a (IC)/napajanje varnostnega prehoda (SGW)
Napajanje mocnostnega releja centrale vbrizga (elektri¢ni Stop/Start)/rezervno mesto
F42 - 10 amperov, rdeca (jermenski zagonski alternator) — ¢e je del opreme
(*)
F43 _ 20 amperov, rumena E;&ktrlcna vti¢nica v prtljaznem prostoru, ki se napaja iz akumulatorja
Fa4 _ 10 amperov, rdea I(E;‘rardeca kamera, grelniki
F45 B 20 amperov, rumena :—Z*I)ektrlcna vti€nica v prtljaznem prostoru, ki se napaja iz stikala za vzig
Modul samodejnega izravnavanja Zarometov/motor izravnavanja Zarometov/stikalo
F46 - 10 amperov, rdeca Zarometov
(*)
F47 — — Rezervno mesto
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R
Lezisce VloZek varovalke Mikrovarovalka Opis
F48 — — Rezervno mesto L
F49 B 10 amperov, rdeta 5())ntroln|k varnosti potnikov (ORC)
F50 _ 10 amperov, rdeta ?l@pa;ame stikalne ploSCe za dodatna stikala — Ce je del opreme P —
N Digitalna televizija (DSRC)/USB/notranje vzvratno ogledalo (ISRVM)/modul
F51 — 10 amperov, rdeca
P kompasa (CSGM) —
F52 — 20 amperoy, rumena | VZigalnik
F53 — — Rezervno mesto \
F54 - - Rezervno mesto
F55 — — Rezervno mesto
F56 — 10 amperov, rdeca Tipalo temperature v vozilu
F57 — 20 amperov, rumena | Ogrevanje voznikovega sedeza
F58 — 20 amperoy, rumena | Ogrevanje sovoznikovega sedeZa
F59 — — Rezervno mesto
F60 — 15 amperov, modra Modul udobnega volanskega obro¢a (CSWM) -
Levo tipalo sistema za nadzor mrtvih kotov (LBSS)/desno tipalo sistema za nadzor mrtvih
F61 - 10 amperov, rdeca kotov (RBSS)
*) —
F62 — — Rezervno mesto
_ N Kontrolnik varnosti potnikov (ORC) \
F63 10 amperov, rdeca *) S
F64 — — Rezervno mesto
F65 - - Rezervno mesto ;
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Lezisce

VloZek varovalke

Mikrovarovalka

Opis

40 amperov, zelena

Motor sprednjega ventilatorja klimatske naprave
(*)

F67

Rezervno mesto

F68

Rezervno mesto

F69

5 amperov, rumeno
rjava

Generator energije (MGU)
Jermenski zagonski alternator (BSG) — Ce je del opreme
(*)

F70

UKREPANJE V SILI

25 amperov, prozorna

Tuljava vbrizgalnika/vZzigalna tuljava (bencinski motor)/modul Zarilne svecke (dizelski
motor)
(*)

F71

Rezervno mesto

F72

10 amperov, rdec¢a

Napajanje stikale ploSce za dodatne stikala — ¢e je del opreme
(*)

F73

20 amperov, modra

Elektri¢no pomi¢na streha, levo
(*)

F74

20 amperov, modra

Elektricno pomicna streha, desno
(*)

F75

10 amperov, rdeca

Baterija — krmilni modul akumulatorja in pomoZzni napajalni modul
Jermenski zagonski alternator (BSG) — Ce je del opreme
(*)

F76

20 amperov, rumena

ECM (bencinski motor)/PCM (dizelski motor)
(*)

F77

10 amperov, rdeca

Ogrevanje ogledal

F78

10 amperov, rdeca

Alarmna naprava/sirena/tipala

F79

20 amperov, rumena

Krmilni modul stabilizarorja
(*)
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VloZek varovalke

Mikrovarovalka

Opis

15 amperov, modra

Krmilni modul pogonskega sistema (PCM)
(*)

30 amperov, roznata

Odmrzovalnik zadnjega stekla (EBL)

30 amperov, roznata

Grelnik goriva — Ce je del opreme
(*)

F83

60 amperov, rumena

Zarilna svec¢ka — &e je del opreme
*)

F84

30 amperov, roznata

Krmilna enota grelnika se¢nine — Ce je del opreme
(*)

F85

10 amperov, rdeca

Tipalo trdnih delcev — Ce je del opreme
(*)

F86

30 amperov, roznata

Vakuumska ¢rpalka za zavore — Ce je del opreme
(*)

F87

10 amperov, rdeca

Crpalka za dovod in odzraéevanje — &e je del opreme
(%)

F88

20 amperov, modra

Tipalo za NO, 1/2 — Ce je del opreme
(*)

F89

10 amperov, rdeca

Krmilni modul volanskega droga (SCCM)/tempomat (Cruise Control)/digitalna
televizija (DTV)
(*)

F90

20 amperov, modra

Parkirna lu¢ prikolice — e je del opreme

Fol

20 amperov, rumena

HORN

F92

40 amperov, zelena

Napajanje stikalne plo$¢e za dodatna stikala 2 — ¢e je del opreme
(*)

F93

40 amperov, zelena

Napajanje stikalne plo$¢e za dodatna stikala 1 — Ce je del opreme
(*)
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Lezisce

VloZek varovalke

Mikrovarovalka

Opis

Fo4

10 amperov, rdec¢a

Sistem nadzora tlaka v pnevmatikah (TPM)/radiofrekvenéna centrala za spoznavanje

kljucev (CORAX)
(*)

F95

Rezervno mesto

F96

10 amperov, rdeca

Stikalo za elektri¢no nastavljanje ogledal

F97

20 amperov, rumena

Radio/TBM

Fo8

10 amperov, rdec¢a

Napajanje stikalne plo$¢e za dodatna stikala/off road
(*)

F99

Rezervno mesto

UKREPANJE V SILI

F100

30 amperov, roznata

ESC-ECU in ventili
(*)

F101

30 amperov, roznata

Krmilni modul pogonskega sistema (DTCM)
(*)

F102

15 amperov, modra

Dva vhoda USB

F103

15 amperov, modra

Napajanje stikalne plos¢e za dodatna stikala 3 — ¢e je del opreme
(*)

F104

15 amperov, modra

Elektri¢na ¢rpalka za hlajenje baterije — Ce je del opreme
(*)

F105

10 amperov, rdeca

Vgrajena sredinska konzola (ICS)/klimatska naprava (HVAC)
(*)

F106

40 amperov, zelena

Elektronski nadzor hitrosti (ESC) — motor ¢rpalke
(*)

F107

20 amperov, rumena

Leva zavorna lu¢/smernik prikolice — ¢e je del opreme

F108

15 amperov, modra

Napajanje stikalne plos¢e za dodatna stikala 4 — Ce je del opreme
(*)

F109

20 amperov, rumena

Desna zavorna lu¢/smernik prikolice — ¢e je del opreme

196




Lezisce VloZek varovalke Mikrovarovalka Opis
F110 | 30 amperov, roznata _ ﬁ?zsmernik elektri¢nega toka .
F111 20 amperov, modra - Lugi prikolice za vzvratno voZnjo — ¢e so del opreme
:
. : : DVIGANJE VOZILA IN
Varovalke za varnostne sisteme morajo za-
menjati pri pooblas¢enem serviserju. MENJAVA KOLESA o
POZOR! OPOZORILO! OPOZORILO! \
—
e Pri name&¢anju pokrova ohisja varovalk ¢ Ne poskuSajte zamenjati kolesa na strani e Dvigalka je zasnovana tako, da se lahko
je pomembno, da je pokrov pravilno pos- vozila, ki je blizu voznega pasu. Zapelji- uporablja samo kot orodje za menjavo

tavljen in da se je popolnoma zaskocil. V
nasprotnem primeru bo lahko voda vsto-
pila v ohi$je varovalk in morda povzrocila
okvaro elektri¢nega sistema.

e Pri zamenjavi pregorele varovalke je po-
membno, da uporabite samo varovalko z
ustreznim nazivnim tokom. Ce uporabite
varovalko z nazivnim tokom, ki se razliku-
je od navedenega, lahko pride do nevar-
ne preobremenitve elektri€nega sistema.
Ce varovalka z ustreznim nazivnim tokom
ponovno pregori, to pomeni, da je v to-

te dovolj stran od ceste, da se izognete
nevarnosti, da bi vas kdo zbil pri uporabi
dvigalke ali menjavi kolesa.

e ZadrZevanje pod dvignjenim vozilom je
nevarno. Vozilo lahko zdrsne z dvigalke
in pade na vas. Lahko vas stisne. Ne pos-
tavljajte nobenega dela telesa pod vozilo,
ki je na dvigalki. Ce morate priti pod dvig-
njeno vozilo, odpeljite vozilo v servisni
center, kjer ga lahko dvignejo z dvigalom.

¢ Ne zaganjajte motorja ali ga pustite delo-

vati, ko je vozilo na dvigalki.

koles. Dvigalke ni dovoljeno uporabljati
za dviganje vozila za namene servisira-
nja. Vozilo je dovoljeno dvigati samo na
trdni in vodoravni povrsini. Izogibajte se
poledenelim ali spolzkim povrSinam.

kokrogu tezava, ki jo je treba odpraviti.
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Mesto dvigalke

Dvigalka in klju¢ za kolesne matice sta sprav-
liena v prtljaznem prostoru. Dvigalko in orodje
odstranite tako:

1. Dvignite dno prtljaznega prostora.

OPOMBA:

Za lazji dostop lahko odstranite dno prtlja-
Znega prostora tako, da ga povlecete nazaj.

2. Odstranite pokrov posode za shranjevanje
orodja tako, da stisnete zapah na levi stra-
ni in ga povlec¢ete navzgor.

UKREPANJE V SILI

3. Obracajte ¢rno plasti¢no krilno matico v
nasprotni smeri urnega kazalca, da dvigal-
ko sprostite iz posode za shranjevanje.

4. Odstranite komplet z orodjem in sestavite
orodje.

Odstranjevanje rezervnega kolesa

1. Rezervno kolo odstranite iz nosilca tako,
da odstranite pokrivalo za rezervno kolo,
¢e je namesc¢eno.

2. Odstranite pokrov zadnje kamere tako, da
z vija€nim nastavkom torx T40 in ragljo iz
priloZzenega kompleta z orodjem odvijete
varovalni vijak v levo.
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3. S klju¢em za kolesne matice odstranite

kolesne matice tako, da jih vrtite v naspro-
tni smeri urnega kazalca. S klju¢em (ki je
spravljen v sovoznikovem predalu) odstra-
nite varovalne kolesne matice tako, da jih
vrtite v nasprotni smeri urnega kazalca.

Shranjevanje zamenjanega rezervnega
kolesa

1.

Namestite rezervno kolo na nosilec. Pri-
vijte kolesne matice in varovalne kolesne
matice.

. Varovalni vijak na pokrovu kamere vrnite v

zaklenjen polozaj tako, da ga s prilozenim
vijaénim nastavkom torx T40 in ragljo vrti-
te v desno. Nato znova namestite pokrov
kamere tako, da ga potisnete ¢ez kamero/
nosilec kolesa, dokler se ne zaskoci.

. Znova namestite pokrivalo za rezervno

kolo, Ce je del opreme.

OPOMBA:

Ce ste na nosilec rezervnega kolesa namestili
neoriginalno dodatno opremo, ta ne sme pre-
seci skupne mase 38,5 kg, kar vklju€uje maso
rezervnega kolesa.

Priprave za dviganje

1. Vozilo parkirajte na trdni in ravni povrSini.
Izogibajte se poledenelim ali spolzkim po-
vr§inam.

OPOZORILO!

Ne posku$ajte zamenjati kolesa na strani
vozila, ki je blizu voznega pasu. Zapeljite
dovolj stran od ceste, da vas ne bi kdo zbil
pri uporabi dvigalke ali menjavi kolesa.

2. Vklopite varnostne utripalke.
3. Vklopite parkirno zavoro.
4. Prestavno roCico samodejnega menjalnika

premaknite v poloZaj PARK (parkiranje) ali
prestavno rocico ro¢nega menjalnika pre-
maknite v vzvratno prestavo.

5. Stikalo za vZig preklopite v polozaj OFF.
6. Z zagozdama blokirajte sprednji in zadniji

del kolesa diagonalno nasproti kolesa, ki
ga je treba dvigniti. Ce morate na primer
zamenjati sprednje desno kolo, blokirajte
zadnje levo kolo.




(i il

~_

Blokirano kolo

OPOMBA:

Med dviganjem vozila potniki ne smejo biti v

vozilu.

Navodila za dviganje

OPOZORILO!

OPOZORILO!

Natanc¢no upostevajte ta opozorila za me-

njavo kolesa, da pomagate prepreciti na-

stanek telesnih poSkodb ali poSkodb vozila:

e Preden dvignete vozilo, vedno parkirajte
na trdni in vodoravni povrsini, ki je ¢im
bolj oddaljena od roba vozis¢a.

¢ Vklopite varnostne utripalke.

¢ Blokirajte kolo diagonalno nasproti kole-
sa, ki ga je treba dvigniti.

e Vklopite parkirno zavoro in prestavno
roc¢ico premaknite v polozaj PARK (par-
kiranje) pri samodejnem menjalniku ali
REVERSE (vzvratna prestava) pri roénem
menjalniku.

¢ Ne zaganjajte motorja ali ga pustite delo-
vati, ko je vozilo na dvigalki.

e Ko je vozilo na dvigalki, ne sme nihce se-
deti v vozilu.

¢ Ko je vozilo na dvigalki, ne lezite pod nje-

ga. Ce morate priti pod dvignjeno vozilo,

odpeljite vozilo v servisni center, kjer ga
lahko dvignejo z dvigalom.

Dvigalko uporabljajte samo na oznacenih

mestih in za dviganje tega vozila med me-

njavo kolesa.

Ce izvajate menjavo kolesa na vozi§€u

ali blizu njega, bodite izjemno pozorni na

druga vozila.

e Rezervno kolo s prazno ali napolnjeno
pnevmatiko je varno shranjeno tako, da
je steblo ventila obrnjeno proti tlom.

B ARkS

Opozorllna nalepka

POZOR!

Ne poskus$ajte dvigati vozila na mestih, ki
niso oznacena.

1.

Rezervno kolo, dvigalko in orodja odstrani-
te iz mesta, kjer so shranjeni.

. Ko je kolo na tleh, popustite kolesne mati- ]
ce (vendar jih ne odstranite) tako, da jih za
en obrat zavrtite v levo.

. Sestavite dvigalko in orodja za dviganje.
Rocico dvigalke priklopite na podaljSeval-
no roc€ico in nato na klju¢ za kolesne mati-
ce.

. Vrtite roCico dvigalke s sprednje ali zadnje
strani vozila. Dvigalko postavite pod cev
osi, kot je prikazano. Ne dvigajte vozila,
dokler niste prepricani, da je dvigalka v
pravilnem polozaju.
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Mesto postavitve dvigalke spredaj

Mesto postavitve dvigalke zadaj

5. Dvignite vozilo tako, da vijak dvigalke vrti-

te v smeri urnega kazalca. Vozilo dvignite
samo toliko, da je kolo dvignjeno od tal in
da je dovolj prostora za namestitev rezerv-
nega kolesa. NajmanjSa dviZna viSina kole-
sa zagotavlja najvecjo stabilnost.

OPOZORILO!

Ce vozilo dvignete vigje, kot je potrebno,
lahko postane manj stabilno. Vozilo lahko
zdrsne z dvigalke in poSkoduje nekoga v
bliZini. Vozilo dvignite samo toliko, kot je
potrebno za odstranitev kolesa.

6. Odstranite kolesne matice in kolo.

7. Rezervno kolo namestite na vozilo in vsta-
vite kolesne matice tako, da je stozCasti
del obrnjen proti kolesu. Rahlo privijte ko-
lesne matice v smeri urnega kazalca.

OPOZORILO!

Kolesnih matic ne privijte do konca, dokler
ni vozilo spuséeno, da preprecite nevar-
nost zdrsa vozila z dvigalke. NeupoStevanje
tega opozorila lahko privede do hudih tele-
snih poSkodb.

8. Z vrtenjem vijaka dvigalke v levo spustite
vozilo in odstranite dvigalko.




9. Do konca privijte kolesne matice. Za ve¢-  Namestitev koles s cestnimi pnevmatikami 5. Po prevoZenih 40 kilometrih z momentnim

ji vzvod med pvrivijan!'e.m. potisn.ite Klju¢ 1 Namestite kolo s cestno pnevmatiko na os. klju¢em pvreverite. navor ko.lesnih-m.atic, da
navzdol. Izmeni¢no privijajte matice, dok- . o . se prepriCate, ali so pravilno pritrjene na —————
ler niste dvakrat privili vseh matic. Pravilni 2+ Kolesne matice pritrdite tako, da je kolo.

navor privijanja kolesnih matic je naveden stozcasti del matice obrnjen proti kolesu.

v razdelku »Tehnigni podatki o navoru« Rahlo privijte kolesne matice. Izjava o skladnosti —
poglavja »Tehni¢ni podatki«. 1. Podpisani FlexNGate kot predstavnik
h - OPOZORILO! roizvajalca izjavljam, da spodaj opisani

10. Odstranite dvigalko in zagozde za kolesa. - proizvajaica Izjavijam, podaj op -

- - . stroji izpolnjujejo ustrezne dolocbe: (
11. Dvigalko in orodja pospravite na ustrezno Kolesnih matic ne privijte do konca, dokler « Direktive 2006/42/ES E K

mesto. ni vozilo spuéeno, da prepredite nevar- irektive /42/ Cvropskega par-

nost zdrsa vozila z dvigalke. Neupostevanje lamenta in Sveta o strojih —

12. Poskodovano kolo pritrdite na nosilec za

- F Al tega opozorila lahko privede do hudih tele- 2. Opis strojev
rezervno kolo. Privijte kolesne matice in

snih poskodb.

varovalne kolesne matice. a) Splo$no poimenovanje: dvigalka za vo-
13. Varovalni vijak na pokrovu kamere vrnitev 3. Z vrtenjem roCice dvigalke v nasprotni sme- zila ]
zaklenjen poloZaj tako, da ga s priloZenim ri urnega kazalca spustite vozilo na tla. b) Funkcija: dviganje vozila
vijatnim nastavkom torx T40 in ragljo vrti- 4. Do konca privijte kolesne matice. Za vegji
te v desno. Nato znova namestite pokrov vzvod primite na koncu roéaja kljuéa in ga cl\jll)odel CK)oda Belovna \e})rsta
kamere tako, da ga potisnete Cez kamero/ potisnite navzdol. Privijte kolesne matice | yozila modela | obre- dvigalke |[
nosilec kolesa, dokler se ne zaskoci. v zvezdastem zaporedju, dokler ni vsaka meni-
kolesna matica dvakrat privita. Pravilni na- tev —
OPOZORILO! vor privijanja kolesnih matic je naveden v [ joqp mn Naivet | FGLF2
— — — razdelku »Tehni¢ni podatki o navoru« po- .
Nepritrjeno kolo ali dvigalka, ki pri tréenju glavia »Tehnicni podatki«, Ce niste prepri- Wrangler 1.000 kg —
all su.nkovm. UStaVItVI. poleti naprej, Iahlfo Cani, ali so kolesne matice dovolj privite,
ogrozi potnike v vozilu. Delg dvigalke '.n naj jih z momentnim klju¢em preverijo pri \
rezervno kolo vedno pospravite na predvi- . R e ——
pooblas¢enem serviserju ali v servisni de-
dena mesta. lavnici.
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UKREPANJE V SILI

. Proizvajalci (1):

FlexNGate Seeburn, poslovna enota sku-
pine Ventra Group Co

P.0. Box 1170, 65 Industrial Road,
Tottenham, Ontario, Kanada, LOG 1W0

. Proizvajalci (2):

FlexNGate Querétaro Ventramex, S.A. de
Ccv

Av. Manantiales No. 3

Parque Industrial Bernardo Quintana, El
Marqués Querétaro C.P. 76249 — Mehika

. Pravna oseba, pooblas¢ena za pripravo

tehni¢ne dokumentacije:
FlexNGate — Barcelona
Avda de la Riera, 7-9

Sant Just Desvern, Barcelona, §panija
08960

. Sklicevanja na usklajene standarde: PF-

90065

. lzdelano v: Bradford, Ontario, Kanada
. Datum: 2.10.2017

S\ N —

Signature of Supplier

Pravni zastopnik FlexNGate




S
Deutsch (German)
EG-Konformitétserklarung ?
1. Der Unterzeichner, Her Andrea Fusco, Vertreter der Herstellers, erklart hiermit, dass die unten
beschriebenen Maschinen den relevanten Bestimmungen folgender Richtlinie entsprechen:

¢ EG-Richtlinie 2006/42/EC fur Maschinen (~pr
2. Beschreibung der Maschine
a) Allgemeine Bezeichnung: Scherenwagenheber
b) Funktion: Anhebung des Kraftfahrzeugs (
c) Typenschlussel
d) Modell Kommerzielle Informationen -

—

e) Typ
f) Nutzlast

3. Hersteller (1)

4, Hersteller (1)

5. Juristische Person, die bevollmachtig ist, die technische Datei zu erstellen
6. Bezug auf Standard Ubereinstimmungen

7. Andere Standards oder Spezifikationen

8. Ausgestellt in

9. Datum —

Nemski prevod e
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Varnostni ukrepi glede uporabe dvigalke

Spodaj je navedenih nekaj navodil za pravilno
uporabo dvigalke, ki dopolnjujejo navodila za
uporabo in vzdrZevanje vozila, ki jim je prilo-
Zen ta dodatek.

POZOR!

OPOZORILO!

Med uporabo rocice se prepric¢ajte, ali se
prosto vrti, da si ne bi opraskali roke ob tla.
Tudi gibljivi deli dvigalke, »polzasti vijak«
in spoji lahko povzrocijo poSkodbe, zato
se jih ne dotikajte. Ce se dvigalka umaze z
mastjo, jo temeljito ocistite.

POZOR!

zimskih pnevmatik in obratno. V nobenem
primeru se ne zadrZujte pod dvignjenim vo-
zilom. Ce je treba izvesti kakr$na koli dela
pod vozilom, se obrnite na pooblas¢enega
serviserja. Nepravilno postavljena dvigal-
ka lahko povzroc¢i padec vozila: uporabite
jo le v navedenih poloZzajih. Dvigalke ne
uporabljajte za obremenitve, ki so vedje
od tistih, navedenih na oznaki. Ko je vozilo
dvignjeno, nikoli ne zaganjajte motorja. Ce
je vozilo dvignjeno visje, kot je potrebno,
lahko postane bolj nestabilno, kar pomeni,
da lahko silovito pade. Vozilo zato dvignite
samo toliko, kot je potrebno za odstranitev

ali namestitev kolesa/rezervnega kolesa.

Dvigalka je orodje, ki je zasnovano izkljuc-
no za menjavo kolesa s predrto ali posko-
dovano pnevmatiko vozila, na katerem je
namesceno, ali koles vozil istega modela.
KakrSna koli druga uporaba, na primer za
dviganje drugih modelov vozil ali razli¢-
nih predmetov, je strogo prepovedana. V
nobenem primeru dvigalke ne uporabite
za izvajanje vzdrzevalnih del ali popravil

pod vozilom oziroma za menjavo letnih/
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Vzdrzevanje

e Poskrbite, da se na »polzastem vijaku« ne
nabira umazanija.

e Redno mazite »polzasti vijak«.

e V nobenem primeru ne spreminjajte dvi-
galke.

Pogoji, v katerih ne uporabljajte dvigalke:

e pritemperaturah pod —40 °C;

e na peScenih ali blatnih tleh;

® na neravni podlagi;

e nastrmih cestah;

e vskrajnih vr.emenskih razmerah: nevihtah,
tajfunih, orkanih, sneznih metezih, neur-
jih itd.

OPOMBA:

e Dvigalke ni treba nastavljati.

e Dvigalke ni mogoce popraviti in jo je treba ob
okvari zamenjati z drugo originalno dvigalko.

e Na dvigalko ne smete pritrditi nobenega
orodja razen rocice.

ZAGONS
PREMOSTITVENIMI KABLI

Ce je akumulator vozila izpraznjen, ga lahko
zazenete s kompletom premostitvenih kablov
in akumulatorjem drugega vozila ali s preno-
snim akumulatorskim zaganjalnikom. Nepra-
vilen zagon s premostitvenimi kabli je lahko
nevaren, zato pozorno upostevajte postopke
v tem razdelku.




OPOZORILO!

Ce je akumulator zamrznjen, ne poskusaj-
te zagnati motorja s premostitvenimi kabli,
saj lahko poci ali eksplodira in povzroci
hude telesne poskodbe.

POZOR!

Ne uporabljajte prenosnega akumulator-
skega zaganjalnika ali drugega zaganjalni-
ka, pri katerem je napetost sistema visja
od 12 voltov, saj lahko pride do poSkodbe
akumulatorja, zaganjalnika motorja, alter-
natorja ali elektronskega sistema.

OPOMBA:

Pri uporabi prenosnega akumulatorskega za-
ganjalnika upostevajte navodila za uporabo in
varnostne ukrepe proizvajalca.

Priprave za zagon s premostitvenimi kabli

Akumulator vozila je namescen na desni stra-
ni zadnjega dela motornega prostora za ohis-
jem varovalk.

£ h e en en =

Pozitivni pol akumulatorja

OPOMBA:
Pozitivni pol akumulatorja je prekrit z zascit-
nim pokrovckom. Za dostop do pola dvignite
pokrovéek.

OPOZORILO!

® |zogibajte se ventilatorju hladilnika, ka-
dar je pokrov motorja dvignjen. Kadar koli
je stikalo za vZig v poloZaju ON, se venti-
lator lahko zaZene. Premikajoca se rebra
ventilatorja vas lahko poSkodujejo.

Odstranite kovinski nakit, kot so prstani,
pasovi za ure ali zapestnice, s katerimi bi
lahko priSlo do nenamernega elektri¢ne-
ga stika. Zaradi tega se lahko hudo po-
Skodujete. Akumulatorji vsebujejo kisli-
no, ki lahko povzroCi opekline na kozi ali
oceh, in spro$c¢ajo vodikov plin, ki je vne-
tljivin eksploziven. Akumulatorju ne prib-
lizujte odprtih plamenov in virov iskrenja.

OPOMBA:

V nobenem primeru za zagon motorja ne upo-
rabljajte hitrega polnilnika akumulatorja, saj
lahko posSkoduje elektronske sisteme vozila,
zlasti vZig in krmilne enote za dovod goriva.

1. Vklopite parkirno zavoro, samodejni me-
njalnik preklopite v poloZaj PARK (parkira-
nje) (ro¢ni menjalnik preklopite v prosti tek)
in stikalo za vzig preklopite v poloZaj OFF.

2. |zklopite grelec, avtoradio in vso nepotreb-
no elektri¢no dodatno opremo.
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OPOMBA:

Poskrbite, da neuporabljena konca premo-
stitvenih kablov med priklapljanjem ne bosta
prisla v stik drug z drugim ali katerim koli vo-
zilom.

3. Ce boste akumulator zagnali s premostit-
venimi kabli ob pomoci drugega vozila, ga
parkirajte v dosegu kablov ter vklopite par-
kirno zavoro in se prepricajte, da je stikalo
za vzig v polozaju OFF.

OPOZORILO!

Ne priklju¢ite premostitvenega kabla na
negativni (—) pol izpraznjenega akumu-
latorja. Nastala elektri¢na iskra bi lahko
povzroCila eksplozijo akumulatorja, ki bi
lahko koga poskodovala. Uporabljajte le
dolo¢eno ozemljitveno mesto; ne upo-
rabljajte nobenega drugega izpostavljene-
ga kovinskega dela.

Prikljucitev premostitvenih kablov

OPOZORILO!

Vozili se ne smeta dotikati med seboj, saj bi
lahko prislo do ozemljitve in posledi¢no do
telesnih poSkodb.

1. Priklopite pozitivni (+) konec premostitve-
nega kabla na oddaljeni pozitivni (+) pol
izpraznjenega akumulatorja.

UKREPANJE V SILI

2. Priklopite nasprotni konec pozitivhega (+)

premostitvenega kabla na pozitivni (+) pol 5. Zazenite motor vozila s polnim akumu-

Postopek zagona s premostitvenimi kabli latorjem, pustite, da tece nekaj minut v

polnega akumulatorja.

prostem teku, nato zazenite motor vozila

OPOZORILO! 3. Priklopite negativni (—) konec premostit- z izpraznjenim akumulatorjem.
_ venega kabla na negativni (-) pol polnega
Ce ne upostevate tega postopka zagona s akumulatorja. POZOR!
premostitvenimi kabli, lahko pride do tele- 4. Pri . . . "
. Priklopite nasprotni konec negativne-

snih poskodb ali materialne $kode zaradi
eksplozije akumulatorja.

POZOR!

Ce ne upostevate tega postopka, lahko pri-
de do poskodb polnilnega sistema vozila
s polnim akumulatorjem ali vozila z izpra-
znjenim akumulatorjem.
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ga (—) premostitvenega kabla na ustrezno
ozemljitev motorja (izpostavljeni kovinski
del motorja vozila z izpraznjenim akumu-
latorjem), ki se ne dotika akumulatorja in
sistema za vbrizgavanje goriva.

Motor vozila s polnim akumulatorjem naj
ne deluje s hitrostjo nad 2.000 vrt./min, saj
to ne zagotavlja nobene koristi pri polnje-
nju, temvec¢ se s tem le porablja gorivo in
lahko poSkodujete motor.

6. Ko ste zagnali motor, odstranite premo-

stitvene kable v obratnem vrstnem redu.
Odklop premostitvenih kablov




Odklop premostitvenih kablov

1. Odklopite negativni (=) konec premostit-
venega kabla z ozemljitve motorja vozila z
izpraznjenim akumulatorjem.

2. Odklopite nasprotni konec negativne-
ga (—) premostitvenega kabla z negativne-
ga (—) pola polnega akumulatorja.

3. Odklopite pozitivni (+) konec premostitve-
nega kabla s pozitivhega (+) pola polnega
akumulatorja.

4. Odklopite nasprotni konec pozitivnega (+)

POZOR!

POZOR!

Dodatna oprema, vklju¢ena v elektricne
vti€nice vozila, porablja elektri¢no energijo
iz akumulatorja vozila, tudi ko je ne uporab-
ljate (mobilni telefoni itd.). Ce naprave pol-
nite dalj ¢asa ob izklopljenem motorju, se
lahko akumulator izprazni do te mere, da
se zmanjsa Zivljenjska doba akumulatorja

in/ali vozila ni mogoce zagnati.

Pri voznji z vro€¢im hladilnim sistemom bi
lahko prislo do poskodb vozila. Ce merilnik
temperature kaze HOT (H), ustavite vozilo.
Prestavite v prosti tek in izklopite klimatsko
napravo, dokler se merilnik temperature ne
premakne nazaj v normalno obmogje. Ce
merilnik temperature Se naprej kaze HOT (H)
in sliSite neprekinjen zvoc&ni signal, motor ne-
mudoma izklopite in pokliCite servis.

CE SE MOTOR PREGREVA

premostitvenega kabla z oddaljenega po- OPOMBA:
zitivnega (+) pola izpraznjenega akumula- v yaterem koli od spodnjih primerov lahko z ~ Skorajsnje pregrevanje lahko upocasnite na [
torja. ustreznimi ukrepi zmanj$ate moznost pregre-  ve¢ nacinov:

5. Znova namestite za¢itni pokrov na odda-  vanja motorja.
lieni pozitivni (+) pol izpraznjenega aku-

mulatorja.

¢ Ce je klimatska naprava (A/C) vklopliena,
jo izklopite. Klimatska naprava segreje
hladilni sistem motorja. Ce jo izklopite, ——
lahko zmanjSate segrevanje hladilnega
sistema.

o Ce vozite po avtocesti, upo&asnite voznjo.

o Ce vozite v mestu, prestavite menjalnik v
polozaj NEUTRAL (prosti tek), ko ustavite
vozilo, vendar ne povecujte Stevila vrtljajev
v prostem teku motorja. d

Ce je za zagon vasega vozila pogosto potre-
ben zagon s premostitvenimi kabli, naj pri
pooblas¢enem serviserju preizkusijo akumu-

. o Poleg tega lahko s tipko za nastavitev tem-
lator in polnilni sistem.

perature nastavite najviSjo temperaturo, s
tipko za izbiro nacina delovanja nastavite ~
tok zraka proti tlom, s tipko za nastavitev
hitrosti ventilatorja pa nastavite najvecjo

stopnjo. Tako bo toplotni izmenjevalnik (
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ROCNA SPROSTITEV

dopolnjeval delovanje hladilnika in bo po- Za uporabo rocne sprostitve polozaja Park
magal pri zmanjSanju segrevanja hladilne- POLOiAJA PARK (parkiranje) upostevajte naslednje korake:
ga sistema motorja. ki . 1. Vklopite parkirno zavoro.
(par lranje) 2. Odstranite pok ¢ tit |
OPOZORILO! - Odstranite pokrov za ro¢no sprostitev polo-
Zaja Park (parkiranje), ki je names¢en nad
OPOZORILO!

Zaradi vro¢e hladilne tekocine (tekocine
proti zmrzovanju) ali pare iz hladilnika se
lahko vi ali druge osebe hudo opedete. Ce
vidite ali sliSite, da izpod pokrova motorja
uhaja para, ga ne dvigajte, dokler se hla-
dilnik popolnoma ne ohladi. V nobenem
primeru ne poskusajte odpreti ¢epa hla-
dilnega sistema, ko sta hladilnik ali posoda
hladilne tekocine vroca.

Preden aktivirate ro¢no sprostitev polozaja
Park (parkiranje), vedno vklopite parkirno
zavoro. Poleg tega morate sedeti na voz-
nikovem sedeZu in z nogo trdno pritiskati
zavorno stopalko, ko aktivirate ro¢no spro-
stitev poloZaja Park (parkiranje). Ce vozilo
ni zavarovano s parkirno zavoro ali pravilno
priklopljeno na vle¢no vozilo, bi se lahko
zaradi aktiviranja roCne sprostitve polozaja
Park (parkiranje) premaknilo. Ce aktivirate
ro¢no sprostitev poloZaja Park (parkiranje)
v nezavarovanem vozilu, lahko pride do hu-
dih telesnih poSkodb ali smrti oseb v vozilu
ali okrog njega.

prestavno rocico, da boste imeli dostop do
traku za sprostitev.

Ce menjalnika ni mogoce preklopiti iz polo-
Zaja PARK (parkiranje) (denimo zaradi izpra-
znjenega akumulatorja), je za potiskanje ali
vleko vozila na voljo ro¢na sprostitev poloza-
ja Park (parkiranje).

Pokrov za ro¢no sprostitev polozaja Park
(parkiranje)

3. Z majhnim izvijatem ali podobnim orodjem
spravite trak skozi odprtino na vznoZju
konzole.
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Trak

4. Pritisnite zavorno stopalko in jo trdno drzi-
te pritisnjeno.

5. Povlecite trak navzgor in v levo, dokler se
roCica za sprostitev ne zaskocCi v navpic-
nem polozaju. Menjalnik zdaj ni ve¢ v po-
loZaju PARK (parkiranje) in lahko premak-
nete vozilo. Parkirno zavoro sprostite Sele,
ko je vozilo varno priklopljeno na vle¢no
vozilo.

Za ponastavitev ro€ne sprostitve polozaja
Park (parkiranje):

1. Trak povlecite navzgor, da ga sprostite iz
»zaklenjenega« poloZaja.

2. Spustite rocico za ro¢no sprostitev polo-
Zaja Park (parkiranje) navzdol in v desno v
prvotni polozaj.

3. Trak zatlacite v vznozje konzole in name-
stite pokrov.

RE§E‘{ANJE VOZILA, Kl JE
OBTICALO

Ce je vaSe vozilo obti¢alo v blatu, pesku ali
snegu, ga pogosto lahko premaknete s hitri-
mi zaporednimi kratkimi speljevanji naprej in
nazaj. Obrnite volan desno in levo, da pocis-
tite predel okrog sprednjih koles. Pri vozilih s
samodejnim menjalnikom pritisnite in drzite
tipko za blokiranje na prestavni rocici. Nato
prestavljajte med polozajema DRIVE (voZnja)
in REVERSE (vzvratna prestava) (pri samo-
dejnem menjalniku) oziroma drugo prestavo
in vzvratno prestavo (pri roénem menjalniku)
ter ob tem rahlo pritiskajte stopalko za plin.
Stopalko za plin pritisnite z najmanj$o silo, ki

je potrebna za ohranjanje speljevanja naprej
in nazaj brez vrtenja koles na mestu ali delo-
vanja motorja v visokih vrtljajih.

OPOMBA:

e Pri vozilih s samodejnim menjalnikom:
Med poloZzajema DRIVE (voZnja) in RE-
VERSE (vzvratna prestava) prestavljate
njalnik dlje kot 2 sekundi ostane v poloZaju
NEUTRAL (prosti tek), morate pritisniti za-
vorno stopalko, da lahko prestavite v polo-
Zaj DRIVE (voZnja) ali REVERSE (vzvratna
prestava).

e Pred speljevanjem naprej in nazaj pritisni-
te tipko »ESC Off«, da elektronski nadzor
stabilnosti (ESC) preklopite v nacin »Par-
tial Off« [»Delni izklop«]. Ve podrobnosti
preberite v razdelku »Sistem elektronske-
ga krmiljenja zavor« poglavja »Varnost« v
navodilih za uporabo in vzdrZzevanje vozila.
Ko ste resili vozilo, znova pritisnite tipko
»ESC Off«, da ponovno vzpostavite nacin
»ESC On« [»Sistem ESC vklopljen«].
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OPOZORILO!

POZOR!

Hitro vrtenje koles na mestu je lahko ne-
varno. Zaradi sil, ki nastanejo zaradi pre-
komerne hitrosti koles, lahko pride do
poSkodbe ali celo okvare osi in pnevma-
tik. Pnevmatika lahko eksplodira in koga
poskoduje. Ko vozilo obtici, ne vrtite koles
neprekinjeno s hitrostjo nad 48 km/h dlje
kot 30 sekund brez ustavljanja in ne pusti-
te, da se kdor koli pribliza vrteCemu kolesu,
ne glede na njegovo hitrost.

POZOR!

e Delovanje motorja v visokih vrtljajih ali
vrtenje koles na mestu lahko vodi do
pregrevanja ali okvare menjalnika. Motor
naj bo v prostem teku s prestavno rocico
v poloZaju NEUTRAL (prosti tek) vsaj eno
minuto po vsakih petih ciklih speljevanja
naprej in nazaj. To bo zmanjSalo pregre-
vanje in tveganje okvare sklopke ali me-
njalnika med daljSimi poskusi reSevanja

vozila, ki je obticalo.

® Med speljevanjem naprej in nazaj z vo-
zilom, ki je obti¢alo, s prestavljanjem
med poloZajem DRIVE (voZnja) ali drugo
prestavo in polozajem REVERSE (vzvrat-
na prestava) naj se kolesa ne vrtijo hitreje
kot 24 km/h, sicer lahko pride do po-
Skodb pogonskega sistema.

e Delovanje motorja v visokih vrtljajih ali
vrtenje koles na mestu lahko vodi do
pregrevanja ali okvare menjalnika. Prav
tako lahko poSkoduje pnevmatike. Ko
je vklopljena prestava (in ne pride do
prestavljanja), naj se kolesa ne vrtijo s
hitrostjo nad 48 km/h.
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VLEKA
ONESPOSOBLJENEGA
VOZILA

To poglavje opisuje postopke za vleko onespo-
sobljenega vozila s komercialno vle¢no sluz-
bo. Ce menjalnik in pogonski sistem delujeta,
je onesposobljena vozila dovoljeno vleci, kot
je opisano v razdelku »Vleka za avtodomom«
poglavja »Zagon in upravljanje«.




Pogoj vieke DVIGNJENA kolesa Modeli s stirikolesnim pogonom

Glejte navodila v razdelku »Vleka za avtodomom« poglavja »Zagon |\
in upravljanje«.
e Samodejni menjalnik v poloZaju PARK (parkiranje).
Vleka z vsemi §tirimi kolesi na tleh BREZ e Ro¢ni menjalnik v prestavi (NE v prostem teku). N

—
e Razdelilnik pogona v na¢inu NEUTRAL (prosti tek).
e Odklopite kabel z negativnim polom.
¢ \ozilo je treba vleci v smeri naprej. —
Vleka z dvignjenima kolesoma ali Spredaj NI DOVOLJENO
kolesoma na vozi¢ku Zadaj NI DOVOLJENO ———
Vleka na ravni prikolici VSA NAJBOLJSI NACIN
Za prepreCevanje poskodb na vozilu je pot- Ce morate med vleko uporabiti dodat- POZOR!
rebna prava oprema za vleko ali dviganje. no opremo (brisalce, odmrzovalnik ste- -
Uporabite samo vle¢ne droge in drugo za to kel itd.), mora biti stikalo za vzig v nacinu e Za vleko ne uporabljajte opreme s tra-
namenjeno opremo, pri tem pa upostevajte ON/RUN in ne v nacinu ACC. kovi, saj lahko pride do poskodb vozila. \

navodila izdelovalca opreme. Uporaba varno-
stnih verig je obvezna. Vle¢ni drog ali druge
vle€ne naprave pritrdite na glavne konstruk-
cijske dele vozila, ne na odbijace ali povezane
nosilce. Upostevati je treba drzavne in lokal-
ne zakone glede vlecenih vozil.

e Ko vozilo pritrjujete na tovornjak z rav-
no prikolico, ne pritrdite sestavnih de-
lov sprednjega ali zadnjega vzmetenja. —
Zaradi nepravilne vleke lahko pride do
poskodb vozila.

o Ce vle¢eno vozilo zahteva upravljanje |
volana, mora biti stikalo za vzig v na-

¢inu ACC ali ON/RUN, in ne v nacinu
OFF. (

Ce je akumulator vozila izpraznjen, prebe-
rite navodila v razdelku »Ro¢na sprostitev
poloZaja Park (parkiranje)« tega poglavja
za prestavljanje samodejnega menjalnika
iz polozaja PARK (parkiranje), da boste
lahko premaknili vozilo.
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Brez elektronskega klju¢a

Med vleko vozila s stikalom za vZig v nacinu
OFF je treba biti posebej previden. Edini odo-
breni nacin za vleko brez elektronskega klju-
¢a je na tovornjaku z ravno prikolico. Da ne
bi prislo do poSkodb vozila, je treba zagotoviti
ustrezno opremo za vieko.

Modeli s stirikolesnim pogonom

Proizvajalec priporoc¢a vleko z vsemi Stirimi
kolesi DVIGNJENIMI od tal. Sprejemljivi naci-
ni so vleka vozila na ravni prikolici ali tako, da
je en konec vozila dvignjen, drug konec pa je
na vozic¢ku za vleko.

Ce ravna prikolica ni na voljo in razdelilnik
pogona deluje, je vozilo dovoljeno vleci (v
smeri naprej in z VSEMI kolesi na tleh), CE
je razdelilnik pogona v nac¢inu NEUTRAL (N)
(prosti tek) in je menjalnik v polozaju PARK
(pri samodejnem menjalniku) ali v prestavi
(NE v prostem teku, pri roénem menjalniku).
Za podrobnejSe informacije preberite razde-
lek »Vleka za avtodomom« poglavja »Zagon
in upravljanje«.
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POZOR!

e Vleka z dvignjenima sprednjima ali za-
dnjima kolesoma ni dovoljena (Ce sta
preostali kolesi na tleh). Ob vleki vozila
z dvignjenima sprednjima ali zadnjima
kolesoma bo priSlo do notranjih poSkodb
menjalnika ali razdelilnika pogona.

¢ Vleka tega vozila v nasprotju z zgornjimi
zahtevami lahko povzro€i resne poskod-
be menjalnika in/ali razdelilnika pogona.
Omejena garancija novega vozila ne krije

Varnostni ukrepi glede uporabe vieénega
usesa

OPOZORILO!

poskodb zaradi nepravilne vleke.

Uporaba vleénega usesa

Vase vozilo je opremljeno z vle€nim uSesom,
ki ga lahko uporabite za premikanje onespo-
sobljenega vozila.

Med uporabo vle€nega uSesa upostevajte
navodila v poglavjih »Varnostni ukrepi glede
uporabe vleCnega uSesa« in »Vleka onespo-
sobljenega vozila« tega razdelka.

Vle¢no uho se namesti pod spredniji in zadnji
odbijac.

Med vleko z vle¢nimi uSesi se umaknite

stran od vozil.

e Z vle€nim uSesom ne uporabljajte verige,
saj se lahko pretrga in povzro¢i hude te-
lesne poSkodbe ali smrt.

e Z vle¢nim uSesom ne uporabljajte vlec-
ne vrvi. Vle€ne vrvi se lahko pretrgajo ali
snamejo in povzrocijo hude telesne po-
Skodbe ali smrt.

e Ce ne upostevate navodil za pravilno

uporabo vle¢nega uSesa, pride do po-

Skodb sestavnih delov, kar lahko povzroci

hude telesne poSkodbe ali smrt.

Med vileko sistem za pomo¢€ pri zavira-

nju in servokrmiljenje ne bosta delovala.

Zato boste morali zavorno stopalko pri-

tisniti mo¢neje, volanski obro¢ pa obra-

¢ati z ve€ moci. Za vleko ne uporabljajte
proznih vrvi in se izogibajte sunkovitim
premikom vozila. Med vleko vozila ne za-
ganjajte motorja. Preden privijete vle¢ni
obro¢, temeljito ocistite navoje. Pred vie-
ko vozila preverite, ali je vleCni obro¢ do

konca privit v leZisce.




POZOR!

e Vle€no uho lahko uporabite samo za
nujne primere na cesti. Uporabljajte ga
z ustrezno napravo, ki je skladna s ce-
stnoprometnimi predpisi (togim vleé¢nim
drogom), za manevriranje vozila, ki je
pripravljeno za prevoz z vle€nim vozilom.
Vle€nega uSesa ni dovoljeno uporabljati
za premikanje vozila zunaj cestis¢a ali na
povrSini z ovirami.

Vle¢nega uSesa ne uporabljajte za pri-
klju€itev na vle¢no vozilo ali vieko po av-
tocesti.

Vle€nega uSesa ne uporabljajte za reSe-
vanje vozila, ki je obti¢alo. Ve¢ informacij
preberite v poglavju »ReSevanje vozila, ki
je obticalo«.

Ve¢ informacij preberite v poglavju »Vle-
ka onesposobljenega vozila«. Ce ne upo-
Stevate teh napotkov, lahko pride do po-
Skodb vasSega vozila.

OPOMBA:
e Poskrbite, da bo vle¢no uho pravilno na-
mescéeno.

e VleCnega uSesa ne uporabljajte za vleko
vozila na tovornjak z ravno prikolico.

v X

X
A

Opozorilna oznaka za vlie¢no uho

IZBOLJSAN
ODZIVNISISTEM PRI
NESRECAH (EARS)

To vozilo je opremljeno z izboljSanim odzivnim
sistemom pri nesrecah.

Ve informacij o izboljSanem odzivnem sis-
temu pri nesreCah preberite v razdelku »Za-
drzevalni sistemi za potnike« poglavja »Var-
nost«.

ZAPISOVALNIK PODATKOV
O NESRECAH (EDR)

To vozilo je opremljeno z zapisovalnikom
podatkov o nesre¢ah. Glavni namen zapiso-
valnika podatkov o nesrecah je, da zapise
podatke, ki bodo pomagali razumeti, kako so
sistemi vozila delovali ob nekaterih tréenjih in
situacijah, ki so podobne tréenjem, na primer
ob sprozenju varnostne blazine ali udarcu ob
oviro na cesti.

Vec¢ informacij o zapisovalniku podatkov o (
nesreCah preberite v razdelku »Zadrzevalni
sistemi za potnike« poglavja »Varnost«.
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SERVISIRANJE IN VZDRZEVANJE

PROGRAMIRANO
VZDRZEVANJE

Pravilno servisiranje je klju¢nega pomena za
zagotavljanje dolge Zivljenjske dobe vozila in
delovanja v najboljSih pogojih. Zato je druzba
Jeep nacrtovala vrsto pregledov in vzdrze-
valnih posegov v to¢no doloc¢enih intervalih
prevozZenih kilometrov in, ¢e so na voljo, do-
lo€enih &asovnih intervalih, kot je opisano
v nacrtu programiranega vzdrZevanja. Za
ohranjanje brezhibnega stanja vozila je na
naslednjih straneh programiranega vzdrze-
vanja navedenih nekaj dodatnih pregledov,
ki jih morate izvajati pogosteje od obi¢ajnega
programa unovcenja kuponov za vzdrzevanje.
Programirano vzdrzevanje se izvaja pri vseh
pooblascenih serviserjih v dolo¢enih ¢asov-
nih intervalih ali po dolo¢enem Stevilu pre-
vozenih kilometrov. Ce se med posameznim
vzdrZevalnim pregledom izkazZe, da je treba
poleg predvidenih opravil opraviti tudi doda-
tne menjave ali popravila, se lahko ta izvedejo
le z lastnikovim izrecnim soglasjem.

Tehniki vaSega pooblas¢enega serviserja
vaSe vozilo najbolje poznajo in imajo dostop
do tovarnisko odobrenih informacij, origi-
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nalnih delov Mopar ter posebej oblikovanih
elektronskih in mehanskih orodij, ki lahko
pomagajo prepreciti prihodnja draga popravi-
la. Ce vozilo pogosto uporabljate za vieko, je
treba skrajSati intervale med programiranimi
vzdrZevaniji. PogostejSe vzdrZevanje je morda
potrebno za vozila v zahtevnih pogojih delo-
vanja, kot so prasna obmocja in zelo kratke
voznje.

OPOMBA:

Posege v okviru programiranega vzdrZevanja
dolo&a proizvajalec. Ce niso izvedeni, lahko
to pomeni izni€enje garancije. Priporocljivo
je, da o morebitnih manjsih nepravilnostih
v delovanju vozila takoj obvestite pooblas-
Cenega serviserja in ne Cakate na naslednje
vzdrZzevanje.

Programirano vzdrievanje - bencinski
motor

Sistem indikatorja menjave olja vas bo opom-
nil, da morate vozilo odpeljati k pooblas¢ene-
mu serviserju zaradi menjave motornega olja.

Pri vozilih, opremljenih z zaslonom instru-
mentne ploCe, se bo prikazalo sporocilo »Qil
Change Required« [»Potrebna je menjava

olja«] in sprozil se bo enkratni zvoc¢ni signal,
kar pomeni, da je treba zamenijati olje.

Pri vozilih, ki niso opremljena z zaslonom in-
strumentne ploscCe, bo na kilometrskem Stev-
cu na instrumentni plos¢i utripalo sporocilo
»Change Oil« [»Zamenjajte olje«] in sprozil
se bo enkratni zvo¢ni signal, kar pomeni, da
je treba zamenjati olje.

Indikator menjave olja bo zasvetil priblizno
11.200 kilometrov po zadnji menjavi olja. Vo-
zilo ¢im prej odpeljite na servis, in sicer v nas-
lednjih 800 kilometrih (razen pri 2,0-litrskem
bencinskem motorju). Ce vozilo uporabljate v
zahtevnih pogojih, ki so opisani v tem razdel-
ku, boste morda morali olje zamenjati Ze po
prevozenih 7.500 kilometrih.

OPOMBA:

e |ndikator menjave olja ne spremlja ¢asa
od zadnje menjave olja. Zamenjajte olje v
vozilu, e je od zadnje menjave olja minilo
12 meseceyv, Cetudi indikator menjave olja
NI zasvetil.

e Motorno olje zamenjajte pogosteje, e dalj
¢asa uporabljate vozilo za terensko voznjo.




e V nobenem primeru ne sme biti inter-
val menjave olja daljsi od 12.000 km ali
12 mesecev, kar pride prej (razen pri
2,0-litrskem bencinskem motorju).

Pri pooblas¢enem serviserju bodo po opra-
vljeni na¢rtovani menjavi olja ponastavili indi-
kator menjave olja.

Enkrat na mesec ali pred dolgo voZnjo

e Nivo motornega olja preverite priblizno
5 minut po izklopu popolnoma ogretega
motorja. Ce nivo olja preverite, ko je vozilo
na ravni povrsini, boste dobili natan¢nejsi
odcitek nivoja olja. Olje dolijte Sele, ko je
nivo na oznaki ADD ali MIN oziroma pod to
oznako.

e Preverite in po potrebi dolijte tekocino za
pranje vetrobranskega stekla.

e Preverite tlak v pnevmatikah in preverite,
ali so pnevmatike neobicajno obrabljene
ali poSkodovane. Rotirajte pnevmatike ob
prvem znaku neenakomerne obrabe, tudi
Ce se ta pojavi, preden se vklopi sistem in-
dikatorja menjave olja.

e Preglejte akumulator ter ga po potrebi
ocistite in privijte pola.

e Preverite nivoje tekocin v posodi hladilne
tekocine, glavnega zavornega valja in ser-
vokrmiljenja ter jih po potrebi dolijte.

e Preverite, ali vse Iuci in drugi elektri¢ni
deli pravilno delujejo.

Ob vsaki menjavi olja
e Zamenjajte filter motornega olja.
e Preglejte zavorne cevi in napeljavo.

POZOR!

Ce ne izvedete vsega zahtevanega vzdrze-

vanja, lahko s tem poSkodujete vozilo.

Zahtevani vzdrzevalni intervali

Oglejte si zahtevane intervale vzdrZevanja v
razdelku »Nacrt vzdrZevanja« na naslednjih
straneh.

Nacrt vzdrzevanja

OPOMBA:

Ko ste izvedli zadnji vzdrZevalni poseg v pre-
glednici, nadaljujte programirano vzdrze-
vanje, pri ¢emer ohranjajte intervale, ki so
navedeni v nacrtu, in vsak poseg oznacite s
piko ali ustrezno opombo. Ce ponovno zag-
nete vzdrZzevanje od zaCetka nacrta, bo pri
nekaterih posegih dovoljeni interval morda
presezen.
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Zamenjajte motorno olje in filter *)

(2,0-litrski bencinski motor).

Zamenjajte motorno olje in oljni filter
(3,6-litrski bencinski motor). **

Rotirajte pnevmatike. X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X

Preverite, ali je na klju¢avnicah vrat
mast, in jo po potrebi nanesite.

Ce vozilo uporabljate: v prasnih

ali terenskih razmerah. Preglejte

zracni filter motorja in ga po potrebi X X X X X X X X X X
zamenjajte.

Preglejte zavorne obloge in jih po X X X X X X X X X X

potrebi zamenjajte.

SERVISIRANJE IN VZDRZEVANJE

Preglejte izpu$ni sistem. X X X X X X

Vizualno preglejte stanje: zunanjosti
karoserije, za$Cite podvozja, cevi
(|zpu_sne_ cevi, cevi sistema za X X X X X X X X X X
dovajanje goriva, zavorne cevi)
in gumijastih delov (manset, pus,
obojk itd.).
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Preglejte sprednje vzmetenje, konca
veznega droga in gumijasta tesnila ter X X X X X X
jih po potrebi zamenjajte.
Preglejte olje za sprednjo in zadnjo os;
zamenjajte ga, Ce vozilo uporabljate kot X X X X X
policijsko vozilo, taksi, del voznega parka,
na terenu ali za pogosto vleko prikolice.
Preglejte olje v razdelilniku pogona. X X X
Prgglejte homokineti¢ne/univerzalne X X X X X X X X X X
zgibe.
Vsakih 24 mesecev zamenjajte
zavorno tekocino, ¢e uporabljate X X X X X X X X X X
zavorno tekocino tipa DOT 4. ***
Pri vozilih, opremljenih s kolutnimi
zavorami na vseh kolesih, nastavite X X X X X
parkirno zavoro.
Zamenijajte zracni filter motorja. X X X X X
Zamenijajte filter klimatske naprave/
filter potniSke kabine. X X X X X X
Zamenijajte vzigalne svecke (2,0-litrski X X X X X X
motor). ****
Zamenjajte vZigalne svecke (3,6-litrski X X

motor). ****
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Zamenjajte pogonski/-e jermen/-e
dodatne opreme.

>

Izpraznite in zamenjajte hladilno
tekoc¢ino motorja po 10 letih uporabe X X
ali prevozenih 240.000 kilometrih
(150.000 miljah), kar pride pre;j.

Zamenijajte olje ro¢nega menjalnika,
Ce vozilo uporabljate za naslednje
namene: vleko prikolice, pluZenje
snega, prevoz tezkih tovorov, kot
taksi, pollm_Jsko ali d_ostavno vozilo X X X X X
(za komercialne storitve), za terensko
voZnjo ali voZnjo po puscavi; oziroma
¢e vet kot 50 % voznje opravite pri
visokih hitrostih v vro¢em vremenu, pri
temperaturah nad 32 °C.

Zamenijajte olje v razdelilniku pogona,
Ce vozilo uporabljate za naslednje
namene: kot policijsko vozilo, taksi, X X
del voznega parka ali za pogosto vieko
prikolice.

SERVISIRANJE IN VZDRZEVANJE

Preglejte in po potrebi zamenjajte
ventil PCV, *****
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* Dejanski interval menjave olja in filtra mo-
tornega olja je odvisen od pogojev uporabe
vozila ter ga prikazuje opozorilna lucka ali
sporocilo (¢e je del opreme) na zaslonu in-
strumentne ploSce. Interval ne sme biti daljsi
od 16.000 kilometrov ali 12 mesecev.

** Glejte »Zahtevni pogoji uporabe« v tem
razdelku.

*** Interval menjave zavorne tekocine DOT 4
je ¢asovno dolocen; intervali prevozenih kilo-
metrov se ne uporabljajo.

**** Interval menjave vzigalne svecke se do-
lo¢i glede na Stevilo prevozenih kilometroy;
letni intervali se ne uporabljajo.

***** To vzdrZevanje proizvajalec priporo¢a
lastniku, vendar ni zahtevano za ohranjanje
garancije za sistem za nadzor emisij.

OPOZORILO!

opravljanja servisnih del, vozilo odpeljite
k usposobljenemu mehaniku.

e Ce pravilno ne pregledate in vzdriujete
svojega vozila, bi lahko priSlo do okvare
sestavnih delov, kar bi lahko vplivalo na
vodljivost in zmogljivost vozila. To lahko

povzroci nesreco.

OPOZORILO!

e Pri opravljanju posegov v motornem vo-
zilu ali njegovi blizini se lahko hudo po-
Skodujete. Opravljajte le tista servisna
dela, za katera imate potrebno znanje in

opremo. Ce dvomite v svoje sposobnosti

Zahtevni pogoji uporabe

Na vsakih 7.500 km ali 6 mesecev zamenjajte

motorno olje in filter motornega olja, ¢e vozilo

uporabljate v naslednjih zahtevnih pogojih:

e voznja s pogostim ustavljanjem in spelje-
vanjem;

e voznja v prasnih razmerah;

e kratke voZnje na razdalji manj kot 16 kilo-
metrov;

e vleka prikolice;

e uporaba vozila za taksi sluzbo, policijo ali
dostavne storitve (komercialne storitve);

e terenska voznja ali voZnja po puscavi.

Programirano vzdrZevanje - dizelski motor

Vase vozilo je opremljeno s samodejnim siste-
mom indikatorja menjave olja. Sistem indika-
torja menjave olja vas bo opomnil, da morate
vozilo odpeljati k pooblas¢enemu serviserju
zaradi menjave motornega olja.

Pri vozilih, opremljenih z zaslonom instru-
mentne plosce, se bo prikazalo sporocilo »Qil
Change Required« [»Potrebna je menjava
olja«] in sproZil se bo enkratni zvo¢ni signal, =
kar pomeni, da je treba zamenjati olje.

Pri vozilih, ki niso opremljena z zaslonom in-
strumentne plosCe, bo na kilometrskem Stev-
cu na instrumentni plo$¢i utripalo sporocilo
»Change Oil« [»Zamenjajte olje«] in sprozil
se bo enkratni zvo¢ni signal, kar pomeni, da
je treba zamenjati olje.

Odvisno od pogojev delovanja motorja se bo
prikazalo sporocilo indikatorja menjave olja.
To pomeni, da morate vozilo odpeljati na ser-
vis. Pogoji delovanja, kot so pogoste kratke
voznje, vleka prikolice in izjemno visoke ali
nizke temperature okolice, bodo vplivali na
to, kdaj se bo prikazalo sporocilo »Qil Change
Required« [»Potrebna je menjava olja«]. Zah-
tevni pogoji delovanja lahko povzrocijo, da se
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LV

SERVISIRANJE IN VZDRZEVANJE

bo sporocilo o menjavi olja prikazalo prej, kot
je navedeno. Vozilo ¢im prej odpeljite na ser-
vis, in sicer v naslednjih 805 kilometrih.

OPOMBA:

Dejanski interval menjave motornega olja
in filtra motornega olja je odvisen od po-
gojev uporabe vozila ter ga prikazuje opo-
zorilna lucka ali sporocilo na instrumentni
plosci. V nobenem primeru ta interval ne
sme biti daljsi od 2 let. Ce vozilo uporab-
ljate zlasti za mestno voznjo, motorno olje
in filter zamenjajte vsako leto.

Izpraznite in zamenjajte hladilno teko¢i-
no motorja po 120 mesecih uporabe ali
prevozenih 240.000 kilometrih, kar pride
prej.

Ob posebno zahtevni uporabi (uporaba v
prasnih okoljih in hladnem vremenu, me-
stna voZnja, dolgo delovanje v prostem
teku) je treba zobati jermen in jermen
dodatne opreme zamenjati na vsakih
60.000 kilometrov ali 3 leta. Teh interva-
lov v nobenem primeru ni dovoljeno pre-
seci.
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Enkrat na mesec ali pred dolgo voZnjo

Preverite nivo motornega olja.

Preverite nivo tekocine za pranje vetro-
branskega stekla.

Preverite tlak v pnevmatikah in preverite,
ali so pnevmatike neobicajno obrabljene
ali poSkodovane. Rotirajte pnevmatike ob
prvem znaku neenakomerne obrabe, tudi
Ce se ta pojavi, preden se vklopi sistem in-
dikatorja menjave olja.

Preverite nivoje tekoc¢in v posodi hladilne
tekocCine in glavnem zavornem valju ter jih
po potrebi dolijte.

Preverite delovanje vseh notranjih in zuna-
njih luci.
Preverite nivo dodatka za zmanj$anje emi-

sij dizelskih motorjev AdBlue (se¢nine) (¢e
je del opreme) in ga po potrebi dolijte.

Zahtevna uporaba vozila

Ko na instrumentni ploS¢i zasveti lu¢ka ali se
prikaze sporocilo, dolijte dodatek za zmanj-
Sanje emisij dizelskih motorjev AdBlue (sec-
nino) (Ce je del opreme).

POZOR!

Ce ne izvedete vsega zahtevanega vzdrze-

vanja, lahko s tem po$kodujete vozilo.




Nacrt vzdrzevanja — dizelski motor

Zahtevani vzdrzevalni intervali

Oglejte si zahtevane intervale vzdrZzevanja v
razdelku »Nacrt vzdrZzevanja« na naslednjih
straneh.

Na vsak interval menjave olja, kot ga prikaze
sistem indikatorja menjave olja:

e Zamenijajte olje in filter.

® Rotirajte pnevmatike.
Rotirajte pnevmatike ob prvem znaku
neenakomerne obrabe, ¢etudi se ta
pojavi, preden se vklopi sistem indikatorja
menjave olja.

® Preglejte akumulator ter ga po potrebi
ocistite in privijte pola.

* Preglejte zavorne plo&cice, Celjusti, kolute,
bobne in cevi ter parkirno zavoro.

® Preglejte zascito in cevi hladilnega sistema
motorja.

® Preglejte izpusni sistem.

® Preglejte zra¢ni filter motorja, ¢e vozilo
uporabljate v prasnih ali terenskih
razmerah.

e Preverite, ali je na kljucavnicah vrat mast,
in jo po potrebi nanesite.

e Preverite nivo hladilne tekocCine.

OPOMBA:

Ko ste izvedli zadnji vzdrzevalni poseg v pre-
glednici, nadaljujte programirano vzdrze-
vanje, pri ¢emer ohranjajte intervale, ki so
navedeni v nacrtu, in vsak poseg oznacite s
piko ali ustrezno opombo. Ce ponovno zag-
nete vzdrZzevanje od zacetka nacrta, bo pri
nekaterih posegih dovoljeni interval morda
presezen.
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Dodatni pregledi

.

Zamenjajte motorno olje in filter motornega olja.

Preverite in po potrebi dolijte dodatek za zmanj$anje emisij dizelskih motorjev
AdBlue (se¢nino) (e je del opreme). (°)

Preglejte homokineti¢ne zgibe. X X X X X X X
PregIeJ.te spre(?n_je vzmetenje, gumijasta tesnila in konca veznega droga ter jih po X X X X X X X
potrebi zamenjajte.

Vizualno preglejte stanje: zunanjosti karoserije, zas¢ite podvozja, cevi (izpusne cevi, cevi X X X X X X X

sistema za dovajanje goriva, zavorne cevi) in gumijastih delov (man3et, pus, obojk itd.).

Ce vozilo uporabljate v prasnih ali terenskih razmerah, preglejte zraéni filter in ga po
potrebi zamenijajte.

SERVISIRANJE IN VZDRZEVANJE

Preglejte zavorne obloge in delovanje parkirne zavore. X X X X X X X
Preverite in po potrebi dolijte tekocine. X X X X X X X X X X X X X X X
Dodatno vzdrzevanje

Zamenijajte zracni filter motorja. X X X X X X X
Zamenijajte filter klimatske naprave/filter potnisSke kabine. X X X X X X X

Vsakih 24 mesecev zamenjajte zavorno tekocino, ¢e uporabljate zavorno tekocino
tipa DOT 4. (**)
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Zamenijaijte filter za gorivo. X X X X X X X —
Preglejte pogonski jermen dodatne opreme in zobati jermen. X X X
. L \
Zamenjajte pogonski jermen dodatne opreme. (***) X X P e
Izpraznite in zamenjajte hladilno teko¢ino motorja po 10 letih uporabe ali prevozZenih X X
240.000 kilometrih (150.000 miljah), kar pride prej. L
Zamenjajte zobati pogonski jermen. (***) X X
(*) Dejanski interval menjave motornega olja  (***) Ob posebno zahtevni uporabi (uporaba v OPOZORILO!

in filtra motornega olja je odvisen od pogojev
uporabe vozila ter ga prikazuje opozorilna
lu¢ka ali sporo€ilo na instrumentni plos¢i.
V nobenem primeru ta interval ne sme biti
daljSi od 2 let. Ce vozilo uporabljate zlasti za
mestno voznjo, motorno olje in filter zame-
njajte vsako leto.

(**) Interval menjave zavorne tekocine je ¢a-
sovno dolocen; intervali prevozenih kilome-
trov se ne uporabljajo.

prasnih okoljih in hladnem vremenu, mestna
voznja, dolgo delovanje v prostem teku) je
treba zobati jermen in jermen dodatne opre-
me zamenjati na vsakih 60.000 kilometrov ali
3 leta. Teh intervalov v nobenem primeru ni
dovoljeno preseci.

(°) Poraba dodatka je odvisna od razmer upo-
rabe vozila ter jo sporoc¢a luc¢ka LED in/ali spo-
roCilo na instrumentni ploS¢i.

e Pri opravljanju posegov v motornem vozilu
ali njegovi bliZini se lahko hudo po$kodujete.

Opravljajte le tista servisna dela, za katera

imate potrebno znanije in opremo. Ce dvomi-

te v svoje sposobnosti opravljanja servisnih |

del, vozilo odpeljite k usposobljenemu me-

haniku. -
e Ce pravilno ne pregledate in vzdrzujete svo-

jega vozila, bi lahko prislo do okvare sestav-

nih delov, kar bi lahko vplivalo na vodljivostin [ >—=

zmogljivost vozila. To lahko povzro€i nesreco.
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MOTORNI PROSTOR

2,0-litrski bencinski motor

LV

SERVISIRANJE IN VZDRZEVANJE

7 — Posoda zavorne tekocCine

1 — Akumulator 8 — Posoda tekocCine za pranje stekel
2 — Ohisje varovalk 9 — Pokrovcek za izravnavanje tlaka posode hladilne tekocine
3 — Merilna palica za motorno olje hladilnika polnilnega zraka
4 — Qdprtina za dolivanje motornega olja 10 — Posoda hladilne tekoCine hladilnika polnilnega zraka
5 — Posoda hladilne tekocine motorja 11 — Posoda olja za servokrmiljenje
6 — Pokrovcek za izravnavanje tlaka posode hladilne tekocine 12 — Zracni filter motorja
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3,6-litrski bencinski motor*

e, —

— A CAEh AU SO OO G GSER
~— 0000
1 — Akumulator 6 — Pokrov¢ek za izravnavanje tlaka posode hladilne tekocine
2 — Ohisje varovalk 7 — Posoda zavorne tekoCine
3 — Merilna palica za motorno olje 8 — Posoda tekocCine za pranje stekel —
4 — Odprtina za dolivanje motornega olja 9 — Posoda olja za servokrmiljenje
5 — Posoda hladilne tekoCine motorja 10 — Zracni filter motorja
P
—
* Ni na voljo na vseh trgih.
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2,2-litrski dizelski motor

LV

SERVISIRANJE IN VZDRZEVANJE

7 — Posoda zavorne tekocCine

1 — Ohisje varovalk 8 — Posoda tekocCine za pranje stekel
2 — Akumulator 9 — Pokrovcek za izravnavanje tlaka posode hladilne tekocine
3 — Odprtina za dolivanje motornega olja hladilnika polnilnega zraka
4 — Merilna palica za motorno olje 10 — Posoda hladilne tekoCine hladilnika polnilnega zraka
5 — Posoda hladilne tekocine motorja 11 — Posoda olja za servokrmiljenje
6 — Pokrovcek za izravnavanje tlaka posode hladilne tekocine 12 — Zracni filter motorja
228




Preverjanje nivoja olja - bencinski motor

OPOZORILO!

POZOR!

Med izvajanjem opravil v motornem pro-
storu nikoli ne kadite, saj lahko zaradi
morebitnih plinov in vnetljivih hlapov
obstaja nevarnost pozara.

Ko je motor vro¢, bodite zelo previdni
med izvajanjem opravil v motornem pro-
storu: nevarnost opeklin. Ne priblizujte
se ventilatorju hladilnika, saj se lahko
elektri¢ni ventilator zazene in vas po$ko-
duje. Gibljivi deli lahko povlecejo 3al, kra-
vato ali druga ohlapna oblacila.

e Ce dolivate motorno olje, poc¢akajte, da
se motor ohladi, preden odvijete pokrov-
Cek odprtine za dolivanje. To zlasti velja
za vozila z aluminijastim pokrovékom (Ce
je del opreme). OPOZORILO: nevarnost
opeklin!

e Ne vozite se s prazno posodo tekocine
za pranje vetrobranskega stekla: teko-
¢ina za pranje vetrobranskega stekla je
kljuénega pomena za boljSo vidljivost.
Veckratni vklop sistema za pranje stekel
brez tekocine lahko po$koduje ali povzro-
Ci hitro obrabo nekaterih sestavnih delov

POZOR!

sistema.

teh motorjih nivo olja narasel na zgornji konec
obmocja z mrezastim vzorcem.

POZOR!

Ce bo v okrovu roci¢ne gredi preveé ali
premalo olja, bo priSlo do prezra€evanja ali
izgube tlaka olja. To bi lahko poSkodovalo
motor.

Pri dolivanju pazite, da ne pomesate raz-
liénih vrst tekocCin, saj niso medsebojno
zdruZljive! Ce dolijete neustrezno tekogi-
no, lahko povzrocite resne poSkodbe na
vozilu.

Nivo olja ne sme nikoli segati ¢ez ozna-
ko MAX.

Vedno dolijte motorno olje z enakimi spe-
cifikacijami kot tisto, ki je Ze v motorju.

Za zagotavljanje ustreznega mazanja motorja
vozila je treba vzdrzevati ustrezni nivo motor-
nega olja. Nivo motornega olja preverite 5 mi-
nut po tem, ko je bil popolnoma ogret motor
izklopljen.

Ce nivo olja preverite, ko je vozilo na ravni po-
vrsini, boste dobili natan¢nejSe odg¢itke nivoja
olja. Nivo olja naj bo vedno znotraj varnega
obmo¢&ja (SAFE) na merilni palici. Ce dodate
0,95 litra olja, ko je nivo olja na spodnjem
koncu obmoc¢ja z mrezastim vzorcem, bo pri

Dolivanje tekodine za pranje stekel

Sistem za pranje vetrobranskega stekla in sis-
tem za pranje zadnjega stekla (e je del opre-
me) imata skupno posodo za tekocino. Poso-
da tekocine za pranje stekel je namescéena v
motornem prostoru. Redno preverjajte nivo
tekocine v posodi. Posodo napolnite samo s
tekocino za pranje vetrobranskega stekla (in
ne s tekocino proti zmrzovanju za hladilnik).
Pri polnjenju posode tekoCine za pranje ste-
kel nanesite malo tekocine za pranje stekel
na krpo ali brisaco in ocistite metlice brisal-
cev, da izboljSate njihovo delovanje.

Ce Zelite preprediti zamrznitev sistema za
pranje stekel v hladnem vremenu, izberite
raztopino ali meSanico, ki ustreza tempera-
turnemu obmocju vasega podnebja oziroma
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ga presega. Te informacije so na voljo na veci-
ni posod tekocCine za pranje stekel.

OPOZORILO!

POZOR!

OPOZORILO!

Na trgu dostopne tekocine za pranje ve-
trobranskega stekla so vnetljive. Lahko se
vZgejo in vas opecejo. Pri dolivanju ali delu
zraztopino za pranje stekel morate biti pre-
vidni.

LV

Akumulator brez vzdrZevanja

Vase vozilo je opremljeno z akumulatorjem
brez vzdrzevanja. Nikoli vam ne bo treba
dodati vode, prav tako pa ni potrebno redno
vzdrZzevanje.

OPOZORILO!

e Uporaba akumulatorja z nizkim nivojem
elektrolita nepopravljivo poSkoduje aku-
mulator in lahko povzroci eksplozijo.

e Pri izvajanju vseh opravil na akumulator-
ju ali v njegovi blizini vedno za&citite oCi s

SERVISIRANJE IN VZDRZEVANJE

posebnimi ocali.
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Akumulatorji vsebujejo snovi, ki so zelo
nevarne za okolje. Za zamenjavo aku-
mulatorja se obrnite na pooblas¢enega
serviserja.

TekoCina v akumulatorju je raztopina
korozivne kisline in vas lahko opece ali
posSkoduje oci. Pazite, da tekocina v aku-
mulatorju ne pride v stik z o¢mi, koZo ali
oblacili. Med pritrjevanjem sponk se ne
nagibaijte nad akumulator. Ce kislina pri-
de v stik zo¢mi ali koZo, nemudoma izpe-
rite ta predel z veliko koli¢ino vode. Ve¢
informacij preberite v razdelku »Postopki
zagona s premostitvenimi kabli« poglavja
»Ukrepanje v sili«.

Plin, ki ga proizvaja akumulator, je vne-
tliiv in eksploziven. Akumulatorju ne
pribliZujte ognja in virov iskrenja. Ne upo-
rabljajte akumulatorskega zaganjalnika
ali drugega zaganjalnika, ki ima izhodno
napetost visjo kot 12 voltov. Pazite, da se
kabelski sponki ne dotikata.

Poli akumulatorja, prikljucki in ustrezni
dodatki vsebujejo svinec in svinéene
spojine. Po ravnanju z akumulatorjem si
umijte roke.

e Ko zamenjate kable na akumulatorju, je
kljuénega pomena, da je pozitivni kabel
priklju¢en na pozitivni pol, negativni ka-
bel pa na negativni pol. Pola na akumula-
torju sta oznac¢ena s simboloma plus (+)
in minus (-) ter sta prikazana na ohisju
akumulatorja. Kabelski sponki morata
biti trdno pri¢vrs¢eni na prikljuénih polih
in ne smeta kazati znakov korozije.

Ce uporabljate »hitri polnilnik«, ko je
akumulator v vozilu, odklopite oba ka-
bla akumulatorja vozila, preden polnil-
nik prikljuc¢ite na akumulator. ® Hitrega
polnilnika ne uporabljajte za proizvajanje

zagonske napetosti.

SERVIS PRI
POOBLASCENEM
SERVISERJU

Va$ pooblasceni serviser ima usposobljeno
servisno osebje, posebna orodja in opremo
za strokovno izvajanje vseh vzdrzevalnih po-
stopkov. Na voljo so navodila za servisiranje,
ki vklju€ujejo podrobne informacije o servisi-




ranju vaSega vozila. Preden se sami lotite ka-
terega koli postopka, preberite ta navodila za
servisiranje.

OPOMBA:

Namerno poseganje v sisteme za nadzor emi-
sij lahko razveljavi vaSo garancijo in povzroci,
da boste morali pla¢ati denarne kazni.

OPOZORILO!

Pri opravljanju posegov v motornem vozilu
ali njegovi blizini se lahko hudo poskodu-
jete. Opravljajte le tista servisna dela, za
katera imate potrebno znanje in ustrezno
opremo. Ce dvomite v svoje sposobnosti
opravljanja servisnih del, vozilo odpeljite k

usposobljenemu mehaniku.

Metlici brisalcev vetrobranskega stekla

Gumijaste robove metlic brisalcev ter vetro-
bransko steklo redno ¢istite z gobo ali mehko
krpo in blagim cistilom, ki ne bo opraskalo
povrsine. S tem boste odstranili kopi¢enje soli
ali sloja cestne umazanije.

DolgotrajnejSe delovanje brisalcev na suhem
steklu lahko povzroci razpadanje metlic bri-
salcev. Ko brisalce uporabljate za odstranje-
vanje soli ali umazanije s suhega vetrobran-
skega stekla, vedno uporabite tekocino za
pranje stekel.

Brisalcev vetrobranskega stekla ne upo-
rabljajte za odstranjevanje zmrzali ali ledu.
Poskrbite, da guma metlic ne bo prisla v stik z
naftnimi proizvodi, kot so motorno olje, ben-
cin itd.

OPOMBA:

Zivljenjska doba metlic brisalcev je odvisna
od geografskega obmocja in pogostosti upo-
rabe. Slaba zmogljivost metlic se lahko kaze
z rozljanjem, madezi, vodnimi ¢rtami ali mo-
krimi lisami. Ce se to zgodi, o&istite metlice
brisalcev ali jih po potrebi zamenijajte.

Metlice in roCice brisalcev je treba preverja-
ti redno, in ne le takrat, ko opazite teZzave z
delovanjem brisalcev. Pregledati morate nas-
lednje:

e ali so brisalci obrabljeni oziroma imajo ne-
enakomerne robove;

e ali so na brisalcih tuje snovi;
e ali so brisalci trdi ali razpokani;
e ali so brisalci deformirani ali izrabljeni.

Ce je metlica ali ro¢ica brisalca poskodovana,
jo zamenijajte z novo. Ne poskusajte popraviti
poskodovane rocice ali metlice brisalca.

Odstranjevanje/namestitev metlice
brisalca

POZOR!

Pazite, da roCica brisalca ne sko€i nazaj na
steklo brez namescene metlice, saj lahko
poskoduje steklo.
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1. Dvignite rocico brisalca, da metlico brisal-  Namestitev sprednjih brisalcev

ca umaknete s stekla. 1. Dvignite ro¢ico brisalca s stekla, dokler niv

popolnoma dvignjenem polozaju.

2. Metlico brisalca priblizajte kavelj¢ku na
vrhu rocice brisalca.

3. Kavelj¢ek na vrhu rocice vstavite skozi od-
prtino na metlici brisalca. Sklop brisalca zadnjega stekla
4. Metlico brisalca potisnite navzgor v kavelj-
¢ek na rocici brisalca. Ko bo jezicek za-
klenjen, boste slisali klik, nato pa zaprite

1 — Rocica brisalca
Metlica brisalca z jezickom za sprostitev v 2 — Metlica brisalca

zaklenjenem polozaju

pokrov. 2. Rogico brisalca dvignite s stekla in metlico
1 — Metlica brisalca 5. Pazljivo spustite metlico brisalca nazaj na brisalca zavrtite navzven, da jo sprostite z
2 — Pokrov steklo. roCice.
3 — Jezicek za sprostitev . . . .
4 — Rotica brisalca Odstranjevanje/namestitev metlice

zadnjega brisalca

2. Metlico brisalca sprostite z roCice tako, 1.Za dostop do ro€ice brisalca odprite prtlja-
da dvignete pokrov, pritisnete jeziCek za Znavrata.
sprostitev na metlici brisalca, nato pa z
eno roko primete rocCico brisalca in povle-
¢ete metlico brisalca navzdol proti vznoZzju
rocice brisalca.

Odstranjena metlica brisalca z rocice

3. Ko je metlica brisalca sproS¢ena, jo odstra- " .
. o . 1 — Rogica brisalca
nite z ro€ice brisalca.

2 — Metlica brisalca
4. Pazljivo spustite rocico brisalca nazaj na

steklo.
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3. Pazljivo spustite rocico brisalca na steklo.

Odstranjena metlica brisalca z rocice

1 — Tecajni sornik metlice brisalca
2 — Lezis¢e na rocici brisalca

Namestitev zadnjega brisalca
1. Dvignite rocico brisalca s stekla.

2. TeCajni sornik metlice brisalca vstavite v
odprtino na koncu roc€ice brisalca in brisa-
lec zavrtite nazaj na mesto.

3. Brisalec spustite na steklo in zaprite prtlja-
Zna vrata.

Hladilni sistem

OPOZORILO!

e Zaradi vroce hladilne tekocCine (tekocCine
proti zmrzovanju) ali pare iz hladilnika se
lahko vi ali druge osebe hudo opeéete. Ce
vidite ali sliite, da izpod pokrova motorja
uhaja para, ga ne dvigajte, dokler se hla-
dilnik popolnoma ne ohladi. V nobenem
primeru ne posku$ajte odpreti pokrovcka
za izravnavanje tlaka posode hladilne te-
kocine, ko sta hladilnik ali posoda hladil-
ne tekocCine vroca.

Ne priblizujte rok, orodij, oblacil in nakita
ventilatorju hladilnika, kadar je pokrov
motorja dvignjen. Ventilator se zaZene
samodejno in se lahko zaZene kadar koli,
ne glede na to, ali motor deluje ali ne.
Pred opravljanjem posegov v bliZini ven-
tilatorja hladilnika odklopite vodnik mo-
torja ventilatorja in stikalo za vZig preklo-
pite v polozaj OFF. Delovanje ventilatorja
je odvisno od temperature in se lahko
kadar koli zaZene, ko je stikalo za vzig v
poloZaju ON.

Preverjanje hladilne tekoCine

Vsakih 12 mesecev (pred hladnim vremenom,
ko temperature padejo pod ledis¢e) preverite
nivo hladilne tekocine motorja (tekocine proti
zmrzovanju) in hladilnika polnilnega zraka (Ce
je del opreme). Ce je hladilna teko&ina motorja
in hladilnika polnilnega zraka (Ce je del opreme)
umazana ali rjaste barve, morajo pri pooblas-
¢enem serviserju izprazniti in izprati posodo
hladilne tekocCine ter ponovno naliti svezo hla-
dilno tekocino OAT (ki je skladna s standardom
MS.90032). Preverite, ali so na spredniji strani
kondenzatorja klimatske naprave (Ce je del
opreme) ali hladilnika ZuZelke, listi in podobno.
Ce sta umazana, ju ocistite tako, da sprednjo
stran kondenzatorja klimatske naprave (Ce je
del opreme) ali zadnji del hladilnika motorja
rahlo poskropite z vodo iz cevi za zalivanje, pri
¢emer cev drzite navpicno.

Preverite, ali so gumijaste cevi hladilnega siste-
ma motorja in hladilnika polnilnega zraka (Ce je
del opreme) krhke, razpokane, natrgane, prere-
zane in ali je spoj med pomoZzno posodo za hla-
dilno tekocino in hladilnikom tesen. Preverite
puscanje na celotnem sistemu. KO JE HLADIL-
NISISTEM VROC, NE ODVIJAJTE POKROVCKA
ZA 1IZRAVNAVANJE TLAKA POSODE.
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Zavorni sistem

Za zagotovitev zmogljivega delovanja zavor-
nega sistema je treba vse sestavne dele za-
vornega sistema redno pregledovati. Ustrezni
intervali vzdrzevanja so navedeni v razdelku
»Nacrt vzdrZevanja« tega poglavja.

LV

OPOZORILO!

kolutnih zavorah se z obrabljanjem zavornih
ploscic nivo tekocine zmanjSuje. Ob menjavi
zavornih ploScic preverite nivo zavorne teko-
¢ine. Ce je nivo zavorne tekogine neobi¢ajno
nizek, preverite, ali sistem pusca.

Ved informacij preberite v razdelku »TekocCine
in maziva« poglavja »Tehni¢ni podatki«.

OPOZORILO!

Ce ves &as pritiskate na zavore, lahko
povzrodite okvaro zavor ali celo tréenje. Ce
med voznjo ves Cas pritiskate zavorno sto-
palko ali imate naslonjeno nogo nanjo, lah-
ko pride do neobicajno visokih temperatur
zavor, ¢ezmerne obrabe oblog in poSkodb
zavor. V nujnem primeru morda ne bo na

OPOZORILO!

voljo polna zavorna zmogljivost.

Preverjanje nivoja tekocine — glavni
zavorni valj

SERVISIRANJE IN VZDRZEVANJE

Nivo tekocine v glavnem zavornem valju je
treba preveriti ob vsakem vzdrzevanju vozila
oziroma takoj, ko zasveti opozorilna luc¢ka za
zavorni sistem. Po potrebi dolijte tekocino do
oznak na strani posode glavnega zavornega
valja. Ocistite zgornji del glavnega zavorne-
ga valja, preden odstranite pokrovéek. Pri
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Zavorna tekoc€ina je strupena in zelo ko-
rozivna. Ce pride do nenamernega stika z
zavorno tekocino, dele telesa, s katerimi
je prisla v stik, nemudoma umijte z vodo
in nevtralnim milom. Nato jih temeljito
sperite. Ob zauZitju takoj pokli¢ite zdrav-
nika.

Uporabite samo zavorno tekocino, ki jo
priporo¢a proizvajalec. Ve¢ informacij
preberite v razdelku »Tekoc€ine in ma-
ziva« poglavia »Tehniéni podatki«. Ce
uporabite napacno vrsto zavorne tekoci-
ne, lahko pride do resnih poskodb in/ali
slabSe zmogljivosti zavornega sistema.
Ustrezna vrsta zavorne tekoCine za vaSe
vozilo je navedena tudi na originalni to-
varnisko namesc¢eni posodi hidravlicnega

Da ne bi priSlo do onesnazenja s tujimi
snovmi ali vlago, uporabite samo novo
zavorno tekocino ali tekoCino, ki je bila
v tesno zaprti posodi. Poskrbite, da je
pokrovéek posode glavnega zavornega
valja vedno zaprt. Zavorna tekocina v
odprti posodi absorbira vlago iz zraka,
zaradi ¢esar ima nizje vrelis€e. Zaradi
tega lahko nepri¢akovano zavre pri hi-
trem ali dolgotrajnem zaviranju, kar lah-
ko povzro¢i nenadno okvaro zavor. To bi
lahko povzrocilo tréenje.

Ce posodo zavorne tekogine preveé na-
polnite, se lahko zgodi, da se tekocina
polije po vrocih delih motorja, zaradi Ce-
sar bi se lahko vnela. Zavorna tekocina
lahko poSkoduje tudi pobarvane in vinil-
ne povrsine. Pazite, da ne pride v stik s
temi povrSinami.

Poskrbite, da tekocina na osnovi nafte ne
onesnazi zavorne tekocine. Sestavni deli
tesnila zavor se lahko pos$kodujejo, kar
lahko povzroci delno ali popolno okvaro
zavor. To bi lahko povzrodilo tréenje.

glavnega zavornega valja.




Roéni menjalnik

Preverjanje nivoja olja

Preverite nivo olja tako, da odstranite pokrov-
¢ek odprtine za dolivanje. Nivo olja mora biti
med dnom odprtine za dolivanje in mestom,
ki je oddaljeno najve¢ 4,76 milimetra od dna
odprtine.

Po potrebi dolijte olje, da ohranite ustrezni
nivo olja.

Samodejni menjalnik

Preverjanje nivoja olja

Nivo olja je tovarnisko prednastavljen in ga v
normalnih pogojih delovanja ni treba prilaga-
jati. Redni pregledi nivoja olja niso potrebni,
zato v menjalniku ni merilne palice. Pri po-
oblas¢enem serviserju lahko s posebnimi ser-
visnimi orodji preverijo nivo olja za menjalnik.
Ce opazite puséanje olja ali okvaro menjal-
nika, takoj obiscite pooblas¢enega serviser-
ja, kjer naj preverijo nivo olja za menjalnik.
Upravljanje vozila z neustreznim nivojem olja
za menjalnik lahko povzroci resne poSkodbe
menjalnika.

POZOR!

Varnost

Ce pride do pus¢anja olja za menjalnik, takoj
obiscite pooblas¢enega serviserja, saj lahko
pride do resnih poSkodb menjalnika. Pri po-
oblas¢enem serviserju imajo ustrezna orod-

OPOZORILO!

ja za pravilno prilagajanje nivoja olja.

DVIGANJE VOZILA

Ce je treba vozilo dvigniti, obis¢ite pooblasce-
nega serviserja ali servisno delavnico.

PNEVMATIKE

Pnevmatike - splo$ne informacije

Tlak v pnevmatikah

Ustrezen polnilni tlak v pnevmatikah je klju¢-
nega pomena za varno in zadovoljivo delo-
vanje vozila. Neustrezen tlak v pnevmatikah
vpliva na stiri glavne vidike:

e varnost in stabilnost vozila;
e porabo goriva;

e obrabo tekalne plasti;

e vozno udobje.

e Nepravilno napolnjene pnevmatike so
nevarne in lahko povzrocijo tréenje.

e Prenizek tlak v pnevmatiki poveca zvija-
nje pnevmatike, kar lahko vodi v pregre-
vanje in odpoved pnevmatike.

e Previsok tlak v pnevmatiki zmanj$a zmo-
Zznost pnevmatike, da ublazi udarec.
Predmeti in luknje na cesti lahko povzro-
Cijo posSkodbe, ki lahko vodijo v odpoved
pnevmatike.

e Prevec¢ ali premalo napolnjene pnevma-
tike lahko vplivajo na vodljivost vozila in
lahko nenadoma odpovejo, zaradi Cesar
lahko pride do izgube nadzora nad vozi-
lom.

e Neenakomerni tlaki v pnevmatikah lahko
povzroCijo tezave pri krmiljenju. Lahko
pride do izgube nadzora nad vozilom.

e Neenakomerni tlaki v pnevmatikah na
eni in drugi strani vozila lahko povzrocijo
zanaS$anje vozila desno ali levo.

e Vedno vozite s pnevmatikami, ki so na-
polnjene na priporo¢en polnilni tlak v

hladnih pnevmatikah.
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Premalo in preveC napolnjene pnevmatike
vplivajo na stabilnost vozila in lahko ustvari-
jo ob&utek po¢asnega odzivanja ali prevelike
odzivnosti krmiljenja.

OPOMBA:

e Neenakomerni tlaki v pnevmatikah na eni
in drugi strani vozila lahko povzrocijo ne-
pravilno in nepredvidljivo odzivanje krmi-
lienja.

e Neenakomerni tlaki v pnevmatikah na eni
in drugi strani vozila lahko povzrocijo za-
nasanje vozila levo ali desno.

Poraba goriva

Prenizek tlak v pnevmatikah poveca kotalni
upor pnevmatik, kar poveca porabo goriva.
Obraba tekalne plasti

Neustrezni polnilni tlaki v hladnih pnevmati-
kah lahko povzrocijo neobic¢ajne vzorce obra-
be in skrajSajo Zivljenjsko dobo tekalne plasti
pnevmatike, zaradi Cesar je treba pnevmatiko
prej zamenijati.
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Vozno udobje in stabilnost vozila

Ustrezen tlak v pnevmatikah prispeva k udob-
ni voznji. Previsok tlak povzroca tresenje in
neudobno voznjo.

Polnilni tlak v pnevmatikah

Ustrezen polnilni tlak v hladnih pnevmatikah
je naveden na B-stebri¢ku na voznikovi strani
ali na zadnjem robu voznikovih vrat.

Najmanj enkrat mese¢no:

e s kakovostnim manometrom Zepne veli-
kosti preverite in prilagodite tlak v pnev-
matikah. Napolnjenosti pnevmatik ne oce-
njujte z vizualno presojo. Pnevmatike so
lahko videti pravilno napolnjene, Ceprav
so dejansko premalo napolnjene;

e preverite morebitno obrabo ali vidne po-
Skodbe pnevmatik.

POZOR!

Ko ste preverili in prilagodili tlak v pnevma-
tiki, vedno ponovno namestite kapico na
steblo ventila. Tako vlaga in umazanija ne
bosta prisli v steblo ventila, kar bi ga lahko

poSkodovalo.

Polnilni tlaki, navedeni na nalepki, vedno
pomenijo »polnilni tlak v hladnih pnevmati-
kah«. Polnilni tlak pri hladnih pnevmatikah je
opredeljen kot tlak v pnevmatikah po najmanj
triurnem mirovanju vozila ali po voznji, ki je
kraj$a od 1,6 kilometra in opravljena po triur-
nem obdobju. Polnilni tlak v hladnih pnevma-
tikah ne sme preseci najvecjega polnilnega
tlaka, odtisnjenega na bocnici pnevmatike.

Tlake v pnevmatikah preverjajte pogosteje,
Ce je vozilo izpostavljeno Sirokemu razponu
zunanijih temperatur, saj se tlak v pnevmatiki
spreminja glede na spremembe temperature.

Tlak v pnevmatikah se spremeni za priblizno
0,07 bara (1 psi) na vsakih 7 °C spremembe
temperature zraka. To upostevajte pri preverja-
nju tlaka v pnevmatikah v garazi, zlasti pozimi.

Primer: Ce je temperatura v garazi 20 °C in zu-
nanja temperatura 0 °C, je treba polnilni tlak
v hladnih pnevmatikah povecati za 0,21 bara
(3 psi), kar je enako 0,07 bara (1 psi) za vsa-
kih 7 °C pri tak$ni zunanji temperaturi.

Med voZnjo se lahko tlak v pnevmatikah po-
veca za 0,13-0,4 bara (2—6 psi). NE znizujte
tega obi¢ajnega povecanja tlaka, saj se lahko
tlak v pnevmatikah prevec zniza.




Tlaki v pnevmatikah za voZnjo z visoko
hitrostjo

Proizvajalec zagovarja voznjo pri varnih hitro-
stih in ob upostevanju dolo¢enih omejitev hi-
trosti. Ce so omejitve hitrosti ali razmere take,
da dovoljujejo voznjo z visoko hitrostjo, je zelo
pomembno ohraniti ustrezen polnilni tlak v
pnevmatikah. Za voznjo z visoko hitrostjo bo
morda treba povecati tlak v pnevmatikah in
zmanjSati obremenitve vozila. Glede pripo-
ro€enih varnih hitrosti voznje, obremenitev
in polnilnih tlakov v hladnih pnevmatikah se
obrnite na pooblas¢enega prodajalca pnev-
matik ali pooblas¢enega prodajalca original-
ne opreme vozila.

Radialne pnevmatike

OPOZORILO!

OPOZORILO!

Voznja z visoko hitrostjo ob najvecji dovo-
lieni obremenitvi vozila je nevarna. Zaradi
dodatne obremenitve bi pnevmatike lahko
odpovedale, kar bi lahko povzro€ilo hudo
tréenje. Z vozilom, ki je natovorjeno do naj-
veCje dovoljene obremenitve, ne vozite s

stalno hitrostjo nad 120 km/h.

Ce radialne pnevmatike hkrati uporabljate z
drugimi vrstami pnevmatik, bo vodljivost vozi-
la slabsa. Zaradi nestabilnosti vozila bi lahko
prislo do tréenja. Vedno uporabljajte vse Stiri
radialne pnevmatike. Nikoli jih ne uporabljaj-
te skupaj drugimi vrstami pnevmatik.

Popravilo pnevmatik

Ce pride do poskodbe pnevmatike, jo lahko
popravite, Ce izpolnjuje naslednja merila:

e Ko se je pnevmatika predrla, niste nadalje-
vali voznje.

e Pnevmatika je poSkodovana samo na te-
kalni plasti (poSkodb na bo¢nici ni mogoce
popraviti).

e Predrto mesto je manjSe od 6 milimetrov.

Za popravilo pnevmatike in dodatne informa-

cije se obrnite na pooblas¢enega prodajalca
pnevmatik.

PoSkodovane praznovozne pnevmatike ali
praznovozne pnevmatike, v katerih je pris-
lo do izgube tlaka, je treba takoj zamenjati

z drugo praznovozno pnevmatiko z enakimi
velikostjo, indeksom nosilnosti in simbolom
hitrosti.

Praznovozne pnevmatike — e so del
opreme

Praznovozne pnevmatike vam omogocajo,
da po hitri izgubi polnilnega tlaka prevozite
$e 80 kilometrov s hitrostjo 80 km/h. Ta hitra
izguba tlaka se imenuje nacin voznje s prazno
pnevmatiko. Nacin voznje s prazno pnevma-
tiko se pojavi, ko je polnilni tlak v pnevmatiki
0,96 bara (14 psi) ali nizji. Ko praznovozna
pnevmatika doseze nacin voznje s prazno
pnevmatiko, ima omejene vozne lastnosti
in jo je treba takoj zamenjati. Praznovozne
pnevmatike ni mogoce popraviti.

V nacinu voznje s prazno pnevmatiko voznja z
vozilom, natovorjenim do polne obremenitve,
ali vleka prikolice nista priporocljivi.

Vec¢ informacij preberite v poglavju o sistemu
nadzora tlaka v pnevmatikah.
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Vrtenje koles na mestu

Ko vozilo obti¢i v blatu, pesku, snegu ali ledu,
ne vrtite koles vozila na mestu s hitrostjo nad
48 km/h dlje kot neprekinjenih 30 sekund
brez ustavljanja.

Ve¢ informacij preberite v razdelku »ReSeva-
nje vozila, ki je obti¢alo« poglavja »Ukrepanje
v silic.

OPOZORILO!

Hitro vrtenje koles na mestu je lahko nevar-
no. Zaradi sil, ki nastanejo zaradi prekomer-
ne hitrosti koles, lahko pride do poSkodbe
ali odpovedi pnevmatik. Pnevmatika lahko
eksplodira in koga poSkoduje. Ko vozilo ob-
ti¢i, ne vrtite koles na mestu s hitrostjo nad
48 km/h dlje kot neprekinjenih 30 sekund
in ne pustite, da se kdor koli pribliza vrte-

¢emu kolesu, ne glede na njegovo hitrost.

Indikatorji obrabe tekalne plasti

Indikatorji obrabe tekalne plasti vam pri ori-
ginalnih pnevmatikah pomagajo doloditi, kdaj
je treba zamenjati pnevmatike.
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Tekalna plast pnevmatike

1 — Obrabljena pnevmatika
2 — Nova pnevmatika

Ti indikatorji so na dnu kanalov tekalne plasti.
Prikazejo se kot trakovi, ko se globina tekal-
ne plasti zmanjSa na 1,6 mm. Ko je tekalna
plast obrabljena do indikatorjev obrabe tekal-
ne plasti, je treba zamenjati pnevmatiko. Ve¢
informacij preberite v razdelku »Nadomestne
pnevmatike« tega poglavja.

Zivljenjska doba pnevmatike

Zivlienjska doba pnevmatike je odvisna od
razliénih dejavnikov, ki med drugim vkljucu-
jejo:

e nacin voznje;

e tlak v pnevmatiki — neustrezen polnilni
tlak v hladnih pnevmatikah lahko povzro-
¢i neenakomerno obrabo tekalne plasti

pnevmatike. Ti neobicajni vzorci obrabe
skrajSajo Zivljenjsko dobo tekalne plasti
pnevmatike, zaradi Cesar je treba pnev-
matiko prej zamenjati;

e prevozeno razdaljo;

e visokozmogljive pnevmatike, pnevmatike
hitrostnega razreda V ali viSjega in letne
pnevmatike imajo obicajno kraj$o Zivljenj-
sko dobo tekalne plasti. Zelo priporocljivo
je rotirati te pnevmatike glede na progra-
mirano vzdrZevanje vozila.

OPOZORILO!

Pnevmatike in rezervno pnevmatiko je tre-
ba zamenjati po 6 letih ne glede na preos-
talo globino tekalne plasti. Ce ne uposteva-
te tega opozorila, lahko pride do nenadne
odpovedi pnevmatike. Lahko pride do izgu-
be nadzora nad vozilom in tréenja, ki lahko

povzroCi hude telesne poSkodbe ali smrt.

Snete pnevmatike hranite v hladnem in su-
hem prostoru, ki naj bo €¢im bolj zas¢iten pred
svetlobo. Pazite, da pnevmatike ne pridejo v
stik z oljem, mastjo in bencinom.




Nadomestne pnevmatike

Pnevmatike, names$¢ene na vasem novem vo-
zilu, zagotavljajo ravnovesje pri vec lastnostih.
Redno pregledujte, ali so obrabljene, in prila-
gajajte polnilne tlake v hladnih pnevmatikah.
Proizvajalec pri zamenjavi moc¢no priporoca
uporabo pnevmatik, ki ustrezajo originalni
velikosti, kakovosti in zmogljivosti. Preberite
odstavek »Indikatorji obrabe tekalne plasti« v
tem razdelku. Oznaka velikosti vasih pnevma-
tik je navedena na nalepki s podatki o pnev-
matikah in obremenitvi ali certifikacijski oznaki
vozila. Indeks nosilnosti in simbol hitrosti za
pnevmatiko sta navedena na bocnici original-
ne pnevmatike.

Priporocljivo je, da sprednje ali zadnje pnev-
matike zamenjate v paru. Zamenjava samo ene
pnevmatike lahko resno vpliva na vodljivost
vozila. Ce zamenjate kolo, se morajo tehni¢ni
podatki kolesa ujemati z originalnimi kolesi.

Ce imate kakr$na koli vpradanja o tehniénih
podatkih ali zmogljivosti pnevmatik, priporoca-
mo, da se obrnete na pooblas¢enega prodajal-
ca pnevmatik ali originalne opreme. Ce ne upo-
rabite enakovrednih nadomestnih pnevmatik,
lahko to negativno vpliva na varnost, vodljivost
in voZnjo vozila.

OPOZORILO!

OPOZORILO!

e Vrsta pnevmatike, velikost platis¢a, in-
deks nosilnosti ali hitrostni razred se
morajo ujemati s tistimi, ki so dolocCeni
za vaSe vozilo. Nekatere kombinacije
neodobrenih pnevmatik in platiS¢ lahko
spremenijo dimenzije vzmetenja in zna-
Cilnosti delovanja, kar povzroCi spreme-
njeno krmiljenje, vodljivost in zaviranje
vozila. To lahko povzroCi nepredvidljivo
vodljivost ter obremenitev sestavnih de-
lov krmiljenja in vzmetenja. Lahko pride
do izgube nadzora nad vozilom in tréenja,
ki lahko povzroci hude telesne poSkod-
be ali smrt. Uporabljajte samo velikosti
pnevmatik in platiS¢ z indeksi nosilnosti,
ki so predpisani za va$e vozilo.

Ne uporabljajte pnevmatik, ki imajo
manjsi indeks nosilnosti ali zmogljivost
kot pnevmatika, ki je bila tovarnisko na-
mescena na vozilo. Uporaba pnevmati-
ke z manjSim indeksom nosilnosti lahko
povzro€i preobremenitev in odpoved
pnevmatike. Lahko pride do izgube nad-
zora nad vozilom in tréenja.

e Ce na vozilo ne namestite pnevmatik
ustreznega hitrostnega razreda, lahko
pride do nenadne odpovedi pnevmatik in
izgube nadzora nad vozilom.

POZOR!

Zamenjava originalnih pnevmatik s pnev-
matikami drugacne velikosti lahko povzroc€i
napacne odcitke merilnika hitrosti in Stev-

ca prevoZenih kilometrov.

Vrste pnevmatik

Celoletne pnevmatike — ¢e so del opreme

Celoletne pnevmatike zagotavljajo oprijem v
vseh letnih ¢asih (spomladi, poleti, jeseni in
pozimi). Ravni oprijema se lahko med razli¢ni-
mi celoletnimi pnevmatikami razlikujejo. Ce-
loletne pnevmatike imajo na bo¢nici oznako
M+S, M&S, M/S ali MS. Celoletne pnevmatike
uporabljajte samo v kompletu Stirih pnevma-
tik. Ce tega ne upoétevate, lahko to negativno
vpliva na varnost in vodljivost vozila.
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Letne pnevmatike — ¢e so del opreme

Letne pnevmatike zagotavljajo oprijem v mo-
krih in suhih razmerah ter niso namenjene za
voznjo po snegu ali ledu. Ce so na vase vozilo
namescene letne pnevmatike, upostevajte,
da te pnevmatike niso zasnovane za voznjo
pozimi ali v hladnem vremenu. Ce temperatu-
ra okolice pade pod 5 °C ali ¢e je na cesti led
ali sneg, na vozilo namestite zimske pnevma-
tike. Za vec€ informacij se obrnite na pooblas-
Cenega serviserja.

Letne pnevmatike na bocnici nimajo oznak
celoletnih pnevmatik ali simbola gore/sne-
zinke. Letne pnevmatike uporabljajte samo
v kompletu &tirih pnevmatik. Ce tega ne upo-
Stevate, lahko to negativno vpliva na varnost
in vodljivost vozila.

OPOZORILO!

Letnih pnevmatik ne uporabljajte na sne-
gu ali ledu. Lahko pride do izgube nadzora
nad vozilom, ki lahko povzroci hude telesne
poSkodbe ali smrt. Zaradi prehitre voznje
glede na razmere lahko prav tako izgubite

nadzor nad vozilom.
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Zimske pnevmatike

Na nekaterih obmogjih drzave je uporaba
zimskih pnevmatik pozimi obvezna. Zimske
pnevmatike imajo na bocnici simbol gore/
snezinke.

Ce potrebujete zimske pnevmati-

ke, izberite enaka velikost in tip

kot pri originalnih pnevmatikah.

Zimske pnevmatike uporabljajte
samo v kompletu &tirih pnevmatik. Ce tega ne
upostevate, lahko to negativno vpliva na var-
nost in vodljivost vozila.

Zimske pnevmatike imajo v sploSnem nizje hi-
trostne razrede kot originalne pnevmatike na
vasem vozilu in jih ni priporocljivo uporabljati
pri stalnih hitrostih nad 120 km/h. Za hitrosti
nad 120 km/h se obrnite na pooblas¢enega
prodajalca originalne opreme ali pnevmatik
ter se pozanimajte o priporoc¢enih varnih hi-
trostih voznje, obremenitvi in polnilnih tlakih
v hladnih pnevmatikah.

Ceprav pnevmatike z lednimi bodicami (je-
zevke) izboljSajo zmogljivost na ledu, je
oprijem na mokrih ali suhih povrSinah lahko
slabsi kot pri obi¢ajnih pnevmatikah. V neka-
terih drzavah je uporaba pnevmatik z lednimi

bodicami (jeZzevk) prepovedana, zato pred
uporabo teh pnevmatik preverite lokalno za-
konodajo.

Rezervno kolo - &e je del opreme

Vec informacij o vozilih, opremljenih s kom-
pletom za popravilo pnevmatik namesto
rezervnega kolesa, preberite v razdelku
»Komplet za popravilo pnevmatik« poglavja
»Ukrepanje v sili« v navodilih za uporabo in
vzdrzevanje vozila.

POZOR!

Ko je names$c¢eno rezervno kolo manjsih di-
menzij ali zacasno rezervno kolo za omeje-
no uporabo, zaradi manjSe oddaljenosti od
tal vozila ne peljite v samodejno avtopralni-

co, saj lahko pride do poskodb vozila.




Rezervno kolo, ki je enako originalnemu
kolesu — e je del opreme

Vase vozilo je morda opremljeno z rezervnim
kolesom, ki ima enako pnevmatiko in platis¢e
kot originalno kolo, name&€eno na sprednji
ali zadnji osi vozila. To rezervno kolo lahko
rotirate na vozilu. Ce vase vozilo to omogoéa,
se glede priporocljivega vzorca rotacije pnev-
matik obrnite na pooblas¢enega prodajalca
pnevmatik.

Rezervno kolo manjsih dimenzij — ¢e je
del opreme

Rezervno kolo manjsih dimenzij je namenje-
no samo za za¢asno zasilno uporabo. Ce vas
zanima, ali je vaSe vozilo opremljeno z rezerv-
nim kolesom manjsih dimenzij, preberite opis
za rezervne pnevmatike na nalepki s podatki
o pnevmatikah in obremenitvi, namesceni
na voznikovih vratih, ali bo¢nici pnevmatike.
Opis rezervne pnevmatike manjsih dimenzij
se zac¢ne s ¢rko »T« ali »S« pred oznako veli-
kosti. Primer: T145/80D18 103M.

T, S = rezervna pnevmatika za zaasno upo-
rabo

Ker ima ta pnevmatika omejeno Zivljenjsko
dobo tekalne plasti, je treba originalno pnev-
matiko popraviti (ali zamenjati) in ¢im prej
ponovno namestiti na vozilo.

Na platis¢e rezervnega kolesa manjsih di-
menzij ne namestite okrasnega pokrova in
nanj ne poskusajte namestiti obi¢ajne pnev-
matike, saj je zasnovano posebej za pnev-
matiko manjsih dimenzij. Na vozilo lahko
naenkrat namestite najve¢ eno rezervno kolo
manjsih dimenzij.

OPOZORILO!

Rezervne pnevmatike manjsih dimenzij in
zlozZljive pnevmatike so namenjene samo
za zacasno zasilno uporabo. S temi pnev-
matikami ne prekoracite hitrosti 80 km/h.
Zacasne rezervne pnevmatike imajo ome-
jeno Zivljenjsko dobo tekalne plasti. Ko je
tekalna plast obrabljena do indikatorjev
obrabe tekalne plasti, je treba rezervno
pnevmatiko za zacasno uporabo zamenjati.
Upostevajte opozorila, ki veljajo za rezerv-
no pnevmatiko. V nasprotnem primeru lah-
ko pride do odpovedi rezervne pnevmatike

in izgube nadzora nad vozilom.

Rezervno kolo polne velikosti — €e je del
opreme

Rezervno kolo polne velikosti je namenjeno
samo za zacasno zasilno uporabo. Pnevma-
tika tega kolesa je morda videti enako kot
originalne pnevmatike na sprednjih ali zad-
njih kolesih vozila, vendar temu ni tako. Ta
rezervna pnevmatika ima omejeno Zivljenjsko
dobo tekalne plasti. Ko je tekalna plast obra-
bljena do indikatorjev obrabe tekalne plasti,
je treba rezervno pnevmatiko polne velikosti
zamenjati. Ker rezervna pnevmatika ni enaka
originalni pnevmatiki, originalno pnevmatiko
¢im prej zamenijajte (ali popravite) in ponovno
namestite na vozilo.

Rezervno kolo za omejeno uporabo — ce
je del opreme

Rezervno kolo za omejeno uporabo je na-
menjeno samo za zacasno zasilno uporabo.
Pnevmatika tega kolesa je ozna¢ena z oznako
na rezervnem kolesu za omejeno uporabo. Na
oznaki so navedene tudi omejitve pri voznji s
to pnevmatiko. Pnevmatika tega kolesa je
morda videti enako kot originalne pnevmatike
na sprednjih ali zadnjih kolesih vozila, vendar
temu ni tako. Namestitev rezervne pnevma-
tike za omejeno uporabo vpliva na vodljivost
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vozila. Ker rezervna pnevmatika ni enaka
originalni pnevmatiki, originalno pnevmatiko
¢im prej zamenjajte (ali popravite) in ponovno
namestite na vozilo.

OPOZORILO!

Rezervne pnevmatike za omejeno uporabo
S0 namenjene samo za zasilno uporabo.
Namestitev rezervne pnevmatike za ome-
jeno uporabo vpliva na vodljivost vozila. S
to pnevmatiko ne vozite hitreje, kot je na-
vedeno na rezervnem kolesu za omejeno
uporabo. Napolnite jo na ustrezen polnilni
tlak v hladnih pnevmatikah, ki je nave-
den na nalepki s podatki o pnevmatikah
in obremenitvi na sredinskem stebriCku
(B-stebri¢ku) na voznikovi strani ali na zad-
njem robu voznikovih vrat. Originalno pnev-
matiko ¢im prej zamenjajte (ali popravite)
in namestite nazaj na vozilo. V nasprotnem
primeru lahko pride do izgube nadzora nad
vozilom.

VzdrZevanje pnevmatik in platisé

Pnevmatike in platis¢a, zlasti aluminijasta in
kromirana, morate redno ¢istiti z blagim mi-
lom (z nevtralno vrednostjo pH) in vodo, da
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ohranite njihov sijaj in preprecite korozijo.
Platis¢a ocistite z enako raztopino mila, kot
je priporo¢ena za karoserijo vozila. Cistite jih
takrat, ko niso vro¢a na dotik.

Platis¢a so obcutljiva na sol, natrijev klorid,
magnezijev klorid, kalcijev klorid itd. in druge
kemikalije na cesti, ki se uporabljajo za talje-
nje ledu ali prepreCevanje nastajanja prahu
na makadamskih cestah ter lahko poslab$a-
jo kakovost koles. Z mehko krpo ali gobo in
blagim milom takoj obriSite platis¢a. Ne upo-
rabljajte agresivnih kemikalij ali trde krtace,
saj lahko poskodujejo zas¢itni premaz platisc,
ki preprecuje korozijo in potemnelost.

Cuje CisCenje prekomernega prahu zaradi
zaviranja, izberite ustrezna kemi¢na sredstva
in opremo za ciS¢enje pnevmatik in platisc,
da jih ne poSkodujete. Izberite neabrazivno,
nekislo Cistilo za aluminijasta ali kromirana
platisca.

POZOR!

POZOR!

Ne uporabljajte Cistilnih blazinic, jeklene
volne, krtace s trdimi $¢etinami, loS¢il za
kovino ali Cistil za pecico. Ti izdelki lahko
poskodujejo zascitni sloj platis¢. Omeje-
na garancija novega vozila takih poSkodb
ne krije. Priporo¢amo, da uporabite samo
Sampon za avtomobile.

Izogibajte se izdelkom ali samodejnim av-
topralnicam, ki uporabljajo kisle raztopine
ali mo¢ne alkalne dodatke oziroma grobe
krtage. Stevilna &istila platisg, ki se pro-
dajajo na poprodajnem trgu, in samodejne
avtopralnice lahko poS$kodujejo zas$citni
sloj platis¢. Omejena garancija novega vo-
zila takih poskodb ne krije. Priporo¢amo,

da uporabite samo Sampon za avtomobile.

OPOMBA:

Ce nameravate vozilo dalj &asa pustiti par-
kirano ali shranjeno po tem, ko ste platisca
ocistili s Cistilom za platis¢a, se zapeljite z
vozilom in pritisnite na zavoro, da s sestavnih
delov zavor odstranite vodne kapljice. Tako
boste z zavornih kolutov odstranili rdec¢o rjo
in preprecili tresenje vozila med zaviranjem.




Kromirana platis¢a »Dark Vapor«, »Black ¢ Namestite jih samo na sprednji pnevmatiki. POZOR!
Sflt!n«ali brezbarvna plati$€a z nizkim e Za uporabo s sneznimi verigami (pripo- .
sljajem moc&kom za pove&anje oprijema) je pripo- hrup, ki bi ga lahko povzrogale pretrgane | ~——
ro¢ljiva pnevmatika 245/75 R17, ki ustre- snezne verige (pripomocki), takoj usta-
POZOR! za specifikaciji tipa SAE »razred S«. vite vozilo. Pred nadaljnjo uporabo od-
Ce so na vozilu namei¢ena ta posebna strgnite pvo§kodovane dele sneznih verig |~ —
platisca, NE UPORABLJAJTE Gistil za pla- OPOZORILO! OOk riomotke) Eim tesne.
tiSc¢a, abrazivnih sredstev ali spojin za po- - - - — ) itegnit & Php . . aani |l
liranje, saj bodo povzrodili trajne poskodbe onraba pngvmatlk razli¢nih Ye!lkostl in je pritegnite in jih po prevoZeni razdalji
kon&ne obdelave plati€é, ki jih omejena ga- tlpa (M+S, Z|mva§e) na spregnjl in ;'adnp 0,8 kilometra znova pritegnite.
rancija novega vozila ne bo krila. PLATISCA osi lahko povzroCi nepredvidijivo vodljivost. (1 A~
ROENO PERITE SAMO Z BLAGIM MILOM !_ahlfo p.rlde do izgube nadzora nad vozilom POZOR!
IN VODO TER MEHKO KRPO. Za vzdrzeva- | LIntreena. . N
nje kon¢ne obdelave platis¢ je tako potreb- * Ne prekoraéite. hitr.ost.i 48 kr_n/h. Vo;ite
no samo redno &iscenje. POZOR! previdno ter se izogibajte ostrim zavojem

in velikim grbinam, zlasti z obremenje-
nim vozilom.

Ne vozite dalj ¢asa po suhi podlagi.
Upostevajte navodila proizvajalca snez-
nih verig (pripomoc¢kov za povecanje

Da ne bi prislo do po$kodb vozila ali pnev-
matik, upoStevajte naslednje varnostne
ukrepe:

e Ker je pri uporabi sneznih verig (pripo-

SneZne verige (pripomocki za poveéanje
oprijema)

Za uporabo sneznih verig (in drugih pripo-
mockov za povecCanje oprijema) je potrebna

zadostna razdalja med pnevmatiko in karose-
rijo. Da ne bi prislo do posSkodb, upostevajte
ta priporodila:

e Snezne verige (pripomocek za povecanje
oprijema) morajo biti ustrezne velikosti za
pnevmatiko glede na priporocila proizva-
jalca verig (pripomocka).

mockov za povecanje oprijema) razdalja
med pnevmatikamiin drugimi sestavnimi
deli vzmetenja omejena, je pomembno,
da uporabite samo snezne verige (pri-
pomocke za povecanje oprijema), ki so v
dobrem stanju. Pretrgane snezne verige
(pripomocki za povecanje oprijema) lah-
ko povzrogijo hude poskodbe. Ce slisite

oprijema) glede nacina namestitve, hi-
trosti voZnje in pogojev uporabe. Vedno
upostevajte priporo¢eno hitrost voznje
proizvajalca, ¢e je ta nizja od 48 km/h.
Ne uporabljajte sneznih verig (pripomoc-
kov za povecanje oprijema) na rezervni
pnevmatiki manjsih dimenzij.
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Priporo¢ila za rotacijo pnevmatik pustite delovati na sveZem zraku priblizno

=mm—— < ——
Pnevmatike na sprednjih in zadnjih kolesih — = 5.m:(nuttin hi_tro_?tlllegtilattorja ntast_e;_vitetna
vozila delujejo pri razliénih obremenitvah T ;Insgn?asz e?r?j?:i.sth?a i%szfnzaﬁgaﬁv;o;i g‘;
ter izvajajo razlicne funkcije krmiljenja, vo- % %

dljivosti in zaviranja, zato se neenakomerno poskgdb kompresorja ob ponovnem zago-
nu klimatske naprave.

LV
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obrabljajo. Rotacija pnevmatik
Te ucCinke lahko zmanjSate s pravocasno ro-
tacijo pnevmatik. Prednosti rotacije so zlasti . KAROSERIJA
koristne pri agresivnih dezenih tekalne plasti, POZOR! v . . .
- tnih/t Kih tikah VzdrZevanje karoserije in podvozja
na primer na cestnin/terenskin pnevmatikan. | prayilno delovanje Stirikolesnega pogonaje | .~ |
Z rotacijo boste podalj$ali Zivljenjsko dobo odvisno od tega, ali so na vseh kolesih na- Cis¢enje zarometov
tekalne plasti, pomagali ohraniti visoke ravni | meg¢ene pnevmatike enake velikosti, ena- |  Vase vozilo ima plastiéne Zaromete in meg-
oprijema na blatni, zasneZeni in mokri podla- | kega tipa in enakega oboda. Vsakréne raz- |  lenke. Ti so laZji kot stekleni Zarometi in se ob
gi ter omogocili gladko in tiho voznjo. like v velikosti pnevmatik lahko povzrocijo udarcih kamnov tudi manj poskodujejo.

Ustrezni intervali vzdrzevanja so navedeni v | PoSkodbe razdelilnika pogona. Za zagota-

razdelku »Nacrt vzdrzevanja«. Preden roti- vaarlje er)akomerne obrab.(.a tekalne plasti sPtIeaIi;c(I)kazar][Iot;‘;?aigzogggter\)gctildF;LEigsak;:; l;gf
rate pnevmatike, morate odpraviti vzroke za | UPoStevajte program rotacije pnevmatik. stopke &istenja let.

hitro ali neobi¢ajno obrabo.

. N L. . . . Za zmanjSanje moznosti prask in slabSe
Prlporogen nacin rotacueuje_»_krlzno zadaj«, HRAMBA VOZILA svetilnosti le¢ ne brisite s suho krpo. Cestno
kot je prikazano na spodnji sliki. umazanijo odstranite tako, da lece ocistite z

Ce vozila ne boste uporabiljali dlje kot 21 dni, ) S
. o . . raztopino blagega mila in nato sperete z vodo.
priporoamo, da upostevate naslednje korake

za zmanjSanje praznjenja akumulatorja vozila: ~ Na le¢ah ne uporabljajte abrazivnih Cistilnih
sredsteyv, topil, jeklene volne ali drugih agre-
sivnih materialov.

e QOdklopite negativni kabel z akumulatorja.

o Ceje vozilo parkirano (npr. med pogitnica-
mi) dva tedna ali dlje, klimatsko napravo
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Obhranjanje karoserije

Pranje

e Redno perite vozilo. Vozilo vedno perite v

senci in uporabljajte blag Sampon za avto-
mobile ter karoserijo popolnoma sperite s
Cisto vodo.

e Za odstranjevanje sloja cestne umazanije
in madeZev ter za za$cito laka uporabite
kakovosten vosek. Pazite, da ne opraskate
laka.

e Ne uporabljajte abrazivnih meSanic in oro-
dij za elektri¢no poliranje, ki lahko zmanj-
$ajo sijaj ali stanj$ajo sloj laka.

POZOR!

POZOR!

Ne uporabljajte abrazivnih ali moc¢nih
Cistilnih sredstev, kot so jeklena volna ali
Cistilni praski, ki opraskajo kovinske in la-
kirane povrsine.

Uporaba elektri¢nih tlacnih Cistilnikov,
ki presegajo tlak 82,74 bara (1.200 psi),
lahko povzroCi poskodbe ali lus€enje laka

Vozila ne perite v avtopralnicah z valji in/
ali krtac¢ami. Vozilo perite le ro¢no in upo-
rabljajte Cistila z nevtralno vrednostjo pH.
Vozilo osusite z vlazno jelenovo koZo. Vozila
ne perite z abrazivnimi sredstvi in/ali polir-
nimi sredstvi. Pti¢je iztrebke nemudoma
in temeljito odstranite, saj je kislina, ki jo
vsebujejo, $e posebno agresivna. Ce je le
mogoce, ne parkirajte vozila pod drevesi.
Rastlinsko smolo nemudoma odstranite,
da se ne zasusi, saj jo bo v tem primeru
treba odstraniti z abrazivnimi sredstvi in/ali
loscili, katerih uporaba ni priporocljiva, saj
lahko spremeni znacilno neprosojnost bar-
ve. Za pranje vetrobranskega stekla in zad-
njega stekla ne uporabljajte nerazred¢ene
tekocine za sistem za pranje vetrobranske-
ga stekla, temvec jo razredCite z vodo vsaj
v razmerju 50 : 50. Nerazred¢eno tekocino
za pranje stekel uporabljajte le, ¢e je to nuj-
no potrebno zaradi vremenskih pogojev.

in nalepk.

Nekateri deli vozila so morda pobarvani z mat
barvo, ki za ohranitev zahteva posebno nego.

Posebna nega

Ce vozite po soljenih ali prasnih cestah
oziroma v blizini morja, vsaj enkrat mesec-
no s cevjo sperite podvozje.

Pomembno je, da so odprtine za odtok
vode na spodnjih robovih vrat in pragih ter
v prtljazniku Ciste in odprte.

Ce opazite kakrine koli poskodbe zaradi
drobcev kamenja ali praske na laku, jih
takoj popravite. Stroske teh popravil krije
lastnik.

Ce je vase vozilo poskodovano zaradi trée-
nja ali podobnega vzroka, pri katerem sta
se lak in za&c¢itni premaz unicila, naj ¢im
prej popravijo vozilo. StroSke teh popravil
krije lastnik.

Ce prevazate poseben tovor, na primer ke-
mikalije, gnojila, sol za taljenje ledu in po-
dobno, se prepricajte, da so te snovi dobro
zapakirane in zatesnjene.

Ce veliko vozite po makadamskih cestah,
razmislite o nakupu zavesic proti blatu in
kameniju, ki jih namestite za vsa kolesa.
Pri pooblas¢enem serviserju lahko kupite

odtenek korekturne barve, ki se bo ujemal
z barvo vaSega vozila.
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Nega modelov s platneno streho

Za ohranjanje videza obloge v notranjosti in
strehe upoStevajte naslednje varnostne uk-
repe:

e Vozila ne pustite brez nadzora s spusc¢eno
streho, saj lahko izpostavljenost soncu ali
deZju poskoduje oblogo v notranjosti.

LV
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e Na materialu strehe ne uporabljajte agre-
sivnih gistilnih ali belilnih sredstev, saj ga
lahko posSkodujete.

e Pazite, da Cistilo za ¢iSCenje vinila ne stece
po laku in se posusi, saj bo pustilo ¢rto.

e Platneno streho po ¢is¢enju vedno popol-
noma posusite, preden jo spustite.
in sicer upoStevajte navodila v razdelku
»Nega oken platnene strehe«.

Ciséenje — uporabljajte blago milo, mlaéno
vodo in krtac¢o z mehkimi $&etinami. Ce je
potrebno dodatno ¢iS¢enje, na celotni strehi
uporabite blago ¢istilo v peni, vendar streho

podprite s spodnje strani.

Izpiranje — odstranite vse sledi Cistila tako, da
streho temeljito sperete s ¢isto vodo. Preden
streho spustite, se mora posusiti.
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POZOR!

Ce ne upostevate teh varnostnih ukrepov,
lahko voda poskoduje notranjost vozila ozi-
roma na materialu strehe nastanejo made-
Zi ali plesen:

Vozila ne perite z visokotlacnimi curki, saj
lahko poskodujejo material strehe. Prav
tako lahko visokotlacni vodni curek skozi
tesnila vdre v notranjost vozila.
Priporocljivo je, da pred odpiranjem stre-
he na njej ni vode. Ko je streha mokra, bo
ob njenem upravljanju, odpiranju vrat ali
spuscanju stekla voda morda kapljala v
notranjost vozila.

Bodite pazljivi pri pranju vozila, saj lahko
zaradi vodnega curka, usmerjenega v te-
snila, voda pride v notranjost vozila.
Nepazljivo ravnanje z odstranljivimi plo$-
¢ami strehe in njihovo shranjevanje lahko
posSkodujeta tesnila, zato bo lahko v not-
ranjost vozila prisla voda.

Sprednji plo$¢i morate pravilno namesti-
ti, da zagotovite tesnjenje. Zaradi nepra-
vilne namestitve lahko v notranjost vozila
pride voda.

Nekateri deli vozila so morda pobarvani z mat
barvo, ki za ohranitev zahteva posebno nego.

POZOR!

e \ozila ne perite v avtopralnicah z valji in/

ali krta¢ami. Vozilo perite le ro¢no in upo-
rabljajte Cistila z nevtralno vrednostjo pH.
Vozilo osusite z vlazno jelenovo koZo. Vozi-
la ne perite z abrazivnimi sredstvi in/ali po-
lirnimi sredstvi. Pti¢je iztrebke nemudoma
in temeljito odstranite, saj je kislina, ki jo
vsebujejo, Se posebno agresivna.

Ce je le mogote, ne parkirajte vozila pod
drevesi. Rastlinsko smolo nemudoma od-
stranite, da se ne zasusi, saj jo bo v tem
primeru treba odstraniti z abrazivnimi
sredstvi in/ali loS¢ili, katerih uporaba ni
priporo€ljiva, saj lahko spremeni znacilno
neprosojnost barve.

Za pranje vetrobranskega stekla in zad-
njega stekla ne uporabljajte nerazredcene
tekoCine za sistem za pranje vetrobran-
skega stekla, temvec jo razredcCite z vodo
vsaj v razmerju 50 : 50. Nerazred¢eno
tekocino za pranje stekel uporabljajte le,
¢e je to nujno potrebno zaradi vremenskih
pogojev.




Nega oken platnene strehe

Platnena streha ima upogljiva plasti¢na okna,
ki se lahko opraskajo, ¢e z njimi ne ravnate
pazljivo. Upostevajte naslednja navodila:

e Za odstranjevanje prahu nikoli ne upora-
bite suhe krpe. Namesto tega z brisaco iz
mikrovlaken ali mehko bombazno krpo,
navlazeno s hladno ali toplo ¢isto vodo,
obriSite okno od ene do druge strani, ne z
vrha proti dnu. Tako boste odstranili drob-
ne praske za boljSo vidljivost in izboljsali
zascito pred UV-zarki, da okno ne bo po-
rumenelo.

e Pri pranju okna nikoli ne uporabljajte vro-
¢e vode ali mo¢nejsih Cistil od blagega
mila. Nikoli ne uporabljajte topil, na primer
alkohola, ali agresivnih ¢istil.

e QOkno vedno temeljito sperite s hladno
vodo, nato pa ga obriSite z mehko in rahlo
navlazeno Cisto krpo.

e Za odstranjevanje zmrzali, snega ali ledu
nikoli ne uporabljajte strgala ali kemikalij
za odmrzovanje. Toplo vodo uporabite le,
¢e morate hitro ocistiti okno.

e Ostanki (pesek, blato/umazanija, prah ali
sol) terenske voznje bodo vplivali na delo-
vanje plasti¢nih drzal. Tudi normalna ce-
stna voznja in pranje vozila bosta sCasoma
vplivala na delovanje plasti¢nih drzal oken.
Da ohranite preprosto uporabo plasti¢nih
drzal oken, morate redno distiti in mazati
vsako plasti¢no drzalo okna. Ocistite jih z
raztopino blagega mila in majhno krtaco.
Cistila so na voljo pri poobla&enem pro-
dajalcu.

e Na okna nikoli ne lepite nalepk, lepljivih
etiket ali kakrSnega koli traku. Lepila je
tezko odstraniti in lahko poskodujejo okna.

NOTRANJOST

Sedezi in deli, obleéeni v tkanino

OPOZORILO!

Za cCiS¢enje ne uporabljajte hlapnih topil.
Veliko teh topil je lahko vnetljivih in lahko
povzro€ijo poSkodbe dihalnih poti, ¢e se
uporabljajo v zaprtih prostorih.

VzdrZevanje varnostnih pasov

Na varnostne pasove ne nanasajte belila ali
barvila in jih ne Cistite s kemi¢nimi topili ali
abrazivnimi cistili, saj bodo oslabili tkanino.
Poskodbe zaradi sonca prav tako oslabijo
tkanino.

Ce je treba varnostni pas ocistiti, uporabite
raztopino blagega mila ali mla¢no vodo. Var-
nostnih pasov ne odstranjujte iz vozila zaradi

¢isCenja. Posusite jih z mehko krpo.

Varnostne pasove zamenjajte, ¢e so scefrani
ali obrabljeni oziroma ¢e zaklepi ne delujejo
pravilno.

247




LV

SERVISIRANJE IN VZDRZEVANJE

OPOZORILO!

POZOR!

Scefran ali natrgan varnostni pas bi se ob
tréenju lahko pretrgal in ne bi ve¢ zagota-
vljal zasc¢ite. Redno pregledujte, ali so na
sistemu varnostnih pasov zareze in sce-
frani ali zrahljani deli. PoSkodovane dele je
treba takoj zamenjati. Sistema ne razstav-
ljajte in ne spreminjajte. Sklope varnostnih
pasov je treba zamenjati po trenju, e so
bili poSkodovani (zvito navijalo, natrgan

e Neposreden stik osvezilcev zraka,
sredstev proti mr€esu, losjonov za son-
Cenje ali razkuzil za roke s plasti¢nimi,
barvanimi ali okraSenimi povr§inami not-
ranjosti lahko povzroci trajne poSkodbe.
Takoj obriSite te povrsine.

e Te vrste izdelkov povzrocijo take poskod-
be, ki jih omejena garancija novega vozila
morda ne krije.

varnostni pas itd.).

Plasti¢ni deli in deli, prevleéeni s plastiko
Za cCis€enje vinilnega oblazinjenja uporabite
posebno Cistilo.
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Cis&enje plasti¢nih le¢ instrumentne
plosce
LeCe pred instrumentno plosco vozila so iz-

delane iz prozorne plastike. Pri ¢iS€enju le¢
bodite previdni, da ne opraskate plastike.

1. Ocistite jih z mehko in suho krpo. Lahko
uporabite raztopino blagega mila, vendar
ne uporabljajte Cistil z visoko vsebnostjo
alkohola ali abrazivnih &istil. Ce uporabite
milo, jih temeljito obriSite s Cisto in vlazno
krpo.

2. Lece posusite z mehko krpo.

Usnjeni deli

Usnjeno oblazinjenje najbolje ohranite z
rednim c¢iS€enjem z mehko in vlazno krpo.
Majhni del¢ki umazanije lahko delujejo ab-
razivno in poskodujejo usnjeno oblazinjenje,
zato jih je treba ¢im prej odstraniti z vlazno
krpo. Usnjenega oblazinjenja ne namakajte z
nobeno tekocino. Za ¢is€enje usnjenega obla-
zinjenja ne uporabljajte 105¢il, olj, Cistilnih te-
kocin, topil, detergentov ali &istil na osnovi
amonijaka. Za vzdrZevanje originalnega sta-
nja oblazinjenja ni treba uporabljati utrjevalca
za usnje.

OPOMBA:

Ce je vozilo opremljeno s svetlim usnjem,
bodo tuje snovi, umazanija in madezi barve
tkanine bolj vidni kot na temnejSem usnju.
Usnje zagotavlja preprosto ¢is¢enje.




POZOR!

Za CisCenje usnjenih sedezev ne uporabljaj-
te alkohola in &istil na osnovi alkohola in/ali
ketonov, saj lahko poSkodujejo sedeze.

Steklene povrsine

Vse steklene povrSine je treba redno Cistiti s
poljubnim gistilom za hiSno steklo. Nikoli ne
uporabite abrazivnega Ccistila. Pri brisanju
notranjega zadnjega stekla, ki je opremljeno
z grelnimi nitkami, ali stekel z radijskimi an-
tenami bodite previdni. Ne uporabljajte strgal
ali drugih ostrih predmetov, ki bi lahko opra-
skali elemente.

Ko gistite vzvratno ogledalo, poprsite Cistilo
na brisaco ali krpo, ki jo boste uporabili. Cisti-
la ne poprsSite neposredno na ogledalo.
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TEHNICNI PODATKI

IDENTIFIKACIJSKA
STEVILKA VOZILA

Identifikacijska Stevilka vozila (VIN) je na-
vedena na oznaki v levem sprednjem kotu
A-stebri¢ka in je skozi vetrobransko steklo
vidna z zunanje strani vozila. Stevilka VIN je
navedena tudi na podvozju, na desni stra-
ni drogov okvirja blizu sredine vozila, in na
nalepki s podatki o vozilu, ki je pritrjena na
steklo v vozilu. Shranite to nalepko, da boste
imeli identifikacijsko Stevilko vozila in seznam
dodatne opreme pri roki.

Stevilka VIN je tudi vtisnjena na levo ali desno
stran bloka motorja.

252

Identifikacijska Stevilka vozila

OPOMBA:
Odstranjevanje ali spreminjanje Stevilke plo-
Sc¢ice s Stevilko VIN je nezakonito.

TEHNICNI PODATKI O
NAVORU PRIVIJANJA
KOLES

Zelo pomembno je, da kolesne matice/vijake
privijete z ustreznim navorom, da zagotovite,
da je kolo pravilno pritrjeno na vozilo. Vsaki¢

ko kolo odstranite z vozila in ga ponovno na-
mestite, je treba kolesne matice/vijake priviti
z ustrezno kalibriranim momentnim klju¢em
s kakovostnimi Sestkotnimi nasadnimi kljuci.

Tehnic¢ni podatki o navoru

Velikost
Navor privija- | ** Velikost nasadnega
nja kolesnih | kolesne ma- | klju¢a za ko-
matic/vijakov | tice/vijaka lesne matice/
vijake
176 Nm M14x 1,50 22 mm

** Uporabljajte samo kolesne matice/vijake,
ki jih priporo¢a pooblasceni servis, ter z
njih odstranite umazanijo ali olje, preden
jih privijete.

Preden namestite kolo, preverite namestitve-

no povrsino in odstranite morebitno korozijo

ali delce.




Tehni¢ni podatki o navoru rezervnega
kolesa

Po prevozenih 40 kilometrih preverite navor
kolesnih matic/vijakov, da se prepricate, ali
so pravilno pritrjeni na kolo.

OPOZORILO!

Velikost
Navor privija- | ** Velikost nasadnega
nja kolesnih | kolesne ma- | klju¢a za ko-
matic/vijakov | tice/vijaka | lesne matice/
vijake
80 Nm M14 x 1,50 22 mm

Navor rezervnega kolesa velja za nosilec re-
zervnega kolesa na prtljaznih vratih.

Privijte kolesne matice/vijake v zvezdastem
zaporedju, dokler ni vsaka kolesna matica/
vijak dvakrat privit/-a. Nasadni klju¢ do konca
potisnite na kolesno matico/vijak (ne vstavite
ga do polovice).

Zaporedje privijanja

Kolesnih matic ne privijte do konca, dokler
ni vozilo spusc¢eno, da pregrec“:ite nevar-
nost zdrsa vozila z dvigalke. Ce teh navodil

ne upostevate, lahko pride do poskodb.

ZAHTEVE ZA GORIVO -
BENCINSKI MOTOR

2,0-litrski motor

Ta motor je skladen z vsemi emisijskimi
predpisi ter pri uporabi visokokakovostnega
neosvin¢enega bencina z raziskovalnim ok-
tanskim Stevilom (RON) 91 zagotavlja zado-
voljivi porabo goriva in zmogljivost. Za najve-
¢jo zmogljivost se pri teh motorjih priporo¢a
uporaba bencina z raziskovalnim oktanskim
Stevilom (RON) 98 ali visjim.

Med delovanjem motorja na bencin z zahte-
vanim oktanskim Stevilom boste sliSali rahlo
klenkanje, kar naj vas ne skrbi. Ce pa iz mo-
torja sliSite mo¢no klenkanje, takoj obiscite

pooblas¢enega serviserja. Uporaba bencina z
nizjim oktanskim Stevilom od priporo¢enega
lahko povzroci okvaro motorja in lahko razve-
ljavi omejeno garancijo novega vozila oziroma
te okvare garancija ne bo krila.

Zaradi slabe kakovosti bencina lahko pride do
tezav, kot so tezko zaganjanje, duSenje in ne-
enakomerno delovanje motorja. Ce se pojavijo
ti znaki, poskusite uporabiti bencin drugega
proizvajalca, preden odpeljete vozilo na servis.

3,6-litrski motor (ni na voljo na vseh trgih)

Ta motor je skladen z vsemi emisijskimi predpi-
si ter pri uporabi visokokakovostnega neosvin-
¢enega bencina z najnizjim raziskovalnim ok-
tanskim Stevilom (RON) 91 zagotavlja izjemno
varéno porabo goriva in izredno zmogljivost.

Rahlo klenkanje pri majhnem Stevilu vrtlja-
jev motorja ne Skoduje motorju. Dolgotrajno
mocno klenkanje pri velikem Stevilu vrtljajev
pa lahko povzro¢i poSkodbe, zato je treba
takoj opraviti servis. Zaradi slabe kakovosti
bencina lahko pride do teZav, kot so tezko
zaganjanje, duSenje in neenakomerno delo-
vanje motorja. Ce se pojavijo ti znaki, posku-
site uporabiti bencin drugega proizvajalca,
preden odpeljete vozilo na servis.
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TEHNICNI PODATKI

Poleg uporabe neosvinenega bencina z
ustreznim oktanskim Stevilom se priporo¢a
uporaba bencina, ki vsebuje detergente ter
protikorozijske in stabilizacijske dodatke.
Uporaba goriva s temi dodatki lahko zmanjSa
porabo goriva in emisije ter ohrani zmogljivost
vozila.

Zaradi slabe kakovosti bencina lahko pride
do teZav, kot so tezko zaganjanje, dusenje
in neenakomerno delovanje motorja. Ce se
pojavijo ti znaki, poskusite uporabiti bencin
drugega proizvajalca, preden odpeljete vozilo
na servis.

Oznake za oznaevanje goriv skladno s standardom EN 16942

Materiali, dodani gorivu

Izogniti se je treba nepravilni uporabi €istilnih
sredstev sistema dovoda goriva. Veliko teh
sredstev, ki so namenjena za odstranjevanje
gume in laka, lahko vsebuje aktivna topila ali
podobne sestavine ter lahko poSkoduje ma-
teriale tesnila in membrane sistema dovoda
goriva.

Oznake za gorivo

Kaj pomeni

®

Neosvinéen bencin, ki vsebuje do 2,7 % (m/m) kisika in najve¢ 5,0 % (V/V) etanola, skladno s standardom EN 228

Neosvincen bencin, ki vsebuje do 3,7 % (m/m) kisika in najve¢ 10,0 % (V/V) etanola, skladno s standardom EN 228

Stisnjeni zemeljski plin in biometan za uporabo v vozilih, skladno s standardom EN 16723




Oznake za gorivo

Kaj pomeni

Utekocinjeni naftni plin za uporabo v vozilih, skladno s standardom EN 589

B7

Dizelsko gorivo, ki vsebuje do 7 % (V/V) metilnih estrov masc¢obnih kislin (FAME), skladno s standardom EN 590

B10

Dizelsko gorivo, ki vsebuje do 10 % (V/V) metilnih estrov mascobnih kislin (FAME), skladno s standardom EN 16734
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TEHNICNI PODATKI

ZAHTEVE ZA GORIVO -
DIZELSKI MOTOR

Uporabljajte kakovostno dizelsko gorivo ug-
lednega dobavitelja. Pri zelo nizkih zunanjih
temperaturah se dizelsko gorivo zgosti zaradi
strjevanja parafina, kar posledi¢no povzrocCi
nepravilno delovanje sistema dovoda goriva.

Da ne bi prislo do teh tezav, so na voljo raz-
liéne vrste goriva glede na letni ¢as: poletno,
zimsko in arkti¢no dizelsko gorivo (za hladna/
gorska obmocja). Pri dolivanju dizelskega go-
riva z lastnostmi, ki ne ustrezajo temperaturi
uporabe, je priporocljivo z gorivom zmeSati
ustrezen dodatek. Pred dolivanjem goriva na-
tocCite dodatek v rezervoar, in sicer v razmer-
ju, navedenem na posodi.

Ob daljsi uporabi ali parkiranju vozila v gorah
ali hladnih obmocjih je priporocljivo, da ga
napolnite z gorivom, ki je lokalno na voljo. V
tem primeru je prav tako priporocljivo, da oh-
ranjate rezervoar napolnjen vsaj do polovice.
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V tem vozilu je dovoljeno uporabljati samo di-
zelsko gorivo vrhunske kakovosti, ki izpolnju-
je zahteve standarda EN 590. Uporabljati je
dovoljeno tudi meSanice biodizla z vsebnostjo
do 7 %, ki ustrezajo standardu EN 590.

OPOZORILO!

Za meSanje goriva ne uporabljajte alkohola
ali bencina. V dolo¢enih pogojih sta lahko
nestabilna, pri meSanju z dizelskim gori-
vom pa sta lahko nevarna ali eksplozivna.

POZOR!

Proizvajalec zahteva, da v tem vozilu
uporabljate avtocestno dizelsko gorivo z
iziemno nizko vsebnostjo Zvepla (najvec
15 ppm Zvepla), in prepoveduje uporabo
avtocestnega dizelskega goriva z nizko
vsebnostjo zvepla.

Dizelsko gorivo je redko popolnoma brez
vode. Z uporabo priloZzenega izloCevalnika
vode iz goriva iztoCite zbrano vodo iz izloCe-
valnika vode iz goriva, da preprecite teZave s
sistemom. Ce kupujete kakovostno gorivo in
upostevate zgornje nasvete za nizke tempe-
rature, vam ni treba uporabljati dodatkov za
izboljSanje kakovosti goriva. Dizelsko gorivo
vrhunske kakovosti z visokim cetanskim Ste-
vilom (e je na voljo na vaSem obmocju) lahko
zagotovi boljSe delovanje ob hladnih zagonih
in segrevanju.




Oznake za oznaéevanje goriv skladno s

standardom EN 16942

Oznake za gorivo

Kaj pomeni

Neosvin€en bencin, ki vsebuje do 2,7 % (m/m) kisika in najve¢ 5,0 % (V/V) etanola, skladno s standardom EN 228

O,

Neosvincen bencin, ki vsebuje do 3,7 % (m/m) kisika in najve¢ 10,0 % (V/V) etanola, skladno s standardom EN 228

Stisnjeni zemeljski plin in biometan za uporabo v vozilih, skladno s standardom EN 16723
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Oznake za gorivo Kaj pomeni

UtekocCinjeni naftni plin za uporabo v vozilih, skladno s standardom EN 589

v

TEHNICNI PODATKI

B7 Dizelsko gorivo, ki vsebuje do 7 % (V/V) metilnih estrov mascobnih kislin (FAME), skladno s standardom EN 590

B1 0 Dizelsko gorivo, ki vsebuje do 10 % (V/V) metilnih estrov mascobnih kislin (FAME), skladno s standardom EN 16734
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KOLICINE TEKOCIN
| Anglosaske | Metri¢ne %ﬁ

Gorivo (priblizno)
Dvovratni modeli 17,5 gal 661 —
Stirivratni modeli 21,5 gal 811
Rezervoar za teko¢ino AdBlue 5,2 gal 19,71 %f
Motorno olje s filtrom
2,0-litrski bencinski motor (motorno olje razreda SAE 5W-30, ki ga je odobril APl in izpolnjuje 5qt 4,731 T
zahteve standarda za material druzbe FCA MS-6395)
3,6-litrski bencinski motor** (motorno olje razreda SAE OW-20, ki ga je odobril APl in izpolnjuje 5qt 4,731 \
zahteve standarda za material druzbe FCA MS-6395) ﬁ
2,2-litrski dizelski motor (motorno olje razreda SAE OW-30, ki ga je odobril APl in izpolnjuje zahteve 5qt 4,731
standarda za material druzbe FCA 9.55535-DS1, MS.90047 in ACEA C2) ?
Hladilni sistem*
2,0-litrski bencinski motor (OAT, izpolnjuje zahteve standarda za material druzbe FCA MS.90032) 10,3 gt 9,71
2,0-litrski bencinski motor s hladilnikom polnilnega zraka (OAT, izpolnjuje zahteve standarda za 3,2qt 3,01
material druzbe FCA MS.90032)
3,6-litrski bencinski motor** (OAT, izpolnjuje zahteve standarda za material druzbe FCA MS.90032) 11,2 qt 10,61
2,2-litrski dizelski motor (OAT, izpolnjuje zahteve standarda za material druzbe FCA MS.90032) 10,1 gt 9,541
2,2-litrski dizelski motor s hladilnikom polnilnega zraka (OAT, izpolnjuje zahteve standarda za 3,1qt 2,921
material druzbe FCA MS.90032)
*Vklju€uje pomozno posodo za hladilno tekocino, napolnjeno do najvecjega nivoja MAX. —
**Ni na voljo na vseh trgih.
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TEKOCINE IN MAZIVA

Motor

V vasem vozilu je motorno olje, ki je bilo teme-
ljito razvito in preizku$eno, da ustreza zahte-

Stalna uporaba predpisanih maziv zagotavlja
porabo goriva in emisije, navedene v tehnic-
nih podatkih. Kakovost maziv je klju¢nega
pomena za delovanije in vzdrzZljivost motorja.

Ce maziva, ki ustrezajo posebnim zahtevam,
niso na voljo, je dovoljeno doliti izdelke, ki
ustrezajo navedenim specifikacijam. V takem
primeru optimalna zmogljivost motorja ni za-
gotovljena.

vam nacrta programiranega vzdrZevanja.

Sestavni del

w

TEHNICNI PODATKI

Tekocina, mazivo ali originalni del

Hladilna teko¢ina motorja Priporo¢amo uporabo teko¢ine PARAFLU Y? s formulo OAT (tehnologija organskih dodatkov) ali

enakovredne, ki izpolnjuje zahteve standarda za material druzbe FCA MS.90032.

Hladilnik polnilnega zraka — ¢e je del
opreme

Priporo¢amo uporabo teko¢ine PARAFLU Y? s formulo OAT (tehnologija organskih dodatkov) ali
enakovredne, ki izpolnjuje zahteve standarda za material druzbe FCA MS.90032.

Motorno olje — 2,0-litrski bencinski motor | Priporo¢amo uporabo popolnoma sinteti€nega motornega olja SELENIA K POWER ali enakovrednega,
razreda SAE 5W-30, ki ga je odobril API in izpolnjuje zahteve standarda za material druzbe FCA MS-

13340. Ustrezni razred SAE preverite na pokrovcku odprtine za dolivanje motornega olja.

Motorno olje — 3,6-litrski bencinski motor * | Priporo¢amo uporabo motornega olja SELENIA K POWER ali enakovrednega, razreda SAE OW-20, ki ga
je odobril API in izpolnjuje zahteve standarda za material druzbe FCA MS-6395. Ustrezni razred SAE

preverite na pokrovéku odprtine za dolivanje motornega olja.

Motorno olje — 2,2-litrski dizelski motor Za zagotavljanje najboljSe zmogljivosti in najvecje zascite motorjev v vseh pogojih delovanja proizvajalec

priporo¢a uporabo motornih olj SELENIA WR FORWARD, razreda SAE OW-30, ki jih je odobril APl in

izpolnjujejo zahteve standarda za material druzbe FCA 9.55535-DS1, MS.90047 in ACEA C2.

OPOMBA:

» Ce maziva z zahtevanimi specifikacijami niso na voljo, je dovoljeno doliti izdelke, ki ustrezajo
minimalnim zahtevanim specifikacijam. V takem primeru najvecja zmogljivost motorja ni zagotovljena.

e Uporaba izdelkov, katerih specifikacije se razlikujejo od zgoraj navedenih, lahko povzro¢i poSkodbe
motorja, za katere garancija ne bo veljala.

*Ni na voljo na vseh trgih.
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poSkodbe motorja in zmanjSa zascito
pred korozijo. Hladilna teko€ina mo-
torja s tehnologijo organskih dodat-
kov (OAT) je drugacna in je ne smete
mesati s hladilno tekoc¢ino motorja (te-
kocino proti zmrzovanju) s hibridno teh-
nologijo organskih dodatkov (OAT) ali
katero koli »splo$no zdruZljivo« hladilno
tekocino (tekoCino proti zmrzovanju).

niti s svezo hladilno tekoc¢ino OAT (ki je
skladna s standardom MS.90032).

Ne uporabljajte samo vode ali hladilnih
tekocin motorja (tekocCin proti zmrzova-
nju) na osnovi alkohola. Ne uporabljajte
dodatnih zaviralcev rjavenja ali izdelkov
proti rjavenju, saj morda niso zdruZljivi s
hladilno teko¢ino motorja in lahko zama-
Sijo hladilnik.

J—
Sestavni del Tekocina, mazivo ali originalni del
Filter motornega olja Priporo¢amo uporabo filtra motornega olja Mopar ali enakovrednega. \
—
VZigalne svecke Priporo¢amo uporabo vzigalnih sve¢k Mopar.
Izbira goriva — 2,0-litrski bencinski motor | Gorivo z najnizjim raziskovalnim oktanskim Stevilom (RON) 91 (skladno s standardom EN 228).
Izbira goriva — 3,6-litrski bencinski motor * | Gorivo z najnizjim raziskovalnim oktanskim Stevilom (RON) 91 (skladno s standardom EN 228).
Izbira goriva — 2,2-litrski dizelski motor Dizelsko gorivo za motorna vozila (standard EN 590). L
Dodatek za zmanj$anje emisij dizelskih Tekocina AdBlue (raztopina vode in se¢nine), ki je skladna s standardoma DIN 70 070 in ISO 22241-1.
motorjev (se¢nina)
*Ni na voljo na vseh trgih. —
I 1 1
POZOR! POZOR! POZOR!
e MeSanje hladilne tekoc¢ine motorja (te- Ce v hladilni sistem v nujnem primeru ¢ To vozilo ni zasnovano za uporabo s hladil-
koCine proti zmrzovanju), ki ni doloCe- dolijete hladilno tekocino (tekoc¢ino proti no tekocino motorja (tekocino proti zmrzo-
na hladilna tekoc¢ina motorja (tekocina zmrzovanju), ki ni OAT, bodo morali v po- vanju) na osnovi propilenglikola. Uporaba
proti zmrzovanju) s tehnologijo organ- oblas¢enem servisu hladilni sistem ¢im hladilne tekoCine motorja (tekoCine proti
skih dodatkov (OAT), lahko povzroCi prej izprazniti, izprati in ponovno napol- zmrzovanju) na osnovi propilenglikola ni

priporocljiva.

Uporaba izdelkov, katerih specifikacije
se razlikujejo od zgoraj navedenih, lahko
povzro€i poskodbe motorja, za katere ga-
rancija ne bo veljala.

Uporabite samo tekocino AdBlue, ki je
skladna s standardoma DIN 70 070 in
IS0 22241-1. Druge tekocine lahko po$ko-
dujejo sistem: poleg tega emisije izpu$nih
plinov ne bi bile ve¢ skladne z zakonodajo.
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>4 POZOR! POZOR!

-

<L e Distribucijska podjetja so odgovorna za Proizvajalec vozila ne bo priznal garancije

a skladnost svojega izdelka. UpoStevajte v primeru okvar in poSkodb vozila zaradi

@] varnostne ukrepe glede shranjevanja in uporabe tekocine AdBlue (secnine), ki ni

o vzdrzevanja, da ohranite prvotno kakovost. skladna s predpisi.

=| & ...

()| Sasija

2 Sestavni del Tekocina, mazivo ali originalni del

E Samodejni menjalnik — Ce je del opreme | Priporo¢amo uporabo olja TUTELA TRANSMISSION AS8 ali enakovrednega, ki izpolnjuje zahteve
- standarda za material druzbe FCA 9.55550-AV5 ali MS.90030-A5. Ce ne uporabite ustreznega olja,

lahko to vpliva na delovanje ali zmogljivost vasega menjalnika.

Roéni menjalnik — ¢e je del opreme Priporo¢amo uporabo olja TUTELA TRANSMISSION FORCE 4 ali enakovrednega, ki izpolnjuje zahteve
standarda za material druzbe FCA 9.55550-AV4 ali MS.9602.

Razdelilnik pogona Priporo¢amo uporabo olja TUTELA TRANSMISSION FORCE 4 ali enakovrednega, ki izpolnjuje zahteve
standarda za material druzbe FCA 9.55550-AV4 ali MS.9602.

Diferencial na sprednji osi Priporo€amo uporabo maziva Mopar Gear & Axle Lubricant (SAE 75W85) (APl GL-5) ali enakovrednega.

Diferencial na zadnji osi Priporo¢amo uporabo maziva Mopar Gear & Axle Lubricant (SAE 75W85) (APl GL-5). Modeli, opremljeni
z diferencialom z omejenim zdrsom Trac-Lok, zahtevajo dodatek za zmanj$anje trenja ali enakovredno
sredstvo.

Glavni zavorni valj Priporo&amo uporabo zavorne teko&ine DOT 3, SAE J1703. Ce zavorna teko¢ina DOT 3 ni na voljo, je

sprejemljiva tekocina TUTELA TOP4/S, FMVSS &t. 116 DOT 4, 1SO 4925 SAE J1704 ali enakovredna.
Ce uporabljate zavorno tekocino DOT 4, jo je treba zamenjati vsakih 24 mesecev ne glede na Stevilo
prevoZenih kilometrov.

Posoda olja za servokrmiljenje Priporo€amo uporabo olja Mopar Electric Steering Pump Fluid.
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DODATNA OPREMA
MOPAR

Originalna dodatna oprema in dodatki
Jeep Performance Parts blagovne znamke
Mopar

e Dodatna oprema in dodatki Jeep Perfor-
mance Parts blagovne znamke Mopar so
razviti z isto skupino inZenirjev, ki oblikuje-
jo vozilo Wrangler.

Terenska voZnja in zmogljivost:

e Odbijaci

o Vitli

® Zmogljive osi

e Zmogljivi pokrovi motorja

e Komplet dvignjenega vzmetenja

Ce izberete te izdelke, ste lahko prepri¢ani,

da izpolnjujejo enake stroge standarde glede

delovanja, ujemanja, trpeznosti in zmogljivo-
sti kot vaSe vozilo Wrangler.

e Celotno ponudbo originalne dodatne opre-
me Jeep blagovne znamke Mopar si lahko
ogledate pri lokalnem pooblas¢enem pro-
dajalcu ali na spletnem mestu jeep.mopar.
eu.

® Zmogljive zavore

e Komplet zapore osi

e Pokrovi diferenciala

e Luciza terensko voznjo LED
e ZasCita podvozja

OPOMBA:
Vsi deli so odvisni od razpoloZljivosti.

e Zascitni drogovi

o Sgitnik na mreZi hladilnika
e Nosilec rezervnega kolesa
e Obrobe blatnikov

e Qjacena prtljazna vrata
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TEHNICNI PODATKI

Zunanjost:

e Platis¢a

e Pokrivala za rezervno kolo

e Vratca za to¢enje goriva

e Usmerniki zraka

o Cep rezervoarja za gorivo s klju¢avnico
e Cevne stopnice

e Oblikovane stranske stopnice

e Privezni pas za vetrobransko steklo

e Zavesice

Notranjost:

e Obloga trde strehe

e Vrhunske talne preproge

e Talne preproge za vse vremenske razmere
e ZaScita zaslona avtoradia

e Drzala za roke

Elektronika:

e Elektronski sistem sledenja vozilu
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Zaklepanje pokrova motorja
Varovalne kolesne matice

Vle€ni prikljucki

Nalepke za karoserijo

Nalepke za pokrov motorja

MreZa hladilnika v satenasto €rni barvi
Sotor za kampiranje

Zascita pokrova motorja

Letvice za pragove

Torba za shranjevanje
Korito za prtljazni prostor
Podloga za prtljazni prostor
Mreza za prtljazni prostor

Pokrov maske

Pokrivalo za parkiranje

Lu¢i LED

Kapice na ventilih pnevmatik
Nosilec za smuci in sneZno desko
StreSna koSara

MreZa za streSno ko3aro

Komplet za vieko

Vodila za tovor Trail Rail

Navpi¢na torba za prtljazni prostor Trail
Rail

Miza za prtljaZni prostor

Torba za prevaZzanje psov

Pregrada za prevoz psov
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KIBERNETSKA VARNOST

Vase vozilo je morda povezano vozilo, ki je
opremljeno z Zi¢nimi in brezzi¢nimi omrez-
ji. Ta omrezja omogocajo vozilu posiljanje in
prejemanje informacij, ki zagotavljajo pravil-
no delovanje sistemov in funkcij vozila.

Vozilo je morda opremljeno z nekaterimi var-
nostnimi funkcijami, ki zmanjSujejo nevarnost
nepooblas€enega in nezakonitega dostopa
do sistemov vozila in brezzZi¢nih komunikacij.
Programsko opremo vozila neprekinjeno raz-
vijamo in druzba FCA v sodelovanju z dobavi-
telji nadzoruje stanje ter po potrebi ustrezno
ukrepa. Tako kot pri racunalnikih in drugih
napravah je tudi programsko opremo v vozi-
lu morda treba posodabljati, da se povecata
uporabnost in zmogljivost sistemov ali zmanj-
$a morebitna nevarnost nepooblas¢enega in
nezakonitega dostopa do sistemov vozila.

Ceprav je namei¢ena najnoveja razlicica
programske opreme vozila (denimo pro-
gramske opreme Uconnect), morda Se vedno
obstaja nevarnost nepooblas¢enega in neza-
konitega dostopa do sistemov vozila.

OPOZORILO!

e NemogocCe je poznati ali predvideti vse
morebitne posledice vdora v sisteme
vozila. Lahko pride do poslab$anja delo-
vanja sistemov vozila, vkljuéno z varno-
stnimi sistemi, ali do izgube nadzora nad
vozilom ter nesre¢ s hudimi telesnimi po-
Skodbami ali smrtjo.

V vozilo vstavljajte SAMO nosilce podat-
kov (npr. klju¢e USB, kartice SD ali CD-
-je), ki izvirajo iz zaupanja vrednih virov.
Nosilci podatkov neznanega izvora lahko
vsebujejo zlonamerno programsko opre-
mo, ki lahko ob namestitvi v vozilo pove-
¢a moznost vdora v sisteme vozila.

Ce zaznate neobitajno delovanje vozila,
vozilo takoj odpeljite k najblizjemu po-
oblas¢enemu serviserju.

OPOMBA:

Druzba FCA ali pooblasCeni serviser se
lahko v zvezi s posodobitvami programske
opreme obrne neposredno na vas.

e Lastniki vozil morajo zaradi nenehnega
povecevanja varnosti vozila in zmanj$eva-
nja morebitne nevarnosti vdorov v siste-
me:

— priklju€evati in vstavljati samo zaupanja
vredne predstavnostne naprave (npr. mo-
bilne telefone, klju¢e USB, CD-je).

Zasebnosti brezzi¢nih in ziénih komunikacij
ni mogoce zagotoviti. Druge osebe lahko brez
vaSega soglasja nezakonito prestrezajo infor-
macije in zasebne komunikacije. Za ve¢ infor-
macij glejte razdelek »Kibernetska varnost
vgrajenega sistema za diagnostiko (OBD 1)«
poglavja »Predstavitev instrumentne ploS¢e«
v navodilih za uporabo in vzdrZevanje.

FUNKCIJA OFF ROAD
PAGES - CE JE DEL OPREME

Vase vozilo je opremljeno s funkcijo Off Road
Pages, ki med voZnjo v terenskih razmerah
prikazuje stanje vozila. Zagotavlja informacije
v zvezi z oddaljenostjo od tal in stanjem raz-
delilnika pogona ter naklon in nagib vozila (Ce
je del opreme).
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Za dostop do funkcije Off Road Pages pritisni-
te tipko »Apps« [»Aplikacije«] na zaslonu na
dotik in izberite moznost »Off Road Pages«.

Glavni meni

1 — Aplikacija Off Road Pages
2 — Tipka Apps [Aplikacijel v sistemu
Uconnect
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V moznosti Off Road Pages lahko izberete
naslednje strani:

e Drivetrain [Pogonski sistem];
e Pitch and Roll [Naklon in nagibl;
e Accessory Gauges [Dodatni merilnikil.

Vrstica stanja funkcije Off Road Pages

Vrstica stanja funkcije Off Road Pages je na
dnu zaslonskega prikaza Off Road Pages in je
prikazana na vseh treh straneh, ki jih je mogo-
Ce izbrati. Prikazuje informacije za naslednje
elemente, ki se stalno posodabljajo:

e trenutno stanje razdelilnika pogona;
e trenutna zemljepisna Sirina/dolzina;
e trenutna nadmorska visina vozila;

e stanje sistema za nadzorovano spusc¢anje
po strmini/sistema za nadzor hitrosti Se-
lec-Speed Control in izbrana hitrost vkm/h
(MPH).

19:41
Off Road Pages
VT
5]

Accessory l
Gauges 4 a 1 a
)
_'h.ﬂ_é— -
y A

Pitch

83°1344" N
4L L

Vrstica stanja pri vozilih z dvokolesnim/stiri-
kolesnim pogonom

1 — Stanje razdelilnika pogona

2 — Trenutna zemljepisna Sirina/dolZina
3 — Trenutna nadmorska viSina

4 — Sistem za nadzorovano spuscanje
po strmini

Drivetrain [Pogonski sistem]

Stran Drivetrain [Pogonski sistem] prikazuje
informacije v zvezi s pogonskim sistemom
vozila.




Prikazane so naslednje informacije:

e kot zasuka volana v stopinjah;

e stanje razdelilnika pogona;

e stanje zapore osi — Ce je del opreme.

83°13'44" N
42°39'27" W

Meni Drivetrain [Pogonski sistem] pri vozilih
z dvokolesnim/stirikolesnim pogonom

1 — Kot zasuka volana

2 — Stabilizator

3 — Stanje zapore sprednje osi
4 — Stanje zapore zadnje osi

Pitch and Roll [Naklon in nagib]

Stran Pitch and Roll [Naklon in nagib] prika-
zuje trenutni naklon (kot navzgor in navzdol)

in nagib (kot z ene do druge strani) v stopi-
njah. Merilnika naklona in nagiba vizualno pri-
kazujeta trenutni kot vozila.

Meni Pitch and Roll [Naklon in nagib] pri
vozilih z dvokolesnim/stirikolesnim pogonom

1 — Trenutni naklon
2 — Trenutni nagib

Accessory Gauges [Dodatni merilniki]

Stran Accessory Gauges [Dodatni merilnikil
prikazuje trenutno stanje temperature hladil-
ne tekoCine motorja, temperature olja, tlaka
olja (samo pri vozilih z bencinskim motorjem),
temperaturo menjalnika in napetost akumula-
torja.

71°
? o 9~

Oil Temp

(a5,

Battery Voltage

(1o,

83°13'44"
42°39'27" 928 ft

il fe}

Meni Accessory Gauges [Dodatni merilni-
kil pri vozilih z dvokolesnim/stirikolesnim
pogonom

1 — Temperatura hladilne tekoCine
motorja

2 — Temperatura olja

3 — Tlak olja (samo pri vozilih z
bencinskim motorjem)

4 — Napetost akumulatorja

5 — Temperatura menjalnika (samo pri
samodejnem menjalniku)
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NASVETI, TIPKEZA
UPRAVLJANJE IN SPLOSNE
INFORMACIJE

Tipke za upravljanje zvoka na volanskem
obroéu

Tipke za upravljanje zvoka na volanskem
obro¢u so namescene na hrbtni strani volan-
skega obroca.

Tipke za upravljanje zvoka (na hrbtni strani
volanskega obroca)
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Levo stikalo

e Potisnite stikalo navzgor ali navzdol za is-
kanje naslednje radijske postaje, ki omo-
goca poslusanje.

e Pritisnite tipko na sredini, da spremenite
frekvencni pas (AM/FM/DAB).

Desno stikalo
e Potisnite stikalo navzgor ali navzdol, da
zviSate ali znizate glasnost.

e Pritisnite tipko na sredini, da utiSate radij-
ski sprejemnik.

Pogoji sprejema signala

Pogoji sprejema signala se med voznjo ne-
nehno spreminjajo. Sprejem lahko ovirajo
gore, stavbe ali mostovi, zlasti kadar se naha-
jate dale¢ od oddajnika radijske postaje.

Med sprejemanjem prometnih opozoril in no-
vic se bo glasnost morda zvisala.

(v:iEEenje in vzdrZevanje

Upostevajte spodnje varnostne ukrepe, da
zagotovite popolno delovanje sistema:

e Zaslon ne sme priti v stik s koni¢astimi ali
trdimi predmeti, ki bi lahko poSkodovali

njegovo povrsino. Med cis¢enjem ne pri-
tiskajte na zaslon ter uporabite mehko in
suho antistati¢no krpo;

e Zaslona nikoli ne gistite z alkoholom, ben-
cinom in derivati;

e Pazite, da tekoCine ne vstopijo v notra-
njost sistema, saj ga lahko nepopravljivo
poskodujejo.

Zaséita pred krajo

Sistem je opremljen s sistemom za zas¢ito

pred krajo, ki temelji na izmenjavi informa-

cij z elektronsko krmilno enoto vozila (Body
Computer).

To zagotavlja najvec¢jo varnost in odpravlja
potrebo po vnosu skrivne kode po vsaki pre-
kinitvi napajanja.

Ce je rezultat preverjanja pozitiven, bo sistem
zacel delovati. Ce pa primerjane kode niso
enake ali je bila elektronska krmilna enota vo-
zila zamenjana, bo sistem uporabnika pozval,
naj vnese skrivno kodo. Za vec informacij se
obrnite na pooblas¢enega serviserja.




SISTEM UCONNECT 3S 5-PALCNIM ZASLONOM - CE JE DEL OPREME
Predstavitev sistema Uconnect 3 s 5-palénim zaslonom —
~— 000
—
~— 00
—
~— 00
>
~—
—
%
Tipke sistema Uconnect 3 s 5-pal¢nim zaslonom
1 — Tipka RADIO [Radijski sprejemnik] 6 — Tipka SCREEN OFF [lzklop zaslonal
2 — Tipka COMPASS [Kompas] 7 — Tipka MUTE [UtiSanjel
3 — Tipka SETTINGS [Nastavitve] 8 — Vklop/izklop sistema — vrtljivi gumb za nastavljanje glasnosti
4 — Tipka MORE [Vec funkcijl 9 — Tipka Uconnect PHONE [Telefon]
5 — Tipka BROWSE/ENTER — vrtljivi gumb TUNE/SCROLL 10 — Tipka MEDIA [Predstavnost]
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POZOR!

Na zaslon na dotik NE pritrdite nobenega
predmeta, saj lahko zaslon s tem posko-

dujete.

Nastavitev ¢asa

Za zacCetek postopka nastavitve ¢asa:

1. Pritisnite tipko Settings na sprednji plosci,
nato pa pritisnite tipko »Clock and Date«
[»Cas in datum«l.

2. Pritisnite tipko »Set Time« [»Nastavi ¢as«]
na zaslonu na dotik.

3. Pritisnite puscici »Up« [»Navzgor«] ali
»Down« [»Navzdol«], da nastavite ure in
minute, nato pa na zaslonu na dotik izbe-
rite tipko »AM« [»dopoldne«] ali »PM«
[»popoldne«]. S pritiskom Zelene tipke na
zaslonu na dotik lahko tudi izberete 12- ali
24-urni prikaz.

4. Ko ste nastavili ¢as, za izhod iz zaslonske-
ga prikaza za nastavitev ¢asa na zaslonu
na dotik pritisnite tipko »Done« [»Konca-
no«].
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OPOMBA:

V meniju Clock Setting [Nastavitev ¢asal lah-
ko tudi izberete moznost Display Clock [Pri-
kaz Casal, ki omogoca vklop ali izklop prikaza
Casa v vrstici stanja.

Nastavitve zvoka
1. Pritisnite tipko Settings na sprednji ploS¢i.

2. Na zaslonu na dotik se pomaknite navzdol
in pritisnite tipko »Audio« [»Zvok«], da
odprete meni Audio [Zvok].

3. Meni Audio [Zvok] prikazuje naslednje
moznosti, s katerimi lahko prilagodite na-
stavitve zvoka.

Equalizer [Izenacevalnik]

Pritisnite tipko »Equalizer« [»lzenacevalnik«]
na zaslonu na dotik, da prilagodite moZnosti
»Bass« [»Nizki toni«], »Mid« [»Srednji toni«]
in »Treble« [»Visoki toni«]. S tipko »+« ali »—«
na zaslonu na dotik izenac¢evalnik prilagodite
na Zelene nastavitve.

Balance/Fade [Ravnovesje zvokal

Pritisnite tipko »Balance/Fade« [»Ravnovesje
zvoka«] na zaslonu na dotik, da prilagodite
zvok iz zvo€nikov. S smernima tipkama na

zaslonu na dotik lahko prilagajate ravnovesje
zvoka med sprednjimi in zadnjimi ali desnimi
in levimi zvocniki. Pritisnite srednjo tipko »C«
na zaslonu na dotik, da ponastavite ravnoves-
je zvoka na tovarniSke nastavitve.

Speed Adjusted Volume [Glasnost glede
na hitrost] — ce je del opreme

Pritisnite tipko »Speed Adjusted Volume«
[»Glasnost glede na hitrost«] na zaslonu na
dotik in izberite moznost OFF [izklop], 1, 2
ali 3. Tako boste zmanjsali glasnost radijske-
ga sprejemnika glede na zmanjSanje hitrosti
vozila.

Loudness [Poudarjanje nizkih in visokih
tonov] — Ce je del opreme

Pritisnite tipko »Loudness« [»Poudarjanje
nizkih in visokih tonov«] na zaslonu na dotik,
da izberete funkcijo Loudness [Poudarjanje
nizkih in visokih tonovl. Ta funkcija zagotavlja
boljSo kakovost zvoka pri nizji glasnosti, ko je
aktivirana.

Surround Sound [Prostorski zvok] — ¢e je
del opreme

Pritisnite tipko »Surround Sound« [»Pro-
storski zvok«] na zaslonu na dotik, nato pa




izberite moznost On [Vklop] ali Off [Izklop] in
pritisnite smerno tipko za nazaj na zaslonu na
dotik. Ta funkcija omogoca nacin simulirane-
ga prostorskega zvoka.

Upravljanje radijskega sprejemnika

0 10:10 @
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AM/DAB  Tune Info Audio
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Upravljanje radijskega sprejemnika

1 — Prednastavljena radijska postaja

2 — Vse prednastavljene radijske postaje
3 — Iskanje naslednje

4 — Nastavitve zvoka

5 — Informacije o radijski postaji

6 — Neposredno iskanje radijske postaje
7 — Frekvencni pas

8 — Iskanje prejSnje

Ro¢no shranjevanje prednastavljenih
radijskih postaj

Radijski sprejemnik shrani do 12 prednastav-
lienih postaj v vsakem nacinu Radio [Radij-
ski sprejemnik]. Na vrhu zaslona radijskega
sprejemnika so vidne Stiri prednastavljene
radijske postaje. Ce na za¢etnem zaslonskem
prikazu radijskega sprejemnika na zaslonu na
dotik pritisnete tipko »All« [»Vse«], se prika-
Zejo vse prednastavljene radijske postaje za
ta nacin.

Ce Zelite ro&no shraniti prednastavljeno ra-
dijsko postajo, upoStevajte naslednje korake:

1. Nastavite Zeleno postajo.

2. Pritisnite Zeleno osteviléeno tipko na za-
slonu na dotik in jo pridrzite dlje kot dve
sekundi oziroma dokler ne zasliSite potr-
ditvenega piska.

Tipki za iskanje naslednje/prej$nje

postaje

e Pritisnite tipko za iskanje navzgor ali iska-
nje navzdol, da poiScete radijske postaje v
frekvencnih pasovih AM, FM ali DAB.

e Pridrzite tipko, da preskocite postaje brez
ustavljanja.

Govorni odgovor na sporodila SMS (ni
zdruzljivo s telefoni iPhone)

Ko je sistem Uconnect seznanjen z zdruZlji-
vo mobilno napravo, lahko sistem obves¢a o
novih dohodnih sporocilih SMS in jih prebere
prek zvo€nega sistema vozila. Na sporocilo
lahko odgovorite s sistemom za prepoznava-
nje govora, in sicer tako, da izberete ali izgo-
vorite enega od 18 prednastavljenih sporocil.

To naredite tako:

1. Pritisnite tipko za prepoznavanje govora
€ (VR) in tipko za vzpostavitev klica ter
pocakajte na pisk, nato pa izgovorite »Re-
ply« [»Odgovori«]. Sistem Uconnect bo

predvajal naslednji poziv: »Please say the p

message you would like to send.« [»lzgo-
vorite sporocilo, ki ga Zelite poslati.«]

2. Po pisku izgovorite enega od vnaprej dolo-
&enih sporogil. (Ce niste prepricani, lahko
izgovorite »Help« [»Pomoc¢«].) Sistem
Uconnect bo nato prebral omogocena
prednastavljena sporocila.
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3. Takoj ko slisite sporocilo, ki ga Zelite pos-
lati, lahko prekinete seznam pozivov tako,
da pritisnete tipko Uconnect Phone in iz-
govorite ukaz. Sistem Uconnect bo potrdil

sporocilo tako, da vam ga bo prebral.

4. Pritisnite tipko za vzpostavitev klica in iz-

govorite »Send« [»PoSlji«].

PREDNASTAVLJENI GOVORNI ODGOVORI
NA SPOROCILA SMS

PREDNASTAVLJENI GOVORNI ODGOVORI
NA SPOROCILA SMS
'l call .I negd Seeyouin
you later dlrectlons. <5, 10, 15,
[Pokliéer'r.1 [Potrebujem | 20, 25, 30,
. navodila za 45, 60>*
pozneje.] pot.] minutes [Se
vidimo Cez
Ilm on my <5, 10, 15,
way. [Semze | Can'ttalk 20, 25, 30,
na poti.] right now. 45, 60>*
[Trenutno se minut.]
I'm lost. ne mor.erp] Thank
A pogovarjati. anks.
[Izgubil/-a g ! [Hvala.]
sem se.]

* Izgovorite samo navedene Stevilke, sicer sis-
tem ne bo mogel ustrezno zapisati sporocila.

OPOMBA:

Funkciji govornega odgovora na sporocila SMS
in govornega poSiljanja sporocil SMS zahtevata
zdruzZljivo mobilno napravo z omogocenim pro-
filom Bluetooth za dostop do sporocil (Message
Access Profile — MAP). Telefoni iPhone in neka-
teri drugi pametni telefoni trenutno ne podpira-
jo profila Bluetooth MAP. ZdruZljivost sistema

Stuckin
traffic. See you later.
Yes. [Da.] [Obtical/-a [Se vidimo
semv pozneje.]
prometu.]
Start without I'll be late.
No. [Ne.] me. [Za¢nite | [Zamudil/-a
brez mene.] bom.]
Where are 1 will be
Okay. IV you? [Kie | <5, 10, 15,
: ste?] 20, 25, 30,
45, 60>*
minutes late.
Call me. Are you there | [Zamudil/-a
[Poklitite | yet?[Steze | Pom <5, 10,
me.] tam?] 15, 20, 25,
30, 45, 60>*
minut.]
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in naprave preverite na spletnem mestu drive-

uconnect.eu ali pri pooblas¢enem prodajalcu.

Siri Eyes Free — €e je del opreme

Sistem Siri vam omogoca, da z govornim
upravljanjem posiljate sporocila SMS, izbe-
rete predstavnostne vire, vzpostavite tele-
fonske klice in $e veliko vec. Sistem Siri upo-
rablja vas naravni jezik za razumevanje vasih
ukazov in odgovori, da potrdi vase zahteve.
Sistem je zasnovan tako, da lahko ohranite
pogled na cesti in obdrZite roke na volanu, saj
vam pomaga izvajati uporabne naloge.

Sistem Siri omogocite tako, da pritisnete in
pridrzite tipko za prepoznavanje govora v sis-
temu Uconnect (VR) na volanskem obrocu,
nato pa jo spustite. Ko zasliSite dvojni pisk,
lahko od sistema Siri zahtevate, naj predva-
ja poddaje in glasbo, prikaZze navodila za pot,
prebere sporocila SMS in opravi Stevilne dru-
ge uporabne naloge.

Aplikacije - ée so del opreme

Za dostop do aplikacij pritisnite tipko More
na sprednji plos¢i, nato pa pritisnite tipko
»Apps« [»Aplikacije«], da prikazete seznam
aplikacij:

e ecoDrive;

e MyCar;

e Tuneln;




Deezer;

Reuters;

Twitter;

Facebook Check-In in druge.

SISTEM UCONNECT 4 S
7-PALCNIM ZASLONOM

Predstavitev sistema Uconnect 4

Zaslonski prikaz radijskega sprejemnika v
sistemu Uconnect 4 s 7-pal¢nim zaslonom

POZOR!

Na zaslon na dotik NE pritrdite nobenega
predmeta, saj lahko zaslon s tem poSkodu-
jete.

OPOMBA:

Posnetki zaslonov sistema Uconnect se upo-
rabljajo samo za ponazoritev in morda ne
prikazujejo ustrezne programske opreme va-
Sega vozila.

Nastavitev ¢asa

Vklopite sistem Uconnect 4, nato pa priti-
snite prikaz ¢asa v zgornjem delu zaslona.
Pritisnite »Yes« [»Da«].

Ce &as ni prikazan v zgornjem delu zaslo-
na, pritisnite tipko »Settings« [»Nastavi-
tve«] na zaslonu na dotik. Na zaslonskem
prikazu Settings [Nastavitve] pritisnite tip-
ko »Clock & Date« [»Cas in datum«], nato
pa izberite ali pocistite to moznost.

Za nastavitev Casa zraven moznosti Set
Time Hours [Nastavi ure] in Set Time Mi-
nutes [Nastavi minutel pritisnite »+« ali

»—K,
Cefti funkciji nista na voljo, pocistite polje
Sync Time [Sinhronizacija ¢asal.

Pritisnite »X«, da shranite svoje nastavitve

in zaprete zaslonski prikaz Clock Setting
[Nastavitev casal.

Audio Settings [Nastavitve zvokal

Pritisnite tipko »Audio« [»Zvok«] na zaslo-
nu na dotik, da odprete zaslonski prikaz Au-
dio settings [Nastavitve zvokal, na katerem
lahko prilagodite moZnosti Balance/Fade
[Ravnovesje zvokal, Equalizer [lzenace-
valnik], Speed Adjusted Volume [Glasnost
glede na hitrost], Surround Sound [Prostor-
ski zvok], Loudness [Poudarjanje nizkih in
visokih tonovl, AUX Volume Offset [lIzrav-
nava glasnosti AUX], Auto Play [Samodejno
predvajanje] in Radio Off With Door [Izklop
radijskega sprejemnika ob odpiranju vrat].

Na zaslonski prikaz Radio [Radijski spreje-
mnik] se lahko vrnete tako, da v zgornjem
desnem kotu pritisnete tipko »X«.

Balance/Fade [Ravnovesje zvokal

Pritisnite tipko »Balance/Fade« [»Rav-
novesje zvoka«] na zaslonu na dotik, da
nastavite ravnovesje zvoka med sprednjimi
zvocniki ali zadnjimi in sprednjimi zvocniki.
Za nastavitev ravnovesja zvoka pritisnite
tipke »Front« [»Spredaj«], »Rear« [»Za-
daj«], »Left« [»Levo«] ali »Right« [»Des-
no«] na zaslonu na dotik oziroma pritisnite
in povlecite ikono zvoénika.

il
ol




v

VECPREDSTAVNOST

Equalizer [Izenacevalnik]

e Pritisnite tipko »Equalizer« [»lzenaCeval-
nik«] na zaslonu na dotik, da odprete za-
slonski prikaz Equalizer [Izenacevalnik].

e Pritisnite tipko »+« ali »—« na zaslonu na
dotik oziroma pritisnite in povlecite Crtico
za vsak frekvencni pas izenacevalnika. Ra-
ven tonov, ki sega od plus devet do minus
devet, je prikazana na dnu vsakega fre-
kvenénega pasu.

Speed Adjusted Volume [Glasnost glede
na hitrost]

e Za aktiviranje zaslonskega prikaza Spe-
ed Adjusted Volume [Glasnost glede na
hitrost] pritisnite tipko »Speed Adjusted
Volume« [»Glasnost glede na hitrost«] na
zaslonu na dotik. Glasnost glede na hitrost
lahko nastavite tako, da pritisnete indi-
kator ravni glasnosti. S temi vrednostmi
lahko spremenite samodejno uravnavanje
glasnosti zvoka glede na hitrost vozila.

Loudness [Poudarjanje nizkih in visokih

tonov] — €e je del opreme

e Za aktiviranje zaslonskega prikaza Loud-
ness [Poudarjanje nizkih in visokih tonovl
pritisnite tipko »On« [»Vklop«] na zaslonu
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na dotik. Za deaktiviranje te funkcije pri-
tisnite moznost »Off« [»lzklop«]. Ko je za
Loudness [Poudarjanje nizkih in visokih
tonovl izbrana moznost On [Vklop], se ka-
kovost zvoka pri nizjih glasnostih izboljsa.

AUX Volume Offset [I1zravnava glasnosti
AUX]

e Pritisnite tipko »AUX Volume Offset« [»lz-
ravnava glasnosti AUX«] na zaslonu na
dotik, da odprete zaslonski prikaz AUX
Volume Offset [lzravnava glasnosti AUXI.
MozZnost AUX Volume Offset [lzravnava
glasnosti AUX] lahko prilagodite s tipka-
ma »+« in »—«, s katerima spreminjate
glasnost vhodnega zvoka AUX. Raven glas-
nosti, ki sega od plus devet do minus devet,
je prikazana nad nastavitveno vrstico.

Auto Play [Samodejno predvajanje] — ¢e
je del opreme

e Pritisnite tipko »Auto Play« [»Samodej-
no predvajanje«] na zaslonu na dotik, da
odprete zaslonski prikaz Auto Play [Sa-
modejno predvajanjel. Funkcija Auto Play
[Samodejno predvajanje] ima dve nastavi-
tvi: »On« [»Vklopljeno«] in »Off« [»lzklo-
plieno«]. Ko je moZnost Auto Play [Samo-

dejno predvajanjel vklopljena, se glasba iz
povezane naprave zac¢ne predvajati takoj
po vzpostavitvi povezave z radijskim spre-
jemnikom.

Auto On Radio [Samodejni vklop

radijskega sprejemnikal — Ce je del

opreme

e Radijski sprejemnik se samodejno vklopi
ob zagonu motorja oziroma priklice sta-
nje (vklopljeno ali izklopljeno) ob zadnjem
izklopu motorja.

Radio Off with Door [Izklop radijskega

sprejemnika ob odpiranju vrat] — ¢e je del

opreme

e Za aktiviranje zaslonskega prikaza Radio
Off With Door [lzklop radijskega spreje-
mnika ob odpiranju vrat] pritisnite tipko
»Radio Off With Door« [»lzklop radijskega
sprejemnika ob odpiranju vrat«] na zaslo-
nu na dotik. Funkcija Radio Off With Door
[Izklop radijskega sprejemnika ob odpi-
ranju vrat] omogoca delovanje radijskega
sprejemnika, dokler ne odprete voznikovih
ali potniskih vrat oziroma dokler ne potece
izbrani ¢as nastavitve Radio Off Delay [Za-
kasnitev izklopa radijskega sprejemnikal.




Menijska vrstica z moZnostjo »povleci in
spusti«

Funkcije in storitve sistema Uconnect v glavni
menijski vrstici je mogoce preprosto prilago-
diti lastnemu okusu. Uporabite ta postopek:

Glavni meni sistema Uconnect 4

1. Pritisnite tipko »Apps« [»Aplikacije«] @
da odprete zaslonski prikaz z aplikacijami.

2. Pritisnite in pridrzite izbrano aplikacijo
ter jo povlecite, da zamenjate obstojeco
bliznjico v glavni menijski vrstici.

Nova bliznjica aplikacije, ki ste jo povlekli v

glavno menijsko vrstico, bo zdaj aktivna apli-

kacija/bliznjica.

OPOMBA:

Ta funkcija je na voljo samo, ko je menjalnik v

poloZaju PARK (parkiranje).

Radijski sprejemnik

(1

-0

FM

950 kHz

Morioh o 900

Tune Audio

K @ @ @ G W D

Media Climate Apps Controls Phone Settings

Browse

Zaslonski prikaz radijskega sprejemnika v sistemu Uconnect 4 s 7-pal¢nim zaslonom

1 — Prednastavljene radijske postaje 6 — Iskanje navzgor

2 — Preklapljanje med 7 — Neposredno iskanje radijske postaje
prednastavljenimi radijskimi postajami 8 — Iskanje navzdol

3 — Vrstica stanja 9 — Listanje po prednastavljenih

4 — Glavna menijska vrstica postajah in njihovo upravljanje

5 — Nastavitve zvoka 10 — Frekvencni pasovi
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OPOZORILO!

Med voznjo imejte roke VEDNO na volan-
skem obrocu. V celoti ste odgovorni za upo-
rabo aplikacij in funkcij sistema Uconnect
ter odgovarjate za vsa tveganja, ki izhaja-
jo iz tega. Sistem Uconnect uporabljajte
samo takrat, ko je to varno. V nasprotnem
primeru lahko pride do nesreCe s hudimi

telesnimi poskodbami ali smrtnim izidom.

e Za dostop do nacina Radio [Radijski spre-
jemnik] pritisnite tipko »Radio« [»Radijski
sprejemnik«] na zaslonu na dotik.

Izbira radijskih postaj

e Pritisnite Zeleno tipko za frekvenéni pas
(AM, FM ali DAB) na zaslonu na dotik.

Iskanje navzgor/iskanje navzdol

e Pritisnite tipko za iskanje navzgor ali iska-
nje navzdol na zaslonu na dotik in jo pri-
drzite manj kot dve sekundi, da poiscete
radijske postaje.

e Pritisnite smerno tipko na zaslonu na dotik
in jo pridrzite dlje kot dve sekundi, da pre-
skoCite postaje brez ustavljanja. Ko boste
spustili smerno tipko na zaslonu na dotik,
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se bo radijski sprejemnik ustavil na nasled-
nji radijski postaji, ki omogoca poslusanje.

Neposredno nastavljanje radijskih postaj

e Radijsko postajo lahko neposredno po-
iSCete tako, da pritisnete tipko »Tune«
[»Iskanje postaj«] na zaslonu in vnesete
frekvenco Zelene postaje.

Roéno shranjevanje prednastavljenih
radijskih postaj

Radijski sprejemnik lahko shrani 36 prednas-
tavljenih radijskih postaj, in sicer 12 v vsakem
frekvenénem pasu (AM, FM in DAB). Prikaza-
ne so na vrhu zaslonskega prikaza radijskega
sprejemnika. Za ogled 12 prednastavljenih
radijskih postaj na frekvenc¢ni pas pritisnite
smerno tipko v zgornjem desnem kotu zaslo-
na na dotik, da preklopite med dvema sklopo-
ma Sestih prednastavljenih postaj.

Ce Zelite ro&no shraniti prednastavljeno ra-
dijsko postajo, upostevajte naslednje korake:

1. Poiscite Zeleno postajo.

2. Pritisnite Zeleno oStevilceno tipko na za-
slonu na dotik in jo pridrzite dlje kot dve
sekundi oziroma dokler ne zasliSite potr-
ditvenega piska.

Android Auto - &e je del opreme

OPOMBA:

Razpolozljivost te aplikacije je odvisna od vase-
ga operaterja in proizvajalca mobilnega telefo-
na. Nekatere funkcije aplikacije Android Auto
morda niso na voljo v vseh regijah in/ali jezikih.

Android Auto je aplikacija sistema Ucon-
nect in pametnega telefona z operacijskim
sistemom Android 5.0 Lollipop ali vi§jim in
paketnim prenosom podatkov, ki vam omo-
goca projiciranje pametnega telefona in Ste-
vilnih aplikacij na zaslonu na dotik radijskega
sprejemnika. Android Auto vam samodejno
prikazuje uporabne informacije in jih uredi v
preproste kartice, ki se prikazejo ravno tak-
rat, ko jih potrebujete. Android Auto je mogo-
¢e uporabljati z Googlovo vodilno tehnologijo
prepoznavanja govora, ukaznimi tipkami na
volanskem obroc€u, vrtljivimi gumbi in tipka-
mi na osrednji konzoli ter zaslonom na dotik
za upravljanje Stevilnih aplikacij. Za uporabo
funkcije Android Auto upoStevajte nasledniji
postopek:

1.V pametni telefon s sistemom Android pre-
nesite aplikacijo Android Auto iz spletne
trgovine Google Play.




2. Pametni telefon s sistemom Android pri-
kljucite v enega od vhodov USB za predva-
janje predstavnosti v vozilu. Ce aplikacije
Android Auto niste prenesli v pametni te-
lefon, se bo zacela prenasati ob prvi pri-
klju€itvi naprave.

OPOMBA:

Uporabite tovarnisko prilozen kabel USB, ki
ste ga prejeli s telefonom, saj kabli, ki se pro-
dajajo na trgu, morda ne bodo delovali.

Vas telefon vas bo morda pozval, da pred
uporabo odobrite uporabo aplikacije Android
Auto.

Utd @ 10:02

46 min to Chrysler Headquarters

Normal traffic on I-75 S

37 min to 1000 Chrysler Dr
Normal traffic on I-75 S

Android Auto

3. Ko bo naprava povezana in prepoznana, bi
se morala aplikacija Android Auto samo-
dejno zagnati, lahko pa jo zaZenete tako,
da se dotaknete ikone Android Auto na
zaslonu na dotik v moznosti Apps [Aplika-
cijel.

Ko aplikacija Android Auto deluje v sistemu

Uconnect, je mogoce s paketnim prenosom

podatkov pametnega telefona uporabljati

naslednje funkcije:

e Google Zemljevidi za navigacijo;

e Glasba Google Play, Spotify, iHeartRa-
dio itd. za predvajanje glasbe;

e prostoro¢no telefoniranje in posiljanje spo-
roCil SMS za komunikacijo;

e Stevilne zdruZljive aplikacije in veliko drugih.

OPOMBA:

Za uporabo funkcije Android Auto se prepri-
Cajte, da ste na obmocju s pokritostjo mo-
bilnega omrezja. Aplikacija Android Auto bo
morda uporabljala mobilne podatke, pokritost
mobilnega omreZja pa je prikazana v zgornjem
desnem kotu zaslonskega prikaza radijskega
sprejemnika. Ko bo aplikacija Android Auto
vzpostavila povezavo prek USB, bo vzpostavila
povezavo tudi prek tehnologije Bluetooth.

46 min to Chrysler Headquarters

Normal traffic on I-75 S

37 min to 1000 Chrysler Dr
Normal traffic on I-75 S

Podatki in pokritost mobilnega omrezja
storitve Google Zemljevidi

OPOMBA:

Zahteva zdruzljiv pametni telefon z opera-
cijskim sistemom Android™ 5.0 Lollipop ali
vi§jim in prenos aplikacije v spletni trgovini
Google Play. Android, Android Auto in Google
Play so blagovne znamke druzbe Google Inc.

Povezovanje z Apple CarPlay - &e je del
opreme

OPOMBA:
Razpolozljivost te aplikacije je odvisna od
vasega operaterja in proizvajalca mobilnega
telefona. Nekatere funkcije aplikacije Apple
CarPlay morda niso na voljo v vseh regijah in/
ali jezikih.
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Sistem Uconnect nemoteno deluje s funkcijo
Apple CarPlay, s katero lahko iPhone v avtomobi-
lu uporabljate pametneje in varneje ter ostanete
osredotoCeni na cesto. Uporabite zaslon na do-
tik sistema Uconnect, vrtljive gumbe in tipke za
upravljanje v vozilu ter govorne ukaze s sistemom
Siri za dostop do storitev Apple Music, Maps,
Messages in drugih.

Za uporabo aplikacije CarPlay morate uporabljati
iPhone 5 ali novejSi, omogoditi sistem Siri v na-
stavitvah, odkleniti telefon iPhone samo za prvo
povezavo, nato pa upoStevati naslednji postopek:

1. Telefon iPhone prikljucite v enega od vho-
dov USB za predvajanje predstavnosti v vozi-
lu.

OPOMBA:

Uporabite tovarnisko prilozen kabel Li-
ghtning, ki ste ga prejeli s telefonom, saj
kabli, ki se prodajajo na trgu, morda ne
bodo delovali.

2. Ko bo naprava povezana in prepoznana,
bi se morala aplikacija CarPlay samodej-
no zagnati, lahko pa jo zaZenete tako, da
se dotaknete ikone CarPlay na zaslonu na
dotik v moZnosti Apps [Aplikacijel.
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CarPlay

Ko aplikacija CarPlay deluje v sistemu Ucon-
nect, je mogoce s paketnim prenosom po-
datkov telefona iPhone uporabljati naslednje
funkcije:

e Phone [Telefon];

e Music [Glasbal;

e Messages [Sporocilal;
e Maps [Zemljevidil.

OPOMBA:

Za uporabo funkcije CarPlay se prepricajte,
da so mobilni podatki vklopljeni in da ste na
obmocju s pokritostjo mobilnega omrezja.
Vasi podatki in pokritost mobilnega omrezja
so prikazani na levi strani zaslonskega prika-
za radijskega sprejemnika.

Podatki in pokritost mobilnega omrezja
aplikacije CarPlay

OPOMBA:

Zahteva zdruZljiv telefon iPhone. O zdruZlji-
vosti mobilnih telefonov se pozanimajte pri
pooblas¢enem prodajalcu. Veljajo cene pa-
ketnega prenosa podatkov. Uporabniski vme-
snik v vozilu je izdelek Apple®. Apple CarPlay
je blagovna znamka druzbe Apple Inc. iPhone
je blagovna znamka druzbe Apple Inc., re-
gistrirane v ZDA in drugih drzavah. Veljajo
pogoji uporabe in izjave o zasebnosti druzbe
Apple.




Aplikacije - ¢e so del opreme

Za dostop do aplikacij pritisnite tipko »Ucon-
nect Apps« [»Aplikacije sistema Uconnect«]
na zaslonu na dotik, da prikazete seznam
aplikacij:

e ecoDrive;

e MyCar;

e Tuneln;

e Deezer;

e Reuters;

o Twitter;

e Facebook Check-In;

e Apple CarPlay;

e Android Auto in druge.

SISTEM
UCONNECT 4C/4C NAV Z
8,4-PALCNIM ZASLONOM

Predstavitev sistema

Uconnect 4C/4C NAV

MORNINGS
Dave and Chuck the Fre

Radijski sprejemnik v sistemu Ucon-
nect 4C/4C NAV

Med voznjo imejte roke VEDNO na volanskem
obroc¢u. V celoti ste odgovorni za uporabo
aplikacij in funkcij sistema Uconnect, vklju¢-
no z DAB, ter odgovarjate za vsa tveganja, ki
izhajajo iz tega. Funkcije in storitve sistema
Uconnect uporabljajte samo takrat, ko je to
varno. V nasprotnem primeru lahko pride do

nesreCe s hudimi telesnimi poskodbami ali
smrtnim izidom.

POZOR!

Na zaslon na dotik NE pritrdite nobenega
predmeta, saj lahko zaslon s tem poSkodu-

jete.

OPOMBA:

Posnetki zaslonov sistema Uconnect se upo-
rabljajo samo za ponazoritev in morda ne
prikazujejo ustrezne programske opreme va-
Sega vozila.

Nastavitev Casa

e Model 4C NAV samodejno sinhronizira
Cas prek signala GPS, zato ¢asa ni treba
nastavljati. Ce morate ro¢no nastaviti ¢as,
upoStevajte spodnja navodila za model
4C NAV.

e Vklopite sistem Uconnect 4C, nato pa pri-
tisnite prikaz ¢asa v zgornjem delu zaslo-
na. Pritisnite »Yes« [»Da«].

o Ce ¢as ni prikazan v zgornjem delu zaslo-
na, pritisnite tipko »Settings« [»Nastavi-
tve«] na zaslonu na dotik. Na zaslonskem
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prikazu Settings [Nastavitvel pritisnite
tipko »Clock« [»Cas«], nato pa izberite ali
pocistite to moznost.

Za nastavitev €¢asa zraven moZnosti Set
Time Hours [Nastavi urel in Set Time Mi-
nutes [Nastavi minute] pritisnite »+« ali

»—K,
Ce ti funkciji nista na voljo, po&istite polje
Sync Time [Sinhronizacija ¢asal.

Pritisnite »X«, da shranite svoje nastavitve

in zaprete zaslonski prikaz Clock Setting
[Nastavitev Casal.

Teme ozadja

Teme ozadja zaslona lahko izberete s se-
znama vnaprej naloZzenih tem. Ce Zelite
nastaviti temo, upostevajte spodnja navo-
dila.

Pritisnite tipko »Settings« [»Nastavi-
tve«] na zaslonu na dotik in izberite meni
Display [Prikaz].

Nato pritisnite tipko »Set Theme« [»Nas-
tavi temo«] na zaslonu na dotik in izberite
temo.
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Audio Settings [Nastavitve zvokal

Pritisnite tipko »Audio« [»Zvok«] na zaslo-
nu na dotik, da odprete zaslonski prikaz
Audio settings [Nastavitve zvokal, na ka-
terem lahko prilagodite moznosti Balance/
Fade [Ravnovesje zvokal, Equalizer [lze-
nacevalnik] in Speed Adjusted Volume
[Glasnost glede na hitrost].

Na zaslonski prikaz Radio [Radijski spreje-
mnik] se lahko vrnete tako, da v zgornjem
desnem kotu pritisnete tipko »X«.

Balance/Fade [Ravnovesje zvokal

Pritisnite tipko »Balance/Fade« [»Rav-
novesje zvoka«] na zaslonu na dotik, da
nastavite ravnovesje zvoka med sprednji-
mi zvocniki ali zadnjimi in sprednjimi zvoc¢-
niki.

Za nastavitev ravnovesja zvoka pritisnite
tipke »Front« [»Spredaj«], »Rear« [»Za-
daj«], »Left« [»Levo«] ali »Right« [»Des-
no«] na zaslonu na dotik oziroma pritisnite
in povlecite ikono zvocnika.

Equalizer [Izenacevalnik]

Pritisnite tipko »Equalizer« [»lzenacCeval-
nik«] na zaslonu na dotik, da odprete za-
slonski prikaz Equalizer [Izenacevalnik].

Pritisnite tipko »+« ali »—« na zaslonu na
dotik oziroma pritisnite in povlecite &rtico
za vsak frekvencni pas izenacCevalnika. Ra-
ven tonov, ki sega od plus devet do minus
devet, je prikazana na dnu vsakega fre-
kvencnega pasu.

Speed Adjusted Volume [Glasnost glede
na hitrost]

e Za aktiviranje zaslonskega prikaza Spe-

ed Adjusted Volume [Glasnost glede na
hitrost] pritisnite tipko »Speed Adjusted
Volume« [»Glasnost glede na hitrost«] na
zaslonu na dotik. Glasnost glede na hitrost
lahko nastavite tako, da pritisnete indi-
kator ravni glasnosti. S temi vrednostmi
lahko spremenite samodejno uravnavanje
glasnosti zvoka glede na hitrost vozila.




Menijska vrstica z moZnostjo »povleci in
spusti«

Funkcije in storitve sistema Uconnect v glavni
menijski vrstici je mogoce preprosto prilago-
diti lastnemu okusu. Uporabite ta postopek:

& urm

feated  Miror Dimmer

Media  Controls  Climate

Glavni meni sistema Uconnect 4C/4C NAV z
8,4-pal¢nim zaslonom

1. Pritisnite tipko »Apps« [»Aplikacije«] @,
da odprete zaslonski prikaz z aplikacijami.

2. Pritisnite in pridrzite izbrano aplikacijo
ter jo povlecite, da zamenjate obstojeCo
bliznjico v glavni menijski vrstici.

Nova bliznjica aplikacije, ki ste jo povlekli v
glavno menijsko vrstico, bo zdaj aktivna apli-
kacija/bliznjica.

OPOMBA:
Ta funkcija je na voljo samo, ko je menjalnik v
poloZaju PARK (parkiranje).




Radijski sprejemnik

a Hold 2 ©
= BT 51 I 1079,

MORNINGS
Dave and Chuck the Fre:

Mediz Phons$$et(in S

Radijski sprejemnik sistema Uconnect 4C/4C NAV z 8,4-pal¢nim zaslonom
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7 — Nastavitve zvoka

1 — Prednastavljene radijske postaje 8 — Iskanje navzgor
2 — Preklapljanje med prednastavljenimi radijskimi postajami 9 — Neposredno iskanje radijske postaje
3 — Vrstica stanja 10 — Iskanje navzdol
4 — Prikaz majhnega navigacijskega zemljevida 11 — Brskanje po prednastavljenih postajah in njihovo
5 — HD Radio upravljanje
6 — Glavna menijska vrstica 12 — Frekvencéni pasovi
284




OPOZORILO!

Med voznjo imejte roke VEDNO na volan-
skem obrocu. V celoti ste odgovorni za upo-
rabo aplikacij in funkcij sistema Uconnect
ter odgovarjate za vsa tveganja, ki izhaja-
jo iz tega. Sistem Uconnect uporabljajte
samo takrat, ko je to varno. V nasprotnem
primeru lahko pride do nesreCe s hudimi

telesnimi poskodbami ali smrtnim izidom.

Za dostop do nacina Radio [Radijski spre-
jemnik] pritisnite tipko »Radio« [»Radijski
sprejemnik«] na zaslonu na dotik.

Izbira radijskih postaj

Pritisnite Zeleno tipko za frekvencni pas (AM,
FM ali DAB) na zaslonu na dotik.

Iskanje navzgor/iskanje navzdol

e Pritisnite tipko za iskanje navzgor ali iska-
nje navzdol na zaslonu na dotik in jo pri-
drzite manj kot dve sekundi, da poiScete
radijske postaje.

e Pritisnite smerno tipko na zaslonu na dotik
in jo pridrzite dlje kot dve sekundi, da pre-
skoCite postaje brez ustavljanja. Ko boste
spustili smerno tipko na zaslonu na dotik,

se bo radijski sprejemnik ustavil na nasled-
nji radijski postaiji, ki omogoca poslusanije.

Neposredno nastavljanje radijskih postaj

e Radijsko postajo lahko neposredno po-
iSCete tako, da pritisnete tipko »Tune«
[»Iskanje postaj«] na zaslonu in vnesete
frekvenco Zelene postaje.

Ro€no shranjevanje prednastavljenih
radijskih postaj

Radijski sprejemnik lahko shrani 36 prednas-
tavljenih radijskih postaj, in sicer 12 v vsakem
frekvenénem pasu (AM, FM in DAB). Prikaza-
ne so na vrhu zaslonskega prikaza radijskega
sprejemnika. Za ogled 12 prednastavljenih
radijskih postaj na frekvenc¢ni pas pritisnite
smerno tipko v zgornjem desnem kotu zaslo-
na na dotik, da preklopite med dvema sklopo-
ma Sestih prednastavljenih postaj.

Ce Zelite roéno shraniti prednastavljeno ra-
dijsko postajo, upostevajte naslednje korake:

1. Poiscite Zeleno postajo.

2. Pritisnite Zeleno ostevil¢eno tipko na za-
slonu na dotik in jo pridrzite dlje kot dve
sekundi oziroma dokler ne zasliSite potr-
ditvenega piska.

Android Auto - ¢e je del opreme

OPOMBA:

RazpoloZljivost te aplikacije je odvisna od va-
Sega operaterja in proizvajalca mobilnega te-
lefona. Nekatere funkcije aplikacije Android
Auto morda niso na voljo v vseh regijah in/ali
jezikih.

Android Auto je aplikacija sistema Uconnect in
pametnega telefona z operacijskim sistemom
nosom podatkov, ki vam omogoca projiciranje
pametnega telefona in Stevilnih aplikacij na
zaslonu na dotik radijskega sprejemnika. An-
droid Auto vam samodejno prikazuje uporab-
ne informacije in jih uredi v preproste kartice,
ki se prikaZejo ravno takrat, ko jih potrebujete.
Android Auto je mogocCe uporabljati z Goog-
lovo vodilno tehnologijo prepoznavanja govo-
ra, ukaznimi tipkami na volanskem obrocu,
vrtljivimi gumbi in tipkami na osrednji konzoli
ter zaslonom na dotik za upravljanje Stevilnih
aplikacij. Za uporabo aplikacije Android Auto
upostevajte naslednji postopek:

1.V pametni telefon s sistemom Android pre-
nesite aplikacijo Android Auto iz spletne
trgovine Google Play.
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2. Pametni telefon s sistemom Android pri-
kljucite v enega od vhodov USB za predva-
janje predstavnosti v vozilu. Ce aplikacije
Android Auto niste prenesli v pametni te-
lefon, se bo zacela prenasati ob prvi pri-
kljugitvi naprave.

OPOMBA:

Uporabite tovarnisko prilozen kabel USB, ki
ste ga prejeli s telefonom, saj kabli, ki se pro-
dajajo na trgu, morda ne bodo delovali.

Vas telefon vas bo morda pozval, da pred
uporabo odobrite uporabo aplikacije Android
Auto.

Uig @ 10:02 3

46 min to Chrysler Headquarters

Normal traffic on I-75 S

37 min to 1000 Chrysler Dr
Normal traffic on I-75 S

Android Auto

3. Ko bo aplikacija Android Auto vzpostavila
povezavo prek USB, bo vzpostavila pove-
zavo tudi prek tehnologije Bluetooth. Na
zaslonu sistema se bo prikazal zacetni za-
slon aplikacije Android Auto. Aplikacija An-
droid Auto se samodejno zazene. Ce temu
ni tako, preberite dodatek k navodilom za
uporabo sistema Uconnect, kjer je opisan
postopek omogocanja funkcije »Auto-
Show« [»Samodejni prikaz«]. Lahko jo za-
Zenete tudi tako, da pritisnete moZnost An-
droid Auto v meniju »Apps« [»Aplikacije«].
Ce pogosto uporabljate aplikacijo Android
Auto, jo lahko premaknete v menijsko vrsti-
co na dnu zaslona na dotik. Pritisnite tipko
»Apps« [»Aplikacije«] in poiS¢ite aplikacijo
Android Auto, nato pa povlecite izbrano
aplikacijo, da zamenjate obstojeco bliznji-
co v glavni menijski vrstici.

Ko aplikacija Android Auto deluje v sistemu

Uconnect, je mogocCe s paketnim prenosom

podatkov pametnega telefona uporabljati

naslednje funkcije:

e Google Zemljevidi za navigacijo;

e Glasba Google Play, Spotify, iHeartRa-
dio itd. za predvajanje glasbe;

e prostoro¢no telefoniranje in posiljanje spo-
rocil SMS za komunikacijo;

e Stevilne zdruzljive aplikacije in veliko dru-
gih.

OPOMBA:

Za uporabo funkcije Android Auto se pre-
pricajte, da ste na obmoc&ju s pokritostjo
mobilnega omreZzja. Aplikacija Android Auto
bo morda uporabljala mobilne podatke, po-
kritost mobilnega omrezja pa je prikazana v
zgornjem desnem kotu zaslonskega prikaza
radijskega sprejemnika.

16 min to Chrysler Headquarters

Normal traffic on I-75 S

37 min to 1000 Chrysler Dr

Normal traffic on I-75 S

Podatki in pokritost mobilnega omrezja
storitve Google Zemljevidi




OPOMBA:

Zahteva zdruZljiv pametni telefon z opera-
cijskim sistemom Android™ 5.0 Lollipop ali
vi§jim in prenos aplikacije v spletni trgovini
Google Play. Android, Android Auto in Google
Play so blagovne znamke druzbe Google Inc.

Zemljevidi

Pritisnite in pridrzite tipko VR na volanskem
obrocu ali tapnite ikono mikrofona, da izgovo-
rite ukaz za Googlovo govorno vodenje do cilja.
Prav tako se lahko za dostop do storitve Go-
ogle Zemljevidi dotaknete ikone za navigacijo.

OPOMBA:

Ce tipke VR ne drzite, temvec jo samo pritisne-
te, vas bo vgrajeni sistem za prepoznavanje
govora Uconnect pozval, da izgovorite ukaz,
vsak izgovorjeni ukaz za navigacijo pa bo zag-
nal vgrajeni navigacijski sistem Uconnect.

Google Zemljevidi med uporabo funkcije An-
droid Auto zagotavljajo govorno vodene:

® navigacijo;
e prometne informacije v Zivo;
e usmerjanje po pasovih.

? AM 530

4 @ 10:02

{=

Google Maps Google

Google Zemljevidi

OPOMBA:

Ce uporabljate vgrajeni navigacijski sistem
Uconnect in poskusite zac€eti novo pot z apli-
kacijo Android Auto, govornim ukazom ali
kako drugace, se bo prikazalo pojavno okno
s pozivom, ali Zelite preklopiti z navigacije
Uconnect na navigacijo v pametnem telefo-
nu. PrikaZe se tudi pojavno okno s pozivom,
ali Zelite preklopiti, ¢e je aplikacija Android
Auto trenutno v uporabi in poskusite zagnati
pot v vgrajeni navigaciji Uconnect. Ce izbere-
te »Yes« [»Da«], se bo vrsta navigacije preklo-
pila na nov nacin navigacije in bo pot nacr-
tovana za nov cilj. Ce izberete »No« [»Ne«],
vrsta navigacije ostane nespremenjena.

Vec¢ informacij preberite na spletnem mestu
www.android.com/auto/.

Vec informacij o funkciji navigacije preberite
na spletnem mestu
https://support.google.com/android ali
https://support.google.com/androidauto/.

Glasba

Funkcija Android Auto vam omogoca dostop
do priljubljene glasbe in njeno predvajanje z
aplikacijami, kot so Google Play Music, iHe-
artRadio in Spotify. S paketnim prenosom po-
datkov mobilnega telefona lahko na poti pre-
toc¢no predvajate neskoncno koli¢ino glasbe.

OPOMBA:

Pred uporabo aplikacije Android Auto morajo
biti glasbene aplikacije, seznami predvajanja
in postaje nastavljeni v pametnem telefonu,
da bodo delovali s funkcijo Android Auto.
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= Google Play Music Uid @ 10:03 )

One Single Step

Predvajanje glasbe z aplikacijo Android
Auto

OPOMBA:

Za prikaz metapodatkov o glasbi, predvajani
prek funkcije Android Auto, izberite predstav-
nostni zaslonski prikaz sistema Uconnect.

Vec informacij preberite na spletnem mestu
https://support.google.com/androidauto.

Komunikacija

Ko je funkcija Android Auto povezana, pritisni-
te in pridrzite tipko VR na volanskem obrocu,
da aktivirate prepoznavanje govora za funkcijo
Android Auto. Tako boste lahko posiljali sporo-
¢ila SMS in nanje odgovarijali, poslusali doho-
dna sporocila SMS in prostoro¢no telefonirali.
288

Sam
2~ Mobile, 14 hr. ago

Blake
Mobile

Dad
Mobile

Klicanje z aplikacijo Android Auto

Aplikacije

Aplikacija Android Auto bo prikazala vse
zdruzljive aplikacije, ki so na voljo za uporabo
s funkcijo Android Auto, vsaki¢ ko je ta zag-
nana. Prenesite zdruZljivo aplikacijo in se pri-
javite v aplikacijo, da bo delovala z aplikacijo
Android Auto. NajnovejSi seznam razpoloZlji-
vih aplikacij za Android Auto si lahko ogledate
na spletnem mestu g.co/androidauto.

Povezovanje z Apple CarPlay - &e je del
opreme

OPOMBA:

Razpolozljivost te aplikacije je odvisna od
vaSega operaterja in proizvajalca mobilnega
telefona. Nekatere funkcije aplikacije Apple
CarPlay morda niso na voljo v vseh regijah in/
ali jezikih.

Sistem Uconnect nemoteno deluje z aplikacijo
Apple CarPlay, s katero lahko telefon iPhone
v avtomobilu uporabljate pametneje in varneje
ter ostanete osredotoc¢eni na cesto. Uporabi-
te zaslon na dotik sistema Uconnect, vrtljive
gumbe in tipke za upravljanje v vozilu ter go-
vorne ukaze s sistemom Siri za dostop do sto-
ritev Apple Music, Maps, Messages in drugih.




Za uporabo aplikacije CarPlay morate upo-
rabljati iPhone 5 ali novejsi, omogociti sistem
Siri v nastavitvah, odkleniti telefon iPhone
samo za prvo povezavo, nato pa upoStevati
naslednji postopek:

1. Telefon iPhone prikljucite v enega od vho-
dov USB za predvajanje predstavnosti v vozilu.

OPOMBA:

Uporabite tovarnisko priloZzen kabel Li-
ghtning, ki ste ga prejeli s telefonom, saj
kabli, ki se prodajajo na trgu, morda ne
bodo delovali.

2. Ko je naprava povezana, bo na zaslonu
sistema prikazan zacetni zaslon aplika-
cije CarPlay. Aplikacija CarPlay se samo-
dejno zazene. Ce temu ni tako, preberite
dodatek k navodilom za uporabo sistema
Uconnect, kjer je opisan postopek omogo-
Canja funkcije »AutoShow« [»Samodejni
prikaz«]. Lahko jo zaZenete tudi tako, da
pritisnete ikono CarPlay v meniju »Apps«
[»Aplikacije«]. Ce pogosto uporabljate
aplikacijo CarPlay, jo lahko premaknete v
menijsko vrstico na dnu zaslona na dotik.
Pritisnite tipko »Apps« [»Aplikacije«] in
poiscite aplikacijo CarPlay, nato pa pov-

lecite in spustite izbrano aplikacijo, da
zamenjate obstojeco bliZnjico v glavni me-
nijski vrstici.

CarPlay

Ko aplikacija CarPlay deluje v sistemu Ucon-
nect, je mogoCe s paketnim prenosom po-
datkov telefona iPhone uporabljati naslednje
funkcije:

e Phone [Telefon];

e Music [Glasbal;

e Messages [Sporocilal;

Maps [Zemljevidil.

OPOMBA:

Za uporabo funkcije CarPlay se prepricajte,
da so mobilni podatki vklopljeni in da ste na
obmocju s pokritostjo mobilnega omrezja.
Vasi podatki in pokritost mobilnega omrezja
so prikazani na levi strani zaslonskega prika- (—
za radijskega sprejemnika.

% No Device

Podatki in pokritost mobilnega omrezja
aplikacije CarPlay

75
OPOMBA: o
Zahteva zdruzljiv telefon iPhone. O zdruZzlji-

ketnega prenosa podatkov. Uporabniski vme-

vosti mobilnih telefonov se pozanimajte pri
pooblas€¢enem prodajalcu. Veljajo cene pa-




snik v vozilu je izdelek Apple®. Apple CarPlay
je blagovna znamka druzbe Apple Inc. iPhone
je blagovna znamka druzbe Apple Inc., re-
gistrirane v ZDA in drugih drzavah. Veljajo
pogoji uporabe in izjave o zasebnosti druzbe
Apple.

Telefon

Ko je funkcija CarPlay aktivna, pritisnite in
pridrzite tipko VR na volanskem obrocu, da
aktivirate sistem Siri za prepoznavanje govo-
ra. Za zaCetek pogovora s sistemom Siri lahko
tudi pritisnete in pridrzite tipko Home [Do-
mov] v aplikaciji CarPlay. To vam omogoca,
da s sistemom Siri v telefonu iPhone opravlja-
te klice ali poslusate sporocila v odzivniku kot
obic¢ajno.

OPOMBA:

Ce samo na kratko pritisnete tipko VR na vo-
lanskem obroc€u, se bo zagnala govorna inte-
rakcija vgrajenega sistema za prepoznavanje
govora, in ne sistema Siri, ki ne bo delovala z
aplikacijo CarPlay.
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Glasba

CarPlay omogoca dostop do vseh izvajalcey,
seznamov predvajanja in glasbe iz trgovine
iTunes. S paketnim prenosom podatkov te-
lefona iPhone lahko tudi uporabljate izbrane
aplikacije za predvajanje zvoka drugih izde-
lovalceyv, ki vkljuCujejo glasbo, novice, Sport,
poddaje in Se vec.

Apple Music

Sporocila

Podobno kot telefon iPhone vam aplikacija
CarPlay omogoc¢a, da s sistemom Siri poSi-
ljate sporocila SMS ali odgovarjate nanje. Ker
lahko vse poteka z govornim upravljanjem,

lahko Siri tudi prebere dohodna sporoci-
la SMS namesto vas.

Zemljevidi

Za navigacijo z aplikacijo Apple Maps v siste-
mu Uconnect zaZenite aplikacijo CarPlay ter
pritisnite in pridrzite tipko VR na volanskem
obrocu, da s sistemom Siri nastavite Zeleni
cilj. Lahko pa tudi izberete cilj v bliZini tako,
da pritisnete tipko Destinations [Ciljil in izbe-
rete kategorijo, zazenete sistem Siri na strani
s cilji ali vnesete cilj.

Zemljevidi




OPOMBA:

o (e tipke VR ne drzite, temved jo samo
pritisnete, vas bo vgrajeni sistem za pre-
poznavanje govora Uconnect pozval, da
izgovorite ukaz, vsak ukaz za navigacijo
pa bo zagnal vgrajeni navigacijski sistem
Uconnect.

e Ce uporabljate vgrajeni navigacijski sis-
tem Uconnect in poskusite zaCeti novo
pot z aplikacijo CarPlay, govornim ukazom
ali kako drugace, se bo prikazalo pojavno
okno s pozivom, ali Zelite preklopiti z na-
vigacije Uconnect na navigacijo v telefonu
iPhone. Prikaze se tudi pojavno okno s po-
zivom, ali Zelite preklopiti, ¢e je navigacija
aplikacije CarPlay trenutno v uporabi in
poskusite zagnati pot v vgrajeni navigaci-
ji Uconnect. Ce izberete »Yes« [»Da«], se
bo vrsta navigacije preklopila na nov nacin
navigacije in bo pot na¢rtovana za nov cil].
Ce izberete »No« [»Ne«], vrsta navigacije
ostane nespremenjena.

" AM 530

Do you want to stop smartphone
display navigation and start Uconnect
navigation?

Pojavno okno navigacije

Aplikacije

Ce Zelite uporabljati aplikacijo, ki je zdru-
Zljiva z aplikacijo CarPlay, morate imeti v
svojem telefonu iPhone Ze preneseno zdru-
Zljivo aplikacijo in morate biti prijavljeni.
Najnovejsi seznam razpolozljivih aplikacij za
CarPlay si lahko ogledate na spletnem mestu
http://www.apple.com/ios/carplay/.

Aplikacije - ée so del opreme

Za dostop do aplikacij pritisnite tipko »Ucon-
nect Apps« [»Aplikacije sistema Uconnect«]
na zaslonu na dotik, da prikaZzete seznam
aplikacij:

ecoDrive;

MyCar;

Tuneln;

Deezer;

Reuters;

Twitter;

Facebook Check-In;

Apple CarPlay;

Android Auto;

storitve TomTom Live in druge.

NASTAVITVE SISTEMA
UCONNECT

V sistemu Uconnect lahko s tipkami na za-

slonu na dotik spreminjate uporabnisko -

nastavljive funkcije, kot so Display [Zaslon],
Voice [Govorl, Clock [Ural, Safety & Driving
Assistance [Varnost in pomoc¢ pri voznijil, Li-
ghts [Lucil, Doors & Locks [Vrata in klju¢avni-
cel, Auto-On Comfort [Samodejni vklop funk-
cij za udobjel, Engine Off Options [MoZnosti
ob izklopu motorjal, Suspension [Vzmetenje],
Compass Settings [Nastavitve kompasal,
Audio [Zvok]l, Phone/Bluetooth [Telefon/Blu-
etooth], Radio Setup [Nastavitev radijskega
sprejemnikal, Restore Settings [Obnovi na-
stavitvel, Clear Personal Data [IzbriSi osebne
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podatkel in System Information [Informacije
o sistemul.

Za dostop do zaslonskega prikaza Settin-
gs [Nastavitve] pritisnite tipko SETTINGS
(Uconnect 3) na sprednji plos¢i ali tip-
ko »Apps« [»Aplikacije«] (Uconnect 4 ali
4C/4C NAV) v spodnjem delu zaslona na dotik
in nato Se tipko »Settings« [»Nastavitve«] na
zaslonu na dotik. Za izbiro nastavitve se po-
mikajte navzgor ali navzdol, dokler ni Zelena
nastavitev oznacena, nato pa pritisnite Zele-
no nastavitev, da se ob njej prikaze kljukica,
kar pomeni, da je nastavitev izbrana. Na voljo
so naslednje nastavitve funkcij:

Language [Jezik];

Display [Zaslon];

Units [Enotel;

Voice [Govor];

Clock [Ural;

Camera [Kamera] — Ce je ta moZnost na

voljo;

e Safety & Driving Assistance [Varnost in
pomoc¢ pri voznjil;

e Brakes [Zavorel;

e Mirrors & Wipers [Ogledala in brisalcil —
Ce je ta moznost na voljo;

e Lights [Lucil;
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e Doors & Locks [Vrata in klju¢avnicel;

e Auto-On Comfort [Samodejni vklop funk-
cij za udobjel;

e Engine Off Options [MozZnosti izklopa
motorjal;

e Compass [Kompas] — Ce je ta moznost na
voljo;

e Audio [Zvok];

e Phone/Bluetooth [Telefon/Bluetooth];

e Suspension [Vzmetenjel — ¢e je ta moz-
nost na voljo;

e AUX Switches [Stikala AUX]J;

e Restore Settings [Obnovitev nastavitevl;

e Clear Personal Data [Izbri$i osebne po-
datkel;

e System Information [Informacije o siste-
mul;

e Radio Setup [Nastavitev radijskega spre-
jemnikal.

OPOMBA:

Nastavitve funkcij se razlikujejo glede na
moznosti vozila.

Vec informacij preberite v razdelku »Nasta-
vitve sistema Uconnect« poglavja »Vecpred-
stavnost« v navodilih za uporabo in vzdrzeva-
nje vozila.

UPRAVLJANJE NAPRAV
AUX/USB/MP3 - CE JE DEL
OPREME

ZvezdisCe je na instrumentni ploS¢i pod tip-
kami za upravljanje klimatske naprave. Za
pokrovom zvezdis€a so en vhod AUX, en
vhod USB Type C in en standardni vhod USB.
Oba vhoda USB omogocata predvajanje glas-
be iz predvajalnikov iPod/MP3 ali naprav USB
prek zvo¢nega sistema v vozilu.

Vhoda USB za pametno polnjenje zagotavlja-
ta napajanje priklju¢ene naprave do ene ure
po izklopu motorja.

OPOMBA:

e Vhod USB Type C je primarni vhod za
predvajanje predstavnosti za avtoradio.
Hkrati lahko priklju¢ite dve napravi, oba
vhoda pa zagotavljata polnjenje, vendar
lahko le en vhod naenkrat prena$a podat-
ke glavni enoti.

e (Oba vhoda imata eno podatkovno pove-
zavo. Uporabnik ne more preklapljati med
vhodoma Type A in Type C.




Ce je na primer naprava priklju¢ena v
vhod USB Type A in druga naprava priklju-
¢ena v vhod Type C, bo povezava z vhodom
Type A prekinjena. Ce pa je naprava priklju-
¢ena v vhod USB Type C in druga naprava
priklju¢ena v vhod Type A, bo naprava v vho-
du USB Type C ohranila primarno povezavo.

Zvezdisce

1 —Vhod AUX
2 —Vhod USB Type C
3 —Vhod USB Type A

Drugi vhod USB v sredinski konzoli vam omo-
goCa predvajanje glasbe iz predvajalnikov
iPod/MP3 ali naprav USB prek zvo¢nega sis-
tema v vozilu.

Povezava USB

1 — Naprava, priklju¢ena v vhod Type A
2 — Naprava, priklju¢ena v vhod Type C
3 — Napravi, priklju¢eni v vhoda Type A
in Type C

Vhod USB v sredinski konzoli

Tretji vhod USB in ¢etrti vhod USB sta na-
mesScena za sredinsko konzolo nad razsmer-
nikom elektri¢nega toka. Eden vhod se lahko
uporablja samo za polnjenje, in sicer lahko

polni naprave USB. Drug vhod USB omogo- f

¢a predvajanje glasbe iz predvajalnikov iPod/
MP3 ali naprav USB prek zvoCnega sistema
v vozilu.

293

—_—
~___ 000000
e

~__ 000000
—
~__ 000000
—
~__ 000000
e

~
—
~__ 000000

il
.




(Phone Name) now connected.
Previous connection was lost.

A new device is now connected.

Previous connection was lost.

Vhoda USB na zadniji strani sredinske
konzole Zaslonski prikaz s sporo¢ilom o prikljuéeni
napravi

Zaslonski prikaz s sporocilom o prikljuce-
nem telefonu

1 — Vhod USB Type C in standardni
vhod USB

2 —Vhod USB Type C in standardni
vhod USB samo za polnjenje
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(Phone Name) now connected.

Previous connection was lost.

Zaslonski prikaz
s sporocilom o priklju¢enem telefonu ali
napravi USB

OPOMBA:

Ce prikljuite telefon ali drugo napravo USB,
se bo povezava s prejSnjo napravo morda pre-
kinila.

OPOMBA:

Vhod USB podpira razli¢ne naprave Android
in Apple. Vhod USB podpira tudi predvajanje
glasbe iz zdruZljivih zunanjih pomnilniskih
naprav USB iz razreda za mnozi¢no shranje-
vanje (Mass Storage Class). Seznam preiz-
kuSenih naprav poiscite na spletnem mestu
DriveUconnect.eu ali se obrnite na pooblas-
Cenega prodajalca. Nekatere razli¢ice pro-
gramske opreme morda popolnoma ne pod-
pirajo funkcij vhoda USB. Na spletnem mestu
naprave prenesite posodobitve programske
opreme.

OPOZORILO!

Naprave iPod ali zunanje naprave ne pri-
kljuCite ali odstranite med voznjo. Neu-
postevanje tega opozorila lahko povzroCi

tréenje.

NAVIGACIJA - CE JE DEL
OPREME

¢ |Informacije v spodnjem razdelku veljajo le,
Ce imate sistem Uconnect 4C NAV.

Za dostop do navigacijskega sistema pritisni-
te tipko »Nav« [»Navigacija«] v menijski vrsti-
ci na zaslonu na dotik.

Spreminjanje glasnosti govornih navodil
navigacijskega sistema

1. Pritisnite tipko »Settings« [»Nastavitve«] v
spodnjem desnem kotu zaslona na dotik.

2.V meniju Settings [Nastavitve] na zaslo-
nu na dotik pritisnite tipko »Guidance«
[»Usmerjanje«].

3.V meniju Guidance [Usmerjanjel lahko s
tipko »+« ali »—« na zaslonu dotik prilago-
dite glasnost navigacijskega sistema.
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68° 12:00 68°

Search In All /O

o ¢
@
Work?

Where To? 9 View Map ? Home

o Information =4 Emergency OO Nav Settings

5 I ) a NE ) guil 0

Media Controls Climate Apps Nav Phone Settings

Navigacija v sistemu Uconnect 4C NAV z 8,4-pal¢nim zaslonom

1 — Iskanje cilja v vseh kategorijah 5 — Navigacija do shranjenega cilja (sluzba)
2 — Iskanje cilja 6 — Nastavitve navigacije

3 — Pogled zemljevida 7 — Vsili

4 — Navigacija do shranjenega cilja (domov) 8 — Informacije
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Iskanje interesnih to¢k

1. V glavnhem meniju navigacijskega sistema
na zaslonu na dotik pritisnite tipko »Whe-
re To?« [»Kam?«] in nato tipko »Points of
Interest« [»Interesne tocke«].

2. Izberite kategorijo in po potrebi Se podka-
tegorijo.

3. Izberite cilj, nato pa izberite »Route To«
[»Usmerjaj do«] in pritisnite tipko »GOl«
[»POJDI!«] na zaslonu na dotik.

Iskanje kraja s érkovanjem imena

e V glavnem meniju navigacijskega siste-
ma na zaslonu na dotik pritisnite tipko
»Where To?« [»Kam?«], nato tipko »POl«
[»Interesne tocke«] in nato Se tipko »Spell
Name« [»Crkovanje imenac].

e Vnesite ime cilja.

e Pritisnite tipko »List« [»Seznam«] na za-
slonu na dotik.

e |zberite cilj, nato pa izberite »Route To«
[»Usmerjaj do«] in pritisnite tipko »GO!«
[»POJDI!«] na zaslonu na dotik.

Vhos cilja z govornim ukazom

e Cilj navigacije lahko vnesete, ne da bi mo-
rali roki odmakniti z volana.

e Pritisnite tipko Uconnect z govornimi uka-
zi na volanskem obro¢u (%vRr, pocakajte
na pisk in izgovorite ukaz, na primer »Find
Address« [»PoiS¢i naslov«], zatem pa Se
naslov.

OPOMBA:

Ko se vozilo premika, vnos cilja ni na voljo.
Med premikanjem vozila lahko naslov vnese-
te z govornimi ukazi. Ve€ informacij preberite
v razdelku »Hitri nasveti za prepoznavanje
govora v sistemu Uconnect« tega poglavja.

Nastavljanje domaée lokacije

e Za dodajanje domace lokacije pritisnite
tipko »Nav« [»Navigacija«] v menijski vr-
stici na zaslonu na dotik, da odprete na-
vigacijski sistem in glavni meni navigacij-
skega sistema.

e Pritisnite tipko »Home« [»Domov«] na
zaslonu na dotik. Domaco lokacijo lahko
dodate tako, da izberete moznost »Spell
City« [»Crkovanje mesta«], »Spell Street«
[»Crkovanje ulice«] ali »Select Country«

[»lzbira drzave«]. MoZnost Select Country
[Izbira drzavel se samodejno izpolni glede
na vaso drzavo.

Ko ste vnesli domaco lokacijo, pritisnite
tipko »Save Home« [»Shrani domaco lo-
kacijo«] v spodnjem levem delu zaslona
na dotik.

Ce Zelite izbrisati domac&o lokacijo (ali
druge shranjene lokacije), da lahko shra-
nite novo domaco lokacijo, pritisnite tipko
»Nav« [»Navigacija«] na zaslonu na dotik,
nato pa na zaslonskem prikazu »Where
To?« [»Kam?«] pritisnite moznost »Edit
Where To« [»Uredi kam«] in pritisnite
tipko »Home« [»Domov«] na zaslonu na
dotik. Na zaslonskem prikazu Manage
[Upravljanjel pritisnite tipko »Reset Lo-
cation« [»Ponastavi lokacijo«]. Prikazal
se bo potrditveni zaslonski prikaz z vpra-
Sanjem »Are you sure you want to reset
this location?« [»Ste prepric¢ani, da Zelite
ponastaviti to lokacijo?«]. Pritisnite »Re-
set« [»Ponastavi«], da potrdite brisanje.
Nastavite novo domaco lokacijo tako, da
upostevate zgornja navodila.
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Domov
Domaca lokacija mora biti shranjena v sis- 2
temu. V glavnem meniju navigacijskega sis- 12200@ 0\68
tema pritisnite tipko »Home« [»Domov«] na "

zaslonu na dotik. Grand River Ave 10:54 pm

E Houston St

W Houston St

-
=
-
5
>
<

N St Marys St

P,ZSOIedad St

Calder St

v

9 alll O

Media Controls Climate Apps Phone Settings

Zemljevid v sistemu Uconnect 4C NAV z 8,4-pal¢nim zaslonom

5 — Vasa lokacija na zemljevidu

1 — Razdalja do naslednjega zavoja 6 — Glavni meni navigacijskega sistema
2 — Ulica naslednjega zavoja 7 — Ulica trenutne lokacije

3 — Predvideni ¢as prihoda 8 — MoZnosti usmerjanja navigacijskega
4 — Povecava in pomanjSava sistema

298




Vasa pot je na zemljevidu ozna¢ena z modro
¢rto. Ce zapeljete z izvirne poti, se bo vasa pot
preracunala. Ko vozite po glavnih cestah, se
bo morda prikazala ikona omejitve hitrosti.

Dodajanje postanka

e Postanek lahko dodate med navigacijo po
poti.

e Pritisnite tipko »Menu« [»Meni«] na za-
slonu na dotik, da se vrnete v glavni meni
navigacijskega sistema.

e Pritisnite tipko »Where To?« [»Kam?«] na
zaslonu na dotik, nato pa poiscite doda-
ten postanek. Ko ste izbrali drugo lokaci-
jo, lahko prekli¢ete prejSnjo pot, lokacijo
dodate kot prvi cilj ali lokacijo dodate kot
zadniji cil].

e Pritisnite Zeleno izbiro, nato pa pritisnite
tipko »GO!« [»POJDI!«] na zaslonu na do-
tik.

Obvoz

e Obvoz lahko naredite med navigacijo po
poti.

e Pritisnite tipko »Detour« [»Obvoz«] na za-
slonu na dotik.

OPOMBA:

Ce je pot, po kateri trenutno vozite, edina
smiselna moznost, sistem ne more izraCunati
obvoza. Ve¢ informacij preberite v dodatku k
navodilom za uporabo sistema Uconnect.

Posodobitev zemljevida

Za posodobitev zemljevida obiscite spletno
mesto www.maps.mopar.eu ali se obrnite na
pooblas¢enega prodajalca.




UCONNECT PHONE

Uconnect Phone (prostoroéno telefoniranje prek tehnologije Bluetooth)

10:10
ROAM?.Il Nokia 9211 (Tul ?
)

Phone Ready

o-

®

Settings

Meni za uporabo telefona v sistemu Uconnect 3 s 5-palénim zaslonom

1 — Kli¢i/Ponovi klic/ZadrZi klic 7 — Meni za nastavitve Uconnect Phone
2 — Moc¢ signala mobilnega telefona 8 — Sporocila SMS
3 — Trenutno seznanjen mobilni telefon 9 — Stevil¢nica za vnos telefonske Stevilke
4 — Napolnjenost baterije mobilnega telefona 10 — Dnevnik nedavnih klicev
5 — Izklopi zvok mikrofona 11 — Brskanje po imeniku
6 — Prenesi v/iz sistema Uconnect 12 — Konéaj klic
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Redial

Contacts

b 202 0o o
Raa: Medla Climate Apps Contros ings

Meni za uporabo telefona v sistemu Uconnect 4 s 7-palénim zaslonom

1 — Priljubljeni stiki

2 — Napolnjenost baterije mobilnega telefona
3 — Trenutno seznanjen mobilni telefon

4 — Siri

5 — Izklopi zvok mikrofona

6 — Prenesi v/iz sistema Uconnect

7 — Konferenc¢ni klic*

8 — Nastavitve telefona

9 — Sporocila SMS**

10 — Stevilénica za vnos telefonske $tevilke

68°

0 =
\oicemail 2 Duvall 9 Q Ra‘Q

Uconnect Phone

@ @sReady G’
@

Do Not
Disturb

Recent i Dial Messaging Settings

11 — Dnevnik nedavnih klicev
12 — Brskanje po stikih v imeniku
13 — Kon¢aj klic
14 — Kli¢i/Ponovi klic/Zadrzi klic
15 — Ne moti
16 — Odgovori s sporocilom SMS
— Funkcija konferen¢nega klica je na voljo samo pri mobilnih
napravah GSM.
** — Funkcija sporo€il SMS ni na voljo pri vseh mobilnih telefonih
(zahteva profil Bluetooth MAP).
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s 6 ?10 Q Q 68°

— ll LTE

answer - <)
s 0 Q Summer -o M?lw

1 Mute

"6 99 9 0 9

Favorites Recent Contacts Keypad Messages Pairing

A3 (@R RN e N i\ (1Y

Media Controls Radio Apps ) Settings

v

VECPREDSTAVNOST

Meni za uporabo telefona v sistemu Uconnect 4C/4C NAV z 8,4-pal¢nim zaslonom

1 — Trenutno seznanjen mobilni telefon

2 — Moc¢ signala mobilnega telefona 12 — Priljubljeni stiki
3 — Ne moti 13 — Izklop zvoka mikrofona
4 — Odgovori s sporo¢ilom SMS** 14 — Zavrni dohodni klic
5 — Ime trenutnega stika 15 — Sprejmi klic/Ponovi klic/Zadrzi klic
6 — Konferencéni klic* 16 — Napolnjenost baterije mobilnega telefona
7 — Seznanitev telefona 17 — Prenos v/iz sistema Uconnect
8 — Sporocila SMS** * — Funkcija konferen¢nega klica je na voljo samo pri mobilnih
9 — Stevil&nica za vnos telefonske Stevilke napravah GSM.
10 — Stiki ** — Funkcija sporoCil SMS ni na voljo pri vseh mobilnih telefonih
11 — Dnevnik nedavnih klicev (zahteva profil Bluetooth MAP).
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Funkcija Uconnect Phone vam omogoca pro-
storo¢no vzpostavljanje in sprejemanje klicev
z mobilnim telefonom. Voznik lahko vzpostavi
klic z govornim ukazom ali tipkami na zaslonu
na dotik (glejte razdelek Govorni ukazi).

Funkcijo prostoro¢nega telefoniranja omogo-
¢a tehnologija Bluetooth — globalni standard,
ki razli€énim elektronskim napravam omogoca
brezzi¢no povezovanje.

Ce je na volanskem obro¢u tipka Uconnect
Phone @, lahko uporabljate funkcije Ucon-
nect Phone.

OPOMBA:

e Funkcija Uconnect Phone zahteva mo-
bilni telefon, ki ima prostoro¢ni profil
(Hands-Free Profile) Bluetooth, razli¢i-
ca 1.0 ali vi§ja.

e Vecina mobilnih telefonov/naprav je zdru-
Zljivih s sistemom Uconnect, vendar ne-
kateri mobilni telefoni/naprave morda ni-
majo vseh zahtevanih funkcij za uporabo
funkcij sistema Uconnect.

e Podpora za stranke za sistem Uconnect:
e (Obiscite spletno mesto: DriveUconnect.eu.
e Ali obisCite pooblas¢enega prodajalca.

Seznanjanje (brezZi¢no povezovanje)
mobilnega telefona s sistemom Uconnect
Seznanitev mobilnega telefona je postopek
vzpostavljanja brezzi¢ne povezave med mo-
bilnim telefonom in sistemom Uconnect.

OPOMBA:

o Ce zelite uporabljati funkcijo Uconnect
Phone, morate najprej ugotoviti, ali sta
va$ mobilni telefon in programska opre-
ma zdruZljiva s sistemom Uconnect. Za
popolne informacije o zdruzljivosti mo-
bilnih telefonov obis¢ite spletno mesto
www.DriveUconnect.eu ali pooblas¢ene-
ga prodajalca.

e Ko se vozilo premika, seznanjanje mobil-
nega telefona ni na voljo.

e Ssistemom Uconnect je mogoce seznaniti
najve¢ 10 mobilnih telefonov.

Zacetek postopka seznanjanja v sistemu
Uconnect

Uconnect 3 s 5-palénim zaslonom:

ired Phones

Uconnect 3
1. Stikalo za vZig preklopite v nac¢in ACC ali
ON.
2. Pritisnite tipko PHONE na sprednji plos¢i.
3. Izberite »Settings« [»Nastavitve«].

4. |zberite »Paired Phones« [»Seznanjeni te-
lefoni«].

5. Izberite »Add device« [»Dodaj napravo«].

e Sistem Uconnect Phone bo prikazal za-
slonski prikaz »In progress« [»V teku«],
medtem ko bo vzpostavljal povezavo
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[=| Uconnect4 s 7-pal&nim zaslonom: Uconnect 4C/4C NAV z 8,4-palénim e Sistem Uconnect Phone bo prikazal za-
n s zaslonom: slonski prikaz »In progress« [»V teku«],
o T medtem ko bo vzpostavljal povezavo.
< 12:00 ° Ko bo seznanitev uspeSna, se bo pri-
z S Settings > kazalo sporocCilo »Bluetooth pairing
- SIS Aaa<:| successful: The device supports Phone
(7] and Audio.« [»Seznanitev Bluetooth
(@] je uspeSna: sistem podpira telefon in
Iﬁl:J 2vok.«1. Pritisnite »OK« [»V reducl.
o 3. Izberite »Settings« [»Nastavitve«].
Q Uconnect 4 4. Izberite »Phone/Bluetooth« [»Telefon/Blu-
=>| 1. Stikalo za vzig preklopite v nac¢in ACC ali 7 oy ) e etooth«], nato pa izberite »Paired Phones
ON. Media s GonfroB MINKC K e 1SN p:2 ¥ S And Audio Devices« [»Seznanjeni telefoni
2. Pritisnite tipko »Phone« [»Telefon«] v me- Uconnect 4C/4C NAV in zvocne naprave«].
nijski vrstici na zaslonu na dotik. Na zaslo- 1. Stikalo za vzig preklopite v nacin ACC ali 5. Moznost »Add Device« [»Dodaj napravo«]
nu se bo prikazalo sporocilo »No phone ON. bo navedena v razdelku »Paired Phones«
connected. Do you want to pair a phone?« [»Seznanjeni telefoni«].

[»Ni povezanega telefona. Ali zelite sezna- 2+ Pritisnite tipko »Phone« [»Telefon«] v me-
niti telefon?«]. Izberite moznost Yes [Dal. nijski vrstici na zaslonu na dotik.

3. Ko ste izbrali »Yes« [»Da«], upostevajte * Na zaslonu se bo prikazalo sporocilo

korake za seznanitev telefona prek pove- »No Phone Connected. Would you like
zave Bluetooth. to pair a phone?« [»Ni povezanega tele-

fona. Ali Zelite seznaniti telefon?«1. I1zbe-
rite moznost Yes [Dal. Ko boste pritisnili
Yes [Dal, vas bodo pozivi sistema vodili
skozi korake za povezavo telefona prek
tehnologije Bluetooth.

4. Ko je seznanitev uspesSna, se na zaslonu
prikaZe sporocCilo »Make this your Favori-
te?« [»Zelite ta telefon dodati kot priljub-
lienega?«]. Izberite Yes [Dal ali No [Nel.
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Seznanitev telefona iPhone:

®ee00 Sprint & 2:23 PM 0 } 80% B4
{ Settings  Bluetooth
Bluetooth ()
DEVICES - ¢
Uconnect Not Connected @
Now Discoverable

Vklopljen Bluetooth/naprava Uconnect

V telefonu iPhone, kiima omogoc¢eno poveza-
vo Bluetooth, poiscite razpoloZljive naprave:
1. Pritisnite tipko Settings [Nastavitvel.

2. |zberite Bluetooth.

e Prepri¢ajte se, da je funkcija Bluetooth
omogocena. Ko je omogocena, mobilni
telefon zac¢ne iskati povezave Bluetooth.

3. Ko mobilni telefon najde sistem Uconnect,
izberite »Uconnect«.

Dokoné€anje postopka seznanitve telefona
iPhone:

S

_‘ Bluetooth Pairing Request

“Uconnect” would like to pair with your |
;T iPhone. Confirm that the code
N “2XXXX™ is shown on “Uconnect .

Nl
A1

E Cancel Pair I

Zahteva za seznanitev

1. Ob pozivu v mobilnem telefonu sprejmite
zahtevo za vzpostavitev povezave sistema
Uconnect Phone.

OPOMBA:

Pri nekaterih mobilnih telefonih morate vnes-
ti Stevilko PIN.

Izbira prednosti telefona iPhone

Ko je postopek seznanitve uspesSno dokon-
¢an, vas sistem pozove, da izberete, ali je to
vas priljubljeni mobilni telefon ali ne. Ce izbe-

rete »Yes« [»Da«], bo temu mobilnemu tele-
fonu dodeljena najvecja prednost. Ta mobilni
telefon bo imel prednost pred vsemi drugimi
seznanjenimi mobilnimi telefoni v dosegu in
bo ob vstopu v vozilo samodejno vzpostavil
povezavo s sistemom Uconnect. S sistemom
Uconnect je mogoce hkrati povezati samo en
mobilni telefon in/ali zvo€no napravo Blueto-
oth. Ce izberete »No« [»Ne«], na zaslonskem
prikazu Bluetooth v mobilnem telefonu/
zvoéni napravi izberite »Uconnect« in sistem
Uconnect bo znova vzpostavil povezavo z na-
pravo Bluetooth.

Seznanitev naprave Android:

WD & B 2N TQO

¢ @ Bluetooth

My device
TG Android 32

Only visible to paired devices

2:54 PM

Paired devices

T

Connected to phone and media audio
Naprava Uconnect
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V napravi Android, kiima omogoceno poveza-
vo Bluetooth, poiscite razpoloZljive naprave:

1. Pritisnite tipko Menu [Menil.

2. Izberite Settings [Nastavitvel.

3. Izberite Connections [Povezavel.

4. Bluetooth nastavite na »On« [»Vklopljen«].

e Prepric¢ajte se, da je funkcija Bluetooth
omogocena. Ko je omogocena, mobilni
telefon zacne iskati povezave Blueto-
oth.

5. Ko mobilni telefon najde sistem Uconnect,
izberite »Uconnect«.

e Mobilni telefon vas bo morda pozval,
da prenesite imenik. Izberite »Do Not
Ask Again« [»Ne vpraSaj vec«], da se
imenik samodejno prenese. Tako boste
lahko vzpostavili klic tako, da izgovorite
ime stika.
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Dokonéanje postopka seznanitve naprave
Android:

Bluetooth pairing request

Confirm passkey is 873681 to pair
with Uconnect

Zahteva za seznanitev

1. Potrdite, da se klju¢, prikazan v mobilnem
telefonu, ujema s klju¢em, prikazanim na
zaslonu sistema Uconnect, in sprejmite
zahtevo za seznanitev Bluetooth.

OPOMBA:

Nekateri mobilni telefoni zahtevajo ro¢ni vnos
kode PIN. Vnesite kodo PIN, prikazano na za-
slonu Uconnect.

Izbira prednosti mobilnega telefona
Android

Ko je postopek seznanitve uspesno dokoncan,
vas sistem pozove, da izberete, ali je to vas
priljublieni mobilni telefon ali ne. Ce izberete
»Yes« [»Da«], bo temu mobilnemu telefonu do-
deljena najvecja prednost. Ta mobilni telefon bo
imel prednost pred vsemi drugimi seznanjenimi
mobilnimi telefoni v dosegu in bo ob vstopu v
vozilo samodejno vzpostavil povezavo s siste-
mom Uconnect. S sistemom Uconnect je mo-
goce hkrati povezati samo en mobilni telefon in/
ali zvo&no napravo Bluetooth. Ce izberete »No«
[»Ne«], na zaslonskem prikazu Bluetooth v mo-
bilnem telefonu/zvocni napravi izberite »Ucon-
nect« in sistem Uconnect bo znova vzpostavil
povezavo z napravo Bluetooth.

OPOMBA:

Upostevajte, da lahko posodobitve program-
ske opreme — v telefonu ali sistemu Uconnect
— ovirajo povezavo Bluetooth. Ce se to zgo-
di, preprosto ponovite postopek seznanitve.
Najprej izbriSite napravo s seznama telefonov
v sistemu Uconnect. Nato Uconnect izbriSite
s seznama naprav v nastavitvah Bluetooth v
telefonu.




Zdaj lahko prostorocno vzpostavljate klice. Za
zacetek pritisnite tipko za vzpostavitev klica
Q. na volanskem obroé&u.

OPOMBA:

Za vec¢ informacij o seznanitvi mobilnih tele-
fonov in seznam zdruZljivih telefonov obiscite
spletno mesto www.DriveUconnect.eu ali po-
oblas¢enega prodajalca.

Pogosti govorni ukazi za telefon (primeri)

e »Call John Smith« [»Poklici stik Janez No-
vak«]

e »Call John Smith mobile« [»Pokli¢i mobil-
no Stevilko stika Janez Novak«]

e »Dial 1 248 555 1212« [»Poklici Stevilko
1248555 1212«]

e »Redial« [»Ponovi klic«]

Izklop (ali vklop) zvoka mikrofona med
klicem

e Za izklop in vklop zvoka med klicem pri-
tisnite tipko »Mute« [»lzklopi zvok«] na
glavnem zaslonskem prikazu telefona, ki
se prikaze samo, ko poteka klic.

Prenos trenutnega klica med slusalko in
vozilom

e Med trenutnim klicem pritisnite tipko
»Transfer« [»Prenesi«] na glavnem za-
slonskem prikazu telefona, da trenutni klic
prenesete med sluSalko in vozilom.

Imenik

Sistem Uconnect bo samodejno sinhroniziral
vas imenik iz vaSega seznanjenega telefona,
Ce telefon podpira to funkcijo. Stiki v imeni-
ku se posodobijo ob vsaki povezavi telefona.
Vnosi v imeniku so prikazani v meniju Conta-
cts [Stikil. Ce se vnosi v imeniku ne prikaze-
jo, preverite nastavitve v telefonu. Nekateri
telefoni zahtevajo, da ro¢no omogocite to
funkcijo.

e Po imeniku lahko brskate na zaslonu na
dotik sistema Uconnect, urejate pa ga lah-
ko samo v telefonu. Za brskanje po imeni-
ku pritisnite tipko »Phone« [»Telefon«] na
zaslonu na dotik, nato pa tipko »Phonebo-
ok« [»Imenik«] na zaslonu na dotik.

Priljubljene vnose v imeniku lahko shranite
kot Favorites [Priljubljenil za hitrejSi dostop.
Priljubljeni vnosi so prikazani v meniju Favo-
rites [Priljubljenil.

Nasveti za govorne ukaze

e Ce izgovorite imena in priimke stikov
(npr. »Call John Doe« [»Pokli¢i stik Janez
Dolenc«] namesto »Call John« [»Pokli¢i
stik Janez«]), boste zagotovili vecjo na-
tancnost sistema.

e Za hitrejSe rezultate lahko ukaze zdruzite.
Na primer, izgovorite »Call John Doe, mo-
bile« [»Pokli¢i stik Janez Dolenc, mobilni
telefon«].

o Ce poslugate razpolozljive moZnosti govor-
nih ukazov, vam ni treba poslu$ati celot-
nega seznama. Ko slisite ukaz, ki ga potre-
bujete, pritisnite tipko ((c‘iVR na volanskem

obroc¢u, pocakajte na pisk in izgovorite >

ukaz.

Spreminjanje glasnosti

e Zacnite dialog tako, da pritisnete tipko VR
(u‘é, nato pa izgovorite ukaz. Na primer:
»Help« [»Pomoc&«].

e Ko sistem izgovarja navodilo, z vrtljivim
gumbom VOLUME/MUTE [glasnost/izklop
zvoka] avtoradia nastavite glasnost na
udobno raven.
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OPOMBA:
Nastavitev glasnosti sistema Uconnect se
razlikuje od zvo¢nega sistema.

OPOMBA:

Za dostop do pomodi pritisnite tipko VR %
na volanskem obrocu in izgovorite »Help«
[»Pomod«l. Pritisnite tipko VR «% in izgovori-
te »Cancel« [»Prekli¢i«], da preklicete sejo
pomoci.

Uporaba funkcije Do Not Disturb [Ne moti]

S funkcijo Do Not Disturb [Ne moti] lahko
onemogocite obvestila dohodnih klicev in
sporoCil SMS, da lahko ohranite pogled na
cesti in obdrZite roke na volanu. Praktic¢en
prikaz s Stevcem poskrbi, da lahko spremljate
zgreSene klice in sporocila SMS, ko uporab-
ljate funkcijo Do Not Disturb [Ne motil.

Za aktiviranje funkcije Do Not Disturb [Ne
moti] izberite moznost »Pairing« [»Seznani-
tev«] v menijski vrstici telefona in v meniju
Settings [Nastavitvel izberite moznost »Do
Not Disturb« [»Ne moti«]. To funkcijo lahko
aktivirate tudi s tipko »Do Not Disturb« [»Ne
moti«] na vrhu vseh zaslonskih prikazov tele-
fona.
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Funkcija Do Not Disturb [Ne moti] lahko sa-
modejno odgovori s sporo¢ilom SMS, klicem
ali obojim, ¢e zavrnete dohodni klic in ga pre-
usmerite v odzivnik.

Primer samodejnega sporocila za odgovor:

e »| am driving right now, | will get back to
you shortly.« [»Pravkar vozim, kmalu se
sliSiva.«].

e Ustvarite lahko sporocilo za odgovor po
meri, ki vsebuje do 160 znakov.

Med aktivno funkcijo Do Not Disturb [Ne
motil je mogoce izbrati konferenéni klic, da
lahko vzpostavite drugi klic, ne da bi vas mo-
tili dohodni klici.

OPOMBA:

e Na zaslonu na dotik bo viden samo zace-
tek vaSega sporocila po meri.

e MozZnost odgovora s sporoc¢ilom SMS ni
zdruzljiva s telefoni iPhone.

e Samodejno odgovarjanje s sporocili SMS
je na voljo samo v telefonih, ki podpirajo
profil Bluetooth MAP.

Dohodna sporoéila SMS

Ko je sistem Uconnect seznanjen z mobilno
napravo z omogoceno povezavo Bluetooth
in profilom za dostop do sporocil (Message
Access Profile — MAP), lahko sistem Uconnect
obves€a o novih dohodnih sporocilih SMS in
jih prebere prek zvo¢nega sistema vozila.

Za poslusanje dohodnih sporocil SMS ali ka-
terih koli sporocil, ki so trenutno v mobilnem
telefonu, izberite meni »Messages« [»Sporo-
¢ila«] in pritisnite tipko »Listen« [»Poslusaj«]
zraven sporoCila, ki ga Zelite poslusati.

OPOMBA:
PrikaZete/preberete lahko samo dohodna
sporocCila SMS, ki ste jih prejeli med trenu-
tnim ciklom vZiga.
Omogocanje dohodnih sporocil SMS:
iPhone
1. Pritisnite tipko Settings [Nastavitve] na
mobilnem telefonu.
2. Izberite Bluetooth.
e Prepric¢ajte se, da je povezava Blueto-

oth omogocena in da je mobilni telefon
seznanjen s sistemom Uconnect.




3. Izberite @ pod moznostjo DEVICES [NA-
PRAVE] zraven Uconnect.

4. Vklopite moznost »Show Notifications«
[»Prikazi obvestila«].

®ee000 Sprint = 2:11 PM o3 77%

¢ Bluetooth  Uconnect

Forget this Device

SO

Show Notifications

«©

Omogocanje dohodnih sporoc¢il SMS v
telefonu iPhone

Sync Contacts

Naprave Android

1. Pritisnite tipko Menu [Menil na mobilnem
telefonu.

2. Izberite Settings [Nastavitvel.

3. Izberite Connections [Povezavel.

4. Vklopite moznost »Show Notifications«
[»PrikaZi obvestila«].

e Qdprlo se bo pojavno okno s pozivom,
da morate sprejeti zahtevo za dovoljenje
za povezavo s svojimi sporoCili. Izberite
»Don’t ask again« [»Ne vprasaj vec«] in
pritisnite OK [V redul.

MAP request

Uconnect is requesting
permission to connect to your
messages

Don't ask again

Cancel

Omogocanje dohodnih sporo¢il SMS v
napravi Android

OPOMBA:

Vsa dohodna sporocila SMS, prejeta med tre-
nutnim ciklom vZiga, bodo izbrisana iz siste-
ma Uconnect, ko stikalo za vzig preklopite v
poloZaj OFF.

Uporabni nasveti in pogosta vprasanja za
izboljSanje delovanja povezave Bluetooth s
sistemom Uconnect

Mobilni telefon ne vzpostavi povezave s sis-
temom po seznanitvi:

e V nastavitvah Bluetooth mobilnega telefo-
na nastavite samodejno vzpostavljanje ali
zaupanja vredno napravo (naprave Black-
berry).

o Stevilni mobilni telefoni po ponovnem
zagonu (vsiljenem ponovnem zagonu)
samodejno ne vzpostavijo povezave. Svoj
mobilni telefon lahko e vedno ro¢no po-
veZete. Zaprite vse aplikacije, ki se morda
izvajajo (glejte navodila proizvajalca mo-
bilnega telefona), in upostevajte navodila
v razdelku »Seznanjanje (brezZi¢no pove-
zovanje) mobilnega telefona s sistemom
Uconnecte.

e Mobilni telefon ponastavite na tovarniSke
vrednosti. Za navodila se obrnite na pr0|-
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zvajalca mobilnega telefona ali ponudnika
mobilne telefonije. To naredite le v skraj-
nem primeru.

Mobilni telefon se ne seznani s sistemom:

e |zbriSite zgodovino seznanitev v mobilnem
telefonu in sistemu Uconnect. To obi¢ajno
najdete v nastavitvah povezave Bluetooth
v telefonu.

e Preverite, ali ste med odkritimi naprava-
mi Bluetooth v mobilnem telefonu izbrali
»Uconnect«.

o Ce sistem vozila ustvari kodo PIN, je priv-
zeta koda 0000.

e (Qdstranite baterijo telefona, da ga pona-
stavite (Ce je baterijo mogoce odstraniti —
glejte navodila za uporabo mobilnega tele-
fona). To naredite le v skrajnem primeru.

Imenik mobilnega telefona se ni prenesel:

e Potrdite moznost »Do not ask again« [»Ne
vprasaj vec«], nato pa sprejmite zahtevo
»phonebook download« [»prenos imeni-
ka«] v mobilnem telefonu.

e Vimenik sistema Uconnect 4C/4C NAV se
bo preneslo do 5.000 imen stikov z najve¢
Stirimi Stevilkami na stik.
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e V imenik sistema Uconnect 4 se bo pre-
neslo do 2.000 imen stikov z najve¢ Sesti-
mi Stevilkami na stik.

Ni mogoce vzpostaviti konferenénega klica:

e Ponudniki, ki uporabljajo kodno poraz-
deljeni sodostop (Code-Division Multiple
Access — CDMA), ne podpirajo konferenc-
nih klicev. Ve€ informacij preberite v navo-
dilih za uporabo mobilnega telefona.

Vzpostavljanje klicev, ko je telefon priklju¢en

v AUX:

o Ce telefon prikljugite v vti¢nico AUX, ko je
povezan prek tehnologije Bluetooth, bo
prostoro€no telefoniranje onemogoceno.
Ko je mobilni telefon priklju¢en v vti¢ni-
co AUX, ne vzpostavljajte klicev.

HITRI NASVETI ZA
PREPOZNAVANJE GOVORA
V SISTEMU UCONNECT

Predstavitev sistema Uconnect
Zacnite uporabljati prepoznavanje govora v

sistemu Uconnect s temi uporabnimi hitrimi
nasveti. Predstavljeni so klju¢ni govorni uka-

zi in nasveti, ki jih morate poznati, Ce Zelite
upravljati sistem Uconnect 3, Uconnect 4 ali
Uconnect 4C/4C NAV.

") Help " Cancel

Vizualni znaki sistema Uconnect 3 s
5-pal¢nim zaslonom

| ) call
| ) Dial
1) Redial (last outgoing call)

7)) Send Message to <name:

| 1) Tune to Channel <

Uconnect 4




Say things like:
) Call
) Dial
1) Redial (last outgoing call)

1)) Send message to

) Tune to

1) Tune to channel

Uconnect 4C NAV

Ce je v spodnji vrstici ali menijih aplikacij
na 8,4-palénem zaslonu na dotik prikazana
ikona NAV, imate sistem Uconnect 4C NAV.
V nasprotnem primeru imate sistem Ucon-
nect 4 z 8,4-pal¢nim zaslonom.

Prvi koraki

Ce Zelite upravljati sistem Uconnect z govo-
rom, potrebujete samo tipke na volanskem
obrocu.

1. Obis¢ite driveuconnect.eu ali pooblasce-
nega prodajalca, Ce zelite preveriti zdru-
Zljivost mobilne naprave in funkcije ter
dobiti navodila za seznanitev telefona.

. ZmanjSajte hrup v ozadju. Veter in pogovor

potnikov sta primera zvoka, ki lahko vpliva
na prepoznavanje.

. Obrnjeni naravnost naprej govorite z nor-

malnim tempom in pri normalni glasnosti.
Mikrofon je namescen v vzvratnem ogle-
dalu in usmerjen proti vozniku.

. Vsaki¢ ko izgovorite govorni ukaz, morate

prej pritisniti tipko za prepoznavanje govo-
ra (VR) ali tipko za vzpostavitev klica, po-
Cakati na pisk, nato pa izgovoriti govorni
ukaz.

. Sporocilo za pomo¢ ali pozive sistema lah-

ko prekinete tako, da pritisnete tipko VR
ali tipko za vzpostavitev klica in izgovorite
govorni ukaz za trenutno kategorijo.

>
Tipke sistema Uconnect z govornimi ukazi —
Ce so del opreme

1 — Pritisnite, ¢e Zelite vzpostaviti ali
sprejeti telefonski klic oziroma poslati
ali sprejeti sporocilo SMS

2 — Za vse avtoradie: Pritisnite tipko

Za prepoznavanje govora za odpiranje
funkcij Radio [Radijski sprejemnikl],
Media [Predstavnost], Apps [Aplikacijel
in Climate [Klimatska napraval

3 — Pritisnite, e Zelite kondati klic
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Osnovni govorni ukazi

Spodnje osnovne govorne ukaze lahko izgo-
vorite kadar koli med uporabo sistema Ucon-
nect.

Pritisnite tipko VR . Po pisku izgovorite:

e »Cancel« [»Prekli¢i«], ¢e zelite ustaviti
trenutno govorno interakcijo.

e »Help« [»Pomod«], Ce Zelite slisati se-
znam predlaganih govornih ukazov.

e »Repeat« [»Ponovi«], e Zelite znova pos-
luati pozive sistema.

Bodite pozorni na vizualne znake, ki vas ob-
ves$€ajo o stanju sistema za prepoznavanje
govora. Znaki so prikazani na zaslonu na do-
tik.

Radijski sprejemnik

Uporabite glas, ¢e Zelite hitro preklopiti na
postaje AM ali FM, ki jih Zelite poslu$ati.
Pritisnite tipko VR «&. Po pisku izgovorite:

e »Tune to [»Nastavi frekvenco nal ninety-

-five-point-five FM« [petindevetdeset-ce-
la-pet FM«].

NASVET: Ce ne veste, kaj izgovoriti, ali &e se
zelite nauciti govorni ukaz, pritisnite tipko VR
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& in izgovorite »Help« [»Pomo&«]. Sistem
vam bo zagotovil seznam ukazov.

: 10:10
89.9 1019 94.7 1033 All
FM e

101.9

4« 44

AM/DAB Tune 19){0) Audio

Radijski sprejemnik v sistemu Uconnect 3

W @)

Media

Radijski sprejemnik v sistemu Uconnect 4

MORNINGS

Dave and Chuck the Fre

Radijski sprejemnik v sistemu
Uconnect 4C/4C NAV

Media [Predstavnost]

Sistem Uconnect omogoca povezovanje prek
vhoda USB, povezave Bluetooth in pomoznih
vrat (€e so na voljo). Govorno upravljanje je na
voljo samo za povezane naprave USB in AUX.
(Daljinski CD-predvajalnik je dodatna moz-
nost in ni na voljo v vseh vozilih.)

Pritisnite tipko VR . Po pisku izgovorite ene-
ga od naslednjih ukazov in upostevajte pozive
za preklop vira predstavnosti ali izbiro izvajal-
ca.




e »Change source to [»Spremeni vir vl Blue- Browse by: Telefon
tooth« - : Opravljanje in sprejemanje prostoroc¢nih tele-
e »Change Source to [»Spremeni vir v] = Now Playing fonskih klicev v sistemu Uconnect je prepros-
« 3 0. Ko je tipka Phonebook [Imenik] osvetljena
AUX to. Ko je tipka Phonebook [I ikl tlj
L & Artists | dotik. ie sist i lien. Z
e »Change source to [»Spremeni vir v] (R - — Na zaslonu na dotik, je sistem pripravijen. Za\________
USB« B Album informacije o zdruzljivih mobilnih telefonih in
. e ums navodilih za seznanitev obisc¢ite spletno mes-
e »Play artist [»Predvajaj izvajalcal Beet- to www.driveuconnect.eu ali se obrnite na ———
hoven« »Play album [»Predvajaj album] X i Genres o = (@e,
h S o pooblas¢enega prodajalca.
Greatest Hits« [najvecje uspeSnice«] i
»Play song [»Predvajaj skladbo]l Moon- Predstavnost v sistemu Uconnect 3 Pritisnite tipko VR ¢ in tipko za vzpostavitev —
light Sonata« [V mesecini«] »Play genre klica. Po pisku izgovorite enega od naslednjih
[»Predvajaj zvrst] Classical« [klasi¢na«] ukazov:
~___
NAMIG: Pritisnite tipko Browse [Brskanjel na * »Call John Smith«[»Poklici stik Janez No-
zaslonu na dotik, ¢e si Zelite ogledati vso glas- vak«];
bo v napravi USB. Va$ govorni ukaz se mora e »Dial 123-456-7890« [»Pokli¢i $tevilko —————
natancno ujemati s prikazom informacij o iz- CotPect Device 123-456-7890«] in upostevajte pozive
vajalcu, albumu, skladbi in zvrsti. A sistema; . _
—_—
720 68° 3} e »Redial« [»Ponovi klic«] (klicanje telefon-
Repeat ~ 20f22 1:32/5:63 gy e - ske Stevilke prejSnjega odhodnega klica);
Q = : ¢ »Call back« [»Vrni klic«] (klicanje telefon- 7
i ﬂ L it L At‘m :E ‘éhl ?; ske Stevilke prejSnjega dohodnega klica). @n
Predstavnost v sistemu NAMIG: Pri izgovarjanju govornega ukaza ~—
Bluetooth 4 Uconnect 4C/4C NAV pritisnite tipko VR «% in tipko za vzpostavitev
) R e \ klica ter izgovorite »Call« [»Pokli¢i«], nato pa
: : s izgovorite ime natanko tako, kot je prikazano
Predstavnost v sistemu Uconnect 4 213




v imeniku. Ce ima stik ve¢ telefonskih Ste-
vilk, lahko izgovorite »Call John Smith work«
[»Pokli¢i Janeza Novaka v sluzbo«].

10:10

ROAM il Nokia 9211 (@)

Phone Ready

§ Settings

Telefon v sistemu Uconnect 3

72 10:10 68"

Voicemail  Lou Duvall Al Wootton i Rachele

Do Not
Disturb

Contacts Recent £ Dial

Messaging  Settings

Telefon v sistemu Uconnect 4
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68°
Answer

Summer
Decline

4 Mute

Telefon v sistemu Uconnect 4C/4C NAV

Govorni odgovori na sporoéila SMS

Sistem Uconnect vas obve$¢a o dohodnih
sporocilih SMS. Pritisnite tipko VR «% ali tipko
za vzpostavitev klica & (€e je aktivna) in iz-
govorite ukaz »Listen« [»PosluSaj«]. (S siste-
mom Uconnect mora biti seznanjen zdruZljiv
mobilni telefon.)

Ko je dohodno sporocilo SMS prebrano, priti-
snite tipko VR «% ali tipko za vzpostavitev klica
\\ (&e je aktivna). Po pisku izgovorite: »Re-
ply« [»Odgovori«].

2. Poslusajte pozive sistema Uconnect. Po
pisku ponovite eno od prednastavljenih

sporocil in upoStevajte pozive sistema.

PREDNASTAVLJENI GOVORNI ODGOVORI
NA SPOROCILA SMS

Stuck in
traffic. See you later.
Yes. [Da.] [Obtical/-a [Se vidimo
semv pozneje.]
prometu.]
Start without I'll be late.
No. [Ne.] me. [Za¢nite | [Zamudil/-a
brez mene.] bom.]
Where are I will be
Okay. IV you? [Kie | <5, 10, 15,
: ste?] 20, 25, 30,
45, 60>*
minutes late.
Callme. | Areyouthere | [Zamudil-a
[Poklicite | yet?[Steze | Pom <5, 10,
me.] tam?] 15, 20, 25,
30, 45, 60>*
minut.]




PREDNASTAVLJENI GOVORNI ODGOVORI
NA SPOROCILA SMS

I'll call .I negd Seeyouin
you later directions. <5, 10, 15,
[Pokliéerﬁ [Potrepulem 20, 25, 30,
pozneje.] navodila za 45, 60>*

’ pot.] minutes [Se
vidimo Cez
I'm on my <5, 10, 15,
way. [Sem Ze Can't talk 20, 25, 30,
na poti.] right now. 45, 60>*
[Trenutno se minut.]
I'm lost. ne morgr;r)] Thank
A pogovarjati. anks.
[Izgubil/-a g ) [Hvalal
sem se.]
OPOMBA:

Izgovorite samo navedene Stevilke, sicer sis-

tem Uconnect ne bo razumel ukaza.

NAMIG: Ce Zelite izkoristiti to funkcijo, mora
imeti mobilni telefon v celoti izveden profil za
dostop do sporocCil Message Access Profile
(MAP).

Applov operacijski sistem iOS 6 ali novejsi za
naprave iPhone podpira samo branje doho-
dnih sporocCil SMS. UpoStevaijte Stiri prepros-
te korake, da omogodite to funkcijo v telefonu
Apple iPhone:

Nastavitev obves¢anja v telefonu iPhone

1 — Izberite »Settings« [»Nastavitve«]
2 — Izberite »Bluetooth«

3 — Izberite (i) za seznanjeno vozilo

4 — Vklopite moznost »Show
Notifications« [»Prikazi obvestila«]

NAMIG: Funkcija govornih odgovorov na spo-
roCila SMS ni zdruzljiva s telefonom iPhone,
vendar lahko sporocilo SMS posljete z govor-
nim ukazom, €e je vozilo opremljeno s siste-
mom Siri Eyes Free.

Klimatska naprava

Je prevroc¢e? Je prehladno? Kar med voznjo
prostoro€no prilagodite temperature v vozilu
in tako poskrbite, da bo vsem prijetno. (Ce je
vozilo opremljeno s klimatsko napravo.)

Pritisnite tipko VR . Po pisku izgovorite ene-
ga od naslednjih ukazov:

e »Set the driver temperature to 20 degre-
es« [»Nastavi temperaturo na voznikovi
strani na 20 stopinj«]

e »Set passenger temperature to 20 degre-
es« [»Nastavi temperaturo na sovoznikovi
strani na 20 stopinj«]

NAMIG: Govorni ukaz za klimatsko napravo
je mogoce uporabljati samo za prilagajanje
temperature v notranjosti vozila. Z govornim
ukazom ni mogocCe prilagajati gretja sedezev
ali volanskega obroca, ¢e je del opreme.

W Gy

Front Rear

Upravljanje klimatske naprave v sistemu
Uconnect 4 s 7-pal¢nim zaslonom
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Upravljanje klimatske naprave v sistemu
Uconnect 4C/4C NAV z 8,4-pal¢nim zaslonom

Navigacija (4C NAV)

Funkcija navigacije v sistemu Uconnect vam
pomaga prihraniti ¢as in povecati storilnost
tako, da vam natanko sporoci, kako pridete
do Zelene lokacije.

1. Ce Zelite vnesti cilj, pritisnite tipko VR .
Po pisku izgovorite: »Find address« [»Poi-
8¢i naslov«], zatem pa Se naslov.

2. Nato upostevajte pozive sistema.

NAMIG: Ce Zelite zaceti iskanje interesne
tocke, pritisnite tipko VR «¢. Po pisku izgo-
vorite: »Find nearest coffee shop« [»Pois¢i
najblizjo kavarno.«]
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Navigacija v sistemu Uconnect 4C NAV

Siri Eyes Free - Ce je del opreme

Sistem Siri vam omogo¢a, da z govornim
upravljanjem posiljate sporocila SMS, izbe-
rete predstavnostne vire, vzpostavite tele-
fonske klice in Se veliko veg. Sistem Siri upo-
rablja va$ naravni jezik za razumevanje vasih
ukazov in odgovori, da potrdi vase zahteve.
Sistem je zasnovan tako, da lahko ohranite
pogled na cesti in obdrzite roke na volanu, saj
vam pomaga izvajati uporabne naloge.

Sistem Siri omogocite tako, da pritisnete in
pridrzite tipko za prepoznavanje govora v sis-
temu Uconnect (VR) na volanskem obrocu,
nato pa jo spustite. Ko zasliSite dvojni pisk,

lahko od sistema Siri zahtevate, naj predva-
ja poddaje in glasbo, prikaze navodila za pot,
prebere sporocila SMS in opravi Stevilne dru-
ge uporabne naloge.

72° 10:10 68°

Voicemail  Lou Duvall Al Wootton Rachele

Phone is Ready

Do Not
Disturb
Recent

Messaging  Settings

RazpoloZljiva funkcija Siri Eyes Free v
sistemu Uconnect 4
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Phone Ready

Razpolozljiva funkcija Siri Eyes Free v
sistemu Uconnect 4C/4C NAV z 8,4-pal¢nim
zaslonom

Uporaba funkcije Do Not Disturb [Ne moti]

S funkcijo Do Not Disturb [Ne motil lahko
onemogocite obvestila dohodnih klicev in
sporoCil SMS, da lahko ohranite pogled na
cesti in obdrzite roke na volanu. Praktic¢en
prikaz s Stevcem poskrbi, da lahko spremljate
zgreSene klice in sporocila SMS, ko uporab-
ljate funkcijo Do Not Disturb [Ne motil.

Funkcija Do Not Disturb [Ne moti] lahko sa-
modejno odgovori s sporoc¢ilom SMS, klicem
ali obojim, ¢e zavrnete dohodni klic in ga pre-
usmerite v odzivnik.

Primer samodejnega sporocila za odgovor:

e »| am driving right now, | will get back to
you shortly.« [»Pravkar vozim, kmalu se
sliSiva.«].

e Ustvarite lahko sporoc€ilo za odgovor po
meri, ki vsebuje do 160 znakov.

Med aktivno funkcijo Do Not Disturb [Ne
moti] je mogoce izbrati konferencni klic, da
lahko vzpostavite drugi klic, ne da bi vas mo-
tili dohodni Klici.

OPOMBA:

e Na zaslonu na dotik bo viden samo zace-
tek vaSega sporocila po meri.

e Moznost odgovora s sporoc¢ilom SMS ni
zdruZljiva s telefoni iPhone.

Samodejno odgovarjanje s sporocili SMS je

na voljo samo v telefonih, ki podpirajo profil

Bluetooth MAP.

Android Auto - &e je del opreme

OPOMBA:

Razpolozljivost te aplikacije je odvisna od
vaSega operaterja in proizvajalca mobilnega
telefona. Nekatere funkcije aplikacije Andro-

id Auto morda niso na voljo v vseh regijah in/
ali jezikih.

Android Auto vam omogoca govorno interak-
cijo z vrhunsko govorno tehnologijo sistema
Android prek sistema za prepoznavanje govo-
ra v vozilu ter projiciranje telefona s sistemom
Android in njegovih Stevilnih aplikacij na
zaslonu na dotik sistema Uconnect ob upo-
rabi paketnega prenosa podatkov mobilne-
ga telefona. Za zagon funkcije Android Auto
telefon s sistemom Android 5.0 (Lollipop) ali
poznejSo razli¢ico s tovarnisko prilozenim ka-
blom USB prikljucite v enega od vhodov USB
za predvajanje predstavnosti in v glavni me-
nijski vrstici pritisnite novo ikono Android
Auto, ki nadomesti ikono telefona. Pritisnite
in pridrzite tipko VR na volanskem obrocu ali
pritisnite in pridrzite ikono mikrofona v funk-
ciji Android Auto, da aktivirate prepoznavanje
govora sistema Android, ki prepozna naravne
govorne ukaze za uporabo seznama funkcij
pametnega telefona:

e Maps [Zemljevidil;

e Music [Glasbal;

e Phone [Telefon];

e Text messages [Sporocila SMS];

e Additional Apps [Dodatne aplikacijel. 317
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VECPREDSTAVNOST

d @ 10:02 9

46 min to Chrysler Headquarters

Normal traffic on I-75 S

37 min to 1000 Chrysler Dr
Normal traffic on I-75 S

" AM 530

46 min to Chrysler Headquarters

Normal traffic on I-75 S

37 min to 1000 Chrysler Dr
Normal traffic on 175 S

Android Auto na 8,4-palénem zaslonu

Za ve€ informacij glejte dodatek k navodilom
za uporabo sistema Uconnect.
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OPOMBA:

Zahteva zdruZljiv pametni telefon z opera-
cijskim sistemom Android™ 5.0 Lollipop ali
vi§jim in prenos aplikacije v spletni trgovini
Google Play. Android, Android Auto in Google
Play so blagovne znamke druzbe Google Inc.

Apple CarPlay - &e je del opreme

OPOMBA:

Razpolozljivost te aplikacije je odvisna od
vaSega operaterja in proizvajalca mobilnega
telefona. Nekatere funkcije aplikacije Apple
CarPlay morda niso na voljo v vseh regijah in/
ali jezikih.

Apple CarPlay vam omogoca govorno inte-
rakcijo s sistemom Siri prek sistema za pre-
poznavanje govora v vozilu ter projiciranje
telefona iPhone in njegovih Stevilnih apli-
kacij na zaslonu na dotik sistema Uconnect
ob uporabi paketnega prenosa podatkov pa-
metnega telefona. Za zagon funkcije Apple
CarPlay telefon iPhone 5 ali poznejSo razlici-
co s tovarniSko priloZzenim kablom Lightning
prikljucite v enega od vhodov USB za predva-
janje predstavnosti in v glavni menijski vrstici
pritisnite novo ikono CarPlay, ki nadomesti
ikono telefona. Pritisnite in pridrzite tipko VR

na volanskem obrocu ali pritisnite in pridrzi-
te tipko »Home« [»Domov«] v funkciji Apple
CarPlay, da aktivirate sistem Siri, ki prepozna
naravne govorne ukaze za uporabo seznama
funkcij telefona iPhone:

e Phone [Telefon];

® Music [Glasbal;

e Messages [Sporocilal;

e Maps [Zemljevidil;

e Additional Apps [Dodatne aplikacijel.

Apple CarPlay na 7-palénem zaslonu




¥ No Device

Apple CarPlay na 8,4-palénem zaslonu

Za ve¢ informacij glejte dodatek k navodilom
za uporabo sistema Uconnect.

OPOMBA:

Zahteva zdruzljiv telefon iPhone. O zdruZlji-
vosti mobilnih telefonov se pozanimajte pri
pooblas¢enem prodajalcu. Veljajo cene pa-
ketnega prenosa podatkov. Uporabniski vme-
snik v vozilu je izdelek Apple®. Apple CarPlay
je blagovna znamka druzbe Apple Inc. iPhone
je blagovna znamka druzbe Apple Inc., re-
gistrirane v ZDA in drugih drzavah. Veljajo
pogoji uporabe in izjave o zasebnosti druzbe
Apple.

Dodatne informacije

© 2018 FCA US LLC. Vse pravice pridrzane.
Mopar in Uconnect sta registrirani blagovni
znamki in Mopar Owner Connect je blagovna
znamka druzbe FCA US LLC. Android je bla-
govna znamka druzbe Google Inc.
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POMOC STRANKAM

CE POTREBUJETE POMOC

Za zastopnike proizvajalca je zelo po-
membno, da ste zadovoljni z njihovimi izdelki
in storitvami. Ce pride do tezave s servisira-
njem ali druge neprijetnosti, priporo¢amo, da
ukrepate tako:

O tezavi se pogovorite z direktorjem ali vod-
jem pooblas¢enega servisa. Vodstveno ose-
bje pri pooblas¢enem servisu je najboljsi na-
slov za reSevanje teZav.

322

Ko se obrnete na zastopnika, navedite nas-
lednje informacije:

svoje ime, naslov in telefonsko Stevilko;

identifikacijsko Stevilko vozila (ta 17-me-
stna Stevilka je navedena na oznaki v le-
vem sprednjem kotu instrumentne plosce,
vidni skozi vetrobransko steklo. Navedena
je tudi v prometnem dovoljenju vozila);

pooblas¢enega prodajalca, pri katerem je
bilo kupljeno vozilo in ki izvaja servisiranje;

datum dobave vozila in trenutno Stevilo
prevozenih kilometrov;

servisno zgodovino vozila;

natancen opis tezave in pogoje, v katerih
se pojavi.




ARGENTINA

Chrysler Argentina S.A
Boulevard Azucena Villaflor 435
c11o7cl

Buenos Aires, Argentina

Tel.: +54-11-4891 7900

Faks: +54-11-4891 7901

AVSTRALUJA

FCA Australia Pty. Ltd.

ABN 23 125 956 505

PO Box 23267, Docklands Victoria 3008
Tel.: 1300 133 079

AVSTRUJA

SluZzba za pomo¢ strankam za vozila Jeep*

— Univerzalna brezplac¢na telefonska Stevilka
Tel.: 00 800 0 426 5337

— Lokalna brezplac¢na telefonska Stevilka
Tel.: 080020 1741

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: + 39 02 444 12 045

Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Chrysler*

— Univerzalna brezplac¢na telefonska Stevilka
Tel.: 00 800 1692 1692

— Lokalna brezplac¢na telefonska Stevilka
Tel.: 0800 201745

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: +39 02 444 12046

Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Dodge*

— Univerzalna brezplacna telefonska Stevilka
Tel.: 00 800 36343 000

— Lokalna brezplac¢na telefonska Stevilka
Tel.: 0800 201747

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: ni na voljo

BELGIJA

Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Jeep*

— Univerzalna brezplac¢na telefonska Stevilka
Tel.: 00 800 0 426 5337

— Lokalna brezpla¢na telefonska Stevilka
Tel.: 0800 55 888

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: +39 02 444 12 045

Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Chrysler®

— Univerzalna brezplac¢na telefonska Stevilka
Tel.: 00 800 1692 1692

— Lokalna brezplac¢na telefonska Stevilka Tel.:
080018 142

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: +39 02 444 12046

Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Dodge*

— Univerzalna brezplacna telefonska Stevilka
Tel.: 00 800 36343 000

— Lokalna brezplac¢na telefonska Stevilka
Tel.: 0800 16 166

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: ni na voljo

(*) Sluzba za pomo¢ strankam ponuja informacije in pomoc za izdelke, storitve, zastopnistva in 24-urno pomoc¢ na cesti. V glavnih evropskih drzavah lahko stik s sluzbo za pomo¢ strankam
vzpostavite tako, da pokli¢ete na univerzalno brezplac¢no telefonsko $tevilko. V primeru tezav uporabite lokalno brezpla¢no telefonsko Stevilko ali mednarodno plaéljivo telefonsko $tevilko.
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POMOC STRANKAM

BOLIVIJA
Ovando & Cia S.A.

Av. Cristobal de Mendoza (2do Anillo)

y Canal Isuto

Santa Cruz, Bolivija

PO Box 6852

Tel.: (591-3) 336 3100
Faks: (591-3) 334 0229

BOLGARIJA

BALKAN STAR
Resbarska Str. 5

1510 Sofija

Tel.: +359 2 4082 800
Faks: +359 2 846 8481

BRAZILUJA
Chrysler do Brasil

Rua Funchal, 418 - 162 andar CJ 1601/1602,

Vila Olimpia

04551-060 Sao Paulo — S.P., Brazilija

Tel.: +5511 4949 3900
Faks: +5511 4949 3905

CESKA REPUBLIKA

Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Jeep*

— Univerzalna brezplac¢na telefonska Stevilka
Tel.: 800 200 233

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: +420 800 200 233

Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Chrysler*

— Univerzalna brezplac¢na telefonska Stevilka
Tel.: 800 200 233

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: +420 800 200 233

Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Dodge*

— Univerzalna brezplac¢na telefonska Stevilka
Tel.: 800 200 233

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: +420 800 200 233

(*) Sluzba za pomo¢ strankam ponuja informacije in pomo¢ za izdelke, storitve, zastopnistva in 24-urno pomo¢ na cesti. V glavnih evropskih drzavah lahko stik s sluzbo za pomo¢ strankam
vzpostavite tako, da pokli¢ete na univerzalno brezpla¢no telefonsko Stevilko. V primeru teZav uporabite lokalno brezpla¢no telefonsko Stevilko ali mednarodno placljivo telefonsko Stevilko.
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CILE

Comercial Chrysler S.A.

Av. Americo Vespucio 1601,
Quilicura Santiago, Cile

Postna $tevilka: 101931-7, 367-V
Tel.: +562 837 1300

Faks: +562 6039196

DANSKA

Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Jeep*

— Univerzalna brezplac¢na telefonska Stevilka
Tel.: 00 800 0 426 5337

— Lokalna brezplac¢na telefonska Stevilka Tel.:
80 205337

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: +39 02 444 12 045

SluZba za pomo¢ strankam za vozila Chrysler*

— Univerzalna brezplac¢na telefonska Stevilka
Tel.: 00 800 1692 1692 Lokalna

— Brezplacna telefonska Stevilka
Tel.: 8020 30 35

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: +39 02 444 12046

Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Dodge*

— Univerzalna brezplacna telefonska Stevilka
Tel.: 00 800 36343 000

— Lokalna brezplac¢na telefonska Stevilka Tel.:
80203036

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: ni na voljo

DOMINIKANSKA REPUBLIKA

Reid y Compania
John F. Kennedy Casi Esq. Lope de Vega

Santo Domingo, Dominikanska republika

Tel.: (809) 562—7211
Faks: (809) 565-8774

(*) Sluzba za pomo¢ strankam ponuja informacije in pomoc za izdelke, storitve, zastopnistva in 24-urno pomoc¢ na cesti. V glavnih evropskih drzavah lahko stik s sluzbo za pomo¢ strankam
vzpostavite tako, da pokli¢ete na univerzalno brezplac¢no telefonsko $tevilko. V primeru tezav uporabite lokalno brezpla¢no telefonsko Stevilko ali mednarodno plaéljivo telefonsko $tevilko.

325




EKVADOR FINSKA FRANCIJA

=
< | Chrysler Jeep Automotriz del Ecuador Av. Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Jeep* SluZba za pomo¢ strankam za vozila Jeep*
< | Juan Tanca Marengo km. 4.5 — Univerzalna brezplacna telefonska Stevilka ~ — Univerzalna brezplacna telefonska Stevilka
< Guayaquil, Ekvador Tel.: 00 800 0 426 5337 Tel.: 00 800 0 426 5337
§ Tel.: +593 4 2244101 — Mednarodna placljiva telefonska Stevilka — Lokalna brezplacna telefonska Stevilka Tel.:
|—| Faks:+5934 2244273 Tel.: +39 02 444 12 045 0800 0 42653
(7p) — Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
x| ESTONLA Tel.: +39 02 444 12 045
®) S.l_lberauto AS Sluzba za pomoc¢ strankam za vozila Chrysler*
=| Jarvevanatee 1l . N e
O 11314 Talin — Univerzalna brezplacna telefonska Stevilka
0| Tel:+37253337946 Tel: 0080016921692
Tel.: 06 266 072 — Lokalna brezplacna telefonska Stevilka Tel.:
Faks: 06 266 066 0800169216
service@silberauto.ee — Mednarodna placljiva telefonska Stevilka

Tel.: +39 02 444 12046

Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Dodge*

— Univerzalna brezplaéna telefonska Stevilka
Tel.: 00 800 36343 000

— Lokalna brezplac¢na telefonska Stevilka Tel.:
0800 363430

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: ni na voljo

(*) Sluzba za pomo¢ strankam ponuja informacije in pomo¢ za izdelke, storitve, zastopnistva in 24-urno pomo¢ na cesti. V glavnih evropskih drzavah lahko stik s sluzbo za pomo¢ strankam
vzpostavite tako, da pokli¢ete na univerzalno brezpla¢no telefonsko Stevilko. V primeru teZav uporabite lokalno brezpla¢no telefonsko Stevilko ali mednarodno placljivo telefonsko Stevilko.
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GLAVNINA KARIBOV

Interamericana Trading Corporation
Warrens, St. Michael

Barbados, Karibski otoki

BB22026, PO Box 98

Tel.: 246-417-8000

Faks: 246-425-2888

GRCIJA

Chrysler Jeep Dodge Hellas
240-242 Kifisias Avenue
15231 Chalandri, Atene, Gréija
Tel.: +30 210 6700800

Faks: +30 210 6700820

GVATEMALA

Grupo Q del Guatemala

Km 16 carretera a El Salvador,
condado concepcion

Ciudad de Guatemala, Gvatemala
Postna Stevilka: 1004

Tel.: +502 6685 9500

HONDURAS

Grupo Q de Honduras

Blvd.. Centro América frente a Plaza
Miraflores,

Tegucigalpa, Honduras

Tel.: +504 2290 3700

Faks: +504 2232 6564

HRVASKA

Autocommerce Hrvatska d.o.o.
Jablanska 80

10 000 Zagreb

Tel.: 00 385 1 3869 001

Faks: 00 385 1 3869 069

(*) Sluzba za pomoc¢ strankam ponuja informacije in pomoc za izdelke, storitve, zastopnistva in 24-urno pomo¢ na cesti. V glavnih evropskih drzavah lahko stik s sluzbo za pomo¢ strankam
vzpostavite tako, da poklic¢ete na univerzalno brezplaéno telefonsko Stevilko. V primeru teZav uporabite lokalno brezplac¢no telefonsko Stevilko ali mednarodno placljivo telefonsko tevilko.
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INDIJA

FCA India Automobiles Private Limited s
sedeZzem na naslovu:

1601 (lll), 16th Floor, B Wing,

The Capital, Plot #C-70, G Block, Bandra
Kurla Complex,

Bandra (East), Mumbaj 400 051, Indija.
Tel.: +91 22 39462600

Brezplacna telefonska Stevilka:
1800-266-5337

v

POMOC STRANKAM

IRSKA

Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Jeep*

— Univerzalna brezplac¢na telefonska Stevilka
Tel.: 00 800 0 426 5337

— Lokalna brezplac¢na telefonska Stevilka Tel.:
1800 505337

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: +39 02 444 12 045

Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Chrysler*

— Univerzalna brezplac¢na telefonska Stevilka
Tel.: 00 800 1692 1692

— Lokalna brezplacna telefonska Stevilka Tel.:
1800 363463

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: +39 02 444 12046

Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Dodge*

— Univerzalna brezplaéna telefonska Stevilka
Tel.: 00 800 36343 000

— Lokalna brezplac¢na telefonska Stevilka Tel.:
1800 363430

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: ni na voljo

ITALUA

Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Jeep*

— Univerzalna brezplac¢na telefonska Stevilka
Tel.: 00 800 0 426 5337

— Lokalna brezplacna telefonska Stevilka Tel.:
800 042653

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: +39 02 444 12 045

Sluzba za pomoc strankam za vozila Chrysler*

— Univerzalna brezplacna telefonska Stevilka
Tel.: 00 800 1692 1692

— Lokalna brezplacna telefonska Stevilka Tel.:
8001692 16

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: +39 02 444 12046

Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Dodge*

— Univerzalna brezplaéna telefonska Stevilka
Tel.: 00 800 36343 000

— Lokalna brezplac¢na telefonska Stevilka Tel.:
800 363430

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: ni na voljo

(*) Sluzba za pomoc¢ strankam ponuja informacije in pomoc za izdelke, storitve, zastopnistva in 24-urno pomoc¢ na cesti. V glavnih evropskih drzavah lahko stik s sluzbo za pomo¢ strankam
vzpostavite tako, da pokli¢ete na univerzalno brezplac¢no telefonsko Stevilko. V primeru tezav uporabite lokalno brezplac¢no telefonsko $tevilko ali mednarodno placljivo telefonsko $tevilko.
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JUZNA AFRIKA

Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Jeep*

— Univerzalna brezplacna telefonska Stevilka
Tel.: 8066727869

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: +27102525000

Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Chrysler*

— Univerzalna brezplana telefonska Stevilka
Tel.: 8066727869

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: +27102525000

Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Dodge*

— Univerzalna brezplacna telefonska Stevilka
Tel.: 8066727869

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: ni na voljo

(*) Sluzba za pomo¢ strankam ponuja informacije in pomoc za izdelke, storitve, zastopnistva in 24-urno pomoc¢ na cesti. V glavnih evropskih drzavah lahko stik s sluzbo za pomo¢ strankam
vzpostavite tako, da pokli¢ete na univerzalno brezplac¢no telefonsko $tevilko. V primeru tezav uporabite lokalno brezpla¢no telefonsko Stevilko ali mednarodno plaéljivo telefonsko $tevilko.

KITAJSKA

Chrysler Group (China) Sales Limited No.
1509, Building# 63, Dongsanhuan Middle
Road

Peking, LR Kitajska

Postna Stevilka: 100022

Tel.: 400-650-0118 Ext. 2

KOSTARIKA

AutoStar

La Uruca, frente al Banco Nacional
San José, Kostarika

PO Box 705-1150

Tel.: (506) 295 - 0000

Faks: (506) 295 - 0052

KOLUMBUA

Chrysler Colombia S.A.
Avenida Calle 26 # 70A-25
Postna Stevilka: 110931
Bogota, Kolumbija

Tel.: +57 1 7455777
Faks: +57 1 410 5667

LATVIJA

TC MOTORS LTD.

41 Krasta Str.

LV-1003 Riga

Tel.: +37167812 313
Mob.: +371 29498662
Faks: +371 67812313 SIA
»Autobrava«

G.Astras street 5,
LV-1084 Riga

Tel.: +371 67812312
Mob.: +371 29498662
Faks: +371 671 462 56
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LITVA

Silberauto AS

Pirkliy g. 9

LT-02300 Vilna

Tel.: +370 52 665956,
GSM: +370 698 24950
Faks: +370 52 665951
service24h@silberauto.lt

v

POMOC STRANKAM

LUKSEMBURG

Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Jeep*

— Univerzalna brezplac¢na telefonska Stevilka
Tel.: 00 800 0 426 5337

— Lokalna brezplac¢na telefonska Stevilka Tel.:
8002 5888

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: +39 02 444 12 045

Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Chrysler*

— Univerzalna brezplac¢na telefonska Stevilka
Tel.: 00 800 1692 1692

— Lokalna brezplacna telefonska Stevilka Tel.:
8002 8216

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: +39 02 444 12046

Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Dodge*

— Univerzalna brezplaéna telefonska Stevilka
Tel.: 00 800 36343 000

— Lokalna brezplac¢na telefonska Stevilka Tel.:
8002 8217

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: ni na voljo

MADZARSKA

Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Jeep*

— Univerzalna brezplac¢na telefonska Stevilka
Tel.: 80 10 10 80

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: +36 80 10 10 80

Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Chrysler*

— Univerzalna brezplacna telefonska Stevilka
Tel.: 82101080

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: +36 80 10 10 80

Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Dodge*

— Univerzalna brezplacna telefonska Stevilka
Tel.: 81101080

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: +36 80 10 10 80

(*) Sluzba za pomoc¢ strankam ponuja informacije in pomoc za izdelke, storitve, zastopnistva in 24-urno pomoc¢ na cesti. V glavnih evropskih drzavah lahko stik s sluzbo za pomo¢ strankam
vzpostavite tako, da pokli¢ete na univerzalno brezplac¢no telefonsko Stevilko. V primeru tezav uporabite lokalno brezplac¢no telefonsko $tevilko ali mednarodno placljivo telefonsko $tevilko.
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NEMCIJA

Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Jeep*

— Univerzalna brezplacna telefonska Stevilka
Tel.: 00 800 0 426 5337

— Lokalna brezplac¢na telefonska Stevilka Tel.:
0800 0426533

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: +39 02 444 12 045

Sluzba za pomoc strankam za vozila Chrysler*

— Univerzalna brezplacna telefonska Stevilka
Tel.: 00 800 1692 1692

— Lokalna brezplacna telefonska Stevilka Tel.:
0800 1692 169

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: +39 02 444 12046

Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Dodge*

— Univerzalna brezplacna telefonska Stevilka
Tel.: 00 800 36343 000

— Lokalna brezplacna telefonska Stevilka Tel.:
0800 3634 300

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: ni na voljo

NIZOZEMSKA

Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Jeep*

— Univerzalna brezplac¢na telefonska Stevilka
Tel.: 00 800 0 426 5337

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: +39 02 444 12 045

Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Chrysler*

— Univerzalna brezplac¢na telefonska Stevilka
Tel.: 00 800 1692 1692

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: +39 02 444 12046

Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Dodge*

— Univerzalna brezplacna telefonska Stevilka
Tel.: 00 800 36343 000

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: ni na voljo

NOVA ZELANDIJA

Chrysler New Zealand
Private Bag 14907 Panmure,
Nova Zelandija

Tel.: 09573 7800

Faks: 09573 7808

NORVESKA

Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Jeep*

— Univerzalna brezplacna telefonska Stevilka
Tel.: 00 800 0 426 5337 f

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: +39 02 444 12 045

(*) Sluzba za pomo¢ strankam ponuja informacije in pomoc za izdelke, storitve, zastopnistva in 24-urno pomoc¢ na cesti. V glavnih evropskih drzavah lahko stik s sluzbo za pomo¢ strankam
vzpostavite tako, da pokli¢ete na univerzalno brezplac¢no telefonsko $tevilko. V primeru tezav uporabite lokalno brezpla¢no telefonsko Stevilko ali mednarodno plaéljivo telefonsko $tevilko.
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PANAMA PERU POLJSKA

E Automotora Autostar S. A. Divemotor S.A. FCA Poland
| Avenida Domingo Diaz, Via Tocumen, Frente  Av. Canada 1160, Urb. Sta. Catalina Ul. M.Grazyniskiego 141.
P a la Urbanizacion El Crisol Lima, Peru 43-300 Bielsko-Biata
§ Panamd, Panama Postna Stevilka: Lima 13 Tel.: +48 (033) 813-21-00, 813-51-00
- Tel.: +507 233 7222 Tel.: (61-1) 712 2000 Sluzba za pomog strankam za vozila Jeep*
)| Faks: +507 233 2843 Faks: (51-1) 7122002 — Univerzalna brezpla¢na telefonska Stevilka
Q PARAGVAJ Tel.: 00 800 0 426 5337
o — Lokalna brezplacna telefonska Stevilka
E Garden Autolider S.A Tel.: 800 533700
8 Av. Republica de Argentina esq. Facundo — Mednarodna plaéljiva telefonska $tevilka
Machain Tel.: +39 02 444 12 045
Asuncion, Paragvaj (za poljscino izberite kodo 23)
Tel.: +595 21 664 580 Sluzba za pomoc strankam za vozila Chrysler*
Faks: +595 21 664 579 — Univerzalna brezplacna telefonska Stevilka

Tel.: 00 800 0 426 5337

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: +39 02 444 12046

Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Dodge*

— Univerzalna brezplacna telefonska Stevilka
Tel.: 00 800 3634 3000

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
ni na voljo

(*) Sluzba za pomo¢ strankam ponuja informacije in pomo¢ za izdelke, storitve, zastopnistva in 24-urno pomo¢ na cesti. V glavnih evropskih drzavah lahko stik s sluzbo za pomo¢ strankam
vzpostavite tako, da pokli¢ete na univerzalno brezpla¢no telefonsko Stevilko. V primeru teZav uporabite lokalno brezpla¢no telefonsko Stevilko ali mednarodno placljivo telefonsko Stevilko.
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PORTUGALSKA

Fiat Chrysler Automobiles Portugal, S.A.
Mopar — Dept. Customer Care

Lagoas Park, Edificio 15, Piso 2
2740-262 Porto Salvo (Oeiras)

Univerzalna brezplacna telefonska Stevilka
Tel.: 00 800 0 426 5337

Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: +39 02 444 12 045

PORTORIKO IN DEVISKI OTOKI
ZDRUZENIH DRZAV

FCA Caribbean LLC

P.0. Box 191857

San Juan 009191857

Tel.: 8882426342

Faks: 7877823345

REUNION

COTRANS AUTOMOBILES

17 Bd du Chaudron, 97490 Sainte Clotilde
Tel.: 0262920000

Faks: 0262488443

ROMUNIJA

AUTO ITALIA IMPEX SRL
Bd. Timisoara nr. 60/D
Bukare$ta, ROMUNIJA
Tel.: +40 (0)21.444.333.4
Faks: +40 (0)21.444.2779
www.autoitalia.ro

RUSLJA

Sluzba za pomo¢€ strankam za vozila Jeep*

— Univerzalna brezplac¢na telefonska Stevilka
Tel.: 88 001 00 8182

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: +495 212 21 38

Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Chrysler®

— Univerzalna brezplacna telefonska Stevilka
Tel.: 88 001 00 8182

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: +495 212 21 38

Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Dodge*

— Univerzalna brezplacna telefonska Stevilka
Tel.: 88 001 00 8182

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: +495 212 21 38

(*) Sluzba za pomo¢ strankam ponuja informacije in pomoc za izdelke, storitve, zastopnistva in 24-urno pomoc¢ na cesti. V glavnih evropskih drzavah lahko stik s sluzbo za pomo¢ strankam

vzpostavite tako, da pokli¢ete na univerzalno brezplac¢no telefonsko $tevilko. V primeru tezav uporabite lokalno brezpla¢no telefonsko Stevilko ali mednarodno plaéljivo telefonsko $tevilko.
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SALVADOR

Grupo Q del Salvador

Ave. Las Amapolas (Autopista Sur)
Blvd. Los Préceres y Avenida No. 1,
Lomas de San Francisco,

San Salvador, Salvador

Postna Stevilka: 152

Tel.: +503 2248 6400

Faks: +503 278 5731

v

POMOC STRANKAM

SLOVASKA

Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Jeep*

— Univerzalna brezplac¢na telefonska Stevilka
Tel.: 800 900 001

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: +421 800 900 001

Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Chrysler®

— Univerzalna brezplac¢na telefonska Stevilka
Tel.: 802 900 001

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: +421 800 900 001

Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Dodge*

— Univerzalna brezplac¢na telefonska Stevilka
Tel.: 801 900 001

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: +421 800 900 001

SLOVENIJA

Avto Triglav d.o.o.
Dunajska 122
1000 Ljubljana
Tel.: 01 558 34 00
Faks: 01 558 34 87

(*) Sluzba za pomo¢ strankam ponuja informacije in pomo¢ za izdelke, storitve, zastopnistva in 24-urno pomo¢ na cesti. V glavnih evropskih drzavah lahko stik s sluzbo za pomo¢ strankam
vzpostavite tako, da pokli¢ete na univerzalno brezpla¢no telefonsko Stevilko. V primeru teZav uporabite lokalno brezpla¢no telefonsko Stevilko ali mednarodno placljivo telefonsko Stevilko.
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SRBUA

Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Jeep*

— Univerzalna brezplacna telefonska Stevilka
Tel.: 0800 120120

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: +381 34 356712

Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Chrysler*

— Univerzalna brezplana telefonska Stevilka
Tel.: 0800 363636

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: +381 34 356713

SPANIJA

Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Jeep*

— Univerzalna brezplac¢na telefonska Stevilka
Tel.: 00 800 0 426 5337

— Lokalna brezplac¢na telefonska Stevilka Tel.:
900 10 5337

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: +39 02 444 12 045

SluZba za pomo¢ strankam za vozila Chrysler*

— Univerzalna brezplac¢na telefonska Stevilka
Tel.: 00 800 1692 1692

— Lokalna brezplac¢na telefonska Stevilka Tel.:
900 1692 00

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: +39 02 444 12046

Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Dodge*

— Univerzalna brezplacna telefonska Stevilka
Tel.: 00 800 36343 000

— Lokalna brezplac¢na telefonska Stevilka Tel.:
900 363430

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: ni na voljo

SVEDSKA

Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Jeep*

— Univerzalna brezplac¢na telefonska Stevilka
Tel.: 00 800 0 426 5337

— Lokalna brezplacna telefonska Stevilka Tel.:
0205337 00

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: +39 02 444 12 045

Sluzba za pomoc strankam za vozila Chrysler*

— Univerzalna brezplac¢na telefonska Stevilka
Tel.: 00 800 1692 1692

— Lokalna brezplacna telefonska Stevilka Tel.:
020 303035

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: +39 02 444 12046

Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Dodge*

— Univerzalna brezplacna telefonska Stevilka
Tel.: 00 800 36343 000

— Lokalna brezplac¢na telefonska Stevilka Tel.:
020 303036

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: ni na voljo

(*) Sluzba za pomo¢ strankam ponuja informacije in pomoc za izdelke, storitve, zastopnistva in 24-urno pomoc¢ na cesti. V glavnih evropskih drzavah lahko stik s sluzbo za pomo¢ strankam
vzpostavite tako, da pokli¢ete na univerzalno brezplac¢no telefonsko $tevilko. V primeru tezav uporabite lokalno brezpla¢no telefonsko Stevilko ali mednarodno plaéljivo telefonsko $tevilko.

335

—
| —
e

| —
—
~—
—
P —
-

~
—
| —
-

~—
o
~
S
~




v

POMOC STRANKAM

SVICA

Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Jeep*

— Univerzalna brezplac¢na telefonska Stevilka
Tel.: 00 800 0 426 5337

— Lokalna brezplac¢na telefonska Stevilka Tel.:
0800 0426 53

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: +39 02 444 12 045

SluZzba za pomoc strankam za vozila Chrysler*

— Univerzalna brezplac¢na telefonska Stevilka
Tel.: 00 800 1692 1692

— Lokalna brezplac¢na telefonska Stevilka Tel.:
08001692 16

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: +39 02 444 12046

Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Dodge*

— Univerzalna brezplacna telefonska Stevilka
Tel.: 00 800 36343 000

— Lokalna brezplac¢na telefonska Stevilka Tel.:
0800 3634 30

— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Tel.: ni na voljo

TAJVAN

Chrysler Taiwan Co., LTD.

13th Floor Union Enterprise Plaza
1109 Min Sheng East Road, Section 3
Tajpej, Tajvan, Republika Kitajska
Tel.: 080081581

Faks: 886225471871

TURCIJA

Tofas Tiirk Otomobil Fabrikasi A.S.
Buylkdere Cad, No:145 Tofas
Han Zincirlikuyu

ISTANBUL

Tel.: (0212) 444 5337

Tel.: (0212) 275 2960

Faks: (0212) 275 0357

UKRAJINA

PJSC »AUTOCAPITAL«
Chervonoarmiyska Str. 15/2
01004 Kijev

Tel.: +380 44 206 8888
+380 44 201 6060

Faks: +380 44 206 8889

URUGVAJ

SEVEL Uruguay S. A. Convenio 820
Montevideo, Urugvaj

Postna Stevilka: 11700

Tel.: +598 220 02980

Faks: +598 2209-0116

(*) Sluzba za pomoc¢ strankam ponuja informacije in pomoc za izdelke, storitve, zastopnistva in 24-urno pomoc¢ na cesti. V glavnih evropskih drzavah lahko stik s sluzbo za pomo¢ strankam
vzpostavite tako, da pokli¢ete na univerzalno brezplac¢no telefonsko Stevilko. V primeru tezav uporabite lokalno brezplac¢no telefonsko $tevilko ali mednarodno placljivo telefonsko $tevilko.
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VENEZUELA ZDRUZENO KRALJESTVO
FCA Venezuela LLC Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Jeep*
~— 00
Avenida Pancho Pepe Croquer. Zona — Univerzalna brezplac¢na telefonska Stevilka /7
Industrial Norte Tel.: 00 800 0 426 5337
Valencia, Estado Caraboro — Lokalna brezplac¢na telefonska Stevilka Tel.: |
—
Tel.: +(58) 241-613 2400 0800 1692966
Faks: +(58) 241-613 2538 — Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Faks: (58) 241-6132602 Tel.: +39 02 444 12 045 > VO
(58) 241-6132438 SluZba za pomoc strankam za vozila Chrysler*
PO BOX: 1960 — Univerzalna brezplaéna telefonska Stevilka —
Storitve in deli Tel.: 00 800 1692 1692
Zona Industrial Il, Av. Norte-Sur 5 C/C Calle — Lokalna brezplac¢na telefonska Stevilka Tel.:
Este-Oeste 0800 1692169
C.C LD Center Local B-2 — Mednarodna placljiva telefonska Stevilka
Valencia, Estado Carabobo Tel.: +39 02 444 12046 ——
Tel.: (58) 241-6132757 Sluzba za pomo¢ strankam za vozila Dodge*
(58) 241-6132773 — Univerzalna brezplacna telefonska Stevilka [ —
Faks: (58) 241-6132743 Tel.: 00 800 36343 000
— Lokalna brezplac¢na telefonska Stevilka Tel.:
0800 1692956 —
— Mednarodna placljiva telefonska Stevilka

Tel.: ni na voljo

(*) Sluzba za pomo¢ strankam ponuja informacije in pomoc za izdelke, storitve, zastopnistva in 24-urno pomoc¢ na cesti. V glavnih evropskih drzavah lahko stik s sluzbo za pomo¢ strankam
vzpostavite tako, da pokli¢ete na univerzalno brezplac¢no telefonsko $tevilko. V primeru tezav uporabite lokalno brezpla¢no telefonsko Stevilko ali mednarodno plaéljivo telefonsko $tevilko.
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PRI NESRECAH (EARS) .... ... 213

KAKO UPORABLJATI TA
NAVODILA ZA UPORABO IN

VZDRZEVANJE VOZILA........... a4
Simboli ... 4
KAMERA ZA VZVRATNO

VOZNJO PARKVIEW .........:s 170
Roéno aktiviranje kamere za
vzvratnovoznjo. . .................. 170
KAROSERIJA ......ccvuennnnnns 244
Cis¢enje zarometov . ............... 244
Nega modelov s platneno streho. . .. .. 246
Nega oken platnene strehe.......... 247
Ohranjanje karoserije. . ............. 245
Posebnanega..................... 245
Pranje ... 245
VzdrZevanje karoserije in podvozja.... 244
KIBERNETSKA VARNOST ....... 267

KLJUCI ..vvvennns

Elektronski kljuc. . ... ..

Nadomestna metoda zagona .......... 13
Odklepanje vrat in prtljaznih vrat .. .. ... 14
Zahteva za dodatne elektronske kljuce . .14
Zaklepanje vrat in prtljaznih vrat. .. ... .. 14
KOLICINE TEKOCIN ............ 259
MENJAVA ZARNIC .............184
Halogenski zarometi ............... 186
Luci registrske tablice .............. 188
Menjavazarnic.................... 186
Nadomestne Zarnice ............... 184
Notranje Zarnice. .. ................ 184
Sprednja meglenka LED ............ 187

Sprednje bo¢ne lu¢iLED............
Sprednje parkirne lu¢i/smerniki ... ...
Sprednji halogenski meglenki........

Tretja zavorna lu¢

Zadnjameglenka . .....

Zadnja pozicijska lu¢, zavorna Iug,

smernik in lu¢ za vzvratno voznjo . . . ..
Zunanje Zarnice . ......

MOTORNI PROSTOR
2,0-litrski bencinski mot
2,2-litrski dizelski motor

or.




KAZALO

3,6-litrski bencinski motor. . .........
Akumulator brez vzdrzevanja ........
Dolivanje tekocCine za pranje stekel. . . .

Preverjanje nivoja olja —
bencinskimotor...................

NASTAVITVE SISTEMA
UCONNECT .....cvcvnvnnnnnnns

NASVET]I, TIPKE ZA .
UPRAVLJANJE IN SPLOSNE
INFORMACE ........ccnnnnnss

Ciseenjeinvzdrzevanje.............
Desnostikalo .....................
Levostikalo.......................
Pogoji sprejemasignala.............

Tipke za upravljanje zvoka na
volanskemobro€u .................

ZasCitapredkrajo ........... ...
NAVIGACIJA ......ccvvnennnnns

Iskanje interesnih to€k. .. ...........
Iskanje kraja s ¢rkovanjem imena. . ...
Nastavljanje domace lokacije . .. .....
Obvoz ...
Posodobitev zemljevida. . ...........

340

Spreminjanje glasnosti govornih
navodil navigacijskega sistema....... 295

Vnos cilja z govornim ukazom. ....... 297
NOTRANJOST .....ccxueru:-:.9,247
Ciscenje plasti¢nih le¢

instrumentne plos¢ée ............... 248
Plasti¢ni deli in deli, prevle€eni s
plastiko............o o il 248
Sedezi in deli, obleceni v tkanino ... .. 247
Steklene povrSine. ................. 249
Usnjenideli....................... 248
VzdrZevanje varnostnih pasov........ 247
OGLEDALA. ......ccocnnennnnnns 34
Ogrevanje zunanjih vzvratnih ogledal ...34
OPOZORILNE LUCKE IN

SPOROCILA . .....ccvnennnnnnnns 65
ED- Indikacijska lu¢ka dolgih luci . . . .. 75

44 /8% — Indikacijska lu¢ka nacina

zaCasnega Stirikolesnega pogona ... ... 72
(3 Indikacijska lu¢ka okvare

aktivnega omejevalnika hitrosti ........ 72
DGt — Indikacijska lu¢ka prizganih

parkirnih lu€i/zarometov .. ............ 73
an_ Indikacijska lu¢ka samodejnega
Stirikolesnegapogona . ............... 73
Q@ — Indikacijska lu¢ka sistema

za nadzorovano spuscanje po
strmini(HDC) . ........ ..o 74

%0 _ Indikacijska lu¢ka
sprednjihmeglenk ................... 73

San — Indikacijska lu¢ka stabilizatorja . . .72

4H/ — Indikacijska lu¢ka
Stirikolesnegapogona . ............... 71

% — Indikacijska lu¢ka vode v gorivu . .73

(® — Indikacijska lu¢ka za delovanje
sistema Stop/Start............ ... ... 73

QF - Indikacijska lu¢ka

zadnjihmeglenk .................... 72
4L 750 — Indikacijska lu¢ka za nacin
reduktorja Stirikolesnega pogona
(AWDLOW) ... 71

@3 — Indikacijska luka za

nastavljen aktivni omejevalnik hitrosti —

Ce je vozilo opremljeno z osnovnim
zaslonom instrumentne plos¢e......... 74
(S Indikacijska lu¢ka za nastavljen

aktivni omejevalnik hitrosti — e je vozilo
opremljeno z razsirjenim zaslonom

instrumentne plosée ................. 73
) — Indikacijska lutka za nastavljen
tempomat (Cruise Control) ............ 73
O — Indikacijska lu¢ka za nepripet

z?dnji varnostnipas ................. 74
= Indikacijska lu¢ka za nizek

nivo dodatka za zmanj$anje emisij

dizelskih motorjev (se¢nine) ........... 72
3{' — Indikacijska lu¢ka zapore osi . . . ... 72




f&' — Indikacijska lu¢ka zapore

sprednjeinzadnjeosi ................ 72
— Indikacijska lu¢ka

zaporezadnje oSi ..., 72
— Indikacijska lucka za

prazno zadnjoklop .................. 74

1 — Indikacijska lutka za

pregled motorja/okvaro............... 69

& _ Indikacijska lu¢ka za

pripet zadnji varnostnipas ............ 73
— Indikacijska lu¢ka za

pripet zadnji varnostnipas ............ 74

£ — Indikacijska lu¢ka za stanje
pripravljenosti tempomata — ¢e je

vozilo opremljeno z osnovnim zaslonom
instrumentne plosée ................. 75

€ — Indikacijska luka za stanje
pripravljenosti tempomata — ¢e je vozilo
opremljeno z razSirjenim zaslonom
instrumentne plosée ................. 75

@) — Indikacijska lu&ka za vkloplien

aktivni omejevalnik hitrosti — e je

vozilo opremljeno z osnovnim zaslonom
instrumentne plosce ................. 75
@3 — Indikacijska lugka za vklopljen

aktivni omejevalnik hitrosti — Ce je vozilo
opremljeno z razSirjenim zaslonom
instrumentne plosce ................. 74

< — Indikacijski lu¢ki smernikov . .. .. 73

00 — Lucka Cakanjanazagon......... 72
@ — Lucka za nastavljeno opozorilo o
prekoracitvi hitrosti .................. 74
el - Opozorilna lu¢ka okvare
elektronskega servokrmiljenja ......... 66
SWAY

BAR ¢« — Opozorilna lu¢ka okvare
stabilizatorja.................. ... ... 70
) _ Opozorilna lugka okvare
tempomata.............. .. ... oL 70
=8 — Opozorilna luéka polnilnega

sistema akumulatorja ................ 66

(..!.) — Opozorilna lu¢ka sistema
nadzora tlaka v pnevmatikah(TPMS) ... .70

(®83) — Opozorilna lu¢ka sistema
proti blokiranju koles (ABS). ........... 68

}#{ — Opozorilna lu¢ka sistema za
elektronsko upravljanje plina (ETC) ..... 66

«E+ — Opozorilna lutka

temperatureolja. ................ ... 67
(}) — Opozorilna lu¢ka temperature
oljavmenjalniku .................... 67
827 — Opozorilna lu¢ka tlaka olja. . . . . .. 67
@ — Opozorilna lu¢ka varnostnega
sistemavozila ......... ... ... 68

— Opozorilna lu¢ka za aktiven sistem
za elektronski nadzor stabilnosti (ESC) .

ee — Opozorilna lu¢ka za izklop sistema
Za elektronski nadzor stabilnosti (ESC) .

m- Opozorilna lu¢ka za majhno

koli¢éinogoriva ...................... 69
A — Opozorilna lu¢ka za nepripet
zadnjivarnostnipas ................. 67

&’ — Opozorilna lu&ka za nizek nivo
tekocCine za pranje vetrobranskega

stekla ... 69
GEOP — Opozorilna lucka za
odprta prtljaznavrata ................ 67

— Opozorilna lu¢ka za odprta vrata .. .66

) — Opozorilna lu¢ka za odprt

pokrovmotorja...................... 67
— Opozorilna lu¢ka za okvaro

sistema vbrizgavanja tekoCine

AdBlue (se¢nine) . .............oo.... 69
(A — Opozorilna lutka za

servisiranje sistema Stop/Start ........ 70
SERV

awp — Opozorilna lu¢ka za servisiranje
sistema Stirikolesnega pogona (4WD) ...70

B> — Opozorilna lu¢ka za slabo

zaprt Cep odprtine za to¢enje goriva ....69
~& — Opozorilna lu¢ka za temperaturo
hladilne teko¢ine motorja ............. 67
2 - Opozorilna lu¢ka za

varnostne blazine.................... 65
(@ — Opozorilna lu¢ka za zavore . ... ... 65
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2H — Indikacijska lu¢ka za dvokolesni
pogon z visokimi prestavnimi razmerji —
Ce je vozilo opremljeno z razSirjenim

zaslonom instrumentne ploscée......... 73
Bele indikacijske lu¢ke ............... 73
Modra indikacijska lu¢ka. ............. 75
N/ NEUTRAL — Indikacijska lucka

prostegateka....................... 72
Rdece opozorilnelucke............... 65
Rumene indikacijske lu¢ke . ........... 71
Rumene opozorilne lucke ............. 68
Sivi indikacijski lu¢ki ................. 75
Zelene indikacijske lucke ............. 73
OPREMA V NOTRANJOSTI ....... 58
Elektri¢nivticnici .................... 58
Pomoznastikala .................... 59
Razsmernik elektricnegatoka ......... 59
PNEVMATIKE.......ccvvnnnnnns 235
Celoletne pnevmatike .............. 239
Indikatorji obrabe tekalne plasti. .. ... 238

Kromirana platiS¢a »Dark Vapor,
»Black Satin« ali brezbarvna plati$¢a z

nizkimsijajem. . ........... ... ... 243
Letne pnevmatike ................. 240
Nadomestne pnevmatike ........... 239
Obraba tekalne plasti. .............. 236
342

Pnevmatike — splo$ne informacije . ... 235

Polnilni tlak v pnevmatikah . ......... 236
Popravilo pnevmatik ............... 237
Porabagoriva..................... 236
Praznovozne pnevmatike ........... 237
Priporocila za rotacijo pnevmatik . . . .. 244
Radialne pnevmatike............... 237
Rezervnokolo .................... 240
Rezervno kolo, ki je enako

originalnemu kolesu . .............. 241
Rezervno kolo manjsih dimenzij . ... .. 241
Rezervno kolo polne velikosti ........ 241

Rezervno kolo za omejeno uporabo ... 241
SneZne verige (pripomocki za

pove€anje oprijema) ............... 243
Tlaki v pnevmatikah za voznjo z

visoko hitrostjo.................... 237
Tlak v pnevmatikah . ............... 235
Varnost . ... 235
Vozno udobje in stabilnost vozila .. ... 236
Vrste pnevmatik................... 239
Vrtenje kolesnamestu ............. 238
VzdrZevanje pnevmatik in platis¢ . .. .. 242
Zimske pnevmatike ................ 240
Zivljenjska doba pnevmatike. .. ...... 238

POKROVMOTORJA ......cvvunss 56
Odpiranje pokrova motorja .. .......... 56
Zapiranje pokrova motorja ............ 57
POUOiNI SISTEMI PODPORE PRI

VOZNJl...ovcvuennnnnnnnnnnnnns 89

Blind Spot Alert Lights/Chime
[Opozarjanje na vozilo v mrtvem
kotu z lu€miinzvokom]............... 92

Blind Spot Alert Lights Only
[Opozarjanje na vozilo v mrtvem kotu z

vizualnim opozorilom] ................ 91
Blind Spot Alert Off [Izklop opozarjanja
navozilovmrtvemkotul .............. 92
Deaktiviranje sistema TPMS . .......... 96
Delovanjesistema ................... 94
Nacinidelovanja..................... 91
Nadzor mrtvih kotov (BSM) ........... 89
Opozorila o nizkem tlaku sistema

nadzora tlaka v pnevmatikah .......... 94
PrehitevajoC promet ................. 90
Preverjanje prostora za vozilom (RCP). . .91
Servisno opozorilo sistema TPMS. ... ... 95
Sistem nadzora tlaka v

pnevmatikah (TPMS)................. 92

Vozila z rezervnim kolesom manjSih
dimenzij ali rezervnim kolesom polne
velikosti, ki je druga¢nih dimenzij. ... ... 95




Vozila z rezervnim kolesom polne velikosti

enakihndimenzij ..................... 96
Vstop zboCnestrani.................. 90
Vstopzzadnjestrani ................. 90
PREVERJANJE EMISUJ IN

PROGRAMI VZDRZEVANJA ...... 76
PRIPOROCILA ZA UTEKANJE
MOTORJA.....ccvvveennnnnnnns 146
PROGRAMIRANO

VZDRZEVANJE ......ccvvennnns 216
Enkrat na mesec ali pred
dolgovoZznjo.................. 217,222
NacrtvzdrZzevanja ................. 217
Nacrt vzdrZzevanja — dizelski motor ... 223
Ob vsaki menjaviolja............... 217
Programirano vzdrZevanje —
bencinskimotor................... 216
Programirano vzdrZevanje —
dizelskimotor..................... 221
Zahtevani vzdrZevalni intervali ... 217, 223
Zahtevna uporabavozila............ 222
Zahtevni pogoji uporabe . ........... 221
PRTLJAZNAVRATA ......cuuuuss 57
RE§EVANJ§ VOZILA,
KIJEOBTICALO ....ccvvuennus 209

ROCNA SPROSTITEV
POLOZAJA PARK (parkiranje) ...

Za ponastavitev ro¢ne sprostitve

polozaja Park (parkiranje) . .......... 209
ROCNIMENJALNIK ......c0vn.- 146
Najvisje priporo€ene hitrosti za
prestavljanje v niZjo prestavo ........ 149
Prestavljanje...................... 147
Prestavljanje v nizjo prestavo ........ 148
Priporo€ene hitrosti za prestavljanje .. 147
SAMODEJNI MENJALNIK ....... 150
8-stopenjski samodejni menjalnik . ... 151
AutoStick ... 152
Blokada stikalazavzig.............. 151
Delovanje ... 152
Sistem blokade prestavne rocice . . ... 151
SEDEZI ...vvvunnenrrnnnnnnsnnnns 26
Dvigovanje zadnje klopi. .............. 28
Ogrevanjesedezev .................. 26
Sovoznikov sedez za preprost

vstop — dvovratnimodeli.............. 27
Uporaba zadrZevalnih trakov. . .. ....... 29
Vozila, opremljena z daljinskim

22120 ] g o] [ 26

Zadnja klop, ki jo je mogoce zloZiti
in prekucniti — dvosedezni modeli ... ... 28

Zlaganje zadnje klopi. ............ 28,29
Zlozljiva zadnja klop, deljiva v

razmerju 60 : 40 — Stirivratni modeli. . . . . 27
SERVIS PRI POOBLASCENEM
SERVISERJU ......ccvcvnennnns 230
Hladilnisistem .................... 233
Metlici brisalcev vetrobranskega

stekla. ..o 231
Namestitev sprednjih brisalcev. . .. ... 232
Namestitev zadnjega brisalca........ 233
Odstranjevanje/namestitev

metlicebrisalca ................... 231
Odstranjevanje/namestitev

metlice zadnjega brisalca . .......... 232
Preverjanje hladilne tekoCine ........ 233
Preverjanje nivojaolja .............. 235
Preverjanje nivoja tekoCine —
glavnizavornivalj.................. 234
Ro¢nimenjalnik . .................. 235
Samodejni menjalnik . .............. 235
Zavornisistem ........ ... . oL 234
SISTEM DALJINSKEGA

ZAGONA .......ccvvennmnnnnnns 16
Kako uporabljati daljinski zagon . . ... ... 16
Vstop v nacin daljinskega zagona . . . . ... 17
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SISTEMI ZA VAROVANJE
OKOLJA ......cicvnnnnnnnnnnnns 60

Filter trdnih delcev za bencinske
motorje (GPF) — samo pri razli¢icah z
2,0-litrskim bencinskim motorjem T4 z

200kW(272KM). . .ovviie e 60
SISTEM STOP/START - PRI VOZILIH
Z ROCNIM MENJALNIKOM ...... 160
Morebitni razlogi, zakaj se motor
samodejnone zaustavi ............. 161
Okvarasistema.................... 162
Rocni izklop sistema Stop/Start . .. ... 162
Roc¢ni vklop sistema Stop/Start....... 162
Samodejninadin................... 160
Zagon motorja v nacinu

samodejne zaustavitve ............. 161
SISTEM STOP/START -

SAMODEJNI MENJALNIK........ 163
Okvarasistema.................... 165
Rocni izklop sistema Stop/Start ... ... 164
Rocni vklop sistema Stop/Start. ... ... 165
Samodejninadin. . ................. 163
Zagon motorja v nacinu

samodejne zaustavitve ............. 164
344

SISTEM UCONNECT 3 S

5-PALCNIM ZASLONOM ........ 271
Aplikacije ... 274
Balance/Fade [Ravnovesje zvokal .... 272
Equalizer [I1zenacevalnik]l ........... 272
Govorni odgovor na sporocila SMS

(ni zdruzljivo s telefoni iPhone)....... 273
Loudness [Poudarjanje nizkih in
visokihtonovl .................... 272
Nastavitev€asa ................... 272
Nastavitvezvoka .................. 272
Predstavitev sistema Uconnect 3 s
5-palénim zaslonom. ............... 271
Ro¢no shranjevanje prednastavljenih
radijskinpostaj.................... 273
SiriEyesFree ..................... 274
Speed Adjusted Volume

[Glasnost glede na hitrost] .......... 272
Surround Sound [Prostorski zvok] .... 272
Tipki za iskanje naslednje/prej$Snje

postaje ....... ... i 273

Upravljanje radijskega sprejemnika ... 273
SISTEM UCONNECT 4C/4C NAV

Z 8,4-PALCNIM ZASLONOM ..... 281
AndroidAuto .............. ..., 285
Aplikacije ............o.t 288, 291

Audio Settings [Nastavitve zvokal .... 282

Balance/Fade [Ravnovesje zvokal .... 282
Equalizer [I1zenacevalnik] ........... 282
Glasha....................... 287.290
Iskanje navzgor/iskanje navzdol . .. ... 285
Izbira radijskih postaj. .............. 285
Komunikacija..................... 288
Menijska vrstica z moznostjo
»povleciinspusti«................. 283
Nastavitev€asa ................... 281
Neposredno nastavljanje radijskih

postaj . ... 285
Povezovanje z Apple CarPlay ........ 288
Predstavitev sistema Uconnect

AC/ACNAV ... i 281
Radijski sprejemnik . ............... 284
Ro¢no shranjevanje prednastavljenih
radijskih postaj.................... 285
Speed Adjusted Volume

[Glasnost glede na hitrost] .......... 282
Sporo€ila. ..o 290
Telefon ... 290
Temeozadja...................... 282
Zemljevidi.................... 287,290




SISTEM UCONNECT 4 S

7-PALENIM ZASLONOM. ........ 275
AndroidAuto ........... ...l 278
Aplikacije ... 281
Audio Settings [Nastavitve zvokal .... 275
Auto On Radio [Samodejni vklop

radijskega sprejemnikal ............ 276

Auto Play [Samodejno predvajanjel ... 276
AUX Volume Offset [Izravnava

glasnostiAUXT .......... ..t 276
Balance/Fade [Ravnovesje zvokal . ... 275
Equalizer [Izenacevalnik] ........... 276
Iskanje navzgor/iskanje navzdol . ... .. 278
Izbira radijskih postaj. .. ............ 278
Loudness [Poudarjanje nizkih in
visokihtonovl .................... 276
Menijska vrstica z moznostjo
»povleciinspusti«................. 277
Nastavitev€asa ................... 275
Neposredno nastavljanje
radijskihpostaj.................... 278
Povezovanje z Apple CarPlay ........ 279
Predstavitev sistema Uconnect4. .. .. 275
Radijski sprejemnik ................ 277
Radio Off with Door [Izklop radijskega
sprejemnika ob odpiranjuvrat] ...... 276

Ro&no shranjevanje prednastavljenih

radijskihpostaj.................... 278
Speed Adjusted Volume
[Glasnost glede na hitrost] .......... 276

SISTEM ZA POMOC PRI VZVRATNEM
PARKIRANJU PARKSENSE ......168

Omogocanje in onemogocanje sistema

ParkSense.................cooi .. 168
Tipala sistema ParkSense .. ......... 168
Varnostni ukrepi glede uporabe

sistema ParkSense. . ............... 169
STIKALOZAVZIG....ovcurrnnnns 14
ACC. . e 15
OFF .o 15
RUN . 15
Sistem vstopanja in zagona

brez klju¢a (Enter-N-Go) — vzig. ........ 14
START .o e 15
TEHNICNI PODATKI O NAVORU
PRIVIJANJAKOLES .......vuut- 252
Tehni¢ni podatkionavoru........... 252
Tehni¢ni podatki o navoru rezervnega
kolesa . ....oovvvini i 253
TEKOCINE IN MAZIVA ......... 260
Motor. ... 260
Sasija. .. v 262

TEMPOMAT ....cccvvnnnnnnnnns 165
Aktiviranje. . ... oo 166

Deaktiviranje ..................... 168
Nastavljanje zelene hitrosti.......... 166
Ponovna vzpostavitev hitrosti . ....... 168
PospesSevanije za prehitevanje........ 167
Povecevanje hitrosti. ............... 167
Spreminjanje nastavitve hitrosti ... ... 167
Uporaba tempomata na klancih . ... .. 167
ZmanjSevanje hitrosti............... 167
UCONNECTPHONE ........... 300
Dohodna sporoCilaSMS ............ 308
Dokoncanje postopka seznanitve

naprave Android. . ................. 306
Dokonc¢anje postopka seznanitve
telefonaiPhone ................... 305
Imenik. ... 307
Izbira prednosti mobilnega

telefona Android. .................. 306
Izbira prednosti telefona iPhone. . .. .. 305
Izklop (ali vklop) zvoka

mikrofona med klicem.............. 307
Nasveti za govorne ukaze ........... 307

Omogocanje dohodnih sporocil SMS .. 308

Pogosti govorni ukazi za telefon
(primeri) ..o
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Prenos trenutnega klica med sluSalko

invozilom........................ 307
Seznanitev naprave Android . ........ 305
Seznanitev telefona iPhone.......... 305

Seznanjanje (brezzi¢no povezovanje)
mobilnega telefona s sistemom

Uconnect ..., 303
Spreminjanje glasnosti.............. 307
Uconnect 3 s 5-pal¢nim zaslonom . ... 303
Uconnect 4C/4C NAV z 8,4-pal¢nim

zaslonom. ...l 304
Uconnect 4 s 7-pal¢nim zaslonom . ... 304

Uconnect Phone (prostoro¢no
telefoniranje prek tehnologije

Bluetooth). ......... ... ... .. ..., 300
Uporaba funkcije Do Not Disturb
[Nemotil.............. ... it 308

Uporabni nasveti in pogosta vprasanja za
izboljSanje delovanja povezave Bluetooth

s sistemom Uconnect .............. 309
ZacCetek postopka seznanjanja v sistemu
Uconnect ............cooiiiiin.. 303
UPORABA STIRIKOLESNEGA
POGONA.....c:ocnnennnnnnnnns 153
2H . 153, 156
AH . . 153
AHAUTO. ..o 156
346

AHPT oo 156

AL oo 154, 156
Elektronski izklop stabilizatorja ... ... 159
Iz 2H/4H AUTO v 4H PT ali iz
AHPTV2H/AHAUTO .............. 157
Iz2Hv4Haliiz4Hv2H ............ 154
Iz2H v 4H AUTO ali iz

AHAUTOV2H .. ... 157
Iz4H PT/4H AUTO v4L ali iz
ALVAHPT/AHAUTO............... 157
lz4Hv4Laliiz4Lv4H ............. 155
NEUTRAL(N)................. 153, 156
Postopki preklopa ............. 154, 157
Razdelilnik pogona s petimi

polozZaji ... 153, 155
Zadniji diferencial Trac-Lok .. ........ 158
Zapora osi (Tru-Lok) —

modeli Rubicon ................... 158
UPRAVLJANJE KLIMATSKE
NAPRAVE......ccvuueesnnnnnnns 39
DaljSa neuporabavozila............... 45
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